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HIER BEGHINT DIE TIERDE BOEC. 



i\ol!ii";o** Ine vierde boec volghet hier ane, 

IKe u sal doen te verstane 

Hoe aertrike sal inden. 

Int eerste suldi vinden 
5 Hoe die kerstene van Noort 

Sollen winnen y weder ende voort , 

Jherusalem, die heilighe stede, 

Ende Orienten algader mede , 
^.«3"*^*' Daer groot wonder sal gheschien; 
10 Daer na so suldi sien 

Hoe der Joden grote conroot, 

Die wilen Alexander sloot. 

Uut sullen comen dan 

Ende verslaen wijf ende man 
1 5 Ende jammer werken sonder ghetal , 

Ende hoe dit volc einden sal; 

Daer na so moghedi sien 

Vijftien tekene die gheschien 

Tt. 1. I. Tolght. — hier anthr»; H. daer. 3. I. eerderike enden sal. 
4. I. H. In deente^ I. t. al. 8. I. Tan Or. 10. I. so ontbr, 11. I. 
d. J. een groot ; H. (jroet. 13. I. H. Utt. 17. 1. moechdi ; H, moeghdi; 
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22f8 DER LEKEN SPIEGHEL. B. lY. 

Sullen voor dien doemsdach, 
20 Dien elc mensche duchten mach; 

Daer na so suldi horen 
^V o' "' Hoe Antekerst sal sijn ghehoren 

Ende dat volc sal verleiden 

Het sijnre groter suhtijlheiden , 
25 Hoe £noc ende Helyas 

Al sullen maken ghedwas 

Dathi ghcseit heeft ende ghedaen; 

Daer na sal (*) volghen zaen 

Dat sterke oordeel, sonder waen, 
30 Dies niement en mach ontgaen, 

Daer God eiken sal loon gheven 

Na sine verdiente in dit leven, 

Ende hoe aertrike dan sal inden: 

Also w\jt hescreven vinden 
35 In vraeyen boeken , sonder ghilen , 

Alse ons hescreven wilen 

Heylighe zanten diet wel wisten 

Uut des heilichs gheests listen. 

Ts. 19. H. Tore; I. H. deo. 80. I.' H. m. ontsien m. 21. H. to 
ontbr, ; I. toe aoeghdi h. 88. H. Hoe AntkerfU 84. H, tiere ; I. aubtijl- 
heyde. 88. !• H. na sal t. 88. I. strenghe, 80. H. niemftn; I..D«t 
hi) gheseit heeft ende ghedaen {/outive herhaling' van tv. 87). 31. I. 
H. e. I. a. gh. 33. I, eerderike. 84. I. Also «U wijt. 86. H. Alsoe; 
I. Also als ons. 87. H. santé. 38. I. H. Ute; H. hejlecsch; I. H. 
gheest ; I. liste. — JVa va. 38 volgt nog ia I. «n H. : 

Capitele heeft hi inne 

Twalef, alsict Tersinne. (I. als ie) 

Doch in E. wordi dit aan het slot van het Proheminm gejugd. 

(♦) Het BS. heeft *o. 









(f F*i. CLi. jjjjji^ BEGHIXT DIE TAFLfi VAiNDEN 

TIERDEN BOEKE. 

£en propbecie boet gaen sal mitten heilighen 
lande van over zee I. 

Hoe die paeos ende keyser sullen trecken over 
zee, ende wat daer gheschien sal II. 

Hoe die paeus misse doen sal onder den droghen 
boem, ende wat wonder daer gheschien sal.. III. 

Hoe die kerstene heren sullen trecken ia Jheru- 
'k r.)' ^^'' salem ende enen coninc daer setten mids den 

Tonnesse Gods IIII. 

Hoe die besloten Joden uut comen sullen ende 
die kerstine destrueren V. 

Yan AntekersU gheboorte VI. 

Hoe ende in wat manieren hi tfolc bedrieghen 
sal .' VIL 

Hoe dat Enoch ende Helyas jeghen hem dispu- 
teren snllen ende hise doden sal {^). . . . ^ . VIII. 

Van ▼{jftien tekene des doemsdaechs IX. 

Hoe onse bere comen sal ten oordele X. 

Vanden anxste des oordels, ende hoe die quade 
ghew|)st sullen worden ter heUen XI. 

Hoe die gherechte mit Gode sullen varen te be- 
melrike XIL 

TUêL H. tmt6r.; I. Dit et die Ufele vd. ▼. boaek des Spiegela Hytto- 
n«elfl. C. I. H. Bae ; I. H. têm OTer lee ontir. II. H. die oniir, ; I. 
e. die k. ; H. tullen onthr. ; I. OTer die zee ; I. H. ende wet hem ( H. 
ken) gkeTallen sal. III. H. boeme — wondre. IIIT. I. h. tr. telen 
ia ; I. H. daer antbr. ; I. mits Gods Toirsiene ; H. midi Gods vemrisene. 
> Y. H. beslotene — nte ; I. b. J. telen uut c. ende telen die ; H. entie 
k. TI. I. Tan Antikerst gh. ; H. Tan Antkersto gk. Til. I. tvolc. 
VIII. I. H. dat onihr,; I. kern telen d. ende koe dat kijse; II. e. koe 
kise. IX. I. Tanden t. ; I. H. tekenen. X. H. tien ordeele. XI. !• 
aneut; H. q. selen gk. werden; I. snllen ontir, XII. I. gkerecktegke. 

(*) In ket HS. staan kier Cap. VIII en IX in omgekeerde volgorde, 
doek ten onregte. Ook is de tekst der koofdstokken teWe later in de 
goede orde geplaatst , gelyk dete vergissing ook kier nock in I. nook in 
H. geTonden wordt. Terg. Taalk. Mag. D. lY. kl. 284. 
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Inden souter seit haer Davijt, 

Dat noit stille en stoet die tijt 

Noch gheen dine datter werelt hoort , 

Het naect al sinen einde Toort. 
5 Job die maect ons ooc cont, 

Dattie mensche onlanghe stont 

Op dese werelt mach beiden 

Yol alre onsalicheiden , 

Die alse een bloem beghin ontfaet 
10 Ende alse een scade OTcr gaet. 

Sinte Pouwels seit ons ooc dat 

Wi en hebben hier «n ghene stat 

Die durende is op aertrike, 

Onse ewighe stat is hemelrike. 
15 Aristoteles maect ooc vroet: 

So wie dat dat einde heeft goct, 

Hi is goet altemale. 

Cathoen scrijft ons ooc wale. 

Dat na een cranc beghintsel 

Tiiei, I. Dit et dbeghin Tanden Tierden bouo des Spiegliels Hystoriaels. 
Ts. 1. I. sontere ; H. tontre teeght her; I. haer onthr, 2. I. en cntbr, 
5. I. Job b^ m. — 000 ontbr, 0. I. Dat die. 8. I. al onnoselbeiden. 
0. H. alt ene bloeme; I. bloyen. 10. !• H. als; H. ene; I. se. Ter- 
gaet. 11. I. H. seegbt; I. ons ontbr, 12. I. Wine h. b. gb. ; H. gbeen. 
T3. I. eerderike. 14. I. Ons e. scat. 16. !• maeo ons Tr. ; H. m. ons 
oee. 10. I. ifie diet dende. 18. I. ons ontbr, 19. I. een ontbr, ; I. H. 
begbinsel. ■ 
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20 Dicke coomt een goet intseL 
Na dien dan dat wi vinden, 
Dat wi alle moeten inden 
Met sterven in jammerlieden, 
Ende wi en weten in wat steden 
cxLrl)25 Noch waer dat wi sullen varen, 
So laet ons dan also bewaren , 
Dat onse here te sinen oordele 
Metten salighen ons bevele, 
Msó alse die menschen scheiden 
30 Van aertrike mit jammerheiden , 
Weet dat aertrike also sal 
Met jammerheden enden al 
Ende met tormente herde zwaer, 
Als u dese boec seit hier naer, 
?LL^i.)35 Die anders en ghewaghet niet ' 

Dan tormente ende zwaer verdriet. 

Dese boec hevet ooc in 
Twalef capittele, meer noch min. 

Tt. 20. H. en g. insel. 21. I. dan ontbr. 22. I. wg m. a. i. 23. 1. 
H. iterrene ; H. junmerecHeden. 25. I. dat ontbr, 26. I. dan to. 27. 
H. tainen. 29. H. alt. 30. I. eerderike; H. jammerecheiden. 31. I. 
Wecdt d. eerderike ; H. altoe al« 32. H. jammerecheiden inden sal ; I. 
j. ickeeden al. 83. I. Ende eynden met tormenten tw. ; H. tormenten, 
34. H. llioe ; I. n die h, 35. I. H. gkewaeght. 36. I. H. torment. 
37 e» 38. I. H. Deze beide verzen ontbr. ( Zie bij vs. 38 van het begin 
tah dit Boek), — Hierna in I. nog de volgende afzonderlijke Frologe> 
éu in E. en H. ontbreekt : 

DIT U 911 PKOLOGE TAHDEÜ YIER9BJI lOUC DIS 
SflKCElS HT6TO[aiAEr.8]. 

Die Tierde bonck sal n lyen 
l^an eenre scoenre prophecien , 
Uoe een xeevaert comen sal , 
Dat dat kcrstine hecre al 
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6 Yertamen mI te gader 
Metten pacus , unen rader , 
Ende metten keyser , die alle te waren 
Toten droghen boem selen Taren ; 
Hoe die boem sal dan groyen , 
10 Loereren dragben ende bloeyen ; 

Ende boe bem Orienten dlant * 

Al gader aal gaen in bant; 
Hoe sij daer na met groter eeren 
In Iherusalem telen keeren , 
15 Ende eenen eoninc maken die al 
Eerderike onder bem bebben sal , 
Ende dan sal tijn een accoort 
In eerderike, weder ende rort : 
liet aal al gbeloeten scone 
20 An Jbeaum Criatum, den Gods xonc. 
Maer dat sal onlangbe staen : 
Antkerst ui comea saen 
Ende twist aayea meer 
Onder ttolc dant was eer ; 
26 Dan salmen n gbewagen das 
Hoe Enocb ende Helyaa 
Jegben bem zelen disputeren , 
Daer sine mede selen onteeren ; 
Doemsdacb sal volgen daer naer 
30 Ende dan dat ordeel xwacr , 
Daer eerderike sal eynde ontfaen 
Cl. Tol. CLi. T. ■.) Ende alle meinscben telen gaen 

In die Truecbde van bemelrike 
Ofte in die belle eeuwelike. 
35 Dat wij dan in dier stonden 
Clacr ende tnyer werden vonden 
Moet ons God jonnen , onse beerc , 
Wies rijke duert emmermecrc f 
Exjtlicit .prologus. 



tro^cLiL^^^ yr^flitjcit fyoit %atn dal mtütn 
t|ttltf t|rn lanïft wn mn }tt. — i. 

Ken coninc , een groot heere , 

Die so vraeclide wilenneere 

Enen clerc, was heydijn 

Ende so groten astronomijn 
5 Dat hi vele propbeteerde 

Ende den volke wijsbeit leerde , 

Die hi hem screef ende ooc sprac, 

Ende die meester hiet Sjdrac. 

Sinen boec hebbic gbelesen, 
10 Daer vele wondre in wesen 

Tan propbecien ende mede 

Van uutnemender wijsbede* 
Die coninc vraecbde den clerc 

Menigberbande vragbe sterc, 
15 Die hi hem berechte wale. 



Titti, H. Ene. — Tan 0T6r tee ontlr, Tf. 1. I. c. vm een. 2. I. 
H. M onihr. ; I. vilen eere; H. wile ere. 8. I. cl. die w. 4. I. H. 
•oe goei a, 7. H. ken. 8. I. Die clerck h. 0. I. Sine boucke heb io. 
10. I. wondere. 11. I. en oie m. 12. I. Yan griMtcr w. 14. I. H, 
Vcsegbe groete vr. ; H. vr. ende st. 15. H. Dier. 
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Ooc vraechde hl ten sclven male 

Mede onder andre vraghen hem 

Om tlant van Jherusalem , 

Hoet daer mede soude gaen voort 

20 (Dit -nas voor Gods gheboort 

Vele meer dan dusent jaer). 
(E.Foj. CXI. jjjg gjgj,^ ggjjg openbaer, 

Dat Jherusalem sekerlike 
Thooft ^are van al aertrike, 

25 Ende dat noch te menighen tiden 
Yele liede souden aen striden 
Om te regneren daer binnen. 
Die die stat zouden winnen 
Ende ooc verliesen , alst God woude ^ 

30 Ende datter gheboren sijn zoude 
Een kint van eenre maghet fijn, 
(I. Pok cLii. j)j^^ QqJ gjjjg mensche soude sijn , 

Die dat volc soude bekeren 
Ende gherecht ghelove leren , 
35 Ende met sijnre doot of dwaen 
Dat Adaem hadde misdaen, 
Die helle storen moghentlike 
Ende ontsluten hemehïke; 
Ende dat comen soude van desen 



Tt. 16. I. Traechdi hem ten. 17. I. Met soonen Tr. ; H. ander. 18. 1. 
dat lant; U. dlant. 19. H. daermet g. •• t. 20. H. Tore. 21. I. 
duutt. 24. I. Ware thooft Tan eerderijke; H. al otUlrtr. 26. I. lieden; 
I. H. ane. 27. I. regeren ; H. regneerne. 28. I. Ende die at. ; H. de. 
29. I. ooc ontbr. — als. 30. I. dat daer. 31. I. eere ; I. H. ere 
maeght. 32. I. Die. 34. 1. Ende trechte. 36. I. aiercTH. aire ; I. H. 
af. 37. I. scoren; H. moghcndclike. 38. H. onslutcn. 
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40 Van ghelove (*) een nuwe wesen , 

Ende dat aertrike mit allen 

Aen hem bina soude vallen , 

Ende die souden , meerre ende minder , 

Heten des Gods zoons kinder; 
45 Ende dat dese sonden poghen 

Hoe si winnen souden moghen 

Tan Jherusalem dat lant scone, 

Daer (-]-) haer here , die Gods zone , 

Gheboren wort ende ooc sterf. 
50 Ooc seide hi ter selver werf, 

Hoe Mamet in sinen daghen 

Gods soons kindre zonde verjaghen; 

Hoe van Bulioen die vrome man 

Tlant weder soude winnen dan; 
5$ Hoe Salladijn , alsic versta , 

Tlant weder soude winnen daer na 

Ende die kerstine daer uut verdriven. 
Nu willic u voort scriven 

Hoe dattet int einde sal vergaen , 
60 Alse ons Sjdrac doet verstaen. 

Int einde seit Sydrac alsoe , 

▼i. 40. I. Een niewe geloere; H. Van glieloeTe. 41. I. eerderike. 
42. I. Bij Bft al an hem •• 43. I. meere. 44. H. des godaoeni ; I. lone. 
45. I. dat ontbr, 47. I. Die sUd van Jh. achone. 48. I. H. Daer ; I. 
Wre. 49. I. vert ; H. wart ; I. ooc antbr» 50. H. tier. 61. I. Hoe 
Mamette. 02. I. aoona ontbr, — kinder. 63. H. Tan Boilgoen; I. ran 
Babyloen. 64. I. H. Dlant s. weder w. 60. I*H. Dlant. — meder ontbr, 
57. I. daer ontbr, — nte driren. 68. I. wil ie — > betcriTen. 69. I. 
^•t eynde ; H. dat in dinde. 00. 1. Als. 01. H. In dinde seeght ; I. 
xeit S. daer toe. 

(*) Het HS. heeft onghelove, 
(t) Het HS. heeft Dat, 
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^*'. o' ^*'' ^^^ noch comen sal daer toe 

Dat Noort volc met groten ghere 

Trecken sal over dat meere , 
65 Om te winnen dat heyligfae lant; 

Maer het sal hem so gaen in hant^ 

Datsi sollen discorderen 
^^.'lO *^^"* Ende onghedaen weder keren , 

Ende hem en sal. na dat 
70 Bliven mar ene stat 

In al dat lant van over zee* 

Yoort spreect aldus Sydrac mee. 

Dat dat Moortsche volc noch comen sal 

Ende passen die zee zonder ghetal, 
75 Ende sullen winnen al dat lant 

Ende hesetten van haerre hant; 

Blaer si sullen hebben viande, 

Die al vaste bi haren lande 

Sitten sullen aen den cant, 
80 Die hem dicke sullen doen pant 

Daer sise moghen belopen ; 

Blaer tusschen hem sal lopen 

Een riviere diep ende niet smal, 

Die dat coude water heten sal; 
85 Dese riviere salmen dan 

Bevelen enen stouten man 

Ts. 02. I. m1 alsoe. 08. I. groten ontbr.; H. Lere. 64. I. H. dat 
onibr, 65. H. wiane theileghe. 60. I. hem ontir, ; H» ken ; I. int. 
68. I. OBgheTften. 60. H. hen. 70. I. een. 71. I. H. al dlant. 72. 1. 
Oec tprac S. mee; H. fprect Zidrao aldus mee. 73. H. Dat dNoertsche 
T. echt c; I. noch ontbr. 75. I. alle dlant» 70. H. besette; I. betit- 
ten al t. hare. 77. I. tullen ontbr, 78. I. t. an h. 70. I. Selen tit- 
ten aen; H. ane. 80. H. hen; I. dicken. 83. H. hen. 83. I. H.Ene; 
1. d. et n. 84. I. Die tcoude; H. dat ontbr, 85. 1. U. Die r. 
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Te behoedene ende enen vromen 

Jeghen dei' viande over comen; 

Dan sal die man een vrouwe minnen 
90 Daer int lant , die hi ghewinnen 

Ghaeme zoude tenen wive , 

Rike ende oog scone van live; 

Haer sijn here die dan dat lant 

Daer sal hebben al in hant, 
95 £n sals niet willen gliedoghen ; 

Daer omme sal die man gaen poghen 

Hoe hi tlant mach verraden; 

Den vianden sal hi ghestaden 

Datsi comen sullen schiere 
100 Heymelijc over die riviere, 

Ende sullen tlant destrueren dan 



(E r»i. cxiL 



Ende hem ofslaen menighen man , 



Ende tlant winnen al ghemene 
Vu) '^"'" Sonder Babylone allene ; 
105 Want die van Babylone , 

Die hem aen den vraeyen Gods zone 
Houden sullen stille ende luut. 
Sullen jeghen hem comen uut 
Ende sullen dandre sconfieren 
110 Ende jaghen over der rivieren 

Tusschen. tghebeirchte danen si quamen , 

Tt. 87. I. Te koudeae. 88. I. OTer onibr. 89. H. ene. 93. I. ooc 
mUbr, 98. I. die dair dat. 94. I. Hebben m1 in fine bant. 95. I. 
ïUt MeU. 97. I. bjl dUnt; H. dlant. 100. I. Heymelijke. 101. I. 
H. dlant atrneren. 102. H. ben; I. H. af. 103. I. Ende v, dlant 
sk.; H. dlant. 106. I. Dit verê <mthr, (doek na het volgende i» een 
ng9i wit gelaten); H. van binnen Bab. 106. H. ben ; 1. Traeyen ontbr» ; 
fi. godionc. 108. H. ben. 100. I. danderc; I. II. scoffiereo. 110. 1. 
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Beide met scande ende met blamen ; ' 

Hem diese verriet sollen si vaen 

Ende vele sullen sire verslaen ; 
115 Ende over enen tjjt daer na, 

Als ie in die prophecie versta , 

Sollen Tarteren ende Grieken mede 

Xfaken een eendrachtichede , 

Die gheviande waren te voren , 
120 Ende sollen vellen allen toren 

Ende maken een groot ghespan 

Op Gods zoons kindre dan; 

Die riviere sullen si passen , 

Hare holpe die sal wassen , 
125 Si sollen tlant winnen al, 

So dat nietmeer bliven en sal 

Den kerstenen thaerre pertyen 

Dan allene Alexandrien ; 

Si sollen winnen mede 
130 Jherosalem, die heilighe stede, 

Ende grote rijcheit winnen daer: 

Dit sal sijn Gods kindren zwaer; 

Die viande sollen dat lant 

Langhe tijt honden in hant, 
135 Want Gods kindre met scanden 

Sollen trecken te haren landen, 

Ts. 112. I. H. tCAnden; I. e. m. tcaaieii. 114. I. tiere. 116. H. inde 
pr. 117. I. e. Griecxe; H. e. Griexe. 118. 1. een onfAr.; U. ene. 110. 
I. Tiande. 120. I. zelen i»rillen haren t. 121. I. Wreken ende. 122. 
I. Op die G. kinder. 123. I. nTieren. 124. H. Hoer. 126. H. lelent; 
I. H. dUnt. 126. H. nemmeer; I. nemmermeer. 127. I. k. met haerre. 
128. I. w. wel m. 132. I. sal wesen G. kinderen; H. ign God* aoent 
k. 134. I. H. Lanffken; I. in de k. 136. H. Wanl Godsaoent k. ; I. 
kinder zelen met. 136. I. SttUcn ontbr, — Tr. in k. ; U. tr. tkoren. 
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Alse die ghene die sijn verwonnen 
Ende hem niet verweren en connen. 
Hier na, so seit die prophecie, 

j '*'i40 So sal echt die Noordsche pertie — 
( Dat sijn die ghene , wildgt weten , 

1 T'u cxu. Djg y^^ Romen sijn gbeseten 

Nederwaert also voort, 

Oosty Noortoost ende Noort 
145 Ende Noortwest, dat gh^t wet. 

Si heten ooc Latine met, 

Qm datsi houden die wet 

Die de Roomsche kerke set. 

Also verre ooc alsmen doet 
150 Die misse, des sijl vroet, 

Ende die ghetiden in Latijn, 

Weet datsi Latine sijn 

Na der onder hoeken zede. 

Occidenten heten si ooc mede: 
155 Dit is tgherechte kerstenheit. 

Na. hoort wat die prophecie seit:) — 

Tan desen sal een groot deel 

Over tmeer trecken gheheel , 

Ende sullen dan alte hant 
160 Den vianden of winnen tlant, 

Ende hem na volghen na dat 

Tl. 137. I. Hf. 1S8. H. hea ; I. en onibr. 139. I. H. so tmtbr. ; 
H. teei^kt. 148. H. t. Bome. 144. I. ende ontlr, 146. I. wedt. 146 
o 147. I. DêZê Uidê verjutn oiUbr» 148. I. udt. 148. I. ooo ontbr, 
160. I. m. f. d. TT. 168. I. Weedt. 163. I. o. lieder x. 164. I. H. 
Wetet. — ffi tmilr,; H. ooo ontir» 166. I. et rechte. 168. I. meer; 
H. mera tr. al gh. 100. I. aff; H. af; I. H. dlant. 161. H. hen; 

y T. OM d. 



240 DER LEKEN SPIEGHEL. B. IV. Cl. 

Tote Baldach der groter stat ; 

Ende dan $o sullen si daer 

Ligghende bliven twee jaer. 
165 Hier en binnen so aal dan 

Den vianden wassen an 

So grote huipe van allen ziden^ 

Datsi dan sullen bestriden 

Sterkelijc des Gods zoons kinder; 
170 Maer die viande sullen ghinder 

Ghesconfiert worden mit ghewelt, 

Ende Gods zoons kindre zullen tfelt 

Dien nacht behouden daer; 

Ende des anders daghes daer naer 
175 Sullen die viande recoevereren 

Ende tes Gods zoons kindre keren 

Met so groten moede dat 
Cl. ro,. cLiii. sjgg g^iig^ ^jp^jg ^^^ 

Sconfieren daer acandelike 
180 Ende jaghense uten rike» 
Yele doden ende verxninken 

CÏ.F0LCX11. Ende vele salre verdrincken 

In die riviere van- dien 
Daer si over wanen vlien ; 
185 Tlant sullen si ter vaert 

Yf. 102. I. goeder. 163. I. so ontbr, 165. I. en ontbr. — to ontir. 
100. H. Dien. 107. I. groot goet ende h. in a. 108. I. Dat iiie telen 
dan b. 100. I. Sterckelike; H. Stardike dio G. 171. I. H. GheMMif- 
fiert; H. werden. 172. I. Ende die G. kinder s. tvelt; B. kinder. 174» 
H. des naest daeghi; I. andera ontbr, •— daecka. 170. I.TercoeTereren; 
H. recoTreren. 170. I. det — kindren; H. kinder. 178 , 170. 1. «iAr*.* 
Sg bliren aelen op die itat Gkescoffiert janmerlike. 170. H. SooiiieivB. 
181. I. Ende Tele. 184. I. waanden. 185, 180. I. aiduê: Dlant aelcn 
ramen ter racrt Ende trccken ten lande waert. 189. H. Dlant 1. ti netter t. 
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Rumen ende trecken thuus waert 

In Occidenten danen si quainen. 

Met groten jammer ende blamen. 

Dan snllen dese trecken schiere 
190 Anderwerf over die riviere , 

£nde winnen altehant 

Dat heilighe Gods zoons lant, 

Jherosalem ende Babylone 

Ende ander steden groot ende scone , 
195 So dat Gods zoons kindere en sal 

Niemeer daer bliven int ghetal 

Dan Alexandrien allene 

Ende noch een vestkgn clene, 

Is in dat gheberchte ghestaen. 
200 Dos zwaerlijc selt daer vergaen 

Gods zoons kindren , als ghi hoort: 

Nn hoort boet varen sal voort. 

%t fatna tnïft ktr^Btt anlUn tttchtn mtx 
}tt 9 jtnte fUftt Ifatx %\^waiitn 0al. — il 

Nn alse dese jammerlike mare 
Cont wort ende openbare 
In Occidenten met rouwen groot 

Ts. 187. I. daen. 188. I. Het j. e. met groter bl. ; H. jammere e. met 
U. 191. I. H. Ende weder w.; I. al mithr. 102. L Dethelichf. 184. 
H. tttede. 106. I. zoons ontbr, — kinder; H. kindren. 106. I. Nem* 
■cvBcer; H. Ncmmer; I. H. daer ontlr, 107. H. Dan Alezandrie. 108. 
(• «ene TMte. 100. I. Ende in. SOO. I. H. swaerlike saelt. dOl. I. 
^u^. a09. I. koet Tergaen tal. 

TüéL I. Hoe die p. e* die k. o. die t. tr. telen, e. w. kern gk.; H. 
▼• ken gk. Ts. 1. I. Nn aal die j. ; H. Nu tal d. 3. I. H. werden. 
3. H. In Occident; f. rouwe. 



1 
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(Want omme der goeder liede doot 
5 Ende omme tferlies vanden lande 
Sal daer rouwe sijn menigherhande) , 
Nu sal dat volc al ontsteken 
Om dese overdaet te wreken ^ 
(I. r*K cLin. gj^jg sullen thant alle haer vaert 

10 Settcn tOrienten waert 

Met moede sterc ende heet , 

Ende sullen dan alle zijn ghercet 

Binnen vijf maenden ende drie jaren , 

So datsi dan sullen varen 
15 Met groter macht over zee, 

Alse te keren nenmiermee 

Si en hebhen die viande versleghen 
^**. lO ^*"' Ende tlant weder ghecreghen , 

Ofte si sterven allegader. 
20 Die paeus, haer overste vader, 

Ende haer overste prinche der wet 

Dese sullen heide met, 

Ende vele coninghen ende landsheren 

Dese sullen met groter eren 
25 Den vianden op rinnen 

Ende sullen hem tlant of winnen, 

Ende vele salre sijn verslaghen. 

Dus sullen sise jaghen 

Ts. 4. I. Wuit OR/ftr. ; I. H. omder; I. lieder. 5. I. on tTerliet; H. 
omt Terlies, 8. I. Ende willen d. o. wr. 9. I. te hant; H. «Itkant; I. 
H. alle onthr, ; I. hare. 10. I. Gheredcn tOr. ; H. Setten tote Or. 
11. I. Met stercken m. h. 12. I. H. alle ontlr* 15. H. oTcr die i. 
10. I. Alsoe; I. H. keerne. 17. I. Sine h, 18. I. H. dlaat; H. Ter- 
cregken. 10. I. Of; H. Oft. 21. I. Ende die kefser, dat wedt. 22. 
I. Selen b. Taren met. 28. H. coningke. 26. H, Dien. 26. I. Ende 
den vianden tl. af; H. ken dlant af. 27. H. Mlder. 28. 1. Terjaghen. 
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Tote Baldach ongfaeviert , 
30 Daer si voren waren ghesconfien ; 

Ende alsi drie maende ende een dach 

Gheleghen hebben te Baldach , 

Sullen die viande recoevereren 

Op enen Zondach ende keren 
35 Op Goda zoons volc fellike 

Ende versamenen ghemeenlike 

Om te verslane algader. 

Dan sal die overste vader 

Van Gods zoons huse zaen 
40 Tote sinen volke gaen 

Ende sal hem troostelijc $preken ane 

Ende ooc ghebieden te slane 

In die vïande met eren. 

Inden name Gods zoons haers hei'en. 
45 Daer sullen si met prighe 

Yergadren te wighe, 

Ende dat zal z^n die felste strijt 

Die hem gheviel in haren tijt; 

Maer Gods zoons kindren zelen 
50 Hem haren God bevelen, 

Ende zeghe vechten met eren groot 

Ende so vele viande slaen doot 

Datmens ewelijc sal ghewaghen ; 

Tl. SO. I. •$ tcent w. ; H. Tore; I. H. glietcoflSert. 3f. I. «Is zij dr. 
Mcat; H. enen. 82. I. k. Toir B. 33. I. verooevereren ; H. recou- 
vrem. 36. I. TersAaieii; H. Datmen cume sach dei ghelike. 30. H. Yan 
fiodMens; I. kaïen. 40. I. Ende te §• 41. I. Ende spreken kern troos- 
tdike aae. 42. I. ooc ontW, — gk. kern te. 43. H. Inde t. ; I. rian- 
dca. 44. H. tt. Godaoenf dee keren { I. n. ons keren. 46. I. H. Yer- 
fsdcrei. 47. I. die meeste strijt. 48. I. Die aye gk. ; H. ken. 40. I. 
toost ontlr. — kinderen ; H. kindre. 60. H. Hen. 63. I. eenwelike. 

16 
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Ende van daer sal mense jaghen 
55 Yermoit, gram ende eire, 

Sevenendederdch dachTaerden verre 
Toten droghen boom, ende daer 
(E. Po^i. cxiii. g^gjj si.Wiven daer naer 

Ligghende omtrent twintich weken ; 
60 Ende hem en sal ghebreken 

Yitaelge noch ander goet. 

Want si sullen mitter spoet 

Alle die lande winnen daer, 

Ende tfolc sal al claer 
65 Tallen an tghelove ende an die wet. 

Die de Gods zone sal hebben gheset; 

Ende die dat niet en wUlen ontfaen, 

Sollen alle ten zwa^e gaen. 

Mochten spreken crude ende stene, 
70 Si sonden alle zegghen ghemene: 

»Hi is wel zot ende verdooft , 

Die anden Gods zone niet en ghelooft!'' 

Ende hier fta over twintich weken 

(Alse die propheden spreken) 
75 Sollen die viande reooevereren 

Ende op Gods zoons kindre ker» 

Met moede ende met machte groot, 

Alse aUe te blivene doot 

Vt. 54. I. Ende onilr,; I. H. telen tise. M. H. daehvaerdc. 67. H. 
boene. 7\u9cken 60 ên 60. I. Altoe die propheeien eprekeB. 60. H. 
ken ; I. tal niet gh. 64. I. H. dat toIc ; I. al djaer. 66. 1. Ant gk. Tal- 
len ende; H. «nt gh. — Ifit tweede an ontlr. 66. I. Die die G. tone 
keeft gb.; H. Die godtone. 67. H. nieno w. 68. I. al te. 70. I. al; 
H. t. t. a. gk. 71. I. wel onthTé 79. H. godtone ntene gk. 78. I.na 
ontbr. 74. I. Alt; H. Altoe. 75. I. TercoeTereren ; H. recorreren. 
76. I. op die Grodt kinder. 78. I. H. alle daer te. 
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Ofte Terwinnen metier hant, 
<uv.^^',.)800m te behouden wgf ende lant* 

Daer sulleu die viande echt 

Leellijc yerliesen tghevecht; 

Want van twintich cume een 

Salre ontgaen int ghemeen 
85 l^e sullen bliven verslaghen; 

Hem so sullen dandre jaghen 

Toten groten droghen boome: 

Dat is, alsict gome, 

Een ander droghe boom 
90 Dan ie te voren nam goom. 

Daer sullen die viande scheiden 

Ende niet meer dorren verbeiden. 

Trecken so sal deene partic 

In dat limt van.Torkie, 
95 Ende dander in Grieken lant , 

Alse die ghene die sijn ghescant; 

Want uut dien tween landen , seit tLatijn ^ 
'i r^. cxiu. Suiign gi ]iieest gheboren sijn. 

fyft ïfie fwtns^ mxBBt iatn sal ttn ïfraglfttt bamt « 
tnlBftmatwanïftrlBfatr £\^tBtifxtnBaU — IIL 

Alse dese liede dan van Noort, 

T». 79. H. Ofjl te T^nruae. 90, I. B. bckoadcae; I.lijf. 81. I. tiaii* 
dca. 81. I. LceQke; I. H. t. d«t gkeTeeht* 88. H. twutogKen; I.tw. 
•tlre c. 84. I. Salre oni^. — ia dat ^, 88. H. Hea ; I. lo ofitbr. — 
baadare. 88. J. ala ie; H. alioe iet. 00. I. Daa dair ie te t. af a. g. 
M. H. aemaier; I. nemmermeer d. beydea. 83. I. to ontbr» 04. I. 
faa Taerkeaye. 06. I. daadere ; H. dandre. 06. I. Ala ; H. Alte de 
«ik. 07. I. aten tw. ; H. aeeght dL. 

TiteL H. neaaea ; I. H. «al onder den dr. : ï. boem — woadere — 
idea; H. woadre. 

16* 
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• • 

Diemen Latine noemen hoort, 

Met deser eren, met deser vromen, 

Tote desen droghen bome zijn comen, 
5 Sullen si twee maende bliven daer; 

Ende alle dagfae daer naer 

Sal hem comen vitaelgie 

Tan allen ziden , zonder faelgie ; 

Want al tfolc ghemeenlijc dan 
10 Sal hem met herten vallen an, 

Om die miraclen die si sien 

Sullen daghel^cs daer gheschien. 

Ende rechte opten Paeschdach 

(Also alsic ghescreven sach) 
;övr??tol6So sal haer overste vader, 

Yader der vadre algader, 

Sacrificie doen onder dien boem, 

Daer menich toe sal nemen goem. 

Ende optie ure, sijts ghewes, 
20 Dat tsacrament volmaect es, 

Daer si alle vallen op hare knien', 

Salmen dien droghen boom zien 

Groeyen , bloeyen ende loof draghen. 

Ie en conste u niet ghewaghen 
25 Wat vruechde dan daer sijn sal; 

Yt. 8. I. Dn. Latiaen. 4. 1. H. desen groten b, 5. I. «ij I»l. twee 
maenden d.^ U. maent. 7. I. Selen b. c. ritalien; H. hen. 8. I. fae- 
lien. 0. I. tTole; I. alt toIo ghemeealike. 10. H. hen. 11. I. mirake- 
len ; H. di ti. 13. I. Die dagelixi zelen gb. 18. I. recht ; H. optiea. 
14. I. Na dat ie; H. Alsoe iet; I. H. betcreven. lO.h Ditv&rs'omtbr.y 
doch voor 17 aidut: Sacrificie doen algader Ende misse doen onder den 
drogen boem. 18. H. m. s. t. n. 10. I. op die; H. siids. 90, H. Dat 
sacr. BI. h alle ofi/6r.; I. H. haer. 2Z, I. den. 24. I. Iconffo*. 85. 
H» Trendcn ; I. Tnifcbden. -^ dan ontbr. 



D£R LEKEN SPIËGHEL. B, IV. C. 3. 247 

Want dat heidene volc al , 

Dat noch niet en gheloofde claer, 

Sal nu weten openbaer 

Dat Gods zoons ghelove si 
30 Seker ende salich daer bi. 

Lude sullen si doen ghewach: 

» Dit is die salighe dach , » 

Dattie vraeje Gods zone' 

Yerrees vander doot scone, 
35 Die dus ghedane wonder doet: 

Die hem dienen, si sijn vroet!" 



(t F».'. CÏUI. 



Dan sal hem allen sijn becant. 



Dat hem die Gods zone heeft ghesant 

Sine gracie, om datsi hare ande 
40 Ghewroken hebben op sine viande. 

Dese boom, onder wien 

Dese wondre sullen ghescien, 

Is zo groot, dat weet wale, 

Datten cume teenen male 
45 Si zeven omme vessemen moghen 

Met armen uut ghetoghen; 

Ooc so is hi hol binnen. 

Te desen home so sal beghinnen 

Die wilde woestine voort an, 
50 Daer voort en woont wijf noch man. 

Vt. 20. I. heydea; H. heidijn. 27. H. niene gh.; 1. en onUr. 28.1.. 
SaI daa w. 29. I. D«t tGods sone. 30. H. •«lechlec. 31. H. Beide s. 
32. I. Dat ; I. H. heüigke. 33. I. H. D«t die. 34. I. H. Y«nder d. 
«eneet se. 35. 1. ged«en ; H. wondre. 37. H. ken. 38. U. hen die 
Sodsone; I. heyet. 30. H. datsi sine a. ; I. bair kande. 42. I. ivon- 
^e. 43. I. dat ontbr, 44. I. Datlen niet t. 45. H. serene; 1. H. 
oa; I. Y. souden m. 47. I. so ontbr, 48. U. Tcsen ; I. H. so ontbr, 
•W. I. Daer aort en voendc. 
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(i.r.i CUV. Yjiq. jjgj zallen si varen soeken 

Hare viande tallen hoeken; 

Ende als si niemene en vinden, 

So sullen si met gheninde 
55 Die* lande daer besetten 

Ende weder kei*en, zonder letten, 

In Gods soons stat Jherusalem, 

Daer men wilen cruuste hem. 

Ende daer na, also wijt vinden, 
60 Sullen comen die felle Inden 

Ende sullen stichten roof ende brant 

Inder Nubiene lant: 

Dats een volc, sgU ghewes. 

Dat aen Gode ghelovich es. 
65 Dan so sullen dese te handen 

Aen Gods volc om hulpe zanden , 

Dat hem te hant sal gheschien. 

Daer so sullen die Inden vlien 

Ende ghesconfiert sijn ghcmene. 
70 Daer omme sullen die Nubiene 

Onderdaen bUven voort 

Gods zoons volke van Noort, 

Om dat sorcoers datsi hem zinden 

Jeghen die felle Inden. 
75 Ende over enen tijt hier na 

Vs. 62. H. Hoer. 63. H. alse; I. niemeat. 54. I. II. gbeainclea. 
65. I. landen. 67. I. soons ontbr, 60. I. als. 02. H. Indiër Nabia- 
ne; I. Nubiancn. 63. I. Dat es; H. sijds. 64. H. ane; I. ghelocren- 
de. 05. I. so ontbr, ; • H. thanden. 06. I. Ane ; H. belpe. 07. I. Die 
ben; H. Iien thant. 08. I. H. Dan; I. so ontlr. 09. H. gKesoolBert ; 
I. sijn Mtbr, 70. H. om ; I. Nnbeene. 72. I. toIc. 73. I. Om sur- 
koers dat wij h. ; H. Om dsorcoers ^ hen. 74. I. lf|^ns ; H. Mede 
te werne die* 
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(Alsic inden boec versta), 
:LFAcxiii.jjgg jig Tarteren ende die Grieken 

Dat vernemen ende verrieken. 

Dat God so groten voorspoet 
80 Aen dit salighe volc doet. 

Sollen si dan met allen 

Aen dat goede ghelove vallen, 

Dats aen dese van Noort ; 

Ende van dan sollen si voort 
85 Ck)ds zoons kindre bistaen 

Ende hem altoos sijn onderdaen. 

'V o ^'''''' %jr ïfxt kttfütut i^ttiu aulltn tucktn in 3i|t- 

ruBaltm tnüft tntn canmc ïfcutr BttUn mïifs 

itn wnntmt ona t^txtn. — IIII. 

Over enen tijt na dese sake, 
Alse leven wanen met ghemake 
Gods zoons kindre van Occident, 
So sal comen van Oriënt 
5 Ombekent volc sonder ghetal. 
Dat aen afgode gheloven saL 
Dese sullen die[n] Latinen 
Tele scaden doen ende pinen , 

Ti. 77. I. Alt; H. entie. 70. I. God oiUbr. 60. H. Ane dat; I. God 
«1 4iea Mlcgen. 83. H. Ane ; I. An Godt xoent kinder golocTe t. 83. 
I. Dit CS. 85. I. kinder ; H. kinderen. 86. H. hen. 

Titel, I. h. tr. zelen te Jh. ^ daer onilr, — mitt Godt voirsiene; 
H. alleen de zee eerste weerden. Voor het overige ia een regel open- 
platen ^ doch de * rulricator vergat dien in ie vullen, Aan den voet 
^ Uadsijde ttaai de titel ^ ale meermalen j pro memori« , aangeteekend: 
^»ei mUbr. — midt Gods Terwisene. Ts. 2, I. Als sij w. ). m. 3. I. 
Uder. 4. 1. H. c. uut Gr. 0. 1. afgoden. 7. H. dien ; I. den. 8. 1. seinden. 
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Ende tlant meest winnen schiere 
10 Tote optie voorseide riyiere. 

Die dat coade water is ghenant; 

Ende op dier rivieren cant 

Sullen si worden wederstaen 

Tan drien husen, hebbic verstaen, 
15 Die, als ie hebbe ghelesen. 

Van oordenen sollen wesen. 

Dese met ghenindighen zinnen 

Sullen dat yolc daer verwinnen 

Ende dat meerre deel ontliven; 
20 Ende si die te live bliven , 

Sullen hem bekeren scone 

Toten vrayen Gods zone 

Ende Sire wet sijn ondeinlaen : 

Dus selt hem al in hant gaen. 
25 Nu als sijt al hebben verwonnen 

Ende niemeer vernemen en connen 

Erghent viande in aertrike^ 
(E. FoK cxiv. g^jjgjj die heren ghemeenlike 

Weder achter nemen hare vaert 
30 Tes Gods zoons stat waert. 
Die Jherusalem is ghenant^ 
Ende sullen besetten dat lant 

Ts. 9. H. dUnt. 10. I. op die. 11. H. dat <mtbr, ; I. Die tcoude — 
ghenaenit. 12. H. optiere; I. der. 13. I. werden.* 14. 1. haten , ton- 
der waen. 16. 1. H. ordenen. 18. H. ▼. weder ▼. ; 1. daer otUbr, 19. 
I. Ende dmeette ; H. Ende dmeerre — ondliven. 21. H. hen. 22. I. 
Ane den; H. goedsone. 23. I. tijnder. 24. 1. H. taelt; H. hen. 25. 
H. alsi al ; I. tij. — al ontbr. 26. H. nenmeer; I. nemmermeer. — en 
mUlr, 27. H. Erghcn ; I. Yewcrincx ▼. in eerderike. 28. I. Selen n 
die. 20. I. n. die t. ; H. haer. 30. I. Tote G. toens kinderen w. 
31. T. gkcnaemt. 32. 1. be»itten diant. 



SER LEK£N SPI£GH£L. B. IV. C. 4. 251 

Met di-ien husen daer ie u 
Vu) ^^' Hier voren of seide na 5 
35 Ende so sal sijn voort 

Onder die heren groot accoort , 

Alle vrienscap ende minne, 

Het trouwen y met gansen sinne* 

Dan so suUen die heren 
40 Yergadren ende tracteren 

Om enen here die al 

Aertrike regeren sal. 

Ende om die trouwe die dan sal sijn 

Onder die heren sterc ende fijn , 
45 Sal elc theexscap weder zegghen 

Ende selt opten andren legghen 

Ende spreken : » Ghi sijts bat waert , 

Bidien ghi hebt meer vertaert 

In Gods dienste dan ie doe, 
50 Ende 00c meer ghedaen daer toe, 

So dat ghijs vele bat waert sijt." 

Ende alse dit du6 enen tijt 

Gheduert heeft, so sallen si 

Enen dach legghen daer bi , 
55 Daer si alle vergadren zelen 

Ende Gode die dinc bevelen 

Ende hem bidden met zinne , 

Dathi hem gheven wille te kinne 

Tl. 34. H. Tore; I. H. af. 35. I. to onibr, 38. I. H. Eade troowe. 
38. I. to ontbr. 40. I. H. Vergaderen; I. e. crageren. 43. I. dan 
«üfir. 44. H. h. goet e. 46. I. keerscap. 46. H. Elc; I. H. laelt — 
«i^erm. 47. I. Eade tal tpr. ; H. sjdt. 48. I. Bedi gliij. 40. I. 
dicjisU 61. I. Tele oii/2r« — weerdich. 63. I. so (mihr, 66. I. H; 
vergaderen. 60. I. dete. 68. H. hem ontbr, ; f. kinnen. 
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Openbare y niet stille, 
60 Wien men theerscap bevelen wille. 

Dan sal vertoghen onse bere, 

Wien bi wille dattie ere 

Ontfa van dieire beerscapien. 

Dan sullen si benedien 
65 Gode van desen saken, 

Ende sullen dien bere make[n] 

Ende coninc van al aertrike. 
(E. Foy. cxiv. jj^jg j^ 5^ sj sekerlike 

Ene vrienscap sijn ende een accoort 
cEv.ï'lo'OIn al die werelt, weder ende voort, 

So dat oorlogbe groot nocb smal 

In al die werelt wesen en sal. 

Aldus 9 als gbi bebt vernomen, 

Sal aertrijcs beerscapie comen 
75 Op dat volc van Ocddent: 

Dat sgn die Latine bekent. 

Die uten Noorden sijn gbeborèn, 

Alse gbi bier voren mogbet boren. 

Dese tijt sal sijn, seit die lesse, 
80 Omtrent die quade gbeboomesse 

Antekersts des valscbs propbeten , 

Die des duvels zone sal beeten* 

Yt. 60. I. Openbaer; I. H. n. «1 st. 00. I. H. th. gKeTen w. 01. f. 
sal hem t, 02. H. Wie; I. dat die. 03. H. Tandier; I. Tander. 04 
e» 06. I. akhis : Dan seleB tij Gode al b. Ende loren vanden taken. 
06. H. deaer. 00. I. H. maken. 07. I. Ende ontbr, — eerderike. 08. 
I. 80 4mibr, 00. H. Een — ende en ; I. Trientteap. 70. I. al imtbr, 
71. !• pr. ende amal. 72. I. Inder vr. twint w.; H. die w* agn en. 
74. l. Sal in eerderijo keertcap c. 77. I. uten Noordenen. 78. 1. l.lao 
•Is gkij hoirdet voren; H. vore moeght. 70. H. teegkt. 61. H. AnI* 
kersts; 1. Antkcrst d. quaets pr. 82. H. Die sduTcls. 
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Na desen t^t salmen aen 

Yele groter wondre gheschien: 
85 Lant énde stede sullen yersinken, 

Vele volcs so sal verdrincken , 

Yele bei^he eikfe ooc dale 

Sallen worden akemale 

Slecht, ende vele zwaerre brande 
90 Sullen ghevallen inden lande, 

Ende menich ander wonder met 

Dat hier niet en is gheset. 

Dese wondre sullen gheschien al 

Om dat Antekerst comen sal, 
95 Die mids des duyels werken 

Vele vemoys sal doen der heiligher kerken, 

Ais ghi hier na horen selt 

Daert u sal worden veitelu 

fyft iit btBlattn 3üliftn xaA tamtn Buütn 
tnit iit ktrtAtnt HftaimtTtn. — v. 

Mechodosius , die heilighe man , 
Die martelie om Gods ghewan 
Ende bisscop in Grieken was , 
Maecte een boec daer ie in las 
5 Der werelt beghin ende haer inde , 

V 84. I. grote wondere. 85. I. LasdeB y tteden ; H. tUede. 86. I. 
H. E«de Tele; I. to onilr, 87. I. b., Tele d. 88. I. H. Selen tlecht 
vordea (U. werden) te oiAle. 80. I. H. Slecht onibr. 01. I. menegHer- 
ode wondere. 02. H. niene werdt gli. 08. I. wondere. 04. I. H. 
^Ktkent. 05. I. H. den duTel m1 w. 00. I. H. m1 doen antbr, 07. 
!• ilio gb j wel boren. 08. 1. Hier na , eist n wert t. ; H. werden ghetelt. 

TM, H. bedotene 1. nte eelen c. entie k. d. ; I. uut telen c. ende« 
V*. 1. I. Tetbodotiut. 2. I. H. om Gode. 4. I. eencn. 
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(LFohCLv. Ijj^ welke ie bescreyen vinde, 

Ghelijc dat laden Sydiacs iroort, 

^*: o* *^*'^' Dattie Latine (dats die van Noort) 
Winnen sollen herde scone 
10 Jherusalem ende Babylóne 
Ende al Orienten lant. 
Ende als zijt al hebben in bant 
Ende ooc brocbt ten kerstgnbede 
Ende nerghent en hebben onvrede, 
15 Ende baren tijt dan gaen leiden 
In weeldigber ledicheiden , 
In eten , in drincken ende in feesteren , 
In bruloften ende in hoveren 
Ende om te stichtene grote palayse , 
20 Daer si hem in maken ayse, 
Ende uut alre vresen sijn gbeset 
Ende uut alre enicheden met , 
Dan sollen , hebbic verstaen , 
Die poorten worden ontdaen 
25 Daer Alexander in sloot 

Tanden Joden een groot conroot. 
Om dat qoade onmenschelijc leven 
Daer si hem toe hadden ghegheven » 
Alse Scolastica wel zegghen can. 

¥•. 6. 1. In welo dat ie. 7. I. laat. 8. I. Dat u die Lat. ; H. Dat 
die. — die onthr, 12. H. altijt ; I. al ontlr, 18. I. Ende al braolit; 
H. bracht. 14. I. Ende sg niewerinx h. ; H. oergben. 16. 1. daaonl&r. 
10. I. In verweender I.; H. In ledegber weeldeebeiden. 17. I. H. Ifet 
tweede en derde in oniir. 18. 1. brnlocbten en b,; H. broidlocbten. 
10. I. Ofte aticblen. 20. H. ben ; I. b. aeWen m. 21. H. alder ; I. aijn 
ontiTs 22. H. alder; I. alre Tecbtingbe m. 23. I. beb ie. 24. I. H. 
werden. 26. 1. Daer in Al. tl. ; H. inne. 20. H. den onibr, ; 1. groot onthr» 
27. H. Om dqnade ; I. dat ontbr, 28. H. ben ; I. bem b. t. g. 20. 1. wel ontbr. 
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30 Dese sullen uut comen dan 

So vreselike zonder ghetal ^ 

Dat aertrike al beren sal 

Ende niement en sal dorren 

Jegben dit volc hem porren, 
35 Om den groten ducht van dien. 

Die liede zullen vlien 

Op berghe, in hole, in wouden. 

Om hem daer in tonthouden , 

Ende sullen van honghere sterven daer, 
40 Om groten sonderlinghen vaer. 

Leellijc sal sijn des volos vorme; 
aF«KCLv. Henschen, beesten ende worme 

Sullen si eten, des sijt vroet, 

Ende mede drincken haer bloet , 
45 Si sullen eten [ten] selven tiden 

Kindre die si sullen sniden 

Uut der moeder lichamen: 
:i F«i. cxiv. ])jgg en sullen si hem niet scamen! 

Si sullen destrueren menich rike 
50 Ende besmetten jammerlike. 

Ende niement, alsic hebbe verstaen, 
En salse dorren wederstaen; 
Haer dat jammer ende dat leit 
Datsi dan der kerstenhcit 

Tt. 30. I. H« Dit Tolc m1 ; H. nte. 31. H. vreetlee. 32. I. eerderi- 
kc. — ftl imtbr, 83. H. nieman. 34. I. dat. 36. H. De 1. die seles ; 
U Selea die lieden t1. 37. I. In berghen , in holen ; I. H. ende in w. 
38. 1. Eode 11. d. in onth. ; H. hen. — in onihr, 39. I. Tan honghere 
«tfir.; H. hongre. 43. I. eten, agtt. 44. I. Ende oio dr. 45. H. ten; 
I. te dien t. 46. I. Kinderen. 47. I. H. Uter m. 48. H. Det — hen. 
49. H. ttmeren. 61. H. nieman. 
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I 

55 Doen zullen al over al. 

Dat sal sijn al zonder ghetal. 
Hier op so verlaten hin 

Die Joden noch in haren zin, 

Ende willen segghen oyerlaut , 
60 So wanneer dese comen uut, 

Datsi al aertrike zullen winnen 

Ende an haer ghelove [doen] rinnen ; 

Maer si dolen ^ere in desen: 

Het en mach also niet wesen; 
65 Want over enen corten tyt na dat. 

Als si ghewonnen hebban die stat 

Int heilighe lant die heet Joppcm , 

Sal onse here jeghen hem 

Senden enen vromen man 
70 Met enen deinen here nochtan , 

Die op ene ure sal 

Dat quade volc verslaen al. 

Hier na sal, twaren, 

Die Roomsche coninc varen 
75 Wonen in Jherusalem, 

Ende daer sal hi houden hem 

Tien jaer ende een half met , 
Cl. Fo,. cLvi. jj^jg dan sal, dat ghijt wet, 

Antekerst openbare wesen, 

Tt. 55. I. Selen doen ; I. H. ffêt eerste «I antbr, 56. I. H. al mUhr. 
57. H. Iien ; I. beai. 58. I. Die J* teer in h. sen ; H« een. 50. I. %o 
<mihr* 61. I. el fmihr, — eerderike. fid. I. H. doen. 04. I. Het 
mUW.\ H. Et. 65. I. enen imihr. 66. H. iisi gk. ; I. die mUbr. 67. 
I. lent JbernMlem ; H, Joppen. 68. H. hen. 70. H. Die met laUel 
Tolei dan. 71» H. Op ene deine ore tal; I* een. 72. I. yenrinnen. 
73. I. te waren. 76. I. d. na tal. 77. I. h. jaer m. 78. I. aal , ie 
wille gil. 79. I. H. Antkent (en soo verder aliijd); I. opeabaer. 
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80 Daer ie u voort of sal lesen* 
Dese woort oft ghelijc aldas 
^ scrivet Mechodosius. 

Xto» TMtktTBi. st,cb00rt, - TI. 

In Sydracs boec 80 lesen wi dat 
Te Babylonien in die stat 
Antekerst sal sgn gheboren. 
Hechodosins brinct ons voren, 

cxv.^!"'to^ ^^^ h^( *$A ^ i^ Ghorozaym, 
Ende datmen op sal voeden hym 
In die stede van Bethsayda, 
Ende dathi regneren sal daer na 
In Caphamaum die stede. 

10 Sydrac die seit ons mede, 

Dat Antekerst sal sgn ghewcmnen dan 
Tan enen wive ende van enen man , 
Ende dat sgn moeder , alse wi lesen, 
Des duvels al vol sal wesen 

15 Tander nren, in waerre dinc, 
Datsi eerst liaer lijf <mtfinc 
Tan Dans gheslachte, hebbic vernomen, 
Daer luttel goets of is comen , 

▼t. 80, I. H. n ontir.; H. Tore «f liebbe glieleteiw; I. af. 81. I. off 
fMike du. 83. I. So onthr,; I. H. aorgft ' Methodoun». 

TitêL I. Tan Aatkent gheboirte; H. gheboertea. Tt. 1,1. b. wgl.d. 
S. I. Dat te; H. Te Babylonie. 4. I. H. Hetbodofiui; H. briogt; I. 
br. te ▼. 5. H. Dattet ; I. Dat tal a^n in Torozaym. 6. I. dm. daer 
uL 7. I. ttat T. Belbaadya. 0. I. Ia Garpbanauiii. 10. I. die omtbr.; 
H. Megbt. ld. H. Bet tweede Tan onihr, 13. I. dat ontir.; t. H. als, 
14. I. Sal det d. al r. w. 15. !• nrea der waerlïker d, 16. I. baet 
Mf6r. 17. I. Tan Chaymt g,, beb ie. 18. I. aff; H. af. 
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Van wies gheslachte Judas was 
20 Die Gode verriet, alsic las. 

Als Antekerst wort openbaer 

Ende wonder werct hier ende daer, 

Ende die Roomsche coninc siet 

Dat meest tfolc an hem tiet 
25 Ende hijt niet en can wederstaen , 

So sal hi optien berch gaen 

Ter stede die Galgatha heet, 

Daer onse here sinen doot leet, 

Ende sal sine crone nemen van 
30 Sinen hoofde ende settense dan 
(LPoKCLvi. Qp jj^^ cnice mitter vaert, 

Ende heffen sine hande te hemele waert , 

Ende sal dat kerstenrike algader 

Opdraghen Gode den vader: 
35 Ende dan sal dat cruce zaen 

Inden hemel worden ontfaen 

Met des conincs crone daer. 

Dat sal teken sijn voorwaer, 

Dat ende neemt dat Roomsche rike 
40 Ende alle macht op aertrike. 

Ende als dat cmce wort ontfaen 

Inden hemel also zaen, 

Sal die coninc einden sijn leven 

Ts. 21 en 22, I. aUms: Als 1.. kier bmt- Wonder werct opeabAer. 21. 
H. Alte A. wert opealMre. 22. H. dare, 24. 1. Dat trolc m. an. 25. H. 
aiene c. 26. I. opten. 27. I. die CalTarien h. 28. H. h. die d. ; I. agn. 
20. H. unea. 82. I. Ende tine bant tlaen ten henel w.; H. tkemle. 
28. I. ■• tkentenrgo ; H. dat oniir, 34. I. Opdr. G. onsen ▼. 38. 1. 
H. werden. 37. I. Midts des; H. Mettes. 88. H. salt. 80. H. dH 
kerstenrike. 40. I. Dat a. mackle op eerderijke. 41. I. H. alsc; I. 
wart; H. werd. 48. H. ioden dieren. 
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Ende den gheest Ie Gode gheven , 
rxv.r.o45 Ende dan sal alle aerdsche ghewelt 

Hids Antekerst sijn ghevelt; 

Want God sal hem gheliinghen 

Dat hi wonder toe sal bringhent 

Blinde sullen sien ontfaen , 
50 Crepele sallen rechte gaen , 

Dove sullen horende wesen, 

Besetene zuUen ghenesen ^ 

Die zonne sal hi doncker maken ^ 

Die mane root alse scarlaken. 
55 In desen yalschen teekenen so sal 

Hi tfolc meest bedrieghen al; 

Want al dunct den lieden des 

Dat elc teeken aldus es, 

En sal nochtan niet dijn alsoe, 

m 

60 Haer die duvel salt bringhen toe 
Met sinen subtilen dinghen , 
Hids dats hem God [salj ghehinghen* 
Inden tempel sal hi sitten mede, 
Alse onse here Jhesus Cristus dede ^ 

65 Ende den Volke subtijlheit leren, 
Daer bijt mede sal verkeren. 



O- fol. CLVI. 

Tl.) 



Dese woorde scrijft ons aldus 
Die beilighe Mechodosius. 



▼•• 44. I. Ende sinen gli. 40. È, Midi Antkertté. 48. H. w. 1. 1. br. 
48. I. Blende iclea licht o. 60. I. Gruepel; H. Crople. 52. I. Die be- 
iden tijn 1.; H. eelen oec gh. 64. I. als; I. H. een se. 66. I. tee- 
ken. — so ontir. 60. 1. Hij dat toIc b. 68. I. alsoe es. 60. f. Ende 
ea sal niet. 60. 1. H. sae]t. 63. I. dat; I. H. sal. 04. I. Als; H. 
Alsoe; I. Jkesns onthr, 00. I. hij met. 07. I. ifrord. — ons onthri 
08. 1. h, Meth. 

17 
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Nu willic u dan meer lyen 
70 Tan meester Sydracs prophecien. 

i^oc tnit in wat mavitrtn i)t tfclc 
btintgi^tn sal. — Tli. . 

Sydrac seit dathi al 
Vander werélt here «ijn sal 
Ende al tfolc sal onderbringh.n 
Sonderlinghe met vier dinghen: 
5 Die hoglie entie edele liede 
Sal hi bedrieghen met miede 
Ende met ghelovene grote dinghen , 
Daer hise tonder mede sal. bringhen. 
Dander maniere daer hi mede sal 
10 Dat mate volc aen hem trecken al , 
Dat sal met anxte wesen, 
Met pinen ende met groter vresen , 
CB.FoLcxv. j|gj tormenten ende groot ontslen, 

So datsi aen hem sullen tien 
15 mids Trese yander dool: 
Dit sal wesen jammer groot! 
Die derde maniere is dathi 
So goeden (*) clerc sijn sal daer bi , 

Ts. 69; I. wil ie u Toert belyen. 

Titel, f. m. Aatkerst dat toIc. Ys. 1. H. teegKt ; I. sal. 2. 1. «1. 
3. H. alt Tolc ; I. trolc s. hij o. 6. H. Den lioeghen ende den edelen ; 
1. ende die; I. H. lieden. 0. I. H. mieden. 7. I. beloTene. 8. I. hg- 
•e met tal onderbr. 9. I. H. met. 10. I. H. Dmate; H. ane; I. ▼. be- 
driegben al. 12. I. Ende met. -^ groter ontbr, ; H. groeten* 13 en 14. 
I. Detê heide vereen anthr, 13« H. Mids t. 15. I. H. Treesen. 16.1* 
Dat; H. •. j. w. gr. 18. I. goet; I. H. cl. sal nijn d. 

{*) Het HS. beeft goeden ffoeden. 
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Dathi sal connen harde vrale 
, 20 Die zeven arten liberale, 

So dathi in allen zinnen 

Sie goede clerke sal verwinnen; 

Want die scriftore sal hi ontbinden 

Met scalcheden die hi vinden 
25 Sal in sire behendicheiden , 

Daer hi tfolc mede sal verleiden. 
Ten vierden male met zinen doenc 

Sal hi die liede van religioene 

Aen hem wel trecken connen , 
30 Alse monicke sijn ofte nonnen , 

Minder broeders ende predicaren: 

Dit mach eiken noch meer daren. 
1 F.'.cLvi. Dggg gj jjj l)edrieghen al 

Met tekene die hi doen sal; 
35 Want hi sal, hebbic vernomen, 

Tan boven een vier doen comen , 

So dat schinen sal met allen 

Oft ntcn hemele qoaem ghevallen, 

Dat doden sal sine weder saken 
40 Ende alt volc vervaert sal maken. 

Hi sal die dode op doen staen, 

Datsi spreken sullen ende gaen 

Ghelijc liede die leven, 

^•. 19. I. W«Bt kg. 23. I. clerckea. 23. H. WabI cUertfture; I. 
tut kg die ter. t. o. 86. I. Sal met siere ; H. bekendeckeide. 26. 1. 
tv«ie; H. Bet. 28. H. die ontbr.; I. lieden. 29. I. ine. 30. I. H. 
■Moke êgm eade b. 31. I. H. predekeren. 32. I. e. nenicke deeren ; 
&• deren. 34. H. tekenen. 36. I. keb ie. 38. H. kemle; I. H. qua- 
«e. 40. H. alle tfolc; I. «1 tTolc. — sal ontbr, 42. I. Ende aij. 
^. H. lieden. 

17* 
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Die orconde suUen gheven 
45 Yanden wondren 'die hi doet 

Datsi sijn vraey ende goet. 

Nu en yeistaet groot noch smal 

Dattie dode leven sal, 

Maer die duvel sal, twaren, 
50 Inder doder lichame varen 

Die ter hellen sijn ghewaghen , 

Ende dien so sal hi draghen 
f';.o'^^^' Dathi spreken ende gaen sal schinen 

Ende ooc arbeden ende pinen, 
55 Oft God onse here selve dade 

Met sijnre godliker ghenade. 

Ende Jherusalem die stat 

Sal hi stichten ende maken bat; 

Sijn name sal worden mare 
60 In al aertrike hier ende daere , 

So dat tfolc van over al 

In sijn ghelove vallen f sal. 

Uxtn Btlltn 4 tniit ifat ifXBt loialsitn mU — yiil 

Nu als onse here ziet dat al 
Sijn hant ghewerc bederven sal, 

Vs. 44. I. Dat sij ore, 45. T. wondere dat hij. 46. I. H. ti vr. t. e. 
47. I. Maer en. 48. I. H. Dat die. 49. H. dnvle. — êtAonthr.; I. dn- 
Telen telen fe waren. 60. I. In dien doodcn ; H. Inden doeden. 68. 1. 
die doode tal. 63. I. Dat •ij epr. e. gaende telen tcli. 64. 1. ooc ontir» 
66. I. Gbeiye ofte. — - teWe tmtbr» 66. H. tire; 1. t. groter gbenaden. 
60. I. Sinen; I. H. werden. 60. I. allen lande; I. H. harentare. 61. 

1. Soé dat Tole al o. 62. H. An ; I. Ane tine. 

Titel. I. dat Mtir. — j. Antkexit d. ~ hoe ontbr, Yt. 1. I. O. alte, 

2. I. Sine; I. H; ghewerhe ; I. rerderren. 
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Daer hi om storte sijn heylich bloet, 
'\. o ^^^"' Sal hire jeghen senden mitter spoet f 

5 Sijn twee knechte, alsic las, 
Dat sijn Enoch ende Helyas, 
Die levens lijfs, alsmen leest, 
Int paradgs. hebben gheweest 

Meer dan dusent jaer daer te voren , 

» 

10 Qm datsi daer toe sijn vercoren. 

Dese sullen openbare 

Antekerst sijn contrare, 

Ende hem ooc segghen dathi 

Een quaet valsch prophete si 
13 Ende al dathi doet ende seit 

Loghene is ende valscheit 

Ende dat bijt mitten duvel doet. 

Ende alse tfolc des wart vroet 

Ende si die dinc wel verstaen, 
20 Sullen sijs Antekerst of gaen 

Ende vlien ende souwen sire Iei*en' 

Ende te Gods twee knechte keren. 

Ende alse Antekerst dan siet 

Dat hem tfolc algader vliet 
25 Ende sine lere after steken , 

Sal hl so worden ontsteken 

Ts. 3, I. omme. — heylich OMtbr» 4. I. hij j. 6. I. H. Sine. 6. T. 
Dit et E. 8. I. Ia tp. 9. I. duatt jaren; I. H. daer onihr. 10. 1. Eer 
^t Crittna wart ^boren. 12. I. H. Ant(i)karate« 13. I. ooo onihr. 
15. H. Ende dat al dat. 17. I. davelen. 18. H. Alie dat volc dan des ; 
1. «Ia tTole; I. H, wert. 19. I. ai onthr, — dinghen; H. die onthr» 
20. I. H. ai latkerate; H. af; I. ave. Zl. I. aijn; H. sine. 23. I. 
bde aa G. — twee ontbr.; H. tween; !• H. knechten. 23. H. alt; I. 
«U a. A. «iet. 24. I. tvolc. 26. I. lecringhe; I. H. achter. 26. I. hij 
«. alto o.; H. werden. 
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Van onwaerde ende toome groot ^ 

a.Fol.CXVI.J)j^jJji gj Jq^u glugn ^Q^i 

Dese twee heylighe Gods knechte. 
30 Dan 80 sollen wel te rechte 

Gods yngle ter selver nren 

Die zielen te hemele vuren. 

Dan sal Antekerst daer na poghen 

Hoe hi sal bedrieghen moghen 
35 Die gherechte zonder waen. 

Die noch sijn al volstaen. 

Dan sal onse here ter selver stonde 

Metten gheeste van sinen monde 

Antekerste, met haesten groot, 
^Lvn.' 40 Doden mitter gadoot. 

Dan so sullen thant, te waren, 

Teekene des oordels baren , 

Daer Jhesus Cristus comen sal 

Doemen dese wei*elt al. 

Dati m)Üun tttktnt tfts tfotmBtauifa, «- II. 

Vijftien tekene , als wi lesen , 
Sullen voor den doemsdach wesen , 
Teen voren ende tander na, 
Gp vijftien daghe, als ie vei*sta. 

Tt. Zl, 1. H. onwerden; I. e. Tan t. 80. I. to onibr, 31. I. üiflie- 
len. 28. I. ten hemel ; H. hemle. 88, I« daer na anür, 86* I. n. al- 
Ie t, T. 87. I. ten telTea etondea. 80. H. Antk. ia li. 41. I. eo 
onthr. — te kant ; H« twaiea. 48. I. Teekea d* o. opeabaiea* 48 en 
44. I. D€M9 Uidê veram mtbr. 44. H. Deee w. do««ea al. 

Titel, I. teckeane^ H* teekenea» Tt* !• H. TjlUeae; I. leekcaae. 
8. H. vore. 8. !• Deen, — eade tmibr, ; 9« Dmm vore ; I« H. dandiT. 
4. H. altict* 
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5 Opten eersten dach so sal 

Haer die zee op heffen al 

Twintich cubitus wale 

Boren berch ende boven dalc, 

Ende stille staen also mede 
10 Als een muer in haer stede. 

Des andren daghes sal si met allen 

Neder inden gront vallen 

Ende so neder, des wilt ghetrouwen, 

Datmen twater cume sal scouwen. 
15 Opten derden dach, twaren, 

SoUen hem die vissche baren 

Op dat water vander zee, 

Ofte si hadden herde wee, 

Ende meerminnen ende beluwiten, 
20 Ende sullen so briesschen ende criten , 

Dat dat anxtelike ghescal 

Toten hemele clincken sal. 
E fc!. civL j^jj vierden daghe, alsict gome. 

Sollen beide crude ende bome 
25 Sweeten met dropelen groot, 
Gheverwet alse bloet root. 

Des vijften daghes, hebbic vernomen, 
Sullen beesten ende voglen comcn 
Op die velde ghemeenlike 

Vt. 5. I. to onthr, 0. !• H. Hare. 8. I. H. bergbc ; 1. ende ontbr. 
^. I. aIso imtbr, 10. H« Alte. 11. I. Tsander; H. anders daegbs. 12. 
!• Weder. 13. I. H. Ende onthr* ; I. det Tan gh. ( Tan wijst op de ou- 
dt Uamg Tarnt ). 14. I. H. dTvater. 15. I. te Traren. 16. H. hen ; I. 
viaMben. 18. I. H. Oft. 20. I. H. Ende ontbr. ; I. so ontbr, 21. H. 
aixtdec. 23. H. hemle; 1. hemel Inyden s. 23. I, als ie. 25. I. met 
«ntfr. ; H. droplen. 26. 1. H. als. 27. 1. Ten Tyfsten dage , heb ie; H. Tijftcs 
<Ufg]i8. 28. 1. ende fmthr, — Togelcn ; H. Togbcle. 20. 1. Opten t. ; H. Optie. 
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30 Elc staen bi sinen ghelike, 

Ende sullen met groten scaren staen 
Met droefheden zere bevaen, 
(t FoK cLvii. Sonder drincken ende ooc eten. 

Des sesten daghes, wildijt weten, 
35 So sallen ter neder vallen 

Ghestichten ende huse met allen. 
Ooc maect ons sulc des vroet, 
Dat comen sal een vierighe vloet 
XJten Westen metter vaert 
40 Ende sal lopen ten Oosten waert. 

Des zevenden daghes sullen ghemeen 
Te gader lopen alle die steen 
Ende so hortten ende steken 
Datsl in stucken sullen breken, 
45 Ende elc stuc daer toe mee 
Sal tander steken al ontwee. 
Des achtenden daghes sal 
Aerdbevinghe sijn al over al , 
Also groot, hebbic verstaen, 
50 Dat menschen noch beesten en sullen staen 
Moghen , mar vallen ghereet , 
Wedert hem si lief ofte leet. 

Des neghenden daghes sal aertrike 

Tt. 30. I. Ende elc. 32. I. In dr. 33. I. ooo ontir, 34. I. Tea ». 
dage ; H. sestes daeghs. 36. I. basen. 37. I. selke meester rr. 38. H. 
ene. 40. I. ten ontbr, 41. I. Ten sevenden dage ghemeene ; H. sereji* 
des daeghi s. ghemeene. 42. I. Selen te ; H. gaedre ; I. H. steene. 43. 
!• Ende solen hem soe ondersteken; H. hurten. 45. H. stncke. 46, I. 
Sal die een dander ; H. dander ; I. H. al ontbr. 47. I. Tea achtsten 
daghe ; H. achtests daeghs soe s. 48. I. Groote bcTinghe ; I. H. I/et 
eerête al ontbr, 40. I. Soe grote , heb ie. 60. H. mensche no beeste ; 
I. b. gestaen. 51. I. En sal mogen. 53. H. hen ; I. h. 1. tij o. ; H. 
9iU 53. I. Ten neghensten daghe tal eerderike ; H. Sneghendes datght. 
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Effen worden ende ghelike, 
56 So dat berch ende dal 

Slecht soUen sijn al over al. 

Des tienden daghes , hebbic verstacn , 
So suUen die menschen gaen 
Uten holen , daer si waren 
60 In ghecropen, ende hem baren, 
So cranc van herten ende yerdaert 
Datsi nitt spreken en sollen een waert. 
CEF^. ci?L 0^ elfsten daghes sullen te zamen 
Yerrisen der doder lichamen 
65 Ende sollen op hare grave staen ; 
Want die grave sollen opgaen 
Tan zonne[n] opganghe, dat verstaet , 
Tote dat die zonne ondei^aet, 
:i Fe!. cLvii. g^j dattie dode, wijf ende man , 

70 Uut suUen moghen comen dan. 
Des twalefsten daghes met allen 

SuUen die sterren schinen vallen. 

Want si sullen uut hem spraeyen 

Eenrehande vierighe'raeyen. 
75 Des dertienden daghes, vintmen bescreven, 

Sollen sterven si die leven, 

Tt. 64. I. Effenne; H. Effene; I. H. werden; I. e. die gh: 55. I. H. 
iiaoe. 50. I. m1 ; I. H. Het eerste al ontbr, 57. I. Ten t. dage» beb 
ie; H. tiende* daegbs. 60. I. e. gbeTaren; H. ben. 61. I. e. xo Ter- 
T«ert; H. Terdoert. 62. I. Dat tij en zelen mogen tpr. wart; H. niet 
mikr, -" woert. 03. H. elleft daegba ; I. daecbt; I. H. tsamen. 65. 
I. baer ; H. boer. 06. I. Want bare graren. 67. I. Tander ; I. H. aon» 
net ; I. dat OHihr. 69. I. dat die. 71. I. twalef daecbt ; H. tweleli 
daegbt. 72. I. Selen alle die. — tcbinen ontbr. 73. I. hem entW.; H. 
kea. 74. 1. Eenegberande t. layen. 75. H. Sdertiendea daeglit ; I. dei* 
tic% daegbt» 76. H. ti OHthrm 
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Om datsi na Gods bevelen 

Metten doden verrisen zelen. 

Des viertienden daghes, zonder merren, 
80 Sullen hemele ende aerde berren. 

Des vgftienden daghes, seit dat Latijn, 

Snllen nuwe hemele ende aerde sijn, 

Ende alle menschen , zonder waen , 

Sullen vander doot opstaen 
85 Ende voor dien rechter comen zaen 

Ende haer oordeel daer ontfaen 

Yoor al die werelt openbare, 

Daer niement en sal sgn zonder vare. 
Aldus en sal waerlike 
90 Niet sijn in aertrike , 

Boven noch beneden, ten sal 

Maniere van rouwe tonen al 

Jeghen den eyseliken doemsdach , 

Dien al die werelt duchten mach. 
95 Na dien dan dat dat firmament , 

Bome , crude ende elc element , 

Stene, vogle ende diere 

Dus sullen tonen maniere 

Van zericheden toter doot 
100 Jeghen dat anxtelike oordel groot, 

Ys. 79. I. Tiertien daechs; H. Tierüendt dae^^ltB. 80. I. Sai; I. H. 
heael; I. bomen. 81. I. Ten Tyf tiensten dage; H. Tyftienda dae^ka , 
•eeghl; I. H. dLatyn. 62. I. Sal nyenwe hemel; H. hemle. 84. U. 
vandier. 85. H. Tore d. recbtre; I. den richtere. 80. 1. hare. 87. H. 
Vore ; 1. H. openbaer. 88. I. Ende n. ; H. nieman. — en onthr* ; I» H. 
vaer. 00. I. e. op eerderyke. 01. 'I. U. b. en aal. Od. I. H. toghen. 
03. I. Teghen dien eynieliken dacb ; H. dien eytliken d. 04. I. Die ; 
H. Traohlen. 05. 1. H. dan ontir, 06. I. elc oni^. 07. I. Sleeaen , 
voghele, Tisfche , d. 08. I. Toeghen selen selke m. ; H. toghen. 100. 
I. Teghen d. anxstelic; H. anxtelcc. 
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Wat moghen wi arme menschen doen. dan. 
Die redenlijc verstaen hebben an 

V.o'^'^'^^^ ^^^ Tonnesse ende dat oordeel 

Ontfaen moeten al gheheel, 
i'lviilIOS Dies niement ontflien en mach? 

Ay! dat sal sijn die dach. 

Dien wi wel ontsien moghen 

Ende wel trecken voor onse oghen I 

%rjt auBt tftrt camtn Bal Un aaxbtlt, — X. 

Die heilighen segghen ons aldas^ 
Dattie Gods zone Jhesos Cristus 
Alle menschen doemen sal 
Te Josaphat in dat dal; 
5 Want die vader gaf hem gheheel 
Macht te doene dat oordeel 
Na slnen wiscn bescheide, 
Alse Cristus selve seide: 
» Omne judicium deditjilio^^^ 
10 Dit Latgn luudt also. 

— » Dattie vader den zone gaf 
Alle vonnesse," dits daer af 
Dat Dietsch, des seker weest, 
Also men in die ewangelie leest. 

Tl. 101. H. moghewi; I. menschen oiUhr, 102. I. redelijc; H. redens 
leke; I. H. TenUaneMe. 105. H. Des niemen; I. onUlien. 107. I. H. 
wi alle o. 108. H. Tore; I. ons. 

TiM, I. ons; U. tien o. Ys. 1. I. hcylige *• dus. 2. I. Dat die. — 
Cristas OKtir, 7. I. sgns wille besceiden. 8. I. Also Jhesas selve, 
11. l. Dat die. 12. I, dit es. 14. I. Alsmcn ; H. ment; I. H. in dc« 
wsDfcUe. 
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15 Jeghen dat dat oordel sal wesen, 

SaUên blasen , hebbic ghelesen , 

Gods bosinen na sijn bevelen, 

Daer mede dat ontwecken zelen 

Alle menschen te samen , 
20 Ende met ziele ende met lichamen 

Opstaen dan, te waren. 

Inden pointe van dertich jaren: 

Hier en twivele niement an: 

Dies niet en gheloofde, waer inden ban. 
25 Ay! zotte menschen ende rude! 

Wat vreseliker ghelnde 

Sullen die bosinen gheven! 

Wi mochten te hant wel beven 

Jeghen dien eyseliken luut, 
30 Daer niement en mach sljn uut. 

Wi moeten alle openbaer 
ci.Fo\cLviii.y^^j, gjjjj aenschijn comen daer; 

Want daer en sal nei^hen 
^**/iO^*^"'Sculen sijn noch bei^hen; 
35 Subtijlheit noch argument 
En sullen daer helpen twent; 
Wenen, gheven noch smeken 

Vs, 16. I. Jegen doerdeel dat m1 ; H. dat dordcel. 16. I. heb ie. 
17. I. batineo ; H. baiinen» 18. I. H. met; I. dat ontbr, 10. H. te- 
nen s. 20. I. Ende ontbr. ; H. aielen. — I/et tweede met ontbr, 21. 
I. Opataen zelen dan ; H. twaren. 23. I. twifele ; H. niemene. 24. 
H. niene gb. , ware; I. gbeloeft. 25. I. kj liere m.; I. H. mentche. 
20. H. Tieetleker; I. H. lade. 27. I. bazinen ; H, bntinen. 28. I. 
H. mogben; H. thant; I, w. te b. b. 20. I. den Treseliken ; H. cys- 
liken. 80. H. nieman ; I. m. comen nat. 31. I. openbare. 32. H. 
Vore ; I. acnsichte c. dare. 34. I. Scnlena. 30. I. Eb sal d. die- 
den tw*. 
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En sullen den (*) rechter moghen weken , 

Noch wi ooc in boeten staen; 
40 Want die tfjt is dan voldaen. 

Dien ons God hadde ghegheven 

Om te betren onse leven. 

Cristns sal daer op een wolke 

Hem vertonen sinen yojke 
45 Ende die tekene van zinen wonden 

Hem vertonen daer tien stonden; 

Cmce, crone, nagle mede, 

Ende dat spere ooc daer ter stede 

Salmen ooc daer scoawen an. 
50 Sydrac seit , die wise man : 

»En houdt dat niet voorwaer, 

Dat dat cruce sal wesen daer 

Daer onse here aen was gheset, 

Crone^ spere, nagle met, 
55 Maer daer sal des ghelike zijn , 

Claerre dan dat zonnen schijn: 

Hem te scanden diene wouden 

Toor enen pueren mensche houden, 

Die nu sullen sijn ghewes 
60 Dat hi coninc der glorien es; 

^i* S8. I. En mI den riebtere ; H. den reektre. 40. I. es Tergaen. 
41. I. H. Die; I. beeft. 42. I. H. beterne; I. ons. 43. H. ene. 44. 
I. H. Tertogben. 45. I. teekenne. 46. I. Hem openbaren te dien ; H# 
Hea Tertogben d. ter st. 47. H. er. ende n.; I. nagelen. 48. I. Ende 
t*pcere; H. dspere; I. oie te diere tt. 40. I. ooc ontbr, 60.H. seegbt» 
61* I. b. daer n. (52, I. dat onthr. ; H. sal sgn d. 54. I. Grone y en^ 
«Cf nagbele; H. sp. no n. 55. T. sal die gb. 50. f. H. sonne. 57«> 
fl» Hen. 58. I. Orer een pnere ; H. Tore. 00* I. bij d. g1. c. es. 

n Het HS. beeft der. 



1 
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Ënde hem te trooste diene bilden 

Over God ende mede wilden 

Hem dienen, vrooch ende spade, 

In wien dat is alle ghenade." 
65 Themelsche here sal mede 

Daer sijn ter selver stede 

Ende al dat ye , zonder waen , 
^^/lO ^^^"' Ontfine redelijc verstaen. 

Nu moghedi vraghen hoet al 
70 Ghestaen sal in dat dal; 

Want elc mach merken dal 

Vele te cleine is die stat 

So vele menschen daer tontfane. 
CEF-Kcxvii. jjgggjj^ doen ons te verstane, 

75 Dattie menschen na Gods bevelen 

In die lucht ooc wesen zelen. 

Boven, beziden ende onder: 

Bies en derf niement wonder 

Hebben , des sijt ghewes , 
80 Want God alles machtich es. 

Onse here die sal daer kinnen 

Elcs menschen herte binnen 

Ende al dathi ye ghedede , 

Waest goet ofte quaet mede ; 

Ts. 61—64. I. aldus: Ende hem te troosten dienen wilden Troeslen 
ende hem tgheloeve hilden Ende Tore Gode aenbeden, Trouch ende spa» 
de» Hem daer nnt eomt alle genade. 61. H. hen. 63* H. e. die meC» 
68» H. redenlec; I. meinschelge. 69. I. H. moeghdi; !• hoedt lal. 70. 
!• Staen mogken in. 73. I. H. daer cnthr, ; 1. te ontfane. 74. 1. Meet- 
teren. 76. I. Dat die. 76. H. Inde locht; 1. ooc onthr* 78. H. Des en 
darf nieman; I. niemant hebben w. 79. I. Hebben (mihr» ^ xgt 
■eker ende gh. 80. I. almachtich. 81. I. die onf^. 82. I. Eicx 
tmentcken. 84. I. Waest q. of g. m. ; H. oft* 
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85 Ende eiken mensche sal voorwaer 

Sine consciencie wroeghen daer. 

God sal selve die zonden wroeghen , 

Ende ooc al na sijn ghevoeghen 

Sal hi wisen ende rechten met: 
90 Dit en is niet ghelijc onser wet. 
Den verdoemden sal dincken des 

Dat sijn vonnesse gherecht es 

Ende dathi ooc, hoe dat yaert. 

Der helscher pinen wel is waert. 

tknïftn aostjt ïftB aarïfttlB ^ tnïft t^ct hit qnaïfc 
j^nDi|0t anlUn wnïfm Ur l^rlUn. — XL 

Die anxt sal daer so groot sgn 
Toor des rechters gram aenschijn, 
Daer hi dat oordel sal gheven , 
Dattie yngle sullen beven. 
5 Maria, sgn moeder, sal daer 
Ende die heylighen hebben vaer 



' '-'.CL?ltt 



Ende Sinte Jan Baptiste , 



Die van zonden noit en wiste: 
So moghen wi arme zondaren 
10 Ons met rechte wel vervaren. 
Die binnen alle onse jaren 
Cnme ye sonder zonde waren. 

V 88. I. oie sal tgo U. 80. I. Hij teWe w. 90. H. Dit dm ; I. 
^t -^ s. »a oase. 02. I. sine t. jj^berechticb. 

TitiL I. q. tollen gh. w. ; H. tullen ontir. Ys. 1. H. Daaxt; I. 
Bsaeiit — io ontbr. 2. H. Tore. 8. H. hi dordeel ; I. dat ontbr* 4. 
l Daer die ingbelen; H. Dat dingle. 6. I. heiligli*!. 0. H. aogliewi; 
(• w$ ons a. 10. I. Met allen r. xeere ▼. 11. I. H. al onsen. 12. h 
jf <mthr, — tonde en w. 
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Daer sullen die yngle na desen 
Die goede uten quaden lesen, 
15 Ende die goede, zonder letten, 
Tons heren rechter zide zetten y 
Entle quade ter slincker hant. 
CE. i^L cxva j)3jj gj spreken onse here te hant 

Toten ghenen , zonder waen , 
20 Die te sijnre slincker ziden staen. 

Met woorden die sollen sniden 

Ghelijc den zwaerde in beiden ziden i 
«> Ie was Jiongherich , ende ghi 

En gaeft niet tetene mi ; 
25 Dorstich, ghine hebt mi niet ghelaeft; 

Naect, dat ghi mi niet aen en gaeft; 

Inden kerker was ie daer toe , 

Ghine visiteerdet mi niet doe; 

Ziec so was ie ooc mede, 
30 Ghine vraghet mi niet wat ie dede. 

Gaet, yermaledide! schierc 

In dat ewelike viere , 

Daer ghi altoos in bliven selt 

Inder duvele ghewelt!" 
35 Dat vonnesse sal sijn zwaer 

Dattie rechtre sal gheven daer; 

Want en sal niement moghen keren, 

Yt. 13. I. Das t. diosbele ; H. •. dingle. 16. H. Entie. 10. H. sidea. 
I7. I. Esde die. 18. I. H. t. o. h. spr. ; H. thant. 20. I. Die ttiere; 
H. Die tsire; I. sijde. 20. I. aen ontbr, 27. H. Inder. 28. 1. Tisen- 
teerdet ; H. Tititeret. 20. H. Sie toe ; I. to &iitbr. 30. I. rrae^kdet ; 
t. H.mi omtbr. 31. I. H. Termalendide. 32. I. H. Inden ewelikea. 33. 
1. H. in &niir, 34. H. In dier dnvle ; I. duvelen. 35. I. Tfonnctse 
Bal weten tw. 30. I. Dat die rechtere. 37. I. Want n. en tacltn. k.» 
n. nieman. 
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Noch ooc moghea appelleren 
Voor enighen rechter, sijts ghewcs, 
40 WaDt niement boven hem en es* 
Ay! wat jammer sal daer sijn, 
Om datsi hacrs Gods aenschijn 



Cl r»i. cLii. 
..I) 



Nemmermeer en sullen moghen 



Aenscouwen met haren oghen , 
45 Gheset uut allen verlooste 

Ende uut allen hope van trooste, 

Daer hem anders niet volghen en sal 

Dan die bitter helsche wal, 

Die dueren sal zonder enden; 
50 Want Gods woort en mach niet wenden* 

Dan sullen die duvele wreet 

Daer te hant sijn ghereet 

Ende jaghcnt al ter hellen , 

Daer si ewelijc zullen quellen^ 
55 Duvele ende menschen , hebbic vernomen ^ 

Ende nemmermeer daer uut comen. 

^at ixt jj^iftxttt^t mtt (Hait ^nlltn mun 
EF..CXVII Ij ticmdrthc* — XIL 

Nu sal hem Cristus omme keren , 
Die here is alre heren , 

Tt. 90. H. Yore e. reebtre, syd gh; I. rechtere. 40. H. niemAn. 41. 
I. wat rouwe tal; U. jamnere. 42. I. Daer tij. 44. I. Bescoo'wen; 
H. Aaeaeonwen. 45. I. Gheaedt. 47. H. ben; I. h. n. a. t. 48. I. 
biltere; H. bittre. 40. I. Dat d. — eynde. 61. U. doTle. S2. H. 
tbaat. 63. I. jaghense alle. 64. I. site. 65. U. Darle ; I. beb ie. 
66. I. H. vte. . 

Tl. a. 1. alder beere. 

18 
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Ënde tonen een lieflijc aenscbijn 

Hem die ter rechter ziden zijn. 
5 Hi sal spreken: » Lieve vriende, 

Want mi van n elc wel diende 

Doe ghi waert op aertrike, 

Ënde mi hilt waerlike 

Over uwen warighen God, 
10 Ende ooc wel hilt mijn ghebod 

Ende die werke der ontfermichede 

Aen die arme vervollet mede, 

So coomt met mi allegader 

In dat rike mijns vader, 
15 Dat u bereet heeft gheweest dan 

Van dat aertrike eerst began," 
Nu en mochtic niet ghelesen 

Wat vruechde dan daer sal wesen , 

Daer die coninc dus vriendelike zal 
20 Sine vriende lieflijc noden al 
^';. o^**'*' Te sire glorien met suiker eren, 

Daer si nemmermeer uut en keren. 

Daer sal die coninc , twaren , 

Selve alre voorst varen , 
25 Sijn moeder bi hem, alsic versta, 

Sijn ynglen ende sijn heilighen na 

Ts. 3. !• toeg^n. 4. H. Hen. 0. I. mi elc awer w. ; H. mi elc Tan a w. 
7. I. eerderike. 8. I. ghewaerlike. 0. I. weerdigben. 10. I. Ende b. 
wale m. 11. I. ^^erken Tan ontfenaiclieden. IZ. I. Ende d. a. Terrnl» 
det; H. An danne TolTnlIet. 13. H. algader. 14. I. m. eewicbs ▼. 
15. I. g. Tan dan. 16. I. Van ontlr. — eerderike. 17. I. en oontti n. 
18. H. Trondcn; T. Trueckden. — dan imibr. 10. I. c. teWe daa aal. 
80. I. Trienden. 21. H. Tsire. 93. I. te waren. 24. I. aller; H. tal* 
re; I. H. Torst. 20. I. Sine ingkelen, sine k. daer na; H. Sine ingle 
e. sine. 
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Ende alle sine yriende ghemeenlike , 

In die vruechde van hemelrike. 

Met glorien, met sanghe hooch. 
30 Niement daer toe en dooch 

Dathi luer of yet vele sprake , 

Want si ü t^ hoghe die sake. 
Nu sal , also wi lesen , 

Die stede vervolt wesen, 
35 Daer Lucifer ende sine ghesellen 

Uut yielen inder hellen : 

Dats die tiende choer , alsic las. 

Onse hcre jonne ons allen das. 

Dat wi daer alle moeten comen te zamen! 
40 Na segt allegader Amen! — Amen! 

Tfl, 28. H. Treade. 29, I. Met •• ende m. gl. h. 80. I. Kienen; H. 
NicBJB. 31. I. Dat liiere yet t. af apr. ; H. af. 88. I. Na , also alt 
wj 1. 84. I. SaI die; H. ▼oWult. 80. I. Tielen uut, als wij Tertellea. 
37. I. Dat es. 88. I. Na moet onse h. jonnea das ; H. onne. — allea 
mÜr, 89. I. H. wiere ( H. wire ) a. o. tiamen. — Hierna in I. en H. 
nag het volgende heebUt^ dat in het tekst -liS,, ontbreekt: 

I. H« Na es dit wero glefadt , 

Ts. 2. boaekea inne. Daer gki viere boeke in Tindt : 

Dierste vander werelt begbinne, 
Dander beeft dat middel inne , 
5. Die d. 5 Dat derde van soonen zeden, 

0. bootsebeden ende van. Yan boefsobeiden , ran wysbeden, 

7. Trierde. Dfierde der werelt inde , 

8. Also alt iet. . Alsic besereven Tinde. 

0. Deten. Deso boeo was rolmaect al, 

10. tcnmaeioen. 10 Doe dcarnatioen was int gbetal 

Dertien bondert ende derticb mede , 
* Al t Antwerpen in die stede, 

18. Recbte» Recbt opten sesten dacb 

14» in Oogsloiaenl. Die in dOegbstmaent gbelacb. 

lis Edel bere , macbtecb ende bogbe , 
Cl. Foi. CLix. T. I.) Lottrijcs, Brabants, Lymborcbs berto- 

Yan Talkenborcb daertoe mere , (gbe , 

18* 
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Ys. 18. I. Van Hoetdein. Van Hoetdeine ende ^an Breda kere , 

W ien God nock keeft gkegkerea 
20 Yoerspoet in al sgn leren , 
'Ende tal oec al uwen t§t, 
S3. Dies — dancken. Det gki kem scoldeck te dankene tjt , 

Here, deten boec ende dit were 
Soe gkeeft n lan, n anne clerc. 
SB5. eerlikei. 85 Uwer keerleker gkewelt nn 

86. Ontfanckel^c* Ontfanclijc moet ki tjn n« 

87. Toir. Doet kier af rore u leten , 

88. Als. Alse gki ledeck tondt weten. 

89. Tint daer inne gk. dingen. Gkine rinter in gkene dingke , 

80. Ten tgn a. leeringken. 80 En si algader leringke 

81. Ende daer toe etter in mede. Ont gkeloeft ende daertoe mede 
88. H. te leeme ende w. Hoeftokeit, doegkt ende wjtkede, 

88. Voer — meer e. mindere. Vore ende ackter,meerre ende minder. 
84. Doet -— Toer n kindere. Doedt oec leten rore uwe kinder, 
8ff. Alt tij* 86 Alti toe rerre tgn gkedegken 

Datti lerent mogken plegken: 
87. e. plegen yet. Si telent emmer ontkouden iet ; 

Want al datmer in tiet , 

89. oirkare ende k. Et al orkoere int bedrgf , 
40. an 1. 40 Beide an tiele ende ane Igf. 

God die gkere u, liere kere, 
48. Langle. Lanc Igf, gketonde ende ere, 

Goeden raet ende rictorie, 
Ende na dit l^f tine glorie ! — Amen ! 



B IJ L A e £ N 



EN 



VERKLARENDE 



W O O R D E N L IJ 8 T. 



BIJLAGE A. 



TOEVOEGSEL TOT DE VARIANTEN. 



L Farianien op het eerste Boeky uit HS. II. 



Proiogke, 
Ts. 1. JU I. 

8. Dien. 
0. des. • 

9. JU I. 

13. oBme ghemeine orborc. 

14. eent tmtbr, 

16. de«. 

17. DIeke •— mijn. 

18. gliene. 

19. gr. ende ■mil. 
91. dieke Tok et de. 
24. de Lcke. 

26. ^& I. 
30. » » 
33. Biene b. 
36. diehteren. 
41. JU 1. 
43. ai de n. 

43. mi ontir. 

44. hen, 

47 — 66. I70.M tien verzen onthr, 
63. iogle. (en moo doorgaans). 



Yt. 63. dingle. (en zoo doorgaans), 
64. moegkdi. » » 

66. fiermaaenten. 

69. ende raader. 

70. Adame. 
74. JU I. 
79. j» » 
81. dierste. 

83. andre. 

84. Tolght. (en zoo doorgaans), 
89. Abrakame. 

97. 9Z ker M. 
99. ende ontbr, 
101. leringkea. 
103. JU I. 
105. Aldus strgct. 
110. JU\, — Nadit vers volgt 
do berijmde inhoudsopgave 
der drie overige hoeken ^ 
aU in I. 

Tafle, 
Titel, boekc ^ die gkcnacmt ci de 
Lekc Spigkel. 
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C. I. Deze Hlei ontbr, ( bij vergis- 


Vs. 6. dedi d. 


singy want C. II. ia toch met 


6. AU I. 


II. genommerd). 


7. ben. 


C. T. yiU l. 


8. gbiften. 


C. XVIII. Tander x. «och. 


11. bemele. 


G. XXI. Jle I. 


12. datmer in. 


C. XXII.endetwgfibedriegbenesten. 


16. All. 


C. XXIII. watter ons «f. 


22. AU I. 


C. XXT. De heide den wtbr. 


23. » > 


C. XXVII. AU I. 


33. dinglc. 


C. XXXII. nataren. 


39. Sijs. 


C. XXXIIII. VaneresUtteregeerne. 


40. Van dien. 


C. XXXVI. Abrahaae. 


42. gb. sleTens. 


C. XXXVIII. ghesciet. 


44. AU I. 


C. XL. JU I. 


46. gbijt. 


C. XLII. Roeme. 


47. ute. {en zoo doorgaans). 


C. XLIIII. w. in Rome. 


48. AU I. 


C. XLVI. jiU I. 


51. Welea dan. 


C. XLVII. » » — van ontbr. 


52. niet comen. 


C. XLVIII.» » ( quaetheiden ]. 


68. AU I. 


B. I. ProUghe, 


60. » » 


Titel. Dat Prologut — boeke. 


61. Alse bl. 


Vs. 1, 2. Mê U {in 2. det sijt). 


62. bacr ontbr. 


3. Deuweghe — de. 


Cap. 11. 


5. niet. 


Vs. 2. in tgb. alsoe. 


12. Entie meniche. 


6. oni: 


13. mentclien. 


7. Tereest. 


18. Uire. 


8. a. een gb. 


24. doeght. { en jsoo doorgaans). 


9. Tol. 


30. nemner q. 


11. ene. 


31. acsht. 


15. Sgn «- groetbede. 


33. Hi lieght , d. segbt. 


17» mocbtu n. 


34. de. {en aoo meermalen). 


19. tijn. 


36. bi ontbr. 


22. wire op doen. 


38. van vriende. 


23. Alsoe alse. 


39. li. 


26. Al in eere. 


40. af de m. 


28. syn. 


46. gbi. 


29. bier sijn» 


ÖO. AU I. 


31. niet. 


Cap, ï. 


32. vore. 


Titel ontbr. 


36. AU I. 


Vt. 1. Godc. 


38. best. 


3. Qodlijc. 


40. AU I. 
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Ts. 42. £o» B. 


Vi. 33. tallen ontbr. 


43. Dier t. e. hare. 


33. gh. al t. 


44. kier af. 


34. d. drie h. 


48. sire godheden. 


30. Alt. 


40. scoenheden. 


30. AU I. 


50. AU I. 


41. jare tonden 1. w. 


63. Sgn. 


44. Eermen d. eer oghen k. 


54. Sgn. — en ontbr. 


47. Ttelker — teght. 


66. Sgn dgcheit. 


40. AU I. 


67. Sgn. 


60. twighic. 


68. dier m. 


63. tcinet. 


60. All blinde — dey. 


64. Oob ti a. liepen. 


01. h. en gh. gh» 


Cap. IIII. 


03. Eu. 


Titel, coren — ing] e — ingle. 


06. tier godheden. 


Tt. 1. middeltten. 


60. teoudemen n. d. «. 


8. tceppere m. al h. 


00. Mclimen occ o. 


10. AU U 


70. eeit men. 


13. dandere t. domlike. 


73. AU I. 


15. ambacht. 


77. Daer» drie. 


17. alie onte. 


80. AU I. 


83. entie. 


80. londi Gode. 


83. dandre ▼. 


88. Dat ont here. 


86. hoeghren. 


80. Et «en God in. 


88. bont ware. 


00. AU I. 


80. Teten. 


03. Tore. 


31. ghelgc. 


Cap. 111. 


33. Hoer loeppre. 


Tt. L tcere. 


36. berrendcr. 


8. dene g. allonune e. o. 


38. bare. 


7. AU I. 


40. Daer in hen a. tteet. 


13. dien. 


48. Alt onlanc alt. 


13. die cmtbr. 


44. Alti hoer w. h. verttaen. 


14. In ghebrnken haere. 


46. thant. 


18. ttoel die steel «1 d. 


40. AU I. 


10. Daer et. 


47. » • 


30. de. 


60. ben. 


38. w. net d. 


68. Ende tier. 


84. tgt te. 


66. haer. 


38. Det toont ontlrr, — gh. te 


Cap» V. 


gader. 


Titel. AU I. 


20. AU I. 


Vl. 3. Sine. 


30. Siere. (int zw doorgaans)^ 


4. tine. 


31. tierc. » > 


6. Hen et* 
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Vs. 6. Hemele, erdc. 


Yt. 20. alti hare ten. 


7. w. dat hen. 


30. JU 1. 


8. Sine. 


34. » » 


10. die gh. 


30. ten q. 


11. htn. 


37. JU I. 


12. ▼rottdeiyebcde. 


38. 9 » 


14. Sine wete. 


30. Yore. (en jsoo doorgaans) 


17. ken — wille. 


48. Dingle die mentciien. 


19. Jis I. 


50. te b. 


21. lo ontir, — tyt thaat. 


58. Eert t^. 


23. daer on^ftr. — thant. 


00. Tr. net. 


24. Daer ende. 


02. s$n. 


26, Alse — inde gli. 


04. dat die idel. 


26. An die weglie. 


07. Tan dier ingle. 


28. Si en. 


00. mi gbenoecb teten. 


20. JU I. 


70. woatsi. 


30. B., daer om eeat. 


Cap. TU. 


32. oaena. 


Yt. 1, boret. 


35. Ende onibr. 


2. tom dingle. 


36. Dien. 


0. tier ieWer at. 


37. n. in a. 


7. In w. , in loobte ende. 


38. ene. — jils I. 


0. Smenicben. 


42. ben. 


13. telen. 


44. JU I. 


14. Die ti ben. 


40. menschelgc. 


24. Soe T. ben altoe» ni. 


48. ooht. 


25. JU I. 


54. al. 


28. elc beefler aine. 


58. JU I. 


33. willeconie. 


50. dien. 


37. JU I. 


01. ene. 


30. enen — tijn. 


62. lis. {en Moo mcermaien). 


40. orbore. 


Cap. VI. 


43. altt tf. 


Tiiei, den ontir. 


44. bebendecbeit. 


Ts. 1. JU I. 


40. JU I. 


2. » » 


48. » » 


*4. Dien. 


50. ons. 


5. dies. 


51. die onibr. 


8. ane. {en zoo doorgaans). 


53. inde. 


0. daet. 


54. Altoc. — bier onibr. 


15. Dien. 


57. Het tweede li onibr. 


10. JU I. 


68. Dct. 


21. in dcrc. 


00. gb. ende an. 


22. b, om h. 


03. JU I. 
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Ts. 05. Ende vaa inglu 


Ta. 12. JU I. 


06. koer. ( en soo meermalen ). 


19. tkitle. 


08. Hen. (en soo doorgaans). 


20. JU 1. 


71. BCltien. 

» 


21. doet mtbr» — ghetidechlike 


72. daet dal. 


26. JU I. 


74. AUi iet. 


26. Hi — seit. 


78. Dab es t. diet. 


28. dit OR/ór. 


79. ende. 


30. JU 1. 


88. sdke. 


21. » » 


87. JU I. 


34. DiTencn loepea. 


88. 1. oecy (h. 


85. Dat die. 


C<y. Yin. 


27. aeaU 


Tl. 2. alloBBie g. 


28. ki. 


3. Als I. 


29. werdet. — kier ontlfr» 


6. enes* 


40. JU I. 


7. /|0 fw^ppftfe <<0r «er^Mi als 


41. als. 


in 1. 


42. gkeel. 


7. ^2r I. 


42. dare alsi ie. 


10. cBtie. 


44. JU I. 


11. Ende nemmer — maeli. 


46. s » 


14. neaiBer. 


47. alioe. 


15. oame ontbr. 


48. deen. 


18. tegghene. 


68. alsi. 


aO. Dato Mker dat f. 


64. all. 


24. ^If I. 


66. alielken. 


26. d. Boch gr. 


68. datter. 


28. JU 1. 


70. wert kore kaer 1. 


22. > ■ 


71. Bemmeer. 


26. MB toe. 


72. scuttet. 


30. al cniir. 


73. Dlickt, datter t. 


27. ikaBt. 


78. 1. dat e. 


38. ^ik I. — hela. 


80. vaa diea kergke. 


39, 40. JU I. 


82. Alsi. 


42. eBCB Backte. 


84. kore dlgokt. 


44. dat eae. 


86. eade dkedieden. 


C%^. IX. 


86. bi so d. 


Ts. 2. eatie. 


Ca2f» X. 


4. ^X» I. 


Yb. 1. daer. 


5. daedt. 


3. JU I. 


0. Besaier witbr^. 


4. » » 


7. vrocb. 


5. ▼iertat. 


8. .^ I. (Uut der/. 


8. JU 1. 


10, ghccfl. 


12. » » 
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Vs. 16. AU I. 


Vb. 4. al>. 


17. dat hoer meestre. 


11. mochdi. 


18. k. in hen. 


13. Dwitte dat f. 


22. in Wtlsche. 


16. daU. 


23. In Griexsche e. in E. 


10. Dm eest recht na dete. 


24. honden. 


17. AU I. 


27. AU 1. 


20. Dat het. 


28. dijiendach ▼. daer. 


21. hem nerghen d. 


31. T. dati M. 


23. thant. 


32. goenidach , men Tindet di|s. 


20. h. bi or. 


33. dat otUbr, 


27. Dat winken. 


34. Trittdach , alsoe iet. 


20. Ter ere dan. 


35. Na Saturnnte , d. t. daer n. 


30. T. en gl. 


36. So malr. 


31. mochdi. 


38. So mUbr, — wilen donde. 


82. Stoede. 


30. In Dietsche t. oec w. 


83. dore. (en aoo meermalen). 


40. Tentmense. 


34. AU I. 


41. Elc. 


36. Tiele. 


46. aUi. 


30. middelt. 


48. sgn oec aUoe. 


38. leitene. 


60. AU I. 


40. ttrecken. 


61. Det mentchen. 


41. Leght. 


62. Ane dien — gheleght. 


42. Als. 


68, ocht. 


44. eitt dat aake dat. 


66. Ofte. 


40. Ak I. 


68. AU 1. (God). 


47. » • 


01. in die. 


60. Altoet G. w. wr. 


02. ttaet. 


61. cl. hier h. 


03. ene. 


62. Daer m. ▼!. allommc. 


07. Diere. 


64. AU I. 


08. comen oiUlr, 


66. dat ¥010. 


70. pi. telden te. 


60. dat — Tort ende w. 


74. dat meer dan w. 


67. waen. 


79. AU I. 


60. AU I. 


81. randien. 


01. altoe. 


82. deine. 


04. Eu der. 


83. Sgi. 


06. meer onibr. 


87. AlM. 


00. ent. 


88. ene not. 


70. dtonne. 


80. dati. 


71. Al te ti in d wetten. 


Cap. XI. 


A^a 71 dejseffde vier verzen ah 


Ts. 2. tiamcn. 


in I. (in 4. alti — oett). 


3. Entie erde si 1. 


72. tcotttmcn dan den. 
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Ts« 73. erghen. 


ys.20. tier. 


77. AU 1. 


21. neder belle w. 


78. > » 


26. AU I. 


Cap. XII. 


28. Tier <mthr, — de8%sijt; 


y*. 1. mire BOBorien. 


32. AU 1. 


8. paigatorien. 


23. t > 


5. werf. 


34. der erden. 


7. eU. 


26. tormente. 


9. Het set. 


37. Tan dien. 


10. Worpner een]i«enbiltin , hi. 


38. AU 1. 


12. Al» 1. 


42. touds — te. 


IS. En tonder tw. 


43. beto»#^. — branden — vore. 


14. AU 1. 


45. ene. 

1 1 


26. OHM. 


46. Dat. 


27. Santé. 


40. AU I. 


22. laonc in eere. 


52. » » 


23. ene. 


53. van dien. 


24. a. dTAgbevier. 


55, 56. AU I. 


41. Tormente. 


57. Titcbe. 


42. Ende gb. 


58. AU I. 


47. tkant. 


60. ende ti b. b. 


48. alii Tore. 


62. terpente. 


49. ^If I. 


62. Daer dien x. o. 


54. » » 


65. groete. 


57. » » — inder. 


67. gbene. 


•1. ■. bede. 


70. Dlant. 


22. aelBoeeenen. 


74. AU I. 


66. aelren tmtlr» 


75. anebilt. 


26. D|t. 


76. sgn zelc van seden. 


67. Ja in. 


86. N. daer gb. 


66. Alaoe aliict gbeicr. 


90. terpente. 


62. AU K 


91. Entie. 


71. riddre. 


95. AU I. 


72. et. 


96. Ende gbecrisel groet van. 


78. Dwonder. 


98. daer ontlr. 


81. AU I. 


99. den arme. 


1 Cap. XIII. 


103. grote. 


Tl. 1. AU 1. 


104. d. nes 1. cleine. 


2. tomente rander. 


105. Daobtende. 


10. AU 1. 


106. AU I. 


12. » » 


107. Tandien. 


16. die te bemelrike. 


108. AU I. 


16. AU I. 


116. ntene m. 
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Ys. 117. bede. 


Yt. 8. Dien. 


118. AU I. 


0. dat die. 


Cap. xini. 


10. edel.. 


Tt. 1. AIê I. 


12. eene. 


2. Tore hoeret. 


13. Ende daeroBMe. 


4. aensohe. 


16. alt men w. 


6. Tertmaedt. 


16. AU I. 


0. ingle. 


10. » » 


7. AU l. 


20. » ■ 


8. ^keaeltcapen. 


22. die asem. 


12, dnidaen. 


26. bet van ient. 


14. \%Xy altoot aiere. 


20. Dbloet. 


16. Alsoe b. telker.' 


31. Hine t. bl. niet en tw. 


19. AU I. 


33. ▼!. diet al drinel. 


23. Eade tTleetcb. 


34. in derde. 


24. AU I. 


36, 36. AU I. (tTleeMsb). 


25. ti so node sagben. 


37. alt nte. 


20. a. in baren dagben. 


38. Keertte weder te G. 


27. niene w. 


30. Oft daer boer G. 


28. ten bemcle. 


42. diagbe k. 


20. Soe sgn ti d. ben. 


43, 44. AU I. (Tboren). 


88, 41, 42. AU 1. 


47. riken. 


^ 43. Ende ofil6r. 


40. met levene. 


44. nemmer onthr. 


60. HonI men ▼. 


46. AU 1. — wonde. 


62. bokt men; 


48. » • 


63. Diet. 


40. dat cnthr. 


64. ent n. toe goet so m. 


62. pr. balen b. 


66. met onthr. 


63. Bedeeten cnibr. 


60. Comt die licbame b. 


64. AU I. 


67. wUt. 


60. om ontofm 


68. Str. 1. a. e. 


68. vore. 


60. tegbt. 


73. AU I. 


60. daeglti. 


74. N. daer gb. 


06. alt een Tee. 


77. AU I. 


00. AU I. 


70. tofmente. 


70. Toort ontbr. 


80. Hoeredi die. 


71. T, , dat wet. 


86. alsi d. 


73. Yan dien. 


87. dien. 


73. legbt. 


88. Wat. 


76.^ DaU d. b. , det t^t. 


80. Det niemanne. 


76. Dadt dvastc. 


Cap. "XV. 


78. ^U I. 


Yi. 1. insle. 


80. a. bi line. 
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Ys. 84, bondene. 
89, 90. jiU I. 
vl« oraia 
93. h« weten xaen. 

93. den. 

94. Db« kem niene se. no ne d. 

Cap. XTI. 
Ti. 1. Tem lichnme. 
S. toe enfif . 
5, Terdraglien. 
0. en otiihTm 
9. nioedt. 
12. csde ign des. 
14. leeglit. 
18. AU I. 

20. koer 1. noedorste. 

21. iente rusten tande. 
25. AU I. 

28* » » 
3o. here. 

37. AU I. 

38. t » 

40. DaU. 

41. daedt — - versiert. 

42. bestiert. 

43. k. ierst wert. 

44. AU I. 
40. leeebt. 

47. Djen t. I. , er. e. sinne. 

48. Conien — - treeklge. 

49. kgs. 
60. AU I. 

51. als ki te sinen. 
62. werdet. 
53. AU f. 

64. fa» Tore o. 

65. liekame nicken. 

66. wüt. 

67. AU I. 
69. moeti. 

60. Ende alse d. i. iite. 

64. met der. 

60. Hei tweede je ontlr. 



Yi. 70. Alsoe. 

73. onune — Teest. 

74. quaems e. w. du beest. 
77. moests. 

Cap. X¥If. 
Ts. 1. AU I. 
' 4. > » 
6. » » 

8. ▼alscbeit et gbebonden* 

9. als dittgle. 

10. Dien mensebelike. 

19. ene. 

20. scout. 

22. ene. 

23. ens m. een blic. 

30. omme. 

31. si entbr, 
36. dingbe. 

38. Gbereck. 

39. AU 1. 

40. d. die m. 

42. sinten. 

43. dien w. 

44. gripen ofUlr, — nock tas- 
ten ontlr, 

46. gboToelten. 
48. dscip. 
40. kerft. 

60. Dat bondert manne. 

62. AU I. (roeren). 

63. Dit w. d. w.alm.sirecracbte. 

64. AU I. 
66. wonderne. 

61. gbi. 
66. AU I. 
68. Tore. 
70. AU I. 

72. » j» — stemmen. 

73. tien. 

74. dingbe. 

76. dbloet. 

77. in tvleescb 

78. vore. 
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Ts. 79. Ende dit Tleesch. 


Ts. 106. p. den tel* 


80. Maer dandre. 


106. elsi Tore. 


81. nien b. 


112. boer licbnnen «ne. 


83. en onthr. 


Cap. XIX. 


Cap. XVIII. 


Ts. 3. bonde. 


Ts. 1. det. 


6. Soe et si. 


2. Seide wilen. 


8. X. tote b. 


5. d«t die — d«t TeriUen. 


9. nem. 


0. tw. meest g. 


11. LoTen — ewegbe. 


8. Dattie t. legbt. 


12. Detti d. s. e. 


0. dbloet. 


14. AU 1. 


11. men tbloets. 


16. > » 


12. der tielen nes. 


16. Dat dconincbrike. 


18. A. h. n. e. t. 


17. AU 1. 


17. d«t die. 


19. aeeght *- grammer. 


18. In dbloet. 


21. werptene. 


19, 20. Als I. 


26. es dconingrike. 


25. merken. 


27. AU I. 


26. jiU I. 


28. Ter. 


30. D«eme m. comen en gh. 


30. b. en gb. 


31. Aü I. 


32. kerken. 


30. Dondertcheet. 


36. in dewelike ▼. 


44, 46. AU 1. 


37. uut den. 


46. DiU. 


39. gbeseegbt. 


63. «. die bl. 


40. Sterft — inde m. leegbt. 


66. dbloet. 


41. a. Taert nter. 


67. bore in te s. b. 


42. toe cnthr. 


68. dbloet — licbame. 


43. dien. 


60. Werdt. 


44. I. daer d. 


62. diene b. 


46. dingbe. 


63. AU I. 


48. Die ie q. in e. 


69 , 70. AU 1. 


60. jammer mede. 


72. AU I. 


61. Danxt. 


74. en ruit en gh. 


62. mocbtn. 


76. Uamen. 


63. b. mesdadecb k. 


79. dore enen. 


64. Toir ontlr. 


80. ten — ene. 


66. recbtre. 


81. s^s gbeest. 


66. W. si 1. 0. 


87. sonds. 


61. oec ontbr. 


89. AU I. 


62. comene in groet. 


97. wel el te. 


63. ene. 


103. met den. 


67. sccedt. 


104. AU I. 


73. een anebilt. 
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^u 95. »t« en m. 


Ts.67. Alsoe ie n rore. 


70. Soike w. sine. 


Cap. XXI. 


77. Tiende ghedecl. 


Ts. 1, 2. G. m. Ad.y alsic las, 


78. heeft. 


In E. bi D. 


80. Uamea «Itoet gh* 


4. dat eeoenste. 


83. wel oniAr. 


7. belde. 


88. onte. 


8. telde. 


88. meiwinden. 


0. doen oaÜ/r, 


Cey. XX. 


10. Doen enen. 


ri. 1. werdt. 


11. nan ten seWen» 


3. keefl. 


13. ^f imthr. 


4. m» toe b. 


14. omme. 


6. deB miir. 


16. te tarnen. 


10. aette kore opt hoeft ene. . 


16. deen. 


12. goetheit. 


19. daedt. 


13. heeft. 


21. dedise in eerc c. 


14. ertrike. 


22. In dertche p. 


16. den viant hem t» 


24. rechte — oeaten. 


16. Hi. 


26. ghesegghen. 


17. Die hem ewelike hier d^ 


27. b. ende t. 


19. lielen. 


20. Daer net h. 


30. dier. 


60. Onweder. 


33. eene — tfat. 


31. Die locht' et daer loete e. tt. 


36. hcron. 


62. Daer net ghenrghande o. 


36. Snde enghenc. 


33 , 34. Deze beide verzen ontbr» 


28. lerene. 


35. onghenade. 


31. also. 


38. algader. 


33* e. hen t. 


39» Ende die. 


34. of eest hen 1. 


40. Want ett»— hemelrikc onür» 


36. hen dan te. 


41. k. tonder waen. 


36. onrertellike. 


44. M. inne a. 


30. ghenreert. 


46. Tan dien. 


43. die ingle wel eyte. 


47. waert ontbr. 


46. Data in die Tiende t. h. 


48. altoe. 


61. mochtai. 


48. tine. 


63. tien inde. 


50. ene. 


66. die onaaleghe. 


53. in« onsen st. 


68. Felüke t. h. draghen. 


56. uut oesty alsment. 


60. ertrike. 


57. des — gkene. 


61. aceppre dede. 


60. Toerese thant. 


62. Dats en t. d. jammerechede. 


64. Soe springt ene f. 


63. tiie inder helle. 


65. Temomen. 


64. ewelike moet. 


66. Tiere r. nut comeo. 
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Yi. 70. Ofte aeerre. 


Ys. 0. T. al gh. 


7d. Enfratet. 


18. wiven. 


76. daedu 


10. thant. 


80. oio mUlr, 


23. G. ign gh. 


88. Jhetom Gmtna, den. 


26. groeter UeTen. * 


83. Die tp. 


27. wonde hi hare. 


84. In w. dat a. helden. 


28. hg mitW. 


80. T. TTonde m. 


30. ghehoet. 


91. soetechedeB. 


32. Dat A. 


02. al -« niene gh. 


34. dat Gr. 


08. edel. 


36. wat groeter janunerechede. 


04. Yolcomeleo. 


36. broeschede. 


00. Uwe T. bnlpe d. t. 


37. m. omme s. 


101. mi en. 


88. lone in dit e. 


108. springt. 


40. a. bleef t. 


106.- siden. 


41. wat dat q. ▼• hare. 


107. Tiere. 


42. jare. 


110. handen. 


46. duvloy twaren. 


111. fonteine. 


46. Die ie in die helle. 


lis. Allen den. 


40. tebroken. 


110. Die h* gh. daer in. 


60. teWe ontlr. 


117* hope e. met w. 


66. omme eeit ■orchlfe h. 


110. eprnnt hie^ nnt. 


68. W. e. d. ea hi o. 


UI. hinder. 


60. AU I. 


188. hinne gheft. 


60. Wedert si 1. 


124. left. ' 


61. AU I. 


120. Moghe. 


62. » » 


127. Tiere. 


63. Ende rerghet G. al m. 


120. Dat ei in TÏer. 


66. AU I. 


130. h. liede hi. 


66. Maecte s. ▼. 


182. tghetteinte. 


71. AU I. 


188. Men magher oec. 


73. Behendechlec. 


130. Dat sSn. 


76. w. dat m» 


142. gheestt ghichte. 


76. d. nes ghene. 


146. Met ftielen e. m. 1. gb. 


81. Si. 


146. in Antherttt. 


82. it ontlr, . 


Cap. XXII. • 


84. Dits. 


ITs. 3. hen d. ai mochten. 


Ci^. XXIII. 


4. allen Trochten. 


Ya. 3. AU I. 


6. ttoeden. 


4. thant. 


6. enen. 


6. ontleedt: 


7. wgtheit. 


6. Ende Tan G, gr. ontclccdt. 


8. Thant aU God henen. 


8. AU I. 
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Tl. 11. Ooc OMtbr. 


Ta. 94. Soe sont al. 


ld. zo anihr. 


96. daedt. — det otUbr, 


17. Noch des oee leavieii h. bl. 


96. Dat Cr. p. ons g. 


18. A. met naen. 


108. deser. 


19. dMle. 


104. p. weder m. 


20, Dattie aotel. 


108. AU I. 


dl. liriaghetiBBeenetCAvielkede. 


110. mede cnihr. 


22. AU I. 


111. ftoet — aBt kont. 


23. thrnat. 


118. met. 


26. doenti n* 


113. raesdade algader. 


27. ^If I. 


114. AU I. 


28. idTeB OR/^. 


116. » » 


32. Dw$f. 


118. Dar aa T. ▼. 


25. Dwgf fprae tliant. 


118. stoet: 


20. Dadt hare dterpeat. 


120. spriagt. 


28. beaooet* 


. 182. Tore. 


41. enen imikr, — seglit. 


182. stoet. 


42. Ibbc ». 


124. dat. 


44. Sele TentaBnette. 


127. AU L 


47. OB aaden r. 


Tuêêckan 120 en 121 : 


50. Alê I. 


Eflde hi wat teWe foateiae mede 


68. 0. doen, dat. 


Taa alre OBtlarmeehede. 


82. Obs telfs •)■ te. 


131. die Tiete r. 


68b ^li I. 


184. werelde. 


88. » » 


136. ghelycaeste. 


82. c«de onfflr. 


139. ia meaegher f. 




140. ia diea. 


88. Al OBS I. h. u 


(7ap. XXIlli. 


68. Bb ea. 


Tt. 4. h. beider gr. 


71. AU 1. 


6» teewegbeB. 


72. > » 


9. Das 1. si te gader b» 


74. TaB deser w. 


10. jammerecbeide. 


76. ja»BierecheideB* 


11. AU I. 


78. die felle d. 


12. tparadijs wel saea. 


77. iB derde. 


18. AU 1. 


81. dit mihr. 


14. Toter tjt dat. 


83. AU 1. 


• 

16. met qngtte Ter Y. 


86. kiadre. 


18. baer aoetdorst. 


88. aorghea, p. 


88. Oalgb. moeste siae. 


86. moet mUhr. 

• 


30. gbewsa. 


91. dadt. 


31. AU I. 


92. AU I. 


32. Dat onthr. 


ft 

93. ommc -^ tande* 


27. omme bi 't. b. m. t. 
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V» 


. 40. 


ofte dan G. 




41. 


«pple. 




45. 


noit. 




47. 


jfls I. 




52. 


Raste. 




58. 


borewi. 




54. 


gheitenen. 




55. 


haddi an. 




66. 


Jls I. 




57. 


» » 




58. 


» » 




eo. 


dr. en ^h. 




66. 


Als I. 




70. 


Dat God , onse bere, et t gn Tr. 




71. 


Ditt. 




74. 


Ay! dat. 




76. 


wilt. 




77. 


werelde. 




78. 


coebtnen. 




80. 


Rnren e. conen in alre. 




86. 


dien. 




86. 


meer imtir. 




87, 


88. Ali I. 




80, 


00. » » 




01; 


» » 




08. 


cmiiten. 




04. 


dat den. 




05. 


gbiebten. 




06. 


wasser r. 
C<^. XXV. 


Titel, bnwdeeke. 


Ti. 


2. 


met Teren T. 




5. 


JU U 




6. 


telken spel. 




0. 


Kindre, daer bi dat s. 




14. 


bnweleee, dien. 




17. 


ment. 




18. 


mere. 




10. 


jili I. 




28. 


lecgbt. 




24. 


omme. 




25. 


tBrmamet. 




26. 


datmer inne. 



Ys. 27. dat die. 
28. boer. 
33. waer. 

35. Ali I. 

36. maegbde. 
41. Als I. 

43. b. eoe gbevoegbt. 

44. maegbde. 

45. Kinder. 

46. des. 

40. Ets — Tercoren. 
62. Als I. 
53. » » 

57. ene andere. 

58. een maecbt. 
61. Als I. 

60. G. ansacb m. 

71. bare t. reinecbeit. 

72. Houdt •— ene waerbcit, 

73. bare. 

70. Maegbdoem die es. 
' 80. reobten. 

81 Tlgg. aUuê: 
Ende met reinre berten dri^bt. 
Ie waender Inttel nn bedaegbt 
Tan gbepeinse ongbekaagbt 
Derre diermen bier gbewaegbt. 

ÓO. AU I. 

02. Willen te G. d. endeteeien. 

03. berde cntbr. 
100. dr. nocb e. 
102. AU I. (ten). 

104. broedere oft Anstine. 

105. Tsartenoyae. 

106. dat lant d. eren. 

107. w. ende andere. 

108. ofte die coeman niene eocbte . 
100. AU I. 

110. Tnret — Wnt. 
118. dien. 

115. boer. 

116. AU I. 
120. Des. 
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126. Alf i. 

Cap, XXTl. 
Ts. 6, Teres T. 
7. ^/f I. 
ld« w. tgn ende. 

17. Ende met. 

18. Tore. 

19. Tcrea. 
20» n oiUèr, 

93. stoet liare. 

94. tskiaU. 

8v. W. neBUieer* 

SO. Doea dan ti twee en w, 

97» kadn — kaapelen. 

38. dierste. 

36. some o. q« t. 

38. drolc — Teleheit. 

33. Alse — dunke. 

40. Hst liier t. 

41» B« bleef Yve alse. 

45. te dienne. 

46. Alg I. 

48. Op te k. e. te ▼. 
46. jilg 1. 

63. tieadeel.' 

64. Dat ken — oni. 

65. JÉU I. 
68. » » 
63. dankeae. 

65. Entie — kemele. 
68. Tercoren. 
71. JÉis h 

75. Dat ket. 

76. kiader. 
79. JUh 

83. Sal Taadea besten 

83. dgt. 

84. Dadt daer. 

85. nes. 

87. ooc cniir, 

88. s§a , w. ocktc m. 
fl3, nicmene. 



Ts. 94. maectemcn. 

95. Dattie. 

96. Ali I. 

98. G. diene. 

99. Jb I. 
100. teren* 

108. n. wel en k. 

105. d. G. k. selven. 

106. tegkende. 
111. Dits reek te. 

113. al soe k. 

114. tienden. 

115. Dier 1. liede kanden. 

116. Harentare — landen. 
118. gk. y na dat iet. 
181. Terstolen. 

188. syn ontbr, 

183. A. sgn dijt d. 

185. T. konden es tonsienc. 

188. Ofte te •» koer. 

130. Wise kont o. 

135. AU I. 

136. Karl. 

140. keipen bocfde. 

141. danne. 
148. maane. 
143. Met. 
145. jib I. 

147. tgt inde name* 

148. qname. 

149. dan omi^. 

150. Sele kerese weder d. si q. 

151. ontkilse. 

155. jiU I. 

156. tiende te kondene. 

Cap. XXTII. 
Titel. AU I. 
Ys. 3. in derde. 
4. AU 1. 
6» t » ■ 
11. kier af. 
18. AU I. 
15. e. oec oatdecrt. 
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Ts. 16. E. van groter rastea. 


Ys. 02. Dat b. g. al nat dea. 


18. dw onibr. 


08. leegbt daer. 


20. Hi b, Tore die goede prjt. 


04. es tegaea. 


21, Toro Gode ere. 


Wi. JUL 


26. Jls I. 


07. Tan engb. 


27. toeppre. 


100. Dier. 


28. dierste — w«rt. 


102. ia dewelike. 


29. inder t^ 


108. werd. 


2S. Br. Bijdt felcttóat dea. 


Cap. XXV m. 


86. wie 10 st. 


Titei. Yaa aidecbeidoB {Schnjgèmt). 


36. d. oft in. 


Js. 1. Ute boererdea. 


87. jflê I. 


4. gbierecbeit die qvaetste. 


38. Si ^ oft si T. 


6. Waat P. aeegbt. 


40. inde li. 


6. Es wortle alre. 


42. here. 


0. Recbtian, scepcnen. 


4S. JU I. 


10. gbiobtea. 


44. fjkenen ontbr, — d. meest dr. 


14. JU I. 


45. Tloeo. 


16. smecke. 


46. AU I. 


17. gbierecbeit q. 


40. nydt. 


18. aioBe kiaft braedcrlibe. 


61. eiide onibr. 


22. dataer aae. 

• 


62; hgt. — op bea imtbr. 


28. Dat die. 


66. JU I. 


26. JU I. 


66. » » 


26. alsyt daa b. 


66. Det b. 


27. soadi b. 


67. AU I. 


28. Wisti dat w. 


68. enegber. 


20. a. om erderscb g« 


60. Eu eerlyc. 


30. JU I. 


6S. JU I. 


32. » » 


64. > » 


84. met diea. 


66. dan mUbr. 


86. aeegbt» 


68. JU I. 


87. Dore ere. 


70. > » 

# 


41. die gbeae diet water. 


71. bare 1. tontfaeae. 


42. werdt. 


72. TeifbaeBe. 


48. soe bi w. 

• 


74. wi. 


44. So ctUbr» 


76. JU I. 


46. boe soe ▼• 


78. Met derre werelde. 


47. al gbegaedert. 


70. oBs Bjt ofte m. 


4v. eae. 


80. dorre -* aiet en tw. 


60. boer. 


88* siBe eere es. 


62. m. daa die. 


87. EeBe ure gbeliagbea. 


68. algader 1. 


01. JU l. 


64. X. die*T. 



B IJ L A G £ A. 



297 



Tl. B§. (mme. 


¥•.47. ahoe ie. 


60. line %: oninie. 


51. die Tan ben. 


08. Hi beeta c. selre een. 


53. dierste. 


03. in al hore 1. 


54. AU I. 


04. Tor die s. 


55. allen. 


05. Dontaclilgcste. 
00. liefl. 


58. T. Sette. 
01. aUo iet. 


07. gnoeeh. 
00. Det. 


08. AU I. 

05. Toort ontbr» 


70. ware. 

71. armoede onibr, 
78. AU h 

73. Bta — heft. 

74. sèlTca noch a. 


08. pi. te dien t. 
00. Afgode toe a. 
70. Oeo 8oe plagben ti. 

73. q. daer toe m. 

74. AU I. 


77. hun. 


75. ftoet. 


78. In de glieene. 

79. AU I. 


70. AU I. (jare). 
77. Tore. 


80. Bet tweede voor onthr. 


78. T. Sette sjn. 


88. laetie nu tesen. 
84. gnen. 

Ci^. XXIX. 
Tl. 8. aine — kinder. 


70. n. langher ap. 
81. AU 1. 
88, bat lii op. 
. 87. in daerke. 


3. AU I. 


00. dander. 


0. Tfierendeel. 


01. omme. 


7. aeegkt. 

8. auer ai Tiere. 


03. Ene. 

04. AU I. 


11. U Caynne ter teWer tide. 
18. AU 1. 
14. al. 


00. Dien. 
07. ghenadc. 
108. Tore. 


15. Morders» r. algader. 


110. Tore es bescrcTen. 


17. in doetten. 


111. niene w. 


10. AU I. 


113. AU I. 


88. Op die. 

84» E. oec op andren. 

80. awaerlfe. 

80. AU I. 

30. t» abolghe d. 

31. allen den. 


117. » » 

183. wel <mthr. 

184. Dadt g. doet wel. 

187. «Oiclieden. 

188. alsi T. 
180. thoere. 


38. W. te eire ghewaregher lee- 
ren. 


180. si na ken 1. 
131. AU I. 


80. AU I. 


134, ken bi ontderen. 


38, E« inde tterren. 
43. AU h 


137. segkt. 

138. tiae kindre bidden br, 
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Cap, XXX. 
Ts. 2. Stoet. 

5. Sine kindre onde hore wijf. 

7. thant. 

8. in dlant. 

10, Ende dat op der, 

11. AU I. 
18. om der. 

\. AU I. 
L nn toe. 

26. Nojt aider al t* 

27. alai doe. 

28. tider. 

36. AU I. 

37. Datlen. 

38. AU 7. 
43. andren. 
61. AU I. 

67. d. oec 11. 

68. W. hen ontt God om. 

69. AU I. 
02. Tiere ende. 
66. hoer. Na tu. 66: 

Dit tyn Tiere hoifchea m. t. » 
Dat agn ai achte te g. 
68. iider. 

70. tf. fer q. 

71. goeden.' 

72. AU I. 

75. » » 

76. X t 

77. Dier. 

78* gheloefde in enen G. 
81. AU I. (op den). 
83. » » 
85. Waren doienteeh jare. 

87, 88. aldms: 
Hoe God altoet die goede 
Ontfaet in tine hoede. 

88. Dita. 
00. Qte Sette. 
02. Tote op Jh. 
93. Als ghi h. na vel s. 



Ya. 96. op Ahrahame weder k. 
96. leght — ene. 

Cap, XXXI. 
Titel, dierate — leven — hondene. 
Ya. 4. ala iet. 
6. AU I. 
9. » » 

12. alaoe ae tacaep. 
14. AU I. 
16. » » 

18. T. weacn m. 

19. r. oeCy a. 

20. enieha toIx d. aider. 

21. acght dat deae 1. 
23. In diere c. apaae. 

' 27. leght. 
28. Terghetter m. 

32. gademe. 

33. Ochte. 
37. aiene k. 
39. aiene gh. 
42. Si aonden. 
44. AU I. 
46. alae gh. 

46. heeracape. 

47. AU 1. 

48. qnaB. 

49. 1. laten m. 

60, 61, 62. AU I. 

66. Eta gheseeght. 

68. Maghene, wilt. 

69. Bi die gh. 

61. ▼. Tele m. 

63. e. agn at. ' 

67. nieerre aorghe. 

70. AU I. 

73. aeeght. 

74. AU I. 

76. Dat dierate e. de. 
76. ie n h. Tore. 
78. dit ofUbr, 

Cap, XXXIl.. 
Titel. c. Tan d. w. naturen. 



B IJ L A G £ A. 



299 



Ts. 1.' Stder. 
4. deói N. 
•• Alfoet. 

8. WM. 

9. alfict. 
11, 12, Jn omgekeerde volgorde, 

16. jiis L 

17. ter. 
24. ^If I. 
85. «adre. 
26. tf. al ia. 

28. jiie I. 

29. oame. 

30. dat m. 
32» Madit. 

40. en tcottweden «n. 

41. alfhi wilt. 

42. ^If I. 

43. Tenaemt s^a toIc ia c. tide. 

44. docdt. 

45. DMrt Techtea au eade Uijft 
soai d. 

40. jÉle I. 
47. » » 

49. Eak 

50. AU I. 

51. at. et T. 

64. Dw. ai Mndea. 
oOa ad>]iCB» 
57. ^2f I. 
91. T. goety ere. 
99. die aeai sp. 

97. dicae aiet ea — ae. 

98. Heai ealor. 
70. IXeae a« 

71« hen aoe teaae eade n. 

72. Dat xelc t. 

78* op die. 

74. Heai ae r. , ai dr. ti a. 

77. M. leegkt oabt hi. 

78. Dite. 
82. aieac k. 
85. T. ditaritc. 



yf.87. Dat die. 

88. alle dete, det tijt. 
88. els. 

91. tonde andera n. 
00« E. BI. in nea. 

100. aenloei. 

102. Oft a. arch a. 

103. D. ▼. e. jamaierechcde. 

104. Are «— Bieaeghe. 
106. wija ontir, 
106. Als I. 

Cap. XXXIII. 
Titel. e. hoemea erea tal t. e. m. 
Tt. 1. Tore. 

3. gheviel. 

5. Ale I. 

8. dat die — * gheen. 

10. Ale I. 

11. z. die kiet Gh. 

13. Tiaghre. 

14. maecte daer m. 

.15. A. J. , diei joneate , taoh. 

18. tliaat. 

19. Al3 I. 

21. sonde. 

22. dier. 

23. Om. 

24. AU 1. 

27 , 28. ^^ I. 
34 , 35. » » 

44. eere aoch g. 

45. det tijt. 

47. gaoeck. 

48. AU I. 

52. » » 

53. doet. 

54. Pleghea toaade, teaode c. r. 

55. AU I. (kier). 
59. Dit. 

92. omme. 

63. dete. 

64. AU U 

' 68. dal mthr. 
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▼■. 70. AU I. 

76. Toie af hoeret. 

79. Alsoe iet. 
81. dier. 

83. altoe iet. 
88. dlant, aitict.' 

04. AU I. 

05. hem imthr, 

96. hadde ghebod ao. 
98. dttsentech. 
101. AU I. 

103. Tandiea g. w. tghetal. 

104. e. harde smal. 

Cap. XXXIIII. 
TitQl, Yan ere ttat te regerne. 
Tb. 1. AU I. 

3 ende ea w. n. d. 

4. renten h. m. ofte se. 

5. opten. 
12. tider. 
14. AU I. 

Iff* en brae nok seder b. 

30. Dat n. fine ghelike. 

31. niene Tortint. 

88. sinen gh. niene hint. 
83. licht. 

86. die Romeine. 

80. hart — niene. 

87. M. al om gnederen. 

88. orbore. 

30. aligf. 

31. B. ti d. 

38. Soe Torderdenoi. 

34. hore. 

41. d. Roeme. 

44. den mUlr, — woude. 

48. In veeden e. 

60. dan goet. 

61. ti Terderfden. 
64» die. 

ff5. AU 1. 

57. d. gh. des iet. 

98« Tremdt. 



Ys. 69. Die h. gh. hoer. 
70, 71, 73. AU I. 

74. Inne w. 

75. sgt. 
• 76. det. 

77. 1. oec gh. 

79. hoer s. orboren ende. 

80. ghemene orbore. 

81. wysljc. 

83. pointe. 

84. Dierste. 

85. Ghemen- orbore. 

86. Wien — ochte. 

87. ghemene orbore, ackerlikc. 

88. Tore mate e. Tore. 

89. daer lo^t. 

90. an dorbore. 
98. AU I. 

93. sonde no Tr. 
97. AU I. 

Dm. legghe in sehere. 

te ghehelpene. 

Wedert si — ^^ ochte* 

Tien gh. orbore. 

AU I. 

Wgsljc. 

AU I. — Na «f. 108: 

machmon met desen dinghen 

stat te groettfn state bringhen. 
Cap, XXXY. 

AU I. 

ende (mtbr. 

aekere. 

Die gh. h. die TTOcdc. 

En w. hen dan. 

Datmen hen. 

AU I.. (hen). 
t » 
t » 

dit. 

Dat si gh. hadden. 
27. des nxemene — « souden. 
32. tsinen b. 



100. 

101. 

103. 

104. 

105. 

108. 
Dns 
Ene 

Ys. 1. 
b8. 
3. 
18. 
13. 
15. 
16. 
17. 
80. 
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Tf. 33. wie dat d. 

36. jiU I. 

41. omme — dont«. 
48, 43. jilg I. 
4JL hue 1. y bare, 
fiO. hem <mthr. 
83. ane knecht. 

83. jiis I. 
88* • > 
06. aiaisiiiede. 
06. JU l. 

37. Jaerlgc — laildem 
68. pandea« 

60. foifaitCB. 
70. dat Tole. 

73. cort imiir. — ofte. 

76. «• na dat, 

76. glntteelit. 

Ta. JLlat. 

70» hare en^ir. 

81, ocht u Uede.. 

88. Gld die h. 

84. ald. 

86, 86. ^If I. 
88. Moohta Igf. 

61. w^dike. 

64. ces reehtfe b» 
66. Die al. 
66. g. ofl q.. 
68. ^U 1. 

66. ■!• dat §hi aet h. 
100. oft ia deweghe. 
Cap. XXZTl. 
nuL Taa AhraliaBe. 
Tt. 1. -vore. 
3. ^Iv 1. 

4* TOM* 

0. ertrike luidde wel. 
10. had ofi<^. 
18. Tore OKtoT» 
24. ▼ome omiirm 

37. wae al o* 

38. Biet. 



Yf . 38. Oadt. 

34, 36. ^Is l. 
44. na noch lat. 
47. h. denwej^ aC. 
61. In die vorme. 

63. Jls I. 

64. bekeren onl^. 
67» Dadt dweeen. 
68. ^iê I. 

61. dadt. 
66. al horen. 

66. men mede mach. 

67. Die dr. 
78. willen. 

76 , 78. jiis L 

80. dadt. 

Cap. XXX VU. 
Vi. 1. tore. 
4. Alie w. 
6. ^Is I. 

6. Doe h. h. God o. 
9. ^is I. 

11. op dien, 

12. heeften te offerae, 
14. alle. 

17. om tldnt. 

18. e. tkint. 

19i Eb dofferande. 
. 80. Inne sie h. e» fhene opt. 

81. antworden. 

83. C. als hi dat awert h. verhief. 
88é w. Abrahame.. 

39. Tetten omtbr» 

31. Sine offrande^ G* tergen. 

38. raoghwi. 

38. ^cne. 

34. Aii I. 

36. en omtbr, 

36,leeghl. 

40. aoeppere. 

41. Leeght. 
48t niet omibr» 
43. alle. 
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Yt. 44. in hemle oft op erde. 


Cap. tXXVlII. 


03. lii ontir. 


Titel, dnsenteeb j. gbesciet. 


67. Jis I. 


Ts. 3. drole. 


58. Des bi en li. en gk. 


6. Om. 


50. van ontbr. 


10. Dadt J. 


63. hem nes. 


13. Als I. 


68. dwangbene. 


14. ende ontbr. 


65. bitOBs, araien wicbten , dr. 


15. die onibr. 


66. Jis I. 


16. •» die in. 


'69. » » (beeft). 


10. Als I. 


70. Dat daer meerre sonde in 1. 


33. Heete wise onse t. 


73. al. 


34. Als I. 


75. etardec. 


30. es Abrabame. 


77. n. en was q. n. 


80. ons onibr. 


70. Jl3 I. 


81. AU 1. 


80. Des. — allen ontbr. 


83. boren. 


88. AU I. 


88. jMegbtmen. 


85. dusentecb* 


85. dnsenteeb. 


88. onsterflike. 


44. Intteloftf^. (De ware iaaing. 


88. monden. 


Vorg. B. I. C. XXX. Tt.80). 


00. bonden. 


47. eerst ostibr. 


03, 08, 05. jils I. 


40. Yan Abrabame. 


06. af bem d. 1« tal. 


50. jare. 


07. w. moete wi scb. 


51. tfolc. 


104. Als I. 


54. niene d. 


106. » » 


55. waerre. 


100, 110. JtU I. 


58. meer dan onibr. {Te regt). 


111. Ende allo. 


50. b. man was. 


1 18. sonde te beterne int gbemene. 


60. E. dien s. 


114.^^1. 


68. maectene. 


115. dore grote. 


68. Die bare an r. 


116. Alê 1. (noet). 


70. jare. 


110. hi oNf^r. 


71. Die tt. w. e. nenwe 1. 


130. Ais I. 


75. die beyl^ghe st. 


133. ene. 


78. dware. 


135. Des n. en w. se. n. 


70. alre A. 


137. k., nn 1. 


80. Die doe opden ^daeb Ucb. 


130. ene o. welde b. 


81. soggbio eire. 


180. Niene oomen in denwelike. 


88. te ontbr. 


131 • ons in dit. 


84. dat der. 


188. Als I. 


85. T. Godererde. 


185. dit onibr. «^ d. b. es saen gh. 


• 

86. te onibTm • 


186. eulijo. — om ontbr. 


00. Yoerwaer scggbic. 
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Cap, XXXiX. 


Vs. 74. den. 


TiteL 


Dat Toeripellen. 


81. dien. 


T». 8. 


Optie bible. 


84. ontcde. 


3. 


optie radrc d. Tore. 


86. m. dier bi. 


4. 


doe. 


00. D. die b. ontare. 


5. 


b^iBBcn. 


00. D. bi d. d. bi gh. 


0. 


dier. 


03. wet. 


0. 


al. 


04. ende (mthr. 


10. 


IlOKt. 


07. kindere. 


11. 


Ic en — ianghe. 


08. bore. 


ia. 


Optie Hible. 


00. nie. 


16. 


andre. 


100. niet. 


10. 


Die de a. 


101. liede -^ wisen. 


17. 


Na Abrahane. 


100. buweleec. 


10. 


hem altoes toe. 


103. aente. 


as. 


Eeae — dicke. 


104. des. 


ai. DeM. 


106. ontte. 


as. 


TOrey J. daer na. 


108. gbealacbten. 


ao. 


Hoerre. 


100. twaren. 


a7. 


AUe w. 


112. borre. 


ao. 


bi rade siere. 


114. gb. et J. 


00. 


■9Ba. 


117. Als I. 


sa. 


Dat den ontten gbeboraen b. 


110. bebottdere. 


00. 


legf^bcne. 


104. AU I. 


37. 


inakene. 


J128. Toren af boret. 


30. 


dcse. 


131. AU I. 


46. 


Dats. — man die /veMUMi/. 


133. gbetelt. 


40. 


biet. 


140. den <nUhr, 


61. 


bemle gaen. 


144, 146. AU I. 


60. 


• 

dingle — alaen. 


140. die Adaae. 


60. 


aitten torera b. 


160. Wat Gr. die godtone. 


66. 


aeidi dat. 


160. intel. 


60. 


ea teter. 


166. AU I. 


68. 


tekerlike. 


160. Alae den TÜesebe t. 


00. 


d. tien. 


167. kinder. 


oa. 


Dvonpellen. 


150. W. dat 8. 


00. 


Tertta. 


168. AU I. 


04. 


godsone. 


170. Die oiUbr. 


07. 


dingle. 


171. dit aijn kinder. 


08. 


Dagbelijc in dien outaren. 


172. AU I. 


00. 


priesiren. 


174. die den ▼!. toe b. 


70. 


Maken. 


175. Tcreett. 


70. 


raren dingle. 


178. Altic u bier Tore, 
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Ys. 180. «ne dewelckc. 


Ys. 16. dat bet te. 


CVi/). XL. 


17 , 18. AU I. 


Titel. Ah I. 


20. leeght. 




21. AU \. 


delike* (Oo* i. heeft liwX). 


22. DsUrcste e. bat ▼. 


7. iectt. 


23. AU \. 


8. Drike t. Rome. 


24. Yanden een dbesle. 


10« al ontbr. 


27. dandere. 


11. E. aUi Hen nieae w. 


28,80. ^2fl. 


14. de OKthr» 


83, 34. 9 » 


17. jiU I. 


39. Wondi tr. ter a. 


21. om^aen. 


41. Yore Babylone. 


23. groeier. 


42. stoet. 


26. wile ontbr. 


48, 44. AU I. 


20, 28. AU I. 


46. diere. 


31. raiten. 


47. AU I. 


34. Als I. — met öwlir. 


49. Troem. 


36. Omt. 


61. die riviere, au. 


37. AU I. 


62. in baren g. 


38. Altt n. d. ter. 


63. beeftene. 


39. met d. 


00. Dat die* 


40. Dat d. 


02. deedre. 


41. Ende onibr. 


00. dwaler dore. 


42. Te B. alg. br. 


07. manieren. 


46. teeght. 


09. AU I. 


46. oneendrachtecheit. 


70. Tier stede. 


47. dinc. 


72, 74. AU I. 


48. AU I. 


77. » 1 


61. Un<lon> 


79. bendeebede. 


62. eendrachteglMr. 


80. AU 1. 


63. IndeM sUcden daa ti. 


, 81. Hore. 


66. ▼• staeden h. 


84. AU \. 


66. AU I. -- b. al ▼. 


86. cimente. 


Cap. XLi. 


80. Als. 


Titel. AU I. 


87. Eerne. 


Ys. 2. Tintmer Tiere, twaren. ' 


88. omganc. -.* AU U 


4. teegbt. 


89. .ini.CsUdiene.UcbteBaa 


6. stoet. 


01. dier. 


8. tide. 


92. Diemen dacr pi. tiet w. 


9. Dander. 


93. seegbt. 


10. ie dien j. 


94. niene es. 


11. Dat cntbr. 


97. Stoet onlangbe. 


13. stoet. 


99. binder. 
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^s. 100. met •€. damftlike. 
101. hoer. 
lOa. jiU I. 
100. » M 

108. Werpea wonden in. 
111. Als I. 
lliK. tcare» 
114, 115. AU I. 

110, lao. » » 

Cop. XLII. 
TiteL Rome. (mi soq doorgaans), 
Vi. 8. BA oa/ftr. 
6 , 8. ^/f I. 
O. met wel. 
10. Hiet wel, na dat hine be- 

roef de. 
13. tcepe. 
18. dner oiUir. 
90. Hen leerdi hnie. 
21. Goren. 

24. here. 

25. E. thAttt na tgone. 
20. Als 1. 

28. daer R. nn it. 

20. alsict. 

37 , 20. AU h 

42. AU I. 

43. Swelet. — na ontbr. 
45. AU I. 

47. Tore — jaren. 

49. Met atiide ende p. tware. 

65. AU I. 

57. mellike. 

58. And lant. 

01. Ane E. doen 1. 

02. men leeght a. 
07. AU I. 

72. St. T. op, da sond g. 

73. Tote Enaudre. 

74. Hi r. 

75. berghen. 

70. leeght dat L. 
77. den nntf/r. 



Vs. 78. Da toud hem — dire. 

79, 80. AU I. 

81. ghere ie. 

82. gheloeft. 

83. AUÏ. 

84. Sontu en toch Tenden tbaat. 

85. AU 1. (alle). 

87. daer. 

88. Ende omür, — waer. 

80. Gbeloefdi te. 
91. Als Enander. 
05. AU I. 

00. badde bem ontir, 
07. AU L 
00. daere. 

100. ware. 

101, 102. AU 7. 
104. swoer met a. 
110, 111. AU I. 
112. holpen. 
118. altoe ment. 

114. Tronde Eneat kint. 

115. oer alands. 
110. te handt. 
118. AU I. 

122. » » 

123. Dien. 

124. Ende w. 
120. loada te. 
131. teaen. 

134. Die van Eneat. 

135. AU I Jfa VS. 135 : 

Deen rore ende dander naer. 

{maar niet hei anders vers fNml.) 

140. AU l. 

141. ahict. 

143. tinen oudren br. 

144. Nimitore. 

145. des. 

146. "Nimitor die moeste w. 

147. 148. AU I. (haddi). 

150. Om. 

151. Ic onthr, — dienen dacrc. 
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Ts. 153. AU I. 
163. kindre. 
168. ene h. ane ene k. 
150. aUict. 
U». DiU w. 
196 , 168. AU I. 
171 , 178. M » 
179. Nimitore. 

Cap. HUW. 
Ys. 1. na Nimiton. 
2, 4. dUnt; 

9. .XI. tUden stoeden dare. 
10. nn OR/ór. — hare. 

ld. AU I. 

13. Tertaemt. 

14. name. 

17. al toe iot. 

18. Tiere e. TijfUeli. 
21. dete. — tiere mUhr, 

23. dedi tien. 

24. Alle dedele van. 
27. inder atat. 

32. AU I. 

35. ti dstat selen t. 

36. wilden. 

39. «1.9 datt teker* 
41. segt. 
45. AU I. 
• 46. ti wart r. 
62. al die doegkt bi bleef. 
68. Donder. 

60. D. bleef R. 

61. men al o. 

62. die Gode* 

Cap. XLIIII. 
TiUL na RoBolnte w. in Rome. 
>s. 2. AU I. 

3. Hi w. — vendre. 

4. AU I. 

5. dedi ten. 

7. k. , ie laest a. 

10. onrastclcec. 
16. alle. 



Ts. 17. AU \. 
23. CS. 

26. Eens menseken h. 
26. AU I. 
28. dadts een. 

34. in dlant. 

35. Des — ne pi, Tored. daghen. 
38. ierst, men scgkt t. 

40. ki selTe k. 

41. alenden, 

42. AU I. 
44. Ene» 

47. eoningke. 

48. AU I. 

49. eoningke. 
51* die Romeine. 

54. AU I. 

55. te sere. 
58. AU I. 

61. gkemene orbofe. 

62. AU I. 

68. qnaeleec. 

69. Ende <mtbr, 

70. Dat was d. bi» of deen w. 
72. gkemein orbore. 

78. Dat ket dander aoade. 
74. dadt. 

76. gkemeine orbore Tore. 

77. AU I. 

78. Siet, gki. 

81. Dat gk. orbore. 

83. u tUt. 

85. AU \. 

92. Oft sotten mettien. 

98.' n orbore. 

94. Aehte sedt. 

Cap. XLV. 
Titel, gkebode. 
Ys. 3. so onihr. 
8. AU I. 

11. ere. 

13. tide. 

14. AU I. 
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Ts. 15. Dat het nên. 

16. Ockt ▼. m. , det tgt. 
19» ca onthr. — niet <mtir. 
20, 22. ^Is I. 
24. » » 

26. Bieae o. 

27. warp in dtant. 
31. in OM^, 

«7. ^/r I. 

39. Ten h. mogbc. 

40. hebbe. 

41. daedt. 

43. roepet. 

44. laetet. 

46. Tore Cristum tw. d. vorwaer. 
63. des oniir, 

66. Soe dat. 

67, 66, 50. Aü I. 
62. menadie soude. 
74. Ais I. 

70. Ende die s. ghebode. 
80. Leevde — godtone. 
83. Yolrolde in diere. 

85. aijn die tiene. 

86. JU» I. 
01. Godes. 

04. altoos imtbr, 
90. Ander. 

100. JU9 I. 

101. tien ontir, 

103. alle de pr. e. de acr. 
100. YolTülde. 

113. Tolbraehte — detne. 

114. aierre. 

115. Alioe alt. 
117. aeit hi. 

120. tire d. Tolrult w. 
Cap. XLYI. 
TüêL e. Davite , ende wat eena 

{keTcl. 
Tb. 4. een die bette. 

11. ie Tore. 

12. Die NoTsette. 



Tt. 18. h. comtt. 
20. dien. 

23. jdü h 

24. alai j. 
28. tande. 

20. Alte wat hi in. 

33. wive onthr, — det tgt. 

34. Dadt. 
41. Alt I. 

43. Daerte vri. 
46. Tier t^t. 
40. ende en g. 
53. Aü I. 

57. > » 

58. ti k. Tan hem h. 
50. handen. 

60. die on^, — yianden. 

61. o. tier. 
63. dat die. 

65. Al» I. 

66. » » — Terloeme. 

67. altoe altacn. 
60. niene w. 

70. al onthr, 

72. Ende ontbr, — dit. 

73. Dat die. 
75. Mettien. 
78. dat ontbr. 
70. hi Uriaae. 

82, 84, 85. AU I. 
87. thant. 

02. kore. 

03 , 04. Ah I. 
06. antwerdcn. 
00. aake. 

101. AU I. 

102. Tanden dr. 
104. ooric. 

110, 111. AU I. 

112. derre. 

113. AU I. 
116. derre. 
110. AU h 

20 
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Ts. 122. sine. 

124. Ternoy , pi. oft t. 

125. bedinken thant. 

126. Als I. 

129. Dat TerdaldecUike o. 
133. niemene. — AU I. 
' 134. Binen. — Ala I. 
135. God onthr, 
137. 9oedertxerli[c]]ieit. 
140. gr. si sine. 

142. Ah I. 

143. dat nie op. 

144. en waa die gb. 

145. menscb. 
147. dntentecb w. 
149. AU I. 

162. Alselken torment. 

153. dor andren Tr. 

154. Des. 

Cap. XLYII. 
Yt. \. Alsh 
6. Tore. 

8. ie quam in. 

9. boeke. 

11 • maectenne wire aoe t. 

13. bare. 

14. anebeden. 

20. inne gb. 

21. toe goeden wifen man. 
23. AU I. 

25. niemene. 
82. Ende w. 
84. AU I. 
35. Ende onthr, 

37. leidt — •$•. 

38. AU I. 

39. leidt bi bare tbant. 

40. Alse dwijf tdoede. 

41. AU I. (tbant). 

42. Dat bet dander. 

43. seidti. 
45. AU I. 

48 , 49 , 50. ^/:f I. 



Tl. 54. elkere. 

58. bare. 

59. Dandere. 
«2. AU I. 

64. Gbeeft detere. 

66. AU I. 

67. altoe iet. 

68. Sider bi. 

72. ontMgbenne oyer al bijb 1. 
77. In deere. 

85. bemle. 

86. E. dingle. 

87. Daer af gbi yore mockt k. 

88. dttsentecb. 
93, seegbtmen. 

96. D. dingle yarea m. 

97. varen ontlr» 
99. liede. 

100. Die ti. 

102. w. gaen. 

104. doene. 

Cap. XLYIII. 
TiUl, AU I. ( qnaetbeit ). 
Yt. 1. T. Davitte. 

2. Tore. 

3. jare. 

5. ao ohihr» 

6. onwet , in. 

8. AU I. — dattic. 

12. » » 

13. E. oefenden die afgode. 

14. gbebode. 

16. Yan selTere, g. ende van. 

20. m. Tan dat. 

25. In alle. 

27 e» 28 alduê : 
Hilden ben nocb aa dien Gode , 
Die Moysesse gaf die gbebode. 

32. Mida eire goetbeit groet ende d. 

36. AU I. 

42. si otUhr, 

45. dat datai. 

46. AU L 
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Tl. 60. 


Tiande. 


63. 


▼. te bat. 


63. 


▼eraoj. 


63. ÊÜem t. in. 


63. 


AU I. 


64. die keu gmedl. 


66. 


en koert. 


70. 


uils I. 


w, 


75, 76. Al» I. 


80. 


D. onder ai ken b. 


81. 


B. ende aoutre e. die^r. 


63. 


dnm b. n. en b. 


•7. 


alaoe ie. 


66. 


Al» I. 


100. 


Gk. Griatnae. 


104. Donticken. 


106. 


groeten leerere m. 


110. 


Al» I. 


113. 


ainen kyatorien. 


114. 


keilegke. 


116, 


116. Al» i. 


130. 


niene gk. 


137. 


ki een. 


138. 


T. gkeberckte. 


139. 


ene. 


130. 


p. dien en b. 


131. 


nemmer ontbr. 



Yt. 136. n segghen tal cl. 
143. nter karre q. 
146. Dandere. 
146. niemene en aoude dw. 

148. en ontbr, 

149 , 150. Als I. 
153. niemanne an kare. 

153. AU I. ' 

154. Al tonfaene deine. 

155. Ende aoe. 
159. Dattie. 
163. AU I. 

165. Veder et c. 

166. AU I. 

168. V. bi d. k. dJodicap. 
170. D. gki in m. 

173. AU I. 

174. Alioe. 

175. op Marien. 

176. dander boec op. 
178. AU 1. 

180. inne. 

181. Orbore. 
183. Tore. 
185. nuwere. 

De plaatsing van het volgende aU 
in I. 



II. Varianten uit eenige fragmenten van 

verlorene HSS. 



FRIGMENT A, 
Boek II. Cap. XXXYII. 
Tl. 38. AU. H. 

30. Entie meettera vander. 
33. AU I. 

33. dat al openbaer. 

34. waer een toveraer; 
36. tegken kaer wit. 



Yt. 37. geloefden. 
88. Deden. 

39. gaven. 

40. crnnatenen. 

41. lejdenen. 

42. koedren onihr» 

43. Hoeders , ende. 
48. baer. 
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y». 49. ridderen. 

60, Teel — - liaere. 
51. AIm I. (eUer). 
68. waer. 
6S. Aiê I. H. 

64. Doem. 

65. mgn riddere tgeBiel. 

66. N. 10 en «w. ti n. 
68. jilB H. 

60. tgelt. 

00. Om onthr. 

61. daU. 

02. waert. 

03. heer. 

04. Ende ea loeft — seer. 

07. geteecht cUer. 

08. Alto tgeriel in ngn TÏertcaer. 

70. dacht. 

71. Tertunmt waer. 
73—70. Weggesneden, 
70. waer. 

80. dat cniir, — mter. 
82. omme. 
80. tcoen. 
00. Hoe die. 

02. jils H. en I. 

03. af dyitorie. 

04. tcoen. 

07 I 08. hemeirgo — ewelijc. 
Cap. XXXTIII ontbr. , en terstond 
na 9S. 98 voigt 

Cap, XXXIX. 
Tl. 2. AU I. H. 
3. 1 H. 
6. allet t0. 
11. Sgn jonger. 
14. AU puere. 

16. alio ie. 

17. Tan tTridagei. 

18. Tot Sonnendagei| dat die. 
10. leget. 

20^-23. Weggesneden. 
20. mene mit liere an. 



T». 27. AU. I. H. 

20. d. Cr. ign lefen liet. 

30. E. line t. nnt hem sd«l. 

34. lichaeiB niet TeneeideB. 

30. AU. 

38. Toten licHaeai. 

40. siel. — ende emttr. 

42. licliaeni. 

43. AU H. 
40. lelwi. 

62. hi op Toer. 
64. behoefden. 
68. waer. 
60. AU H. 

01. Sone en hadde. 

02. gheeni menichen. 

03. AU I. H. 

04. lichaem. 
06. Sone. 
00. waer. 
08. leer. 

00 — ^72. Weggesneden, 
76. waer tiamen. 
80. AU I. H. 

82. Allo all ie hier thanC. 

83. Recht. 
86. Alleinikea. 
80. Dat w. of gr. 

80. linen j ongeren mit loetheidea. 
00. AU I. H. 
06. te hemele onthr. 
00. AU H. 
105. i^n jpnger. 

110. AU I. H. 

111. » H. 

113. recht. 

114. AU I. 
116. jonger. 

Cap, LTII. 
Tl. 10. AU I. 

20. Inder heflegea. 

21. leUen emtW, 

22. ghetUchte. 
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Tt. 9S. dovente. 

87. min ▼ereoren. 
33. Tcrbl^t. 

36, 33. beqnaea — - lichaoM. 
33. Dat daer b. 

. 43. liCTeel — draecliL 
44. lichaea ▼•& der mteelit. 
46. M^mn — d. vaa J. 

46. Een aye gr* yiot di. 

47, 48. weerdieliede — stede. 
61. M. to Toer. 

63« Tolgede Baer. 

63. kert vol priten ea. 

67. JÜ» I. 

63. bidden n. 

60. jili H. 

31 — 36. Wêggêêntdm. Zoo ook 
••«# «froeJk van do volgondo 
kohmy Moodai slêckio do oer- 
sto kolft dor voTMon goopaard 
io. 

3a Aiê I. 

77. teer. 
7& Het il. 
84. jiU I. 

87. sagede. 

88. lidineni. 

30. •$• 1. 

33. ^i9 1. a 

31. > I. 

CV* ITIII. 
Te. 3. JÜst tbant. 
4. dapoetelen. 
3. Tote Peter. 
10. ^Ir L H. 

ta — 18. WoggêonodBH. Zoo ook 
oottë strook van do vofgendo 
koiom^ MOodai êkckt» do iaai' 
Mto woorèm dor vorjton go- 
opaotd M^M» 

37 , 38. seer — eer. 
33, baer. 

36. van ben allen. 



Tl. 38. ander. 
43. Jh I. 

46. baer. 

47. mooht. 

66, 66. waer -— maer. 
63—60. WoggesMdon, 

67. leiden die priaceo. 
60. Maken nu d. 

76. an die baer die h. 
78. All te worpen. 
70. bleef daer an. 
80. 'JU I. 
83, 84. aan — Terilae*. 

86. ombeTinc. 

87. Maeeten. 

88. eï|i en. 
83, 00. Ji$ I. 
01. bid. 

08. Dat da mi na lUetite bi. 
33. aijnre. 

06. JU I. 

07. io djn oneoout. 
00. JU I. 

100. ontginoite. 

101. alie die ooen. 

102. h. na a. te doen. 
106. JU I. 

106. legioi daer oai. 

107, 106. gelovet claer — baer. 

110. aiocbt daer b. 

FRAGMENT Ba. 
Book UI. Cap. XV. 
Tl. 106. ai. waerbeit. 

111. JU I. 

112. waer. 

113. al otUhr, 

114. logene d. s. ilaet doot. 
117, 118. 

Daer die reobtere rechten lal 
Ende deie werelt doemen al. 

130. der Dieticber dichtere. 

131. JU H« 
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Ta. 125, 12». Alie Kaerle e. OcU- 
TiAen — «en. 

128. kern nieae g. 

129. Ende en. 

130. belieget. 

131. te (mthr. 
192, Met der* 

134. 99ggü. 

135. jéU I. H. 

136. Sele. 

137. Ditü. 
140. die onibr, 
142. eerst onthr. 
146. jilê I. 
148. » H. 

152 , 154. JtU I. H. 
156f In Iiorei. 

163. maeoten. 

164. haere. 

166. aUiot. 

167. nut Rome. 

168. h« die Tr. 

169. Daer si — van ware. 

170. woett e. bare. 
175. Ais I. 

181. Ende oeo 1. ane. 

182. Oohte hem nauwe d. k. 

183. 184. w. , Tsope e. iria- 
ne — Terttane. 

187. die unt. 

188. Dm. tTolca leren bi. 

189. andere. 

190. Jls I. H. 
194. Tore badde g. 

196. Diene maeote. 

197. "W, parablen 6. tprao. 

198. Sgn sermonen. 

202. om. 

203. en onthr. 

204. so oHtbr. 
206. ordeel. 
209. cueren. 

214. men n. 1. een wort. 



Ta. 216. tbeil^ 1. 

217. jiis I. 

218. wflt. 
020. Alt H. 

221. DaU. 

222. Ais H. 
223* baren. 
226. riddert. 

229. te dogeden k. meer. 

230. leerre Idee eer. 

231. Datti •. aien b. 

232. Doeebt. 

234. boeken. 

235. merket — dichtere. 

239. boeken tcoen. 

240. Die tbegin. 
242. yatorie. 
246. Ais I. H. 
249. diehtere. 
251. Ais I. H. 

256. Uten Ebreuachen. 

257. aoutere. 

258 . 260. ^ür I. 

264. deen — dandere. 

265. A. ao aelen. 

266. Ende die acnflure. 

267. ere aprake in ander. 

269. acriren. 

270. ai d. 
272. AU U H. 

274. Alaio vore doe b. 
278. Aü I. 

280. int. 

281 , 282. Yatoriael — bracht e. 
wael. 

283. Ende waa. 

286. werken. 

287. 1. die aerifte. 

288. eonate — gichte. 

289. gemeinen. 
291. ooc oRf^. 

294. dat otttbr. 

295. AU H. 
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Ta. 296. diditere beUm. 
297. AU I. 
296. Mocte — of. 
201. Diet B. aieiie had. 
9Q2. Dat die. 
304. ^ür I. 

FRAGMENT Bb. 
BoOi III. Cap. XIX. 
Tl. 29. oat beaeermere. 
20. Neder w. , dei tgC. 
31. jiU H. 
> I. 
. » I. H. 
• doen kaer. 
, 40. AU H. 
49. bteffen. 

60. AU I. H. 

61. Eade dan — > haer. 
e. awt pÏBflB gr. 
wtf/f I. H. 
ali cnihr. 

66. wtfür H. 

67. T. ende m. 

69. Dam oniir. 

70. Ende oiUhr» — piiie — arbeide. 

72. AU H. 

73. Hen e. 
76. AU H. 

79. » I. 

80. Diere. 

81 . 82. gemeen ^- deen. 

83. aJB. 

84. egn. 

87. AU H. 

88. » I. 

89 y 90. oco Mede Hebben minne. 
94. a$ii fcande. 
97. W . nader n. eetcbe. 
96» 8o fiwi — vletebe. 
99, gebmedeie allegadere. 

100. GevMB ▼. e. radere. 
109. Ha darme. 



Cdp. XX. (XXU, aU in I.) 
Tt. 4. AU H. 

6. Wet datti. 

7. om ontbr, 
0. Wet datti. 

14. dw^f. 
16. dagelees. 

16. Of oee 1. die om een k. 

17. Of — of — magen. 

18. dagen. 

22. Datti ~- niene doe. 

23. ontdere. 
26. berten. 

26. datti noob 1. n. 

27. minnen. 

28. kere. 

29. orbore ende ere ti. 
32. andere. 

36. leecbt. 

36. AU I. H. 

37. int pritoene. 

39. om. 

40. Jegen d. m. b. 
43. AU I. H. 

46. boeken. 

47. Ter. 

49. aelven oiUbr, 

60. mere. 

61. daer den m. af ei c. 
64. telren on^, 

66. genoeeblijcbede. 

67. AU I. H. 

60. Datti. 

61. E. oee bem te. 

62. E. oee tond. bem yeraiert. 

63. Wet datti bem niene m. 

72. AU H. 

73. Tremder. 
76. TTomelec. 

76. AU H. 

77. tiden. 

78. Te recbte b. 

70. dete p. geboudtn. 
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Tt. 6(>« Maek fvel h. een goet w. m. 
81,83. doegt—MJn — rerHoe^. 
88. JU I. H. 
84. i^ote imilir. 
86. ^ote. 
88. In dewege. 
80. om. 
90. ere. 
Cap. XXI. ( XXIII , aU in i. ) 
TittL AU H. 
Tt. 2. Daer men om g. 
5, 6. AU H. 
8. ^/If I. H. 
12. goeder genoeclilecliedett. 

14. e. den m. 

15. En et g. meerre. 

16. nMten. 

17. AU H. 
20. der. 

21 9 22. AU H. 
28, 24. » » 
20. Tot eent. 
\, Daer om men. 



30. Donrecht. 

FRAGMENT Bc, 
Boêk III. Cap. XXTl. 
Tt. 122. datti hem. — dat ofi/Ar. 
124. Hrysleec alt. 
126. Alt die portere leeeht. 

126. Et 9iUhr, 

127. AU H. 

128. heren ten. 

128. Ende met rriende. 
180 , 188. Of — Of — of. 
184. AU H. 
186. alle. 

186. Af. 

187. Ditt. 

188. Dan >— portere. 
180. AU 1. H. 
141. daKi. 



Tt. 144. E. hedt hem. 

146. ratte ende in. 

147. tgn tgn vr. e. m. 

148. Tandren dingen tyn. 

160. Ende van w. 

161. vremde Uede. 

162. haerre. 
168. Det. 
166. AU I. H. 

166. t$n. 

167. t^t op deroke. 

160. hem ttooentto. 

161. dere. 

162. t. aldnt. 

166. hare. 

167. AU H. 

168. ti 9iUhr. 

109. Haren kindren. 
171 , 172. AU H. 

173. AU I. H. 

174. gtder h. ghemeeMamhett. 
170. AU I. 

178. » I. H. 

170. w. dedeltle te voren, 

180. Wilen tt. ende voeren. 

182. aUVL. 

» 

184. Daer men ttpel van wapenen. 
180. Sint dat edel 1. gnderden to. 
102. met tgn gedreven. 
108» Dan eneck r. portere. 
100. bi , in d. ende in. 
202. AU I. H. 
204. » H. 
206. » I. H. 

Cap. XXYII. (XXIX, aU im l.) 
Titel. AU I. 
Yt. 1. b. to dm. 

2. AU I. 

6. niet. 

O. datti. 
13. geneicht toten. 

16. II . wannere toe 

17. tiden. 
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Vt. 1& AU H. 

23. li r. b. daer naer. 
96. alt. 

28» wüt. 

20. W. ^. of g. iv. 
30. Muden. 

21. alle. 

24. Eade oniftr. — llt. 
20. es Menickelike. 

40. d. Tletchelike. 

41. ee dolheit. 

42. DU v€rë onilr, 
42. daa onibr, 

44. ea ende alao. 
40. Biere 1i« Tandeu. 

47. JU I. H. 

48. Jut dien dat wi h. m. 
40. groot. 

00. JU I. 

62. aieaene b. — JehUr tw. 
64 hêgint terstond y zonder 
9Êmig9 (tftckeiding (Molfê 
Momdêr titel) ^ aU Uep het 
im éhten adem door ^ het 
Prokemiwm van Boek IT. 
T». I. aoutere teget. 
2. atomt. 
4. aaeete. 
0. alt een bloeme. 
10. aU. 
12. Wine b. b. geen. 

14. Ona. 

15. JU H. 
18. oec to w. 
20. eintael. 
23. allen. 

23. jamerecbeden. 

24. wine w. 

25. Ende oec w. 

20. So onihr, »- ons dan ons 

alao. 
20. JU H. 
20. jamerecbeden. 



Ts.ai. JU H. 

32. einden sal. 

33. JU H. 

37 en 38 onthr.^ aU in I. H. 
{Ook de afxonderlyke ProUge 
van I. komt hier niet voor). 

Hierna volgt de Tafle van B. lY 
( tot aan Cap, XI ). Bet onbe- 
duidende verechil van Uzing komt 
meeet met H. overeen, 

FR4GMENT C. 
Boek IT. Cap, YII. 
Ts.40. al tfolc. 

42. si* wandelen selen. ^ 

45. wonder dat. 

40 , 48. ^Zf 1. H. 

40. selen. 

50. licbaem. 

62. die. 

53. Dat ai — selen. 

50. naem — - maer. 

60. baer e. daer. 

01. dat bet Tole. 

62. Aen. 

Cap. nu. 

Ys. 1. JU I. H. 

2. gewerke. 

2. beilege. 

4. bi bier tegen. 

7. iijf. 

0. daer onthr. 
10.' toe ontbr, 

11 , 12. openbaar — oontraer. 
14. Talscbe. 
16. Logen. 
18. Als dat Tolc dan dea. 

20. si. 

21. sgnre. 

24. Dat tTolc. 

25. syn leer acbter. 

26. so seer w. 
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Tl. 27. OBwerdea e. toren. 

28. Dat hise m1. 

29. knecht. 

80. telen dan te reelit. 

21. engel. 

22. s. in den henel. 

26. ghereehtefe. 

27. AU I. 

28. geest — monden. 

29. Antkertt, in k. 

41. twaren. 

42. Teyken. 
44. AU H. 

Cap. IX. 
TiUl, Tan den t. teyken die Toer 
den doentdack weten tellen. 
Tt. 1. Deente teyken. 

2. Deen voer e. dander. 
9. ttU< 

10. kaerre. 

11. andert. 

12. gerallen. 
12. Ende on/^. 

18. Of. 

19. beelwiten. 

20. tnllen cnUbr. 

21. anxttelic. 

22. kemel elimmen. 

22, 24. alt ie goem — boem. 
20. AU I. H. 

27. keb ie. 

28. Togel. 

29. AU I. 
22. teer. 
22. AU I. 

28. telen Tiericke. 

FRAGMENT C. en Bd. 
Tt. 40. C. tal tmibr.i Bd. tal tree- 
ken ten. 

41. C. Bd. tevende; Bd. ge- 
mene. 

42. Bd. tteae. 



Tt.43. C. Te h. ende te tU 
44. G. Bd. Dat ti te tU 
40. C. B d. dander. — al mdhr. 

47. G. nekten; Bd. ncktende; 
G. Bd. toe tal. 

48. Bd. t$n mdhr.i C. Bd« Bti 
eerste al onihr, 

49. Bd. Sgn to groot; C. keb ie. 
00. G. AU H.; Bd. gaea. 

02. G. Bd. k. I. ri; Bd. of. 
62. G. n^ken; Bd. negkende. 
64. G. Eren; Bd. ende omHr, 

66. G. Bd. Alto; Bd. dat al b. 
60. G. Bd. Jlet eerste al oniir. 

67. G. Bd. tiende. 

69. C. Bd. ti in w. 

00. G. Bd. In emtbr. 

01. C. vertaert; Bd. verdort. 

02. G. AU I. ; B d. niet anthr. — 
een cntbr, -~ wort. 

02. Bd. elf te — ttamen. 

06. C. karen; Bd. kaer. 

00. Bd. Want kaer gr. 

07. G. Bd. tonne; C. o|igane. 

08. C. Bd. Tot; Bd. datlie. 

09. G. dat die doden. 

70. Bd.Ute;t:.Bd.mogkenMl^. 

71. C. twaleft; Bd. twaelfte. 
74. G. Tiericke. 

76. G. Dertien d.; Bd. dertiente 
d., aeget Latgn, en daarna 
OHtir, Tt. 70—81. 

78. G. riten. 

70. G. Tiertien. 

80. G. kemel. 

81. G. Tgflien — teget tLatgn. 

82. G. nu kemel. 

86. G. Bd. den; Bd. recktere. 

87. G. alle; G. Bd. openbaer. 

88. G. Bd. Taer. 

01. G. Bd. AU I. H. 

92. G. rouwen; G. Bd. AU I. H. 
92. C. Tegen den e. dach. 
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Tft. 94. C. Bd. Die alle — Truohten. 
95. C» dien dat alle omtrent; 

Bd. dien dat tfinnament. 
99. G» Boem* 

97. C. Steen y Togel e. dier. 

98. C» Bd. togen; G. manier» 

100. G. ^1$ I. 

101. G. mo^ — > mentche. 
109. Bd. redelike; G. redelic ver- 

stanniaae hebbic an. 
109» G. Tonnis. 

106. G. Bd. Det n. ontTlien. 

107. G. Bd. Die wi alle o.. 

108. Bd. om. 

Cap. X. 
Tiiêl. G. oerdel. 
Ts. 9. G. Dat die G. toen. 

9. Bd. Macht ontbr,; C. Bd. 
doen ; B d. ordele. 

7. Bd. wiie. 

8. Bd. Alao. 

10. G. Dat L. dant. 

11. G. Dat die — toen. 

13. Bd. Dat Diettche. 

14. G. Ha ment; Bd. ment; 
G. Bd. AU I. H. 

FRAGMENT Bd, 
Tl. 16. J. dat o. dat tal. 
18. met. 
10. jils H. 
20. Met stelen. 
91. jils H. 
22. poent. 
28. twiTel. 
24. niene g. 

28. mogen. 

29. den. 

34. Te BC. tgn ochte b. 
38. rechtere. 
41. had. 
4Z. ons. 



Yt. 44. Jts L H. 

45. tekenen. 

46. vertogen. 
64. Jls 0. 
66. » 1. H. 
68. pnre. 

60. tien. 
91. troosten. 

62. e. die niet en w. 

63. Tr. no sp. 
04. dat onthr» 

66. h. die sal. 

67. allet dat. 

73. m. tontfaen. 

74. Meesters — Terstaen. 
76. mensohe. 

77» ondere. 
78. wonderen. 

83. datti. 

84. oft. 

88. genoegen. 

89. hi r. e. w. m. 

90. niet onthr. 

91. Der Terdoemder. 

92. Tonnes. 

93. datti oec, hoet t. 

Cap, XI. 
Ts. 1,3,4. Ais H. 
6. E. dingle h. t. 
11. AU I. H. 
13. » H. 

17. » I. 

18. sal ons h. spr. te. 

19. Tote den. 

20. Die tsiere. 
22. an b. 

26. dat cnibr, — ane. 

28. visenteret mi n. alsoe. 

80. mi onibr, 

32 , 33. AU I. H. 

36. Dat die rechter. 

39. AU I. 



BIJLAGE B. 

LIJST VAN PLAATSEN UIT DEN LEKEN 
SPIEGHEL, DIE ELDERS AFZONDER- 
LIJK TOORKOMEN. 



B. L C. L Vs. 17—22. Zie B. I. C. II. 

» C. II* Nagenoeg dit geheele Gap. komt onder 
den titel » Fan sempelen ghefove " voor in de 
gedichten, gaande op naam van w. TAir HILLK- 
6AERSBERCH (Haagsche US. fol. 53. d. — 54. b. ). 
Doch de volgorde der verzen is zeer verschil- 
lende, te welen: vs. 1—12, 53—86, 45 — 48, 
dan de twee volgende verzen: 

Wat dat bier », ^root eode tmal, 
Dat maeote God van niet al ; 

verder vs. 29, 30, dan Cap. I. vs. 17 — 22, dan 
weder Cap. II. vs. 33 — 44, 87 — 90. Overigens 
is de gelijkheid van regel tot regel volkomen, 
uitgenomen een aantal afwijkingen in sommige 
woorden. Waarschijnlijk werd het gedicht in de- 
zen bundel uit het hoofd opgeschreven. 
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K !!• C. LUIL VS. 1—56. In het Hulth. HS. fol. 
184. b. MONE, N». 124. 

B. III. C. m. VS. 115—128. In het Hulth. HS. foL 
136. b. MoNB, N^ 484. Afgedrukt in Belg. 
Mus. D. VI. bl. 210, VS. 767—780.' 

• » C. III. VS. 529—568. In hét Hulth. HS. fol. 
181. b. MoNE, N«. 97. Afgedrukt in Belg. 
Mus» D. X. bl. 339 y onder den titel » Fan en- 
re nonnen verduldechede.*^ Daa^ zijn er twee- 
malen vier regels ingelascht. 
» C. IX. VS. 1 — 60. In den bundel van bil- 
LS6AERSBSRCH , fol. 52. b. — 52. c. , Onder den 
titel: »Hoe man ende wijff sullen leven»*^ Tan 
regel tot regel gelijk, doch met een aantal afwij- 
kingen In sommige woorden, die evenwel ner- 
gens verbeteringen zijn. 
» C. Xn geheel. In het Hulth. HS. fol. 76. a. , 
onder den titel: yyPoinien om dat een heere in 
syn lant regeren saP^ (zie Inventaire des MSS. 
de la Bibl. de Bourg. N*. 15601). Mone, 
N*. 407. 

Het tusschen C. XII en C. XIII in H. ingelaschte Cap. 
komt voor* in het Hulth. HS. fol. 188. a. (met 
twee verzen meer) en in het Brusselsche HS. 
N». 319. fol. 112. b. MoNE, N». 452. Afge- 
drukt in Belg. Mus. D. TI. bl. 211, vs. 799— 
816. Doch ik zeide reeds t. d. pi. , dat dit Cap. 
niet tot den Leken Spieghel behoort. 

B. III. C. XTII. VS. 95 en 96. Deze beide verzen 
van H. VAir aken komen ook voor Au Belg. Mus. 
D. I. bl. 102, VS. 3 en 4. Zij luiden daar aldus: 
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Ghetrouwen rrient lanfke gkesocht , 
Lettel Tonden » ende Men Terwrocht. 

B. IIL C. XX. VS. 69—80. In het Holth. BS. fol. 
51. a., onder den titel: yyNoiabeU^ Ook in 
het HS. van »der Naturen BloemCj" dat aan 
WILLSHS toebehoorde, alsmede in het Brosselsche 
HS. N«. 319. fol. 105. a., onder den titel: yyFan 
vele wijsheden,^* en nog eens foL 113. a., on- 
der den titel: »Fan goeden seden,** Mo5S, 
N«. 492. Ook afgedrukt in Belg. Mus. D. TI. bl. 
212, VS. 1 — 12. Met eenige veranderingen worden 
deze verzen ( onder den titel van » Jf^yse leeringhe 
voor een man*') ook aangehaald door wilisxs, 
FerAandeling over de Nederd. Tael- en Lei- 
ierk. I. 204, en aldaar opgegeven als een ge- 
dicht van ANTHONis DE ROUBRB. Doch zulke goede 
verzen kon de » Ylaemsche Doctoor ende ghees- 
tighe Poete" niet maken, en den lof, hem door 
WILLEKS toegezwaaid, dat hij in sommige stuk- 
ken » een zuy verder Ylaemsch " zou gebruikt 
hebben , moet hij thans aan den auteur van den 
Leken Spieghel afstaan. Zie ook Belg. Mus. D. IX. 
bl. 195, waar wiitEMS hem reeds deze verzen ontzegt 

B. lY. C. XI. VS. 21 en 22. In den bundel van 
HILIEGASRSBERCH , fol. 55. d. , in het Cap. » Fan 
gheduricheit j' leest men: 

Daer ttaet Tta Gode dm ^lietcreveB , 
Dat dan t^n woorden tullen inijden 
AU een swaert an beyden &gden. 

Denkelijk eene herinnering uit den Leken Spieghel, 



BIJLAGE G. 

DE NEDERRIJNSCHË YERTAUNG VAN DEN 

LEKEN SPIEGHEL. 



liet handschrift y waarin deze vertaling bevat is, 
berust in de Bibliotheek van het Katholische Gym- 
nasium te Keulen j en is mij door de bijzondere wel* 
willendheid van den Heer Bibliothekaris , den met 
roem bekenden philoloog Dr. H. dVntzer, ten ge- 
bmike toegezonden; een blijk van belangstelling en 
hulpvaardigheid y waarvoor het mij aangenaam is bij 
dezen openlijk mijnen dank te betuigen* 

Het is een HS. op papier , bevattende 126^ onge- 
nommerde bladen, elke bladzijde met twee kolom- 
inen, elke kolom van 33 — 36 verzen. Omtrent den 
^d wanneer, en den persoon door wien de vertaling 
^enaardigd is, blijkt niets met eenige zekerheid. 
Daar echter een ander werk(*), dat in denzelfden 



{*) Dtr Selen Trotst , een werk in twee deelen Terdeeld , waarTan 
^<t eente in 256 Capp. over de tien geboden , het andere in 160 Capp. 
«ver de leTen Mcramenten handelt , Tan welke laatste echter , daar 
^«t werk niet Toltooid icbijnt te xijn , slecht» Tier in het HS. ter sprake 
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band voorafgaat, blijkens het naschrift in 1445 te 
Keulen geschreven is, en der Leyen Spiegel volLo- 
men hetzelfde schriftkarakter vertoont, terwijl ook de 
taal met het van elders bekende Keulsche dialekt 
van dien tijd geheel overeenstemt, zoo mag men het 
als hoogst waarschijnlijk stellen, dat het handschrift 
nit het midden der 15* eeuw dagteekenU De verta- 
ling zelve zal wel niet veel ouder zijn; of liever, er 
is geene reden om het handschrift niet als een auto- 
graaf van den vertaler, die denkelijk een Keulsch 
kloosterling was, te beschouwen. 

Een kort berigt omtrent dit handschrift is reeds ten 



komen. Elk gebod of lacrameiit wordt op tgne beurt ontwikkeld 
bg wijse tab onderrigt aaa een kind , en Terrolgens de tedeletten , die 
er nit yoortTloegen , door een aantal Terbalen nit de gewijde en onge- 
wfde , meett nit de miraculeute geschiedenif opgehelderd. Er* komen 
onder die Terbalen Tertcbeidene kenniaten uit den Leken Spieghel en 
andere Nol. werken Toor, docb bet it Tan geen belang dit telkens aan 
te wgten , omdat die Terbalen in de middeleenwen alom Teraproad wa- 
ren en OTeral nit dezelfde bronnen werden geput. Docb daarom juist 
is bet Tan meer belang , te booren boe de auteur Tan der Selen Troist 
in eene Latgnscbe Toorafspraak Tan agne bronnen rekenschap geeft. 
Men Tergnnne ons die plaats hier af te achrgTon : a Libelhu iête col- 
ieetus est de diversie libris ^ de BibUa ^ de Passionaii , de JKstoria 
Seolastica , de ffietoria Ecclesiastica , de Speculo JTystoriaii , de Decretis 
et DecretaUbue et de cronicis diversie , de Vita Pairum , de CoUaeiomiims 
Patrwm^ de Dyalogo^ de Compendio Theologie ^ de Sumsna ReywuauUf 
de Summa Gavjfridi , de Summa Heinrici ^ de Viciorum et Virtutum 
(sic) et de emmbue libris quoscum/gue legere patere et audire,** 

Het werk bcTat 147 bladen behaWe de Ta/el ^ die nog 4| bUd in- 
neemt. Het is in proaa in hetaelfde Keulsche dialekt als der Leyem 
Spiegel geschreTen. Aan bet slot aegt de afschrgTer : h Fïnitum et 
cempletum per me joh4Iihsh dictum hoiassultzi , Colonie natum, J^b 
mtno Domini 1446." 

Achter den Leyen Spiegel Tolgen in het HS. nog een paar bescbrere- 
ne bladen , bebeltende eene prgs - conrant Tan aflaten , of iets tsb 
dat allooi. 
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j. 1835 gegeven door mone {An%eigerj IV. 61 — 64), 
die zich evenwel bepaalde bij de reeds genoemde uitei^ 
Ifjklieden van den Codex en het mededeelen van eeni- 
ge proeven, als: het begin, vs. 1 — 40, B. L Gap. L 
VS. 1—6, B. II. Prol. VS. 1—6, B. III. ProL vs. 
1 — 5, B. IV. ProL VS. 1 — 4 en het slotgedicht van 
den vertaler. 

Onze taak is het al datgene op te teekenen, wat 
voor de kritiek ook maar eenigzins van belang kan 
geacht worden, en ik laat dus eene opgave volgen 
der lezingen van het Duitschc US. op alle die plaat- 
sen, waar óf onze Nederlandsche tekst eenige zwarig- 
heid oplevert, óf onze drie HSS. een belangrijk ver- 
schil vertoonen, óf enkele zeldzame woorden twijfel 
kannen baren, óf eindelijk de vertaling te veri'e van 
het oorspronkelijke afwijkt, om met stilzwijgen voor- 
bijgegaan te worden. 

Verder zal ik mij niet in nuttelooze uitvoerigheid 
verliezen , door de vele plaatsen te vermelden , die 
de vertaler, deels uit verkeerd begrip, deels uit ach- 
teloosheid, verminkt of verknoeid of althans onhan- 
dig overgezet heeft. Zulk eene vei^elijking zou geen 
enkel belangrijk resultaat opleveren en nutteloos tijd- 
versplUen zijn. Genoeg zij het dan , dat de vertaling 
over het algemeen stipt woordelijk is (*) , zoodat zelfs 
de rijmwoorden bijna altijd gelijk zijn; hetgeen even- 



(*) Het biykt ereawel genoegzaam, dat geen der drie HSS., die mg 
1>9 de nitgaTe ten dientle itonden , door hem gebrnikt it. Oyer het al- 
Smeen is de OTereenkomtt met I. nog wel het grootst, hetgeen op lich 
telf Biet zeer tot aanbeTeling strekt. Doch de vertaler heeft buiten 
Iwgfel 'een ander HS. gebruikt, misschien wel eca Tsn diegenen, waar* 
▼•> thans nog fragmenten b?staan. 

21 
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wel niet wegneemt , dat hij zich dikwijls vergist of 
opzettel^k afwijkt. Ook heeft hij het werk , dat hem 
wat al te lang voorkwam , aanmerkelijk verkort , door 
in het eerste boek al de hoofdstukken over het vage- 
vuur , de hel, het wezen en de bestenmiing der ziel 
enz* (Gap. XII — ^XX) weg te laten , alsmede in het 
tweede boek de geheele geschiedenis der pausen (Gap. 
XLIT — ^L), en elders kleinere gedeelten. Hier en daar 
heeft hij twee hoofdstukken tot één vereenigd, klei- 
ne gedeelten verplaatst, of wel de volgorde der hoofd- 
stukken veranderd, gelijk in het derde boek, waar 
hij eene geheel verschillende rangschikking heeft j bij 
welke echter Cap. XY, een der merkwaardigsten bui- 
ten twijfel, ongelukkig is ingeschoten. 

Wil men eene proeve van den doorgaanden stijl 
der vertaling, zie hier B. I. Cap. TUI: 

VAN DBXE FIRHAHINTE. 



Dat fimaneBt , d«t aj noh kont , 
Ia al nmb gainde rost , 
Bynnen hol , at eyn eyea dop ; 
Ind hait in eme , aoader achop , 
6 Beloehen aa eyne crocht. 
Beide waaaer ind loicht. 
Ombtrjnt dat finnament agn yeaeten 
Beide aterren ind planeten. 
Tan der naturen ia dat finnament , 

10 Dat id alwdge ombe rgndt 

Ind nnnuner atille en mack atain. 
Dat moièht ir mireken ind Teratain 
An aonnen , an mayne , an aterren , 
Die nnmmer atain nock en merren, 

15 Sg en lonSen altajt omb gereit, 
A1m> ala dat firmament ombe geit, 
Nocktant lonffen aj contrare, 
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Dat neh to tü lo tagen were. 
Dat ttarcktte dij nek dat 9iaa Tynty 
80 Dat ia aicher dat firmament, 

Ind dair Got ynae groiiter craeht 
Ind meirre wonder hait gemaeht. 
En dede tgn louff ind tijn bedrgff, 
iUet dat heTet oatfaia Igff 

39 En moecht nch weigea, deyn nocli groiti 
ld loelde s^n offt weir doit; 

Jfar s^n lonfien ind tijn roeren 

Deit beweigen die creaturen , 

Ind krade ind bojme springen 
90 Uts der erden ind alle dingen. 

Dair dat firmament keirt , 

Alto alt ont die meitter leirt , 

It dat geruatche ind dat gecrache 

So groit , were dat taehe 
35 Dat ejn man ao groit were 

Alt ertriobe , ind were hie daire i 

Hie aoelde xo kanta bliTen doit 

Tan dem geruatche, id it to groit» 

Sijne tnelkeit ticherliche 

40 It oneh tonder gelijcke ; 
Want , alt ir wael kent ^ 
Ertrich al ombe rgnt 

Bynam eynrt aackt ind eyme dage» 
Were id dat id eyn ure itUle Iq^e, 
45 Mgntcken ind alle creaturen 
Soelden-ljgen tonder roeren. 

Men ziet, dat de taal over het algemeen vnj zui- 
Ter en de vertaling letterlijk is. Doch yan de bo- 
TenYennelde afwijkingen zijn weinige hoofdstukken 
zoo geheel vrij als datgene, dat wij tot proeve aan-* 
haalden* 

Zien wij thans de plaatsen, die bij eene vergelijk 
king met het oorspronkelijke in aanmerking verdie* 
nen te komen. 

Het HS. begint , zonder eenigen titel , met de Ta* 
fel van al de vier boeken, en achter de Prolog&ê 

21* 
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volgt terstond, even als in I. en H. , ook de berijm- 
de inboudsopgaye der drie volgende boeken (zie D, 
I. bl. 7). 

Prologhe, vs« 24« der Leyen Spiegel. 

» VS. 47 — 56. De opdragt aan ROGIER van 

LEVEDALS komt hier insgelijks voor, en luidt aldus: 

Ich boffen id toele genoegen waele 
M yme lieren heren Tan LjeTendnele , 
Ind her Bntger ind mynre Traawen, 
Die gilde dynge geme schanwen, 
Ind in tchzifftoren haren jolijt. 
Sij tolen dair ynne die Uijt 
Nntslich harten ind mit eren; 
Want man dair inne mach leren 
Goetlicheit ind telicheyde 
Der telen ind dem lycham mede. 

BOEK L 

Cap. I. Hierboven staat: Hie begijnt dat yrsie Boiek. 
Boven Gap. II staat de titel van Cap. I, die van 
Gap. II is weggelaten, en van Cap. III af heeft 
elk Gap* zijn eigen titel. 

Gap. III. VS. 28 — 33, met vier verzen meer, aldbs: 

Ind dea heiligen geitta ao gader 
Ind des aoens atoil mit. 
Ind ich wil wael dat irt witt, 
Dat der moider atoil tteit bij 
Dea aoens itoile , geleufft des mij ; 
Want hie heischt in synre leren 
Dat wir Tader ind moder eren. 
Dar omh aitat sg bj erem sone, 
Boren in dem hoghen throne. 

Ich hain gelieaen , sonder rvayn , • • . • 

» y. Titel, quade ontbr. (Als in I. en H.) 
» VII. VS. 67: 

Ind yre Trende nmb wewe gegeren. 
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Cap. YII. TS* 88. De hierachter in I. hijgevoegde 
twee verzen staan hier niet. 
» XL VS. 71* De vier verzen , in I. bijgevoegd , 

komen hier ook, en geheel hetzelfde, voor. 
n 211 — ^XX« Deze negen hoofdstukken ontbreken 
geheeL Hierdoor heeft het eerste boek slechts 
39 Capp., ofschoon de vertaler zelf in de Pr<h 
loghe VS. 109 zegt: 

Ind hcTet inne to lyme deile 
Seiti ind Tiertiich capittele^ 

en VS. 67 — 69 der Prologhe ook heeft , aan wel- 
ker inhoud hij echter niet voldoet. 
^ XXI. VS. 83 vlg.: 

Oiick is dit paradij § tan weelden f 
In wildiem dat altagt helden . • • . 

n XXII. T8. 19: 

Weende wain ind gelonifde to hant. 

)» XXm. VS. 5 vlg.: 

Want •§ waren ontleit 

Tan Godit graciea ind ontdeit. 

» » VS. 19—22: 

Jfar omb tchalck gepijnee dat dair in leget, 

Det man op ertricke pleget, 

So brenok yn eyn tehaemelheide , 

Die men tal halden in allen tteiden. 

» » VS. 53: 

OnM teWee sgnt die blame. 

» » VS. 129 — 131 , even als I. , met twee 
verzen meer, aldus: 

Dat was syne sQde die man onteide 

Tan aller ontfarmicheide 

Tot onser aller saelicheide 

Ind hie was seWen fonteyne mede 

Dae die Tier rjTeiren nyt liepen. 



328 B IJ L A G £ C. 

Cap. XXY. ys. 53. beet ind rasie, 

>> XXVI. VS. 135 — 156. Deze verzen ontbreken. 

» XXXIV. T8« 108. De achter dit vers in I. bij- 
gevoegde twee verzen komen hier ook voor. 

» XXXY. VS. 8—12, met weglating van twee ver- 
zen, aldus: 

Die arbeiden en woilden noeh sich pyncn , 
Mar tij nament Tan dem gnde, 
Altt gewonnen had der Troide. 

» XXXVIII. VS. 85—90. Volkomen gelijL 

» XXXIX. VS. 51. slaen» (Thans zie ik, dat ook 

I. oorspronkelijk zoo had^ ofschoon het later in 

siaen veranderd is.) 
» XXXIX. VS. 69 vlg.: 

Dair die preietere heflieU^ken 
Machen den heren Tan hemelr^ke. 

» XL. De titel als in L 
» XU. VS. 102: 

Dair eg mede to neite giengen. 

» XLII. VS. 3. na ontbr. 

» » » 11. gewaden (!)» 

>y » » 26. vatr. 

» » » 42. komen» 

» » » 122. in der Ytaelschen krone. 

» » » 135 vlgg. aldus: 

Die krone droigen dair, 

Die eyne Yoere , die ander naer, 

Ind wae ombtrynt Tierhondert jaxr , 

Dat ie tekerliken wair, 

Eer Romnlnt qnam to der gewalt| 

Alt gij her nae wael hoeren eoilt. 

Het overige, vs. 139 — 180, maakt het begin van 
*t volgende Cap. uit. 
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Cap. XLIU. VS. 9. Eilff. 
» XLIT. VS. 65 — 68. Deze verzen ontbreken. 
» XLT. V8. 48. gete9. 

XLTL VS. 47 vlg. , met twee verzen meer, aldus: 



» 



Beftabe* Met die rranwe. 
Ir man was guet iad getrnwe : 
lek aegge a wie syn name wat , 
Hie wai geheiten Uriat. 

» XLYIU. De titel als in I. 

y> » Tusschen vs. 96 en 97: 

Ind eigen onder allen heren , 
Dar onder si sieh bekeren. 

Zijnde eene herhaling van vs. 79 vlg. 
» » VS. 124. vervolge. 

9 

BOEK II. 

De Prologhe geldt voor Gap. I. Dus wordt Cap. 
I hier II en zoo vervolgens. 
Prologhe , vs. 10 vlg. : 

Ende nympt OTennitx eyn k^nt 
Dat die Tader keTet gesent. 

» VS. 15. Dit vers ontbreekt. 

» » 20. rijnt. 

Cap. I. VS. 89 — 98. Deze verzen ontbreken. 
» VI. VS. 163 vlgg. (Als H.): 

Dat der son , die was Got 

Ind oeTer die nature had gebot , 

An den TleisscÜe Taa einre magit ontfeinck 

Eyn nuwe wesen , eyn nnwe dijnck. 

» » VS. 216. De achter dit vers in l. en II. 
bijgevoegde twaalf verzen komen hier ook voor. 
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Gap. X. Tan dit hoofdstuk ontbreekt de titel, maar 
de inhoud daarvan loopt terstond achter Gap, IX 
door, zoodat Gap. IX en X tot één Gap. ver- 
eenigd worden. Misschien dorst de schrijver den 
titel, die eenigzins suspect klinkt, niet in het 
oog te doen vallen* 

» » VS. 13 vlg. Cromantis — Elyodonis. 

» XI. VS. 137. dat. 

» XII. VS. 57 vlg., met twee verzen meer, aldus: 

Al eynen anderen wegh mit litte, 
Datt Herodei nett en witte 
Dat t^ eme wairen ontgain , 
Ifant der engel deide id yn 'Terttain. 

» XIII. VS. 44. JFtj. 

» XIV. VS. 67 en 68, 93—96. Deze verzen ont- 
breken. 
» XVI. VS. 3 (Als L H.): 

Ind al eynen anderen wech cleven. 

» XVII. VS. 54 en 56. Als E. 

» XVIII. VS. 21. smeichden. 
» » » 84. gichien, 

» XIX. VS. 24—26: 

Steit in der synagogen : 

In mydden Terdoempt bie aij dair. 

Dat wort dat was na worden wair. 

» » VS. 151 en 152. Deze verzen ontbreken. 
» » » 170. De achter dit vers in I. bijge- 
voegde vier verzen komen hier niet voor. 
» XXII. Dit hoofdstuk ontbreekt. 
» XXIV. VS. 22—26. Ab E. en H. 
» XXVm. VS. 34: 

Gelykerwijt as : dtts ons here. 

» XXIX. ys. 31 en 32. Deze verzen ontbreken. 
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Cap. XXX. VS. 31 en 32. Deze verzen staan in om- 
gekeerde volgorde, en daarna volgen nog aebt 
anderen y zijnde de zeven laatsten van Cap, XXXI 
(64 — 70), met een om het rijm er bij ge- 
lapt y t. w. : 

D«t il •ekerlick ftlao. 

» XXXI. VS. 67 — 70. Deze verzen ontbreken. De 
schrijver, dat slot herhalende, merkte bij vs. 66 
dat hij ze reeds in het vorige Cap. gehad had, 
en brak toen plotseling af. 

y> XXXII. VS. 26^ De achter dit vei*s in I. bijge- 
voegde twee verzen komen hier niet voor« 

» XXXIII. VS. 21 — 28. Deze verzen ontbreken. 

» XXXV. VS. 6—10. Als E. en H. 

» » » 49. sijn. 

» » » 86—88. Als E. en H. 

» XXXYI. Dit hoofdstuk is in elf hoofdstukken 
gesplitst, als volgt: 

^er bcgkint die yette nns beheldera, die der keyter 
Tkeodonne Tant to Jheratalem in Pylmtus Tiench*- 
KB , ia den trifoir , dae die mlde boeke lagen. — 

XXXT Ts. 1—106. 

Vie die Joeden antwerden, ind Tan den cmcen die 

Critto negen. — XXXTI » 107— 178. 

Hie wart Pylatna Tertzaget. — XXXTI! » 170— 430. 

Wie Hycbodemoa den Joeden to §prickt. — XXXTI II. » 431 — 472. 

Wie die Joeden antwerden. — XXXIX ¥ 473 — 768. 

^'a Joecpb Tan Armathgen , wie bie Jbeeum be- 

groiff. — XL » 760— 704. 

^•a Nycbodemnty wie Jotepb geTangen wart. — XLI. » 706 — 104d. 

Hie eatwerde Nycbodemue den Joeden. (ongenommerd), a 1043 — 1148. 

Wie Joeepb antwerde den Joeden. — XLII • 1140 — 1270. 

Wie Joeepb eprack den Joeden toe. — XLIII » 1271—1344. 

Wat Syaeons kgndere scbroTen Tan der bellen , ind 

wat wondere tg dae sagen. — XLIIII » 1346—2002. 
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Cap. XJlXVL VS. 29. koninck, 

» » » 39 — 42 , met twee verzen meer , aldus : 

Croepele, big uden ^ die kromp g«eii, 
Dese g«ntt hie , •ondex w«eii ; 
Laesertte xnd die onck sijnt betelen 
Dese 0«nit bie al , dat toildi weten , 
Op eynen Satersdaeh y 
Des man neit to doen en placb. 

» » VS* 119 en 120» Deze verzen ontbreken. 

» )» » 128. De achter dit vers in I. en H. 

bijgevoegde twee verzen komen bier ook voor 

(Als H.). 
» » VS. 210. mach. 

263—264. Als I. en H. 

575—576. Als E. en H. 

918—921. » » 

939—942. » » 

959 — 1002. Deze verzen ontbreken. 
Er staat aldus: 

WSl Sg toeldent wael alto rerderTen 
968 Ind mit gifften TerwerTen , 

1003 Dat bie bier aiF nnmmer wort 

1004 En toulden Tertrecken Tort; 

Ts. 1076—1080. Als E. en H. 

» 1169 en 1170. Ak H. 

» 1326. Dit vers ontbreekt. 

» 1801—1802. Als \. 

» 1938: 

Ind Tierdebalff jair dar nair. 

» XXXVIII. VS. 17 — 21 , met weglating van twee 
verzen y aldus: 

Want beddent die anderen geweten , 
Sij bedden yn doit geemeten : 
Dar omb bal Jbeivi die dgnck. 
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Cap. XIXYIII. TS. 79 — 112. Deze verzen ontbreken. 
Ys. 78 luidt: 

Meer Mgeii dui hie Mch au. 

» XXXIX. VS. 23 — 28. Deze verzen ontbreken. 

» » » 54. behoiffden. 

» » » 223 en 224. Deze beide verzen 

komen bier voor. 

» XLIY — ^L. Deze zeven boofdstakken ontbreken 
gebeel, ofscboon vs. 37 — 40 van de berijmde' 
inhoudsopgave voor dit boek tocb niet weggela- 
ten zijn. In het geheel heeft Boek II in de ver- 
taling 60 Gapittels, doch de nommers daarvan 
zrjn zeer verschillende, l*** door het medereke- 
nen van de Prolog&e; 2^. door de zamensmel- 
ting van Gap. IX en X; 3^. door het ontbreken 
van Gap. XXII en deze zeven; 4^. door de split- 
sing van Cap. XXXTI; en 5^. door dat enkele 
hoofdstukken ongenommerd zgn gebleven. 

» LI. VS. 123—126: 

Dair lue ontfeinck to den • eiren stonden, 
Jfit den knoepen hart (^bonden, 
Tele dieper wonden , 
Ind il omb onie randen. 

» LIV. VS. 65 — 68. Deze verzen ontbreken. 

« 

» LV. VS. 45 en 46. » » » . 

» LVII VS. 23 vlg.: 

Seggen teUdiy want die macht heret 
Verkoii m§ boven allit dat leret. 

» » VS. 31 en 32, Deze verzen ontbreken. 

» LYIII. VS. 45, ontfeinck. 

)» » » 97. Als I. 

)» UX. VS. 103 en 104. Als L en U. 
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Cap. LX. VS. 7 en 8. Deze verzen ontbreken. 
» » » 99 en 100. » » » 

^ LXI. Tosschen ts 42 en 43 nog de twee vol- 
gende verzen: 

Dair wart bcricktet allohant 
Die biMckop tab dem Tgaat. 

» » VS. 75 — 78: 

S§ toflea a twairen tékerlike 

Bewaren ewel^ke, 

Ind lofleB geloent sijn Taa dot heren die al 

Sonder ende rcgneiren mI. 

BOEK III. 

De volgorde der hoofdstukken is geheel verschillen- 
de , als: Prologus tot en met Cap. IT, dan YII, 
Vm, danXVIU— XXV, dan XXVII, XXVI, V, VI, dan 
IX— XIV, en eindelijk XVI en XVU. — Cap. XV ont- 
breekt; doch daar de Prologus en het hoofdstuk op 
bl. 13 — 15 onzer uitgave ook genonunerd zijn, zoo 
heeft het geheele boek toch één hoofdstuk meer dan 
in onzen tekst, namelijk 28 Capp. 

In de berijmde inhoudsopgave (bl. 7), vs. 9 staat: 
moraliler. 

Vs. 19 en 20 aldaar ontbreken. 
Prologhe, vs. 1, met twee verzen er voor, aldus: 

Dat dirde boick tal nu aa gain, 
Dair gij wijsheit in moigt Terstain. 
Dat der nyntehe wircken lal . . . . 

» VS. 22: 

« Sonder die wercke to hemelrike. 

Bl. 13. Hierboven staat als titel: Fan Godis myn» 
nen , even als in I. en H. 
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Cap. I. Titel: Van Goide to mynnen boven al. 

» I en IL Het tusschen deze beide hoofdstukken 
(bL 22 ylg.) in I. bijgevoegde Cap. komt hier 
niet voor, 

» III. VS. 211—266, 315—478, 495—502, 507— 
536, 569—578, 671—706, 869—1246. Alle 
deze verzen ontbreken. Maar aan het slot des 
hoofdstnks, terstond achter vs. 868, staan de 
zes slotverzen van Cap. V (102 — 107). 

» » VS. 707: 

lU g^ nit Goide wilt tgn mare. 

» IT. De titel als in I. en H. 

» » VS. 131—148, 175—280, 357—390, 501— 

508, 533 — 548. Alle deze verzen ontbreken. 
» y> VS. 334. wijven. 
» V. VS. 1 — 7, met vijf verzen meer, aldus: 

Eyn myntche rrmigde rnrt^ti ere 
Eynea derck Tan groter lere , 
Wilch dat dat beste were, 
Tnatclieii rgcheit off tasschen ere. 

Die derck antwerde ind taede 
Tan twgerhaade wisheide; 
Die ejne was rijckeit sunderlinge , 
Die der «elea an gienge: 
Dat were rjckeit ind onck ere. 
Die en Tergienge nummermere ; 
Ifant tg den Toerent Tnr eme 
In dat oeTertte Jhemtalem. 

Hieruit is het oorspronkelijke gemakkelijk te her- 
steUen. Doch de vertaler heeft zich in vs. 6 
(en zoo ook, even als ons tekst -HS., in vs. 14 
[d. i. 9]) vergist, door tuijsheide voor rijchei" 
• de te schrijven. 
» » VS. 24 en 25. Deze verzen komen hier ook voor» 
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Cap. T. Tl. 88 — 107. Deze Tenen onthidLeii* Ys. 
102 — 107 had de schrgrcr reeds elders, aan het 
dot Tan Cap. III, gezet. 

n TL 22—33, 60—76, 88 en 89. Deze Tenen 
ontbreken. 

n TUL Titel: ff^ie man luxurie verdrgven sall» 
Doch in de Tafel der hoofdstukken toot het be- 
gin des werks staat unkHysckeü in plaats van 
luxurie. 

y> EL Ts. 105 en 106. Deze TSS.komèn hier ook voor. 

y> X. TB. 135 — 149. » » » » 

» XI. T8. 59 en 60. yy r> 

» XII. TS. 103—108: 

ld u fcsaedit oever maucIi jaire : 
So ho^her ImU, m» ho^her liaire. 

Neit dair bg, onder die grote 
Ind onder oeTennoedige genote 
Machman toeghen boghen moit| 
AU id omaer alao ign moit. 



» » 



» » VS* 113. SO hoghe gave. 

» » » 115 en 116. Deze verzen komen hier 
ook voor. 

» XII en XIIL Het tusschen deze beide hoofd- 
stukken (bl. 143) in H« bijgevoegde Cap. komt 
hier niet voor. 

» XIU. Tusschen vs« 87 en 88 nog de volgende 
vier verzen: 

Omb dat hie kebben macb geneit. 
Dat Tierde pont , aonder waen , 
Dat ejn raitiman aal bettain 
Mit aypen beren , wata getobeit , 

Deze verzen behooren steiïig in den tekst, en 
maken eene onverklaarbare plaats terstond dui' 
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delijL Toevallig ontbrtken zij in H. en L 
beide. 
Gap. XIY. VS. 37 en 38*, 77 en 78, 83—86. Deze 
verzen ontbreken. 
» » VS. 118—120: 

Coatt Tan peten Tonlgfet hier an , 
Goulti lÜTer , meUil off loit , 
Off ander meUil , cleyne off groit. 

» XY. Dit hoofdstuk ontbreekt. 

» XTI. Titel: Wie guei dat id geiruwe is syn» 

» » VS. 17. dat. 

» n » 95 — 126. Deze verzen ontbreken. 

» 9> » 141 — 164. Deze verzen zijn aan het 
b^n van Cap. XYII toegevoegd , en met dat 
Cap. tot één hoofdstuk (het laatste des boeks) 
vereenigd. Cap. XTI eindigt das met vs. 140, 
doch de vier laatste verzen (137 — 140) heeft de 
schrijver aldos vermeerderd en veranderd: 

Want tij alle nmb ire baten 

Gemeyne bate to nyete laten. 

Dat tg Tan gb^ricbeiden aoilden 

To maenegen weder balden , 

Dat toilde agn ir manyere rnrwair y 

Ind gemeynen oirber trecken vort openbair. 

» XTII. ntel : Fan drierhande mynnen , ind 
wilch gereicht vrunt is, 

» » VS. 68 en 69. Als I. en H. 

» XTIII. Titel: Fan drijn manyeren van In- 
den ^ der men neii sonder syn en mach, 

» XIX. VS. 41 — 72. Deze verzen ontbreken. 

» » » VS. 101 en 102. Deze verzen komen 
hier ook voor. 
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Cap. XXII. VS. 17 en 1$. Deze verzen komen kier 

ook voor. 
» XXIII. De titel als in I. en H. 
» » VS. 33 — 48, 185 — 188. Deze verzen 

ontbreken. 
» » VS. 60. HemeL 
» » » 92. Als. 
» » » 164: 

Ind yrea willen impetrierea saen. 

» XXYI. VS. 115 en 116, 191 en 192. Deze ver- 
zen ontbreken. 
» » VS. 173. Als I. en H. (De ware lezing). 
» » » 199—200: 

Neit dair hij , in dorpe , in staede 
Woynent beide gact ind qaaide. 

Ook de voorgaande en volgende verzen zijn met 
het oorspronkelijke geheel eensluidend. 
» XXVII, VS. 43 en 44. Deze verzen ontbreken. 

BOEK lY. 

De Prologhe geldt voor Cap. [. Das wordt Cap. 
I hier II en zoo vei*volgeüS. 

Prologhe, vs. 37 en 38. Deze verzen ontbreken. 
Ook bij VS. 38 van het begin des hoeks komen 
zij niet voor. 

» De achter de Prologhe (bl. 231 vlg.) in I. 
bijgevoegde tweede Prologhe komt hier niet voor. 
Cap. i. VS. 40. gelouve. 
» » » 48. Dair. 
» IV. VS. 64 en 65. Deze ver/.en ontbieden* 
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Cap. TI en YII. Deze twee hoofdstukken zijn tot 
één Tereenigd* Daar echter de Prologhe voor 
Gap. I rekent, zoo telt dit boek, even als het 
oorspronkelijke, 12 Capp. 
)> IX» VS. 19. belweien. 

Het besluit, in I. en U. aan het einde des werks 
(bh 277 vlg.) toegevoegd, behelzende de opdragt 
aan Hertog JAir III« van Braband, 'komt hier niet 
voor. Maar onder Cap. XII. vs« 40 staat: Explicii 
l^feeulum Laicorumy en dan volgen deze slotverzen 
tan den vertaler: 

lek bid n nit tniwea alle gemeyne i 
Beide groiten ind cleyne » 

Alt g3 dit gedicbte boert , 
Dat g3 bidt die magit feynei 
Die dair it tpiegel ind fonteyne , 

Dat tij bidde an yrem k^nde rort , 
Dat bie des maDt tele terlicbte , 
It sg in pgnen | die dit gedicbte 

Makede ind dese wort ; 
Dat lij moet tcbanwen sijn angesiclite , 
Dat dair lucbtet boten alle lichte , 

Op dat tg neit en werde termort 

Nocb Tan dem belitcben ttancke rersmort ! -— Amen ! 
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BIJLAGE D. 



DIE SPIEGHEL DER LEKEN. 



Alleen om te verhoeden, dat door gelijkheid van 
titel eenige verwarring van onzen Leken Spieghel 
met een geheel ander werk, den Spieghel der sonde- 
ren ofte der leken j ontsta, moge hier een kort 
woord over laatstgenoemd werk volgen. 

Het eenig-hekende HS« daarvan, berustende in de 
bibliotheek van. Mr. J. sirsCHSDÉ te naarlem(^)y i^ 



(*) Dit HS. werd reeils rroeger onderiocht door xilsekouk en lornujnt 
TOH ihiXé,^ die er een kort berigt Tan (^aTen , de eerste in sgne Taai- 
en DichUt. Vertek. IIL 136, de laaUte ia de iffbrM ^ei^'ca«, I. lOffvlgi 
waftmit het hoofdtakelgke otergenomeii werd door koks » N". «'S* 
Op den twgfel tab HorPMAim : » fm* iattnus accuratitu indicaiu* 
nom ut f firsitan phures adkiliH sunt auctores y** diene tot bengt 
des fehr^Ters a^n (getuigenis ( aangeliaald bl. 343 reg. d , 3 , 5) i wunv 
b§ doidelgk genoeg segt , bet werk uit de sebriften Tsn > die rreem ^ 
neysters" ^ te samen gbeset'* te bebben. Ook beeft bij, iogeTolge 
sijne belofte (bK 343 reg. 7—10) op rele plaatsen bet Lat^nerbijl^'* 
en » beide den meester en bet boek genoemd, waar bet getchreTea 
staat," soodat ons omtrent sjne bronnen geen twgfel kan orerblgTea. 
Doch lOFniAirii, die de genoemde woorden in eene noot sanbitUt 
geeft door sgne gebeel mislukte interpunctie (bij begreep bet wooroj 
wert ZIZ yJduir het niet ) genoeg te kennen , dat bij de meeaiDg 
scbr^Ters niet vatte. 

Wat nu de bronnen betreft, die de scbriJTer bier en daar "»«•*' 
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op papier geschreven in de 15* eeuw. Het bevat 1^3 
bladen in kU i^, elke bladzijde slechts met ééne ko- 
lom, doch met breede regels. 

Aan het slot 'vrordt ons het volgende berigt: »Hier 
ejndet die Spiegel der leken ^ ende wert gemaect en- 
de geeynt doemen screef inden jaren onsen heren 
MCCCG ende XY/' Het blijkt evenwel , dat het HS. 
geen autograaf van den aateur, maar een later af- 
schrift bevat, daar in een kort gebed achter de aan- 
gehaalde slotwoorden gesproken wordt van hum, »d]e 
dit boeck nnwes ghescreven heeft." Die afschriiver 
heeft zich op vele plaatsen vrg slordig van zijne taak 
gekweten. 

Wie de oorspronkelgke schrijver of liever zamen- 
steller van het werk geweest zij, is geheel onbekend. 
Doch de inhoud, strekking, inrigting en verdeeling 
<laarvan blijken genoegzaam uit de voorrede, die ik 
hier, tevens als proeve van 's mans prozastijl, vol- 
gen laat. 

JWtu Crittai f Marien eaigben gheboren toen , die niet en haat 
▼•■ al 4at ki daar ye ghewraclit, gkelge als die propheet Tan he» 



■9 *i% de TolgendeB ▼oorgekomen : koysis , bat» , saLoaoff , Sinte 
■ATiiai aade lvgas, Smte JOHARitu EwangelUt (inder hnpmêUckaU 
«• We» JhêM^ C^^^)f S>n^ TkVtva {toi dim van Oorintkim)^ 
^i*te rimi {indêr BpistoUm boêkê)^ Siote jagoii dêr jipotieiêm 
^■dm, lunit fiiittt mac, Siate arcWTUH, Siote thoias var aQUiim, 
Siale jo «üLHHOifT (elders JOHAHins CKUOsrniw), Siata amiiomos 
foaotoi {dê nmmo hano ea in Synodo)^ Meyster lUUiVii aanGTO 
Ticnu , Pava mbookios ( in êiner mnêUen , s» atiie moraU en in een koeek 
^t \atiLD^aiogm») , Paos imrocMCii» , Pans «ixtos , Jinonaits {adJuHannÊin 
^ dl AmnmHbnê Bèbrêorum)^ een boeek dat biet oUius Jheronimi 
(«Ucrs ket atof/ boeek van Sinte JHnoRinus), Sinte buraut, die 
^«üigke lerer arcslküs , een boeek dat biet Cesariue , een boeek biet 
^Mcr, ket £4ber Jpum , de vitae Pairmn , die wise catvo , die wise sirica. 

22* 
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Mrgft , mer bi haet die qnade tonde in ons ^ die wi begaen ra» 
dai^lie toe daf^he; ende, alt God telve aeit inden ]>eg;liin der bibleo, 
nlle mqntclielic gbeboort Tan naturen it gbeneycbt tonden Ie doen, 
alamen alle dagbe leyder Tele tiet orer alle die warlt gbeteien; ende 
want tule it die tonden doe bi recbter qnaetbeit , tule bi Tertnmel- 
beit I ende tule bi onweienbeit ; ende wanter menieb timpel leke it , 
witt bi den reebten gront, boe twaer die tonde Toor Gode waer 
ende alle die manier boe die tonden eertt oomen of boe ti bene 
gaen ende wat die beiligbe tcrijft bier van bent , die tonde bea liebte 
te bet Tan tonden boeden; want al boert menieb timpel mensebe 
tommelt inder kerken wat goett teggben ende die beiligbe ter^ft expo- 
neren , toe it leyder die memorie toe Tergbetel , alt een meyater inder 
naturen tcrgft , ende bebbent eort Tergbeten : Hier om , wanter me- 
nieb timpel leke it die gaeme Gode dienen tonde , op dat ti den 
reobten gront witten ende dagbelix leten mocbto waer op een reobtt 
kertten leTen ttonde: bier om toe beb iet mi inden naem Godt on- 
derwonden dit boeok te tcnTen , niet nnt mi telTen , mer alt die 
beiligbe tcrifte teit ende die lieTe beiligbe doctoren der beiligbcf 
kerttenbeit te baten gbeleert bebben. Ende tuit weten dat dit boeck 
in drien boecken gbedeelt it ende ele boeck wert in drien gbedeelt 
Dat eertte boeck it , waen dat die tonden eertt quamen ende boe 
ti begonnen 9 ende boe alle tonden nocb dagbelix eertt in ont comen» 
dattet eertte demdeel it. Dat ander demdel it, wat dat die tonden 
tint ende dat ondertceit d'air Tan. Dat derde demdel ia , waer bj 
ende wat dat die take ti | dat wi toe meenlike in tonden bliTta* 
Dat ander boeck it oeo in drien gbedeelt, ende gaet Teel nut op 
dat ewangelium, boe God Latarum Tcrwrecte, ende it dat eerste 
demdel , waer bi wi tullen eertt Terwrect werden alt dat wgt en 
waer werden dat wi in tonden dwalen. Dat ander demdel it , watter ^ 
toe beboert ende boe men ont Tan tonden binnen tel. Dat derde 
éemdel it , boe die gbeen die die warlt bouwen bem beet Tan toop 
den beboeden tullen , mit eener deynre regulen daef ei bi leren 
mogben. Dat derde boeck it Tanden lope deter boter warlt, ende 
il oec in drien gbedeelt.. Dat eertte demdel it , Tan wien dat ont 
•omt alle Uden ende ongbeTal daer die warlt dagbelix mede gbe- 
plaecbt wert. Dat ander demdeel it, waer om dat wi toe dicwjl 
plagben ende ongbcTal bier dogben. Dat derde demdeel it, waer 
in dat wi mit reobt gbeplaecbt werden. Ende tuit weten dat dat 
eertte boeck ende dat derde dat die in ryme tgn , want toe mcaieli 
cttrioot mentebe lierer rym leett , ende oeck waerliken inden gbe- 
naecbliker it dair OTer te duren (*)• Mer dat ander boeck it ia 



{*y Teigelgk Bock II. Cap» XLI : e Ende op dat gbi die ties. 
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tlechtCM woerden ^eiet , op daC gki Tan beyden bebU Ende sult weten 
éMl dit iMMck niet ghemaeet en is nut wgaheit det gheent diet te samen 
l^caeC keefi, want lii daer toe niet ghedaen en heeft dan hi ghetym- 
■ert beeft ait rreemden aenwerke , ende gbelijc dat een mit sinen 
aikeyde die spanen te samen draghet , die die Treemde meysters gbe- 
Wndem hebben. Ende op dat alle die gheen die leest of hoort die 
beter gheloTen bier toe hebben aoghen , soe isser in. Teel dat Latgn 
voor gbeset , alsoe ala die heilighen gheleert hebben , ende beyde die 
■eester ende dat boeek ghenoemt , wert ghescreTon staet , ende in 
Dantaeher talen dan na ontbonden. Ende oec soe is in Tele steden 
iader onlbindinghe den sinne meer gheToIcht ende meer woorden 
dair toe ghedaen dan dat Latgn of die slechte text in hont. Ende 
dat is ghedaen op dat die simpele leke te bet dat gronden ende 
reittaen oonnen , want slechts dit boeck alleen om der leken wille 
ghema e ct ia , die die warlt boawen ende hem gaerne betéren sonden 
ende Gode dienen. Ende mach wel bieten die Spiêghtl der sonderen ofte 
der leken , want elc simpel leke , die Gode te dienen begheert , toI- 
eoMfdiken hem hier in spieghelen mach | wat hi doen of laten sel 
ende hoe dat hi een reehtkerstent leren leiden sel , ende oec hoe 
die warlt hier is gheoomen ende eynden sel ; ende mach hier in 
spieghelen Tolcomen die heilighe scrifte , alsoe Teel als hem ghenocch 
is mede te eomen toten ewigen leren ^ want ' ghi hier in Tinden 
■oeeht beyde heilighe scrifte [ende] natuerlike scrifte , als die hei- 
h(j^ kersten ' meysters inder onder ewen ende oec als die heydene 
■ e es t eis gheleert hebben in phüosophien ende anders in haren boe» 
ken. Ende oe<^ sommels soe wgst dat een boeck op dat ander , 
op dattet daerliker op een ander stede screTen staet ; soe moechdgt 
daer soeken bi den ghetale. Want elo boeck sijn tafel Toor hem 
. keelt , dair die mbrike inder tafelen Toloomen ghescrcTen staet , ende 
cIc mit sinen ghetale, wat du best ghenoecht te lesen dat [ghi] 
cle capittel bi sinen ghetale Tinden moghen {*), Ende oec soe moechdi 
^ boeken eort onderscheyden , want inden eersten boeke soe staet een 
.1. boTcn den scrifte inder spacien. Ende hier bi soe moechdgt rin- 
^ oorty wat boeken of wat materien dat ghi hebben wilt. Ende 



|keboden*n hnnsghesin lichteliken leren moecht, soe wil icse n mit cor- 
tca woorden in ryme OTorsetten; want jonghe laden ende simpele Inden 
dat r^m Teel eer leren ende bet ontbonden dan oft slechte woirden waren." 
l*) De«e onTcrdedigbare Torm gM moghen {ghi eprehen ena.) is 
ia dit werk seer gewoon. Ook in andere stokken ran dien tgd , 
■et name Tan den Rgnkant , komt xi) niet aelden TOor. Zelfs in 
ket latere Amsterdamsche dialekt : xte mijne uitgare Tan loon's Ware^ 
nefy bL 81. 
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oec soe is toe veel steden die text .nit roden onderttreken, op d«t 
ghijt ondersoejden moeoht. Aldiu soe moeclidi in desen boeke [MMkeu] 
wat n best gaet. God gom u alsoe te soeken ende te leeen , dat 
gki dair bi verbetert moghet werden. Ende wil dit boeck ia Goda 
eren beghinnen ende inden ghebenediden naem Jketoa» Amen! 

Men ziet dan, dat het» werk in drie boeken ver- 
deeld is, het eerste en derde in verzen, het tweede 
in proza, ofschoon de tien eerste hoofdstukken daar- 
van nog berijmd zijn. £lk boek ia weder in drie 
deelen gesplitst, en eene naauwkeurige Tafcl voor ie- 
der boek berigt ons den inhoud der afzonderl^ke 
hoofdstukken, waarvan het eerste boek er 72, het 
tweede 49, het derde 44, liet geheel dus 165 telt, 
terwijl eindelijk elk boek met een berijmden ^tfoor- 
ganc of een gkebei** geopend wordt (*). 

Tot eene proeve van de verzen of liever kreupele 
rijmen, waaruit het grootste deel des weiks bestaat, 
kies ik de beschrijving der vijftien teekenen voor den 
oordeelsdag, omdat dit onderwerp ook in den Leien 
Spieghel (B. lY. Cap. IX.) behandeld wordt, en de 
lezer dus de gelegenheid heeft , om den dichttrant van 
beide werken met elkander te vergeleken. B* IIL 
Cap. XVIII: 

Sinte Jberonimus scrijft , wilt bier na boren , 
In ene boeek dat biet de jiimaiibué ffehrewum^ 
Dat TJftien teiken in groter ^age 
Hier sullen gcachien voor den jonxten daghe , 
Ende dat elkes daghe vanden vijftienen 
Ken sonderlinc teyken sel gbetcien. 
Des eersten daghes , dat market wal , 



{*) In het Toorbygaan tg bier opgeteekendy dat in Boek I. Cap. 
LX UI de geschiedenis van den doop van koning lADBOun door bit* 
schop AviLiiBKOBD op de gewone wij se verhaald wordt: 
» Men vint ghescrevcn in ener cornike " cnx. 
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Beyde tee ende aeer terbeffeii ui 
Tierddi cubitem , det tgt ghewit , 
Hogker dan enicli berch ter warlt is , 
Eade do eabitua, na aiiiieii lin, 
Mach bi twintick dnnmbreet sIJB, 
Ende dat water tel in reekter kaïe 
Beekt op staen oft ene mnre ware. 

Dei anderen daget to ttQckt kie neder , 
Soe deyne datmen nauwe aaok tien kier wedcr« 

Det derden dagket die Tiaaoken rerkaren 
Boven den anderen water nut al koren sckaren , 
Ende gkoTon een gkelnnt ende ao gmweliken getcal , 
Dattet gkernckt anden kemel donen aal. 

Des Tierden dagkes al dat water gkenene 
Sal kernen , aee » aeer , groot ende deyne. 

Des T||fsten dage snllen alle komen ende crudc 
Pner kloot nut douwen van groter node. 

Des sesten dagkes soe Talt kier neder 
Alle tyniaeringke op aerden , week ende weder. 

Des seTenden daek soe sullen die stene 
Tergaderen ende sleckten dan in enen. 

Des aoktenden dack sd gkemene noot 
Tan aertkoTiagke oomen sere groot. 

Des negkenden dagkes sel werden reckt 
Die warlt oter al gkelike deckt. 

Des tienden dagkes snllen oomen 
Die lade uuten kolen die op aerden wonen , 
Dair si scuulden Tan anxten groot» 
Ende snllen dan Uden alsulke noot 
Dat si gaen of si raesden Tan groten dogken : 
Nanwe sel die ene toten anderen spreken mogken. 

Des elften dagkes , na minen wanen , 
Soe Terr§st allen meoscken kiente to samen» 
Ende dat gkekiente staet op reckt in dien dagken , 
Beckt boTcn op kair seWes graTen. 

Des twaliften dagkes sel ons doneken mit allen , 
Dat die die sterren Tanden kemelen Tallen. 

Des dertienden dages alle dat leefl int gkemecn 
Dat sd dan sterTen , tsi groot ende deyne. 

Des Tiertienden dages daer kernen sal 
Beyde luckt ende aerde OTer al. 

Des TJjftienden dages , in groter waerdc , 
Soe wert Temyet keyde kemel ende aerde. 
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Dit «ym die Tgfticn teykcmcn swacr , 
XVn Sinte Jheromimat fcrgft opealNiery 
Die Toor jonxten dage lüer avUen comen ; 
Dair na soe wil God die warlt TerdoBiea. 
Want wt anden niet wel weten moghen 
Wanneer God die griauien dack wil tonen » 
Dan bi teykeuen , ala ona die scrift doet leren ; 
Want die apoatelen die Tra^^eden onsen heren. 
Wanneer dat oerdel to comen sonde , 
Ende God hem dat niet sq^hen wonde , 
11 aer sprao : • Het betaemde n niet te weten dat , 
Dat die Tader in siner mog^kentkeit kadde gesat.'* — - Eaz. 

Uit deze proeve, die waarschijnlijk den trek naar 
het geheele werk niet sterk zal opgewekt hebben , 
blijkt zonneklaar 9 dat er tosschen den Sjneghel der 
Leken en den Leken Spieghel niet de allerminste 
verwantschap bestaat, dan de toevallige gelijkheid van 
sommige onderwerpen en het destijds noodzakelijke 
gebruik derzelfde Latijnsche bronnen. Ik durf dan 
ook, na vergelijking ook van de overige gedeelten 
des werks, gerost beweren, dat de auteur den Leken 
Spiegkel in het geheel niet gekend heeft. 



VERKLARENDE WOORDENLIJST. 



A. 



A b ij 1 9 — i t e , I. c 25. V. 95 , IL c. 48. v. 1063^ lUeedy 
met name AioosierAleed, Franscfa habit. 

Abolghe, L c 48. v. 124, verholgenheid* Ook I.c 
29. V. 30 TUT. (BijL A*)* ^^^^ ^^ ^kst verbolgAeni' 
heit^ de andere var. gramsoap heeft. 

Abnusy I. e. 42. y. 162 var. (tekst wonder)^ vreem- 
de ^ tvonderlijke %aak, Rijmkronijk in KluSLSR's 
Denkmaler, va. 8511: 

In dcse beroerte ende andere mede 
Gbeseiede in Tlaender te meneger stede 
■enich wonderlijc ahutu. 

VS. 9034: 

NocKtan to gbesoiede int lant 
Groet aèmuê ende Tremde saken. 

Die Buskenblaser {Hor. Belg. YI), \s. 32: 

Jaet, het du net rai een vri abuus 
Steinen crnken binden ende melcteileB. 

Op de laatste plaats gaat de beteekenis bijna over 
in die ydJi fopperij j bedrog j welke ten volle geldt 
in Lippijn {Hor. Belg. VI), vs. 58: 
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Bi tente Jan .' ie m1 haer dit abitus 
Noeli taront tongoede maken. 

De zamenhang met de tegenwoordige beteekenis van 
vergissing is ligt te verklaren. 

Achten, II. e. 53. y. 15 var. Zie HachteB. 

Achten trans., I. c. 4. v. 10, iemand tot iets — , 
(^goedachien) , bestemmen , beschikken; intr. , L c 27. 
V. 80, op iets — , I. c. 26. v. 162, c 27. y. 95, c 39. 
V. 34, met den genit*, I. c. 28. v. 20, 31 , III. c. 9. v. 
94 enz. , om iets geven , %ich aan iets laten gelegen 
liggen y ook voor iets zorg dragen. In Ferguutj 
VS. 1065, om iets — , in denzelfden zin. 

Acktende (var. achtenste), II. c. 3. v. 157, c. 10. 
V. 52 enz., achtste. 

Achter adv. III. c 3. v. 845, hierna^ laterm 

Achter lande, II. c. 52. y. 132, III. c. 6. y. 2, c 12. 
V. 64, c. 23. V. 170 var. , door het land heen j hier 
en daar in het land. Zoo ook achter straten; bei- 
den nog later, vooral bij CATS, veelvuldig in gebruik. 

Achterbliven, III. c. 15. v. 204, aehtenv^e 
blijven. 

Achterlaten, II. c 48. v. 468, nalaten; I. c 84. v. 
80, 85, III. c. 16. V. 130, 138 enz., op den ach- 
tergrond stellen j vertuaarloozen. 

Achtersetten, I. c. 44. v. 94, III. bl. 15. v. 45, 
tachter setten, III« c. 24. v. 18, opdenachter- 
grond stellen ^' vertvaarloozen. 

Achtersprake, III. c 4. v. 471, achterklap (de- 
zelfde gedachte), laster ^ 

Achterspreken van iemand, III. c. 2. v. 140, ach' 
ter klappen y kwaad spreken. 
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Achtersteken, UI. c. 12. y. 53 , IV, c. 8. v. 25 
var., van %ich siooien^ verwerpen» 

Achterstoten (Imp. stiet), ilL e» 16. v. 130 var. 
Hetzelfde als Achtersetten. 

Achtertrecken intr., I. e. 23. y. 27, %ick ierug^ 
trekken , mcA schuil of uit den weg houden. 

Ackeren intr., L c. 25. v. 114 var., den akker be- 
bouwen* 

Aellinghe adv., I. c. 13. y. 39, geheel enaL Zie kil. 
op AlUnghe en Minnen Loepj Gloss. op Alinghe. 
Het was ook als adj. in gebruik: zie VAjv Hasselt op kil. 

Aen. Zie An, Ane. 

Aerdsch bisscop, II. e. 48. y. 183, 999 enz., voor 
aarisbisschcp. Ook elders zeer gewoon, denkelijk 
uit misverstand van de beteekenis. Zel£i leest men, 
II. c. 48. y. 1178, in het meervoud aerflbcAe6tsM0{t^e. 

Aernst, II. o. 14. y. 13, e. 47. y. 37, ernst, tegenover 
ligtvaaidigheid; IIL Prol. v. 69, c 3. y. 621, 1227 
enz., ernst, tegenover scherts. In aemste noch in 
scheme, in ernst noch in scherts. 

Aerselen intr. , III. c. 3. y. 500 , €Uihteruitg€uin. Zie 
mgne aant. op W^arenar, bl. 101. 

Aerte, III. c. 14. y. 101, 137 var. Zie Arte. 

Aet m., I. c 31. v. 9, III. c. 26. y. 98, eten, voed- 
sel. Zie Dr. jonckblokt, Gloss. op de D. Doctr. 
Over aet ende over dranc, III. c. 24. v. 19, 29, 
onmatigheid in eten en drinken, 

Afgaen met den dat.^ I. c. 16. y. 53, c. 48. y. 35, 
II. c 48. y. 609 enz., ook ofgaen, I. c. 28. v. 19, 
II. c. 36. v. 6 , c. 38. v. 46 , c. 39. v. 2 enz. , verla- 
ten , begeven. Zie Ueim. d. Ueim. , bl. 451 vlg. 
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A f s t a e n met den genlt. , III. c. 3. v. 1 138, laien varen, 

Aftersteken, iy«c.8.Y. 25. Zie Achtersteken. 

Afweeghs en Afweghes adv., II. c. 45. v. 78 var. 
Zie Ofweghes. 

Ayse, I. c 20. v. 42, IT. c 5. y. 20, blydcy vroUfk, 
Fransch aise. Elders als subst. blijdschap j vrolijk- 
keidj vanwaar weder tayse (a leur aise) als adj. 
in gebroik. Rijmkronijk in kausur's Denkmaler ^ 
VS. 10195, 10263. Hem met ayse maken, %ick 
vrolyk maken ^ bij TSLTHSH, bL 26. Yandaar 

Aysieren, III. c 20. v. 61, vrolijk maken ^ gemak 
of genoegen verschaffen. 

Al in een, II. c 31. v. 7, tianhoudend^ voortdurend. 
Kil. Al -en -een, conlinenlery assiduo. Zie de Wa- 
iuurkunde van hel geheel-al ^ vs. 656 en 1672 , 
waar het echter op beide plaatsen verkeerd verklaard 
wordt. Der T storten Bloeme (Leidsche HS. ) , fol. 
15. a. , sprekende van de engelen in betrekking tot 

S. BARTHOLOHSDS : 

Want tl hen dienen al in etn. 

Caerl ende Elegastj vs. 1338: 

En qnam niemen daer lii tach 
Noit op enen dach 
So feilen strgt tntclien hem tween | 
Alt ti hadden o/ t'fi m». 

Waleweinj vs. 8352: 

Ende ilonch die maghet goedertiere 
Tele te meer ooo ai in etn. 

Ferguut y vs. 3356: 

Si wachte den tcilt al in mm, 
Ende hadden gewacht inenech jaer. 
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Al te, II. c. 28. V. 47, %eer. Zie lbbndertz, Gloss. 
op der M. L. en T. D« bergh, Gloss. op Limborch. 

Albloot, L c 6. V. 31 , c. 36. v. 82, c. 38. v. 33, c» 
39. y. 79 enz., duidelijk j openbaar^ en bij gevolg 
voorzeker j stellig. Zie Bloot. Zeldzamer is het 
m den zin van blooielijky a//een, 'aki. e. 36. v. 70. 

Algader (var. altegader). Prol* v- 104, I. Prol. 
T. 44, I. c. 11. V. 9 enz. , geheel en al; I. c. 18. v. 
86, tMen te %amen. 

Hit Allen, I.c. 7. v. 3,c. 18. v. 52 , II. c. 36. v. 945 
enz. , geheel en al* Yandaar, II. c. 5. v. 77 , over- 
gegaan tot eene bloote verzekeringsfonnule , voorzeker ^ 

Allnttel, IIL c. 17. v. 102 var., weinige 

Als ende als, I. c. 4. v. 55, ten eenenmale y geheel 
en al. Zie Dr. jonckblobt , Gloss. op de D« Doctr^ 

Als, Alse, III. c. 5. v. 36, 80, c. 12. v. 128, bl. 
143. var. y. 12, al%oo, 

Alse, gevolgd door die met een adj., zeer gewone 
vonn, die in beteekenis niet van een adv. verschilt. 
Zoo L c, 24. V. 63, alse die vroede, tuijselijk; I.c. 
42. V. 97, alse die wise, hetzelfde; II. c. 58. v. 101, 
als die coene, stout elijk; II. c. 61. v« 38, als die blo- 
de, blaodelyk. Zoo leest men elders: als die bli- 
de^ als die boude j als die riese, als donver^ 
vaerdej enz. 

Alteenen en Altenen, U. c. 10. v« 67, e. 31« v. 
37, III. e. 3. y. 722, aanhoudend j voortdurend^ in 
afleiding en beteekenis volkomen hetzelfde als Al ii» 
een, doch tot nog toe door aUe uitgevers verkeerd 
yerklaard. Onze verklaring past niet alleen op de 
plaatsen uit den Leken Spieghely maar ook op die 
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uit de Natuurkunde en%. vs. 50 , op de drie plaat- 
sen uit den Ferguuij die Prof. clarisss (a. w« bl. 
362 ) ten onregte moeite baarden , en op alle de acht 
plaatsen in den lAmborch^ die ▼• D. BBRGH in het 
Glo8S« even Lwal^k ^oov geheel ^ teneenenmaalYtr- 
klaart* Soms zou men het door telkenmale kannen 
wedergeven, maar dat is niet anders dan het oan- 
hmdend of voortdureful wederkeeren van hetzelfde 
geval. Zie hier nog een paar plaatsen: Renoul 
(Hor. Belg. V), vs. 1769: 

▲Idutdaen leTen lede lii 
JUeneMf det ^heloTet mi. 

Brab. Feesten^ TL 4938: 

Aldot TalIeC meest atimten^ 
Ende nemt qaeet finement 
Det men onredeleo begent. 

Leven van Sinte Amand, !• 153: 

Dut wiet dit kint in duechden alteen, 

waar BLOHMABRT het verkeerd verklaart door te sa- 
* men^ ge%amenltjk. Telthem, bl. 170: 

Alte mente heeft altenen Ternomen , 
Sgn ti jegen die gene comen 
Tot over det broec. 

LELONG verklaart het niet kwaad door gestadig» 0^ 
zin is: » Als men hen (niet eene enkele maal, maar) 
btj voortduring vernam, trok men tegen hen op. ' 
BiLDERDiJK (GesL op J^roeA) verstond den zin niet, 
en terwijl hij zelf eene geheel mislukte verklaring 
geeft, vaart h^ heftig t^en lelong uit. nOngerijm- 
der kon het wel niet,'' zegt hg. Ikneemdevrgbeiay 
uit naam van lelong , hem dien bal terug te kaatsen* 
Zie nog N. fF. d. M. v. Ned. Lett. V. 2. bl. 93 enz. 
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« 

Alteenengader, I. c. 29. y. 39, 96, II. c. 39. v. 51 

enx., geheel en alj ien volle. 
Altehant, I. c« 13. v. 52, II. c. 9. y. 155 enz., Ier- 

9i<md. 
Altemet dat, I. c. 9. y. 83, IIL c. 4. y. 408 yar., 

naarmate^ naar gelang dat. — Caerl ende Ele- 

goMij ys. 1113: 

Hen leiUe ghevaiighen daer 

jéUemêt dat ti quamen, 

Tol dal B0Bte hadde bcnaniea. 

D. i. een yoor een, naarmate zij aankwamen. De 
afleiding is duidelijk: » allen met dat d. i. te gelijk 
als zg '' enz. Zie ook Te met. 
AWe, II. e. 51. y. 103, wil kleed ^ dal depriesler 
hg de mis aan hee/L Lat. alba^ Fransch aube. 
Bediedenisse van der missen (Leidsche HS.), fol • 2. a.i 

Nn treet U ane een linen gewant. 
Dat een ahe et ghenanU 

Daar wordt ook bet kleed, waarin JUUS bespot werd,. 
niet purperen, maar wil genoemd. 

Ambacbte, II. c 48. y. 287, diensl; IIL c. lU 
y. 66, c. 14. y. 208 yar., c. 16. y. 143, bediening ^ 
ambt. Zie CUGNETT, Bijdragen, bl. 109 ylgg. 

Ambachte in plor. , IL e. 36. y. 1571, 1605, be- 
dienden , onderdanen , handlangers. Men denke 
aan de Gallische ambacli clientesque bij CAfiSAR , 
jB. G. TL 15. In de Gothische bijbeloyerzetting 
komt het dikwijls yoor ter yertaling yan vnrjQhtjSy 
êiwcovos» Zie DB gabkuktz en loxbb, Gloss. op 
UU1LAS, bl. j21, en dibfbnbach, FergL IFörlerb. 
der Goth. Sprache, L 255. Tg], ook graff, IIL 25. 
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De woorden van palthbnids, door cugitktt (bl. 110) 
aangehaald: » duplex hujus vocis significatus est, 
ut aut miniêterium , aut ministrum exprimat /' 
zijn dus niet alleen op het Ohd. , maar ook op het 
Mnl. toepasselijk* 

Ameide, IL c. 36. v. 1607, elders hameide, 9lag» 
boamj hamei. Zie Reinaerij Limborchy Ferguui 
enz. Gloss. , bubrlart , Sp. HUL ^ IL Aant. 124. 

A mi e V.) II. c 48. y. 944, minnares j by%it. 

Am ij 8 m.'9 IIL c. 9*. v. 118, minnaarm' 

Ammit (van beter amict), II. c. 51. v« 98, ufitle 
doekj bij de mis gebruikelyfu Lat. amicius* Be- 
diedenisse van der missen ^ foL 2. a.: 

Vamdêr amietên, 

Soe nemt hi enen doeo wit 
Die geheten et amit ^ 
Die hem om die tide ttrect 
Ende sgn hoeft al omme bedeet. 

En straks: 

Die amii die io noemede eer. 

An, 3 pers. enk. tegen w. tijd (met de vocaal van 't 
Imperf.) van Onnen. Zie aldaar, en vgl. Dr. 
BRUL, HolL Spraakleer^ bL 609 — 613. 

An, Aen, Ane. Met het ww. syn en den persoon 
of de zaak in dat. of met /e, I. c. 6. v. 18, c 
42. V. 108, it;, naby, tegenwoordig %yn. An 
hebben, lY. c. 9. v. 102, aan %ich hebben^ be- 
vitten j {er mede) bedeeld %ijnm An hem hebben 
van seden , II. c. 55. v. 21 , eene gewoonte over 
%ich hebben, gewoon %tjn. Daer niet an hebben, 
III. e. 3. V. 806 , er niet in slagen , er niet mede 
klaar komen. 
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Au, Aen, Ane. Gdljk nog tegenwoordig het ww. 
onileenen den persoon, van wien men leent , met 
aan verbonden bij zich heeft , zoo gold oudtijds het- 
zelfde van alle werkwoorden , die op de eene of an- 
dere wijze eene ontleening van elders of poging daar- 
toe aanduidden: als leren, II* c. 24. v. 38 enz.; 
^toeken j UI. e. 26. v. 44 vlg. ; Aaien , III. e. 26. v. 49$ 
tmnnenj IL c 2, v. 25, 29 enz.; ontfaeuj II. e. 6. 
V. 165; ioebringhen (z\^ M.) j II. e. 48. v. 754 vlg.; 
oorlof nemen y IL e. 5. v. 104 vlg. enz. Vgl. Dr. 
BRILL, Holl. SpraaAleery bl. 716. 

An, legen j in de spreekwijze an sinen danc. Zie 
Danc. 

Aenbeden, IL c. 9. v. 157, c. 10. v. 48, c. 11. 
T. 114, c 13. V. 29 enz., aanbidden, ImperC 
(Indic. en Conj.) aenbeedde, II. c. 15. v. 104, 
109, c. 17. V. 147 enz., ook aenbede, I. c. 29« 
V. 69, U. c. 13. V. 116, e. 17. v. 131 enz. 

Aenbilt o., L e. 12. v. 10, c/ 13. v. 75, aan- 
beeld. Ook Haenbilt gespeld en als m. gebruikt, 
L c. 13, V. 75 var., c 19. v. 73. Anebill in Fer- 
guul , VS. 1876. 

Ande v., IV. c. 3. v. 39, leedy beleediging» Sin e 
ande wreken, voor wraak nemen voor geleden 
onregl , is eene gewone spreekwijze. Zie hutdec. 
op STOKS, D. II. bl. 451 vlgg. en 586. Ygl. ook 
A. TJBN BROSCKB HOEKSTRA iu den Konsi - en Let" 
ierbode van 27 Aug. 1813, waar een bei^ van ge- 
tuigen en plaatsen ligt opgestapeld. 

Anedraghen iets aan iemand, IlL c. 15. v. 126, 
toeschrijven. 

23 . 
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'Angaen intr«, IIL c« 9. v. 82, voortgaan ^ ioene- 

men; trans., III. c 10. v. 158, c. 27. y. 30 var., 

aanvangen y ondernemen» 
Angaen met den dat. intr., IIL g. 26. v. 72 enz., 

behooren tot. Yandaar het gewone: het gaai mtf 

niet aan» 

4 

Angaen met den dat. trans., IL cdO.v. 10, iemand 
aan boord komen (met woorden, en dus ) oan^ire- 
ken. TgL Minnen Loep, L 1487, II. 506, 2566, 
2742, 3969. Elders (met daden, en dus) aanval- 
lenj als M. L. IIL 219. Enen raet anegaen, 
IIL e. 3. T. 1158, opvolgen, er naar handelen» 

Acnlegghen (Imp. leidde ane) iets aan iemand, 
IL c. 15. V. 61, III. c. 3. y. 414, voorstellen (om 
iets aan te nemen of wel te rerstrekken, en dos), 
aanbieden zoowel als ver%oeken. Hiertoe behooren 
al de plaatsen , aangehaald in het Gloss. op den Jfin- 
nen Loep, behalve IL 483, die tot het onzijdige 
aenligghen behoort. Dit laatste beantwoordt in neu* 
tjoalen zin aan het active aenlegghen, en beteekent: 
aan de ooren liggen malen , als 't ware eene voort- 
during van aengaen» Zoo ook in Caerl ende Ele- 
gasi , VS. 887: 

Dit began ti hem te Tragben .... 

So Unghe lach si hem an , 

Dat hi haer te segghe» begin .... 

Anenemen. Hem iemand — , IIL c 13. v. 28, 
%ich iemand toevoegen , als raadgever bij %ieh 
nemen. Eene stad — , L c. 34. v. 54, tot %ich 
nemen, in bezit nemen. Hem die crone — , U. c. 
49. V. 60, tot zich nemen, zich toeeigenen. Be- 
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ron — , IL c. 48. v. 612, berouw krygen. Weelde 
ende ghemac — , III. c 26. v. 187, gel^k men 
nog van ee»e gewoonte aannemen spreekt. YgL 
Minnen Loep^ Gloss. 

Ans, II. c. 87. Y. 97 var., IIL c 14. y. 88, contr. 
alt an des. Zie An en Onnen. Dr. halbjirisma , 
LeiL Naoogsif L 10, maakt er een ww. ansen 
Tan en vexgelgkt dat met wenscAen/ 

Aneslaen, II. c. 52. v. 1, 9, 73, aanvangen^ be- 
ginnen , vooral met iets voor te lezen of te spreken. 
, lY. 1865: 

Hier latie Tan Echites ttaen 
Ende «rille n vort astesiaen 
Hoe 



• • • • 



Spreekwijze, nit de mnziek ontleend, van het aan- 
slaan eens toons. 

Aenstriden, lY. c. 1. v. 26, bestreden» Zoo heeft 
men nog heden aanvechien» 

Antien. Zie Tien. 

Antwoorden van iets, 111. c 15. v. 115, 206^ %ickver^ 
antwoorden wegens zeis , rekenschap van iets geven. 

Anevaen, UI. c. 27. v. 30 enz., aanvangen. 

Anvallen met den dat., lY. c. 3. v. 10, iemand 
bijvallen , toevallen , tot %ijne party overgaan. 

Anxtelec, — ike, \\l. c. 12. v. 77, IV. c. 9. v. 21, 
100, angstverwekkend y vreeselyk. Zie DB JAUR, 
Nalezing op *t Gloss. van Prof. LDLOFS, hl. 8 vlg. 

Arheit. In arhede gaen van kinde, IL c. 9. 
T. 85, in barensweeën «yn. 

Arch adj., I. e. 7, v. 74, IIL c. 16. v. 46, boosy 
kwaad j slecht. 

23* 
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ArchsubsU, I.c. 29. \. 114, II. c. 36. v. 24, UI. c. 
3. y. 516 enz., Aw€utd. Arch segghen , IIL c. 3. y. 
252, kwaadspreken. Arch doen (met dat.), 1. c. 27. 
V. 57, kwaad doen. In argbe, III. c. 3. v. 1145, 
in een kwaden %in4 In arghe keren, i. c 27. v. 13, 
64, in een kwaden %in opvatten y kwalijk nemen. 
In ai^he tien, III. c* 3. y. 688, hetzelfde* Dochl. 
c. 23. y. 13 heeft het de gewyzigde beteekenis yan 
den kwaden zin er uithalen j er iets ergs in 
vinden. Dinc die hem targhe yei^et, III. e. 20. 
y. 8 , dat voor hem ten kwade a/loopt , dat op 

■ 

%yn nadeel uitkomt. 

Archeit, I. c. 23. y. 10, c. 29. y. 66, c 36. Titel, II. 
c. 22. y. 12, c. 53. y. 27, IIL c. 3. v. 153, 176, 673, 
928 enz., kwaad y boosheid y ondeugd. 

Aren subst. m», II. c. 36. y. 1560, e. 60. y. 66, arend. 

Aren ww.^ I. e. 25. y. 106, ploegen y Lat. arare. 
Zie KU. , die ook eren heeft. Zoo in een HS. (te 
Hamboi^) oyer het Schaakspel, fol. 151: 

Deten «ckenntB behoord toe t« eeme ^ te tpittene, te xayene, te 
mtyene gbetrouwelike. 

Zie de Taalk. Meftgel. yan CLIGNSTT en stxenwik- 
KKL, bL 30—41. 

Armhei t, III. c. 5. Tilel^ armoede. 

Arsatrie (yar. ersatrie en eersatrie), IIL c. 
14. y. 117, geneeskunde. Zoo werd ook de ge- 
neesheer of arts destijds arsater geheeten , yan het 
Grieksche ccQxloTQog. Voorbeelden bij hutdkc. op 
STOKB, D. II. bl. 187 en cliguktt. Bijdragen y 
bl. 221 ylg. , waar insgelijks de spelliog ers^. eo 
ecrs\ yoorkomt. 
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Arte, III. c. 14. y. 137, kunst ^ Lat. ars* Elders in 
plur., III. c. 14. V. 101, c. 15. v. 48, lY. c. 7. v. 20, 
kunsten of ook , naar het Jbegrip van dien tijd , u/e> 
tensckofpenj de zeven artes liberales. III. c. 14. 
V. 64 worden zij oonsten genoemd. 

issailgieren (var. aselgieren), II. e. 36. v. 1772, 
belegeren^ bespringen. Elders ook asselieren. 
Fruisch assailltr. Zie Karel de Gr.y LimbarcAj 
Ferguut enz. Gloss., Waleweiny 9901, 10731. 

Atremint, II. Prol. v. 31, inktm Lat. airamentum. 
Doch hier, even als oudtijds met meerdere stofna- 
men geschiedde, met het art. een verbonden. Zoo 
ook Rosé , 12785 enz. 

Ave, I. c. 23. v« 128 enz., afj van» 

Ayjjs, — ise, III. e. 13. v. 30, advies j raacL 

Avontnre, III. e. 3. v.302, de fortuin j het geluk. 
BIder avonturen, II. e. 12. v. 24, bij toeval* Ter 
avontoren, II. c. 40. v. 113, op goed aventuur. 
In avonturen setten, Ilf. c. 10. v. 207, in de 
waagschaal stellen ^ op het spel %etten. 

Avonturen (ook a ven turen) intr., III. c. 5. v. 
69, op aventuur jiitgaan; trans., L e. 28. v. 60, 
in de waagschaal stellen y op het spel %etten. 
Hem — , III. e. 18. v. 32, zich wagen^ %ich aan 
gevaar blootstellen* 



B. 



Bailliu. Des duvels — , III. e. 4. v.*537, eene 
uitdrukking van de hoogste ongeregtigheid ; de bal^ 
jutu des duivels j derhalve iemand die regt doet 
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t 

naar het wetboek des duivels. Zoo spreekt men 
nog van een duivels advoAaai» 

Balote. In baloten staen, IL c. 50. v. 49, in 
een wankelen j on%ekeren loesiand verkeeren* Van 
het Fransche ballotler. 

Bant, II. e. .48. v» 15 enz., Imp. van binden, bond. 

Bare, III. c 12, v. 104. Onder de verschillende be- 
kende beteekenissen van dit woord is er niet eene 
die op deze plaats ten volle past. Er blijft dos 
niets ov^, dan tot eene gissing onze toevlogt te 
nemen. Baren is , zoowel als gebaren , bekend in 
den zin van %ich gelaienj %tcA aanstellen^ %ich 
voordoen. Is bare als snbst. daarvan afgeleid, dan 
zal het beteekenen: de houding of ivy%e van %ici 
voor ie doen» Waarschijnl^k geldt deze verklaring 
ten minste op de vroeger (bL 345) aangehaalde 
plaats uit den SptegAel der Leken: 

Ende dat water sel in rechter Baref 
Beeht op ataen oft ene mare ware. 

d. i« in eetie regte houding, zich regtop voordoende. 
Zoo men daar althans niet aan regtstaande baren of 
golven denken moet, hetgeen om het enkelvoud 
niet denkelijk is. 

Bekend is de analogie, volgens welke bare als 
subst. nevens baren als ww. ontstaan kon. Men. ver- 
gelijke b, V. niet aUeen ons ^e6aar nevens ^eiaren, 
maar ook het oude bare in den zin van geraas of 
gebluft dat even zoo aan baren d. i. ra%en of 
/teren beantwoordt. Belg, Mus.j II. 336: 

Gfci maeot groot har$y Bandeen ! 

In dien zin had ook het oud-Friesch een solist. 
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bere neyens het ww* bariaJLiQ wiarda , Altfries. 
JFörierb.j bl. 23. 

De zin yati ons spreekwoord zal dan deze zijn: 
D hoe hooger iemand geplaatst is, des te zachter 
en nederiger moet hg zich voordoen of aanstellen." 
Maar ik erken , dat in deze opvatting nog eene 
zekere matheid heerscht: om kracht en kleur aan 
het spreekwoord te geven , zou men in bare een 
Lgchaamsdeel moeten zoeken. Zoo iets echter, hg ge- 
brek aan eenig bewijs, te beweren, zou schermen 
in de lucht zijn: en daar heeft het vak al genoeg 
bij geleden. 

Baren (baerde, ghebaert, cas. obl. baerne) 
intr., I. c 1. V. 12, c. 10. v. 79, IV. c. 8. v. 42, 
ftteA vertoonen; trans., II. Begin. v. 30, c. 7. v. 14, 
c. 36. v. 1886, III. c. 14. v. 261, c 23. v. 73, 
toanen , vertoonen. Sine redene — , III. c. 4. v. 
164, te voorschijn of voor den dag brengen y uiten. 
Tghelove — (tekst openbaren), II. c. 40. v. 66 
var. , openbcuir maken j verAoftdigen. Hem — , II. c. 
9. V. 25, 156, c. 11. V. 131, c. 44. v. 657 (met 
den dat.), IV. c. 9. v. 16, 60, zich vertoonen. 

Te Baren ter en. Hem — , onz. ww. , III. c. 3. 
V. 67 , verschrikken , ontstellen. Te barenteert, 
IL c 3. y. 59, c. 24. v. 83, c 36. v. 865, c. 61. 
V. 33, verschrikt , ontsteld. Zie kil. , HUTDBC. op 
STOCS, D. U. bl. 84 vlgg., Limborchj Gloss. enz. 
Zie ook bij Te. • 

Itasine. Zie Bosine. 

« 

Bast, II. c 58. V. 80, de schil of bolster van eene 
vrucht. Kil. siliqua. Vandaar iets van volstrekt 
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geene waarde. Niet een bast, L c. 48. v. 03 enz. , is 
eene zeer gewone spreekwijze voor volstrekt niets ^ 
niet een %ierm Zie over deze soort van uitdruk- 
kingen mijne aant. op tf^arenar, bl. 138 en Prof. 
LULOFSy Handboek j bl. 328 vlgg. 

Bat, adv., I. c« 6. v. 29 var., c. 7. v. 40, c 11. 
V. 31, e. 15. V. 50, c. 16. v. 18 enz., Bet^ IL 
c 1. v. 40 enz. , beter. Als adj. in de spreekwijze 
bat maken, IV. c. 7. v. 58, verbeterenj ver- 
sterken. Bes te bat (bet) hebben, ProL v. 16, 
1. e. 9. v. 4, L c. 48. v. 76, III. c 5. v. 74, 
c. 17. V. 36, er nut of voordeel uit trekken (eig. 
het er beter door hebben)» Zoo ook: Mi es des te 
baty I. c 6. V. 12, c 12. v. 31, het strekt mij 
tot nut of voordeel. Van sire quale te bat hebben , 
III. e. 6. V. 60 , beteren , genezen , herstellen. 

Bate, II. c. 58. v. 110, beterschap ^ hersteL Fer- 
guutj 3774 enz. 

B.ec... ZieBek.... 

Bedacht. Wel — sijn, I. Prol. v. 16, II. c. 23. 
V. 91 , met goed overleg te werk gaan. Vgl. ons 
bedacht%€uim. In tegenovergestelden zin, UI. c. 3. 
V. 429, dollike — sijn, zonder overlegd zot, dwaas 
te werk gaan. 

Bedaghen. Zie Ghedaghen. 

Beden, II. c. 35. v. 28, e. 39. v. 254, bidden. 
Imperf. beedde, IL e. 48. v. 304. Zie Aenbeden. 

Bederf, — rve, I. c. 35. v. 32, IL e. 44. v. 337, 
c. 50. V. 117, IIL e. 26. v. 112, behoefte^ nood- 
druft y ook voQrdeel. Ghelucs bederve, I. c. 31. 
V. 59, het genot van geluk. 
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Bederven (3. p. praes. bedarf) met den gen», 
UI. c. 4. Y. 409, 508, c. 12. v. 60, Imperf. be- 
dorste, I. c 1. v.6 var., noodig hebben* Ook 
als onpersoonlijk ww. dies hem bederf of be- 
darf (praes.), I. c. 28. v. 69, II. c. 52. v. 56, 
(imperf.) U. c. 11. v. 123, hetgeen hij noodig 
heefi of had. Hiertoe behoort, UI. c 12. v. 58, 
hen bedarf, %ij %^n noodig; III. c. 5. v. 94, vele 
bedarf, veel is er noodig; op welke laatste plaats 
eene dmkfoat de juiste opvatting van den zin 
belemmert. Achter heren in vs. 93 plaatse men 
eene (:). 

Ygl., over dit en het voorgaande woord, hutobc. 
op STOIUB, D. III. bl. 428 vlgg., clignbtt, Btjdr. 
bl. 333 vlgg. enz. 

Bederven intr., L c 48. v. 68 var., II. c. 19. v. 
59, UI. c. 6. V. 24, Imperf. bederf (var. be- 
derfde en bedarf), II. e. 19. v. 60 enz., in 
het verderf storten j in ongeluk geraken; trans., 
I. c 7. V. 71, c. 30. V. 27, e. 44. v. 87, 96, c. 
48. V. 67 enz., Imperf. bederfde, I. c. 34. v. 51, 
in het verderf storten , verderven. 

Bedy, Bedie adv., l. e. 7. v. 64 var., I. c. 22. 
V. 59 var., daarom; coDJ. II. c. 36. v. 477 var., 
799 var., III. c. 25. v. 100 var., IV. c. 4. v. 48 
>'&r. , omdat of want. Zie Bi dien en vgl. HUYDKC. 
op STOKB, D. I. bl. 228 vlg. enz. enz. 

Bediede o., II. c. 9. v. 32, c. 39. v. 255, c. 40. 
V. 85, en Bediet, — iede o., II. e. 36. v. 1195, 
c. 39. V. 203 var., c. 51. v. 1, 5, bet eekenis; 
elders, II. c. 36. v. 2074, de inhoud van een 
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verhaal. In alt bedict, in hel gekeele verhaal j 
in den geheelen inhoud des werks. 

Bedleden, II. c. 3. v. 101, c 41. v. 8, uilleggen^ 
verklaren» Dat — , als subst., L c 9. v. 85, de 
uitlegging j verklaring. Yandaar, II. c. 39. v. 203, 
de beteekenis en , L c. 1 0. v. 7 , hetzelfde in de 
gewijzigde opvatting van de kracht^ de invloed. 
Als ww«, III. c 4. V. 282, vermelden ^ verhalen. 

fiedinghe v., L c 47. v. 104, II. c 41. v. 193, 
c. 61. v. 7, e. 52. v. 108, 114 enz. gebed. 

fiedorste. Zie Bederven. 

Bedraghen. Hem — , III. Prol. v. 42, c. 4. v. 
517, %ich gedragen. 

Bedraghen. Tlijf (of dlijf) — , II. c. 41. v. 115, 
IIL c 5. V. 87, %ich onderhouden^ zich hei le- 
vensonderhoud verschaffen. Hem — , I. e. 87. v. 
96, hetzelfde, limborcky I. 186: 

'Met swaren arbeide ende met turen 
Hebbic ai altoet hedraghen* 

Tandaar hem met iets bedraghen in den zin van 
het er mede doen , %ich er mede behelpen. Zie ds 
JAGBR, Nalezing op het Gloss. van Prof. LULOFS, 
bl. 16, waar de onjuiste verklaring van CLIGNKTT 
te regt verbeterd wordt. Vreemd is het echter, 
dat de Heer ï^^ jager heeft voorbijgezien, dat ook 
in het betwiste vers van biaerlant dezelfde verkla- 
ring de eenig ware is. Daar wordt van HARIi ge- 
zegd {N. JF.d. M. v. N. Lk. V. 2. bl. 73): 

Die nature badde bar bejagbct 

Die tcoenbeity daer bar mede hcdraghet 

Al daf beret menicben name. 
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Prof. LUJLOFS verklaart dit, op voorgang van Mr. 
V. D. EJSRGH f door : ioekeni , betre Ai , uitbeeldt , 
afsehilderij doch volgens den Heer DK JAGER zal 
bedraghen hier toeschrijven, toedichten zijn. Wel- 
ken redel^ken zin men, volgens deze uitleggingen , aan 
des dichters woorden zou moeten hechten, blijft mij 
een onoplosbaar raadsel. Doch vat men bedraghen 
hier in den door ons vermelden zin op, dan loopt 
alles klaar en duidelijk af: »De natuur had al die 
mate van schoonheid, waarmede al wat mensch 
heet het gezamenlgk stellen moet, aan haar alleen 
geschonken, d. i. zij vereenigde in zich de schoon- 
heid van alle vrouwen te zamen (*)•'' Want, volgt 
er straks (c 26): 

Want die nature vant in rade 
Dat tya har gontte allene. 

Eene gedachte, bij middeleeuwsche schrijvers niet 
ongewoon. 'Eene dergel^ke treft men aan in den 
Ferguuty vs. 1198 vlgg. 

Bedrijf, — ive o., L c. 14, v. 32, IV. c. 12. 
Besluit V. 39, de praktijk, het handelen (vooral 
tegenover spreken of schrijven); I. c. 8. v. 23, 
c. 10. V. 2 enz. , werking , kracht , invloed, 

Bedriven (bedreef), een woord van uitgestrekte 
beteekenis. Eigenlijk ziende op het in praktijk 
brengen tegenover de bloote bespiegeling, wordt 
het veelal van schrijvers gezegd, die iets aan het 
licht of voor den dag brengen, of er de zegsman 



(*J Het vronwelyke pron. kur tal bj| dexe opTatting niemand ttui*» 
ton , die bedenkt , dat er hier alleen Tan Tronwcl^ke schoonheid fpra^ 
he kan iQn. 
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van zijn, om het voor anderen tot praktisch nut 
te doen verstrekken. (LaL auciorem esse). Zoo 
I. c 46. V. 19, c. 47. V. 10, II. e. 10. v. 93, 
e. 40. V. 58, c 48. v. 205, c. 60. v. 32. Elders 
vtaat het in den meer gewonen zin van uiirigtenj 
ioi stand brengen ^ als III. c. 23. v. 156, en hier- 
toe behoort, II. c 36. v. 2034, paesschen — , 
d. i. het pascha houden of vieren» 

Sine scaren — , III. c. 12. v. 153, is zooveel als 
besturen , beregien , en in die beteekenis was het 
woord destijds geldende. Zie HUTDEC. op stoke, 
D. III. hl. 397 vlg. en Prof. clarisse op de Heim. 
d. Heim., bl. 139 en 332. 

Eindelijk, I. c. 47. v. 15, staat b e dr 1 ven 
(iemand tot iets) in den zin van drijven j aandra- 
ven y tot iets bewegen. Hem daer toe laten — 
is zooveel als %ich daartoe lafe^i drijven of laten 
overhalen. Het h dezelfde zin, waarin ook vs. 
758 van de Heim. d. Heim. en de aldaar (bl. 140) aan- 
gehaalde plaats van maerlant moeten worden opgevat 

Bedwanc, III. c. 20. v* 27, dwang j nood%aak. 
Zoo Caerl ende Eleg. v. 1187. 

Bedwonghen (part. van bedwinghen), I. c. 48. 
V. 148 , U. o. 45. V. 50 , UI. c. 2. v. 152 , gedwongen. 

Been in plur. , I. c. 33. v. 7. Zie fir. verheulen 9 
Gloss. op Vanden levene ons heren , en de ald. 
aang. schrijvers. 

Beeten, beette. Zie Beten. 

Begaden (part. begaedt), If. e. 58. v. 2, uil- 
rusten , toestellen , in orde brengen. Een lijk be- 
gaden is de gewone uitdrukking voor al de zorg) 
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die men aan een doode vóór de begrafenis ten koste 
legt. HuTDBC. op STOKE, D. I. bl. 606, verstond 
die uitdrukking niet, maar sedert is zij verklaard door 
CUGNITT op haerlant', Sp. Hist. D. 1. Aant. bl. 39 
en Prof. johckbloet, Spec. de Felih. /. III j p. 111. 

Begaen trans., I. c. 11. v. 67, over heen gaan. 
Wanneer de zon schynt^ dan beschijnt zij de aarde: 
zoo ook , wanneer zij gaat , begaat zij de aarde. 

II. c. 57. V. 2, III. c. 1. V. 99, c. 25. v. 12, 
29, insgelijks trans., doen^ bedryven; thans alleen 
van slechte daden gezegd, maar oudtijds van goed 
en kwaad onverschillig gebezigd. 

Elders, II. c 62. v. 54, c. 53. v. 5, staat be- 
gaen in den plegtigen zin van kerkelyk de ge- 
dachtenis van iets vieren. Zie HUTDEC. op STOKB, 
D. IL bl. 263 vlg. en 575. 

Began, Prol. v. 90, 94 enz., Imperf. van beghin- 
nen. Elders begonste, I. c. 34. v. 36, c. 36. 
▼• 77 enz. 

Begaren (begaerde, b'egaert) met den gen. of 
ace, I. e. 1. V. 57, c. 5. v. 19, c. 18. v. 66, 
c 27. V. 52 (iets op iemand), c. 28. v. 46, c. 
48. V. 20 , II. c. 47. V. 33 enz. , begeeren. 

Begheven adj. , II. c. 48. v. 373, die van de 
wereld afstand gedaan heeft j kloosterling. Zie 

HUTDBC. op STOKB, D. III. bl. 449 vlg. 

Begomen, I. c. 41. v. 17 var., III. c. 10. v. 262, 
merken ^ bemerken ^ ook opmerken^ acht slaan 
<)p. Zie Gomen en Goom, en vgl. de uitvoerige 
aant. in de Taalk. Mengel, van CLIGRETT en steen- 
WüTKEl, bl. 203—214. 
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Begrijp, III. c. 3. v. 516, schande j blaam. Tan 
begripen in de tweede beteekenis* 

Begripen (begreep, begrepen), L c 41. v. 
51 yar*, IL c 36. y. 2041 yar., aangrijpen. Be- 
grepen met yare, IL c. 86. y. 1722, van vrees 
bevangen of aangetasi. Tandaar 

ProL y. 32, 34, L e. 25. y. 98, IL c 6. y. 27, 
86 9 . c 43. y. 42 , e. 44. y. 92 enz. , berispen. 
Zie BiAXRLAirr , j^. Hist. D. IL bL 123 enz» 

Begriper, ProL y. 40, IL c» 43, y. 46, berisper^viiier. 

Bebeet o., L c 5. y. 24, c 10. y. 44, c. 24. y. 
36, c. 37. y. 61, IL c 18. y. 50, e. 36. y. 175, 
c 48. y. 670, c 67. v. 14, IIL c 16. y. 333, 
c. 19. y. 36 enz., bevel. Elders, IL c. 6. y. 89, 
bekfie. Zie Karel de Gr. , Limboroh enz. GIoss. 
Nog in 't Eng. bekest. 

Behoef, IL c. 41. y. 50, III. c 21. y, 26, c 24. 
y. 12, nut j voordeel. Tes fondaments behoef, 
II. c. 45. y. 156, ten dienste van ^t /•, of ^ 
behoeve j als men nog zegt. 

Behout, IL c. 36. y. 922, 1509, 1695, in de spreek- 
wiyze: in (iemands) behout sijn, in iemands 
magt %yn, als gevangene. Zie HüTDSC. op STOifi, 
D. L bl. 450. 

Beide sabst. Zonder — , IL c 8. y. 29, c 13* 
y. 23 enz., zonder uiiétel^ onverwyld. Ook' zon- 
der beiden (ww.), II. e. 16. y. 15,c. 36.y. 657enz. 

Bciten (yar. beeten), UI. c. 26. y. 130, op de 
vogelenjagt uitgaan^ Ook betten geheeten. Zie 
Prof. JOircKBLOET, Spec. de Velth. l. Illy p. 120. 

Bejaghen (bcjaghede, bejaghet, of bejaech- 
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de, bcjaecht), l. c. 23. y. 108, c. 37. y. 96 
var., IL c. 36. v. 1794, c 48. v. 759, III. c. 4. 
V. 6I89 c. 23. y. 171, c. 25. y. 131, verwerven. 
De tegenwoordige beteekenis yan sireven naar is 
op eene andere opyatting yan 't yooryoegsel 6e- 
gegrond. De laatste geldt ook in bedoelen , beproe- 
ven enz.y de eerste in begrypen^ bereiken ens. 

Becant, bekant (passim), bekend. Bekant doen 
iets aan iemand , III. e* 1 3. y. 76 enz. , melden , berigien. 

Bekennen met den ace., IL e. 7. y. 66, kennen, 
<i^ang hebben met (eene yrouw met een man). 
IL c. 6. y. 98 is kennen in denzelfden zin ge^ 
bezigd. Thans geldt bekennen alleen yan mannen 
en in de afgeleide beteekenis yan coire. 

Bekennen, bekinnen, kennis van iels kragen 
of hebben , met al de wijzigingen , waaryoor die be- 
teekenis vatbaar is, als L c. 28. y. 21, opmerken ^ 
cpleiien; L c 47. y. 62, IL c 10. y. 66, onder- 
kennen ^ erkennen; L e. 32. y. 6, U. c. 7. y, 96, 
tWen, verstaan; L e. 2. y. 85, III. e. 3. y. 488,. 
f>^rypen, kennen. Tgl. UEifDSRTZ, GIoss» op Sacr., 
van Aemst. en de aldaar aangehaalde schrijyers. 

Bekeren. Hem — , L c. 48. y. 80; IIL e. 23. y. 
139, verkeeren^ onz. ww. (vcrsart). Ook zonder 
hem, als lieven van St. Francisousy y. 94, 138.. 
Elders 'Staat bekeren (trans.) ook in den zin yan 
keereny wenden ^•leiden. Zie mijn Brie/ aan Dr.. 
/•, bl. 35. Tandaar de spreekwijze Waersi hen 
l>ekeren, III. e. 12. y. 8, d. L waarheen %ij %ich 
rigten (op het pad der zeden), hoe %ij %toh gedra- 
geuy als zeide men: quo morum se vertani.^ 
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'Becliven, I. c. 29. y. 114, IL c 48. y. 714, III. c 3. 
y. 513, beklijven y bestendig %ijn of voortduren. 
Daer in becleyen sljn, L c. 28. y. 72 yar. , door besten- 
dige gewoonte er als '/ ware aan vastgekleefd %ijn. 
Zie Gliyen* 

Becomen (beqaam) met den dat., I. c. 26. y. 
7&, IIL e. 6, y. 10, bekagen. Tgl. Bequame. 

Becoren, IL c. 41. y. 148, c 52. y. 7, in verzoe- 
king brengen j verleiden. Zie mgne aant. in N. ÏF. 
d. M. V. N. Lett. VI. 160 ylg. Doch de afleiding, 
aldaar door mij yoorgesteld, is yalsch, als bij het 
yolgende artikel blijken zal. 

Becoren, in de spreekwijze die doot becoren, 
I. c. 22. y. 39, en die helle becoren, IIL c. 
23. y. 119, s maken y ondervinden ^ lyden. Zie Prof. 
MBIJER op het Leven van Jezus ^ bL 285 en 395. 
Zoo leest men ook in de Borokgr* van Fergi 
(BLOMHAERT, Oud-FL Ged. I), ys. 899: 

Wtnt io tal , op deie stonde , 
Becoren liier die bitter doot. 

En straks, ys. 1005: 

Ia deien rouwe , in desen weene , 
Heeft ti gheweeit een wile groet , 
Ende btt die om die doot. 
Mi dunct li heeftse hecort. 

Limborck, XIL 302: 

diene onsoete 
Ontfinc met dei ipert orde, 
Soe dtt hi die doet becordom 

Zie ook aldaar, L 1860. Mr. y. D. bergh yerklasrt 
het ten onregte door kiezen» Ik twijfel of FtU^j 
yan wien in de aang. yerzen sprake is, den dood 
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joist bij verkiezing onderging. De plaats van Lan- 
eehi (door v. D. B. aang.) doet hier niets ter zake; 
want daar staat coeè zeer gepast. De zin is duide- 
lijk: » menigeen verkoos daar liever te sterven/' 
En zoo moet ook vs. 1551 van 't Leven van St, 
Franc* j dat men mij zou kannen tegenwerpen , in 
den eigenlijken zin worden opgevat ; want uit vrije 
verkiezing onderging Christus den dood. 

Te regt merkt Prof. mbijsr t. a. pi. aan, dat onze 
spreekwijze een figuurlijk gezegde is, even als het 
gewone: den dood smaken enz. Werkelijk was 
koren oudtijds in den zin van proeven of smaken 
(kil. gusiare) in gebruik. Zie GRUT, lY. 519 vlgg. , die 
ook (522) de uitdrukking des lades bikoren vermeldt. 
De zamenhang van deze beteekenis met de vorige 
springt in het oog: van proeven of bqfnroeven tpt 
ver%oeken j verleiden is slechts een kleine stap. 
Maar ko%eny dat ik vroeger met bekoren in verband 
bragty is van een anderen wortel (graff, IY. 501). 

Becoringhe, IL c. 41. v* 21 var., 146 var., ver^ 
%oekingj verletdtTig» Zie Goren en Goringhe. 

Becumen. Uem — , met den gen., I. c 37. v. 60, 
IIL €• 10. V. 214, ziek (over zeis) beklagen* .Yan 
kuymeny bij KIL. en plantun als^emere opgeteekend. 
Bg GRAFF (IY. 396 vlgg.) kumjan^ lugere, ckumonj 
conqueii , complangere , en biokumjan , beklagen. 

Yan dezen stam is ook het adv. cume^ eig. ter 
naauwemood, mei moeile. Lat. aegre, 

Belanc s^n, onpers. ww., in de spreekwijze: 't is 
al belanc (daer aen), IIL c. 3. v. 587, kei 
komt daar alleen op aauj kei is daaraan alleen 

24 
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gelegen» Zie Minnen Loep^ h 2073 , waar echter 
LKSiTDSRTZ (in Gloss.) het al te onhestemd door 
aitinere j perlinere verklaart , even als Prof. J05GK- 
' BLOKT in 't Gloss, op de D. Doctr. hij de woor^ 
den (L 422): 

Die bette Tiient die men Tint, 
Datt hi die Triendi xiele mint; 
Want oen die ziele eest al helanc , 
Die licbame nei maer een ttanO| 

onjuist aanteekent: belangen, van belang 9iyn. Ook 
daar is de zin: »want op de ziel alleen kamt het 
aan.^^ Zoo ook in 't Leven van Jezus ^ c. 8: 

Ende al ghewaght dewangfeliste onter TTOwen nit , mar Joiep^ ^ 
dar nes mt ane belanc» 

» dat komt er niet op aan, daar is niet aan gele- 
gen." Ygl. ook de plaats van vklthem, door Prof. 
BlEursR (ald. hl. 283) aangehaald. 

Bekend is het, dat belanc syn elders in den sin 
van verwant %%jn meermalen voorkomt , of wel 
aan het Eng. to belong beantwoordt, zoo als bij 
VSLTHEM , hL 393 , waar het zoowel door lslong 
als door van whn (op HEELU hl. 95) te regt als 
betreffen verklaard wordt. 

De zamenhang nu dezer verschillende beteekenis- 
sen is ligt in te zien. Belangen is in den grond 
%tcA in de lengte of langs iets uitstrekken , dus 
aanliggen of aangrenzen, vandaar aanverwant 
zijn, verder bekooren tot, in betrekking staan, 
betreffen, eindelijk aangelegen zijn, er cp aan ko- 
men» Nog zegt men: »'t is van geen aanbelang.^* 
Beleden, Beleiden (beleidde), L c. 6. v. 35, 
c. 19* V. 27 var., c. 43. v, 29, c. 44. v. 59, IL 
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c 6. V. 23, c 15. V. 4, III. c. 2. v. 56, 87, 

c. 9. V. 30, c. 10. V. 230, leiden j besturen. Tandaar 
Beleetsman, I. c 43. y. 28 var., bestuurder^ 

raadsman^ 
Beletten iemand iets, L c. 27. y. 90, iets van 

iemand afweren* 
Belghen. Hem — , met den gen., III. c 17. y. 

84, boos worden j %ioh vertoornen {over tets). 

Het Imp. Ind. was baïchj Gonj. bolghe j het Part« 

ghebolghen. Zie mijn Brief aan Dr. ƒ., bl. 36 enz. 

In den Tkeophilus ys. 995 leest men: 

Soe dat ti haer glieliet, 
Als of ti htre bo^he miet , 

en daar maakt blohbukrt (in Gloss.) een snbst. 

gramschap yan, terwijl hij elders (Leven van St. 

Anuindj IL 602) hetzelfde woord door verbolgen^ 

vergrammen (part« en infin.) yerklaart. Zoo leeft 

men met Hnl. taalyerklaring ! 
Belyen, lY. c. 6. y. 69 yar., melden j verhalen. 

Minnen Loep j II. 1823, enz. Zie Li en. 
Beligghen (belach), IL c. 48. y. 673, 1040, 

1148, c 58. y. 182, belegeren. Zie HUTDEC. , 

Proeve j II. 379—386, enz. 
Belof o., IL c 3. y. 164, III. c 3. y. 111, 114, 

231 enz., belofte; II. c. 49. y. 101 yar., gelofte. 
Beloken, L c 8. y. 5, IL c. 41. y. 181, besloten. 

Part. van beluhen., Vgl. ons luikj ontluiken j oog^ 

luiken enz. Zie Hèim. d. Heim. bh 453. 
Belopen, IT. c. 1. y. 81, achterhalen^ in handen 

krijgen. Zie Karel de Gr. Gloss. 
Beluwite (yar. Bijl. A. beelwite), IV. c. 9. y. 19, 

24* 
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een woord, tot de oude Duitsche mythologie behoo- 
' rende en oorspronkelijk yan een goeden geest ge- 
zegd , doch later de benaming van een kwaden 
geest of spook geworden , meest in yronweljke ge- 
daante, als boo%e keks; hier echter welligt als ftee- 
gedrookt op te vatten , en dan af te leiden van een 
Lat. woord beltuitay uit bellua gesproten* Kort- 
heidshalve verwijs ik naar de aant» op dit woord, 
vroeger door mij in het Taalk* Mag* lY. 88 — 90 
geplaatst, alsmede naar de later verschenen werken 
van BUDDllCGH, Verk. over ket Westland, h\. 85 
en vooral van Mr. v. D. berge, Krit* Woordenb. 
der Ned. Mytk., bL 12—14 (*). 

Daar vncGEimus, uit wien dit gedeelte van den 
Leken Spiegkel vertaald is, hier marinae beluae 
heeft, blijf ik nog steeds aan de verklaring van 
belutoite als %eegedrockt (op deze plaats) de voor- 
keur geven en deze wezens met de beluen van 
HAXRLAifT vei^elijken. 

Over den Duitschen btltui% zie men voorts nog 
*w« nüLLER, Gesckickte und System der altdeut- 
acken Religion^ bl. 367 vlg. en benecks, Mkd. 
Worterbuck (kerausg. von w. muller, 1847), bL 
127. Ygl. ook het stukje van Prof. kist in het 
Ned. Arckief voor Kerk. Geëok., IV. 177 vl^. 
Benedien, IT. c. 4. v. 64 enz., %egenen. Het part* 
ghebenedijt, — dide, I, c 18. v. 54 enz. enz. 



(*) Bij TcrgUfting tcgt Mr. T. n. BIBGV, dat bet woord Toorkoat 
1 in een fragment van den Bftrlaara en Joiaptiaf.*' Hij bedoelt , in eea 
fragment Tan den Lchen Spieghel , aebler de fragmenten Tan B. en J. gedreit. 
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Beqaamc, IL c. 36. v. 1385, 1747, c. 42. y. 2, 
c 52. Y. 38 y c. 57. v. 35, aangenaam , welgeval^ 
Ug. CuGirsTTy Bijdr. h\. 200, D. Doctr. Gloss. 
enz. Zie Becomen. 

IL c 44. y. 188, meer naar de tegenwoordige be^ 
teekenis, deugdelijk , knap. 

Beraden met den dat. of ace, II. c. 9. y. 160, c. 
38. V. 2003, IIL c 3. y. 324, c. 22. y. 16 yar., 
helpen j verborgen ^ eigenlijk raad schaffen. Cli- 
OHBTT, Bijdr. bl. 213, clarisse, Heim. d. Heim. 
bL 210, 437. 

Beraden part. Also — , L c. 14. y. 58, III. c. 1. 
y. 152, %oo gezind f zoo gestemd j eig. tot dezen 
raad, tot dit, besluit gekomen. Niet wale — , 
IIL c 3. y. 333 , niet wel besloten , onberaden , als 
men nog 'zegt. Desgelijks yerklare men de plaatsen, 
door GLIGNETT, Btjdr. bl. 214 bebandeld. 

Bercb, I. e. 42. y. 15, yoor barch, imperf. yan 
berg hen, borg, verborg. 

Berechten, berichten met den ace* pers. en gen. 
der zaak, L.c 1. y. 51, IL c 38. y. 82, c. 47« 
y. 25, 32, c. 61. y. 41, IIL c. 15. y. 224, IV. 
c 1. y. 15, oiua?errt^/en of blootel^k, in zwakkere 
opyatting, melden , *^gg^^ Eigenligk, iemand, die 
in onzekerheid is , te regt helpen. 

Berechten (eene stad, land, kerk enz.), L c. 34. 
y. 70, c. 43. y. 4, U. c 15. y. 28, c. 48. y. 618, 
IIL c. 13. y. 55, 57, c. 16. y. 71, besturen. 
Eigenlijk yan de regtsbedeeling , bij uitbreiding ook 
yan het bestnnr in 't algemeen. Tgl. Prof. cla- 
RISSK op de Heint. d. Heim. bl. 133 — ^136. 
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Berechter, UL c 16. ¥• 128, betiuMrdcr. 

Berecken, L c 1& ▼. 62, besittreny regetetu Zie 
Brab. Teesieny lY» 1238, Leven van Si^ AwÊondj IL 
3419, Belg. Mus. IL 68.ts. 173, FergmUGLas^oxL. 

Bereetscap, IL c 31, y* 63, hei bereid of gereed 
%^n. De hier bedoelde bgbelplaats is Psalm ULV. 
10. De Staten -overzetting heeft aldaar: » wanneer 
gy het alsoo bereyt hebt." 

Bernen intr., L c 4. v. 35, 39^ c 13. v. 37, 
43, c 14. ¥• 20, c 27. y. 102 enz., branden. 

Beroeren, III. e. 25. v. 53, in beroering of be- 
weging brengen. — D. Docir. IL 1925: 

Ghi en telt oce Ier gkeenre «len 
U w^f ter (Tuuttp iermerem. 

Vandaar 
Beroert (bernert) worden, III. c 3. y. 732, 
(loi iels) bewogen worden of besluilen. Eigen- 
lijk in beweging gebragi of aange%ei worden lol 
iets. — Brab. Yeesien^ VL 7627: 

Doen bat dnn een jaer liadde gednert 
Die dadiTterden , miert hi beruert 
TUnt te werden Troa Jobannen. 

Berren intr. , UI. c. 6. y. 73, lY. c. 9. y. 80, branden. 
Berucht, II. c. 44, v. 261, beschuldigd. Part. yan 

beroepen y als gekocht ^ geknocht enz. Zie TIDXMA5, 

GIoss. op Vanden houte (op berochi) en mijn Brief 

aan Dr. J. , bL 26. 
Bernert. Zie Beroert. 
Besaken (besaecte) met den gen., II. c 44. t. 

550 var. , verloochenen , ver%aken. — Der Yslorien 

Bloeme , foL ^0. d. : 

Ic ride u dat 5b ijs niene hctaccU 
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Beschcden, bescheiden ww. Een woord van 
ruime beteekenis , naarmate van de verschillende 
toepasang. Oorspronkelijk is het onderscheiden , 
êekifien; maar dewijl eene juiste onderscheiding of 
kritiek de grondslag zijn moet van elk oordeel , elke 
beslissing , elke regeling van zaken , en men langs 
dien weg alleen tot goed overleg, tot verstand, tot 
handelen naar de juiste maat, kan geraken, zoo 
verklaren zich gereedelijk de volgende opvattingen: 
IIL c. 12* V. 66, met juiste onderscheiding beoor- 
deelen. IL c. 5. v. 44, IV, c. 10. v. 7 var., uitwy- 
seit, beslissen. III. c. 25. v. 76, regelen y besturen» 

Bescheden, Bescheiden adj., IIL c. 3. v. 703, 
c. 9. V. 29, c. 12. V. 57, c. 23 (passim), met 
oordeel te tverk gaande ^ verstandig. III. c. 23.^ 
V. 7 vlg. wordt het uitdrukkelijk verklaard, als ziende 
op het in acht .nemen van maat en tijd. Yandaar 
L c 32. V. 94, matig j ingetogen; II. c 6. v. 48, 
bepaald dm i. waarvan de tijd bescheiden of bepaald was. 

Beschedenheit, Besceidenheit, IL c 49« v. 
29, oordeel des onderscheids ; L c. 7. v. 44, III, 
c 3. V. 869, c. 4. V. 482, c 10. v. 37, c 12. 
V. 76, 82, 134, oordeel y verstand. 

Bescheedenlike, Bescheidelijc, IIL c. 11. v* 
44, c 23 (passim), met oordeel des onderscheids; 
L c 22. V. 73, met maat en ingetogenheid; L c. 
34. V. 31, met maat en spaarzaamheid. 

Bescheedichede, IIL c. 23. v. 7 var. Zie Be- 
schedenheit. 

Bescheet, Bescheit, — de o., IL c. 54. Titel, on- 
derscheiding ^ verdeeling; IIL c. 14. v. 80, onder^ 
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scheid. Met besceide, IL c. 61. v. 59, md 
onderscheiding (de een voor den ander). Vandaar 
der paeschen bescheedcn, II. c 36* y. 2040 
var. , de voor het pascha vastgestelde tijd (ver^ 
deeling en bepaling van tijd eiscbt onderscheiding). 
Eindelijk, IV. c. 10. v. 7, uitwijding , beslissing. 
Uitvoerig handelt over deze woorden hutdec., 
Proeve^ I. 6 — 13. Zie ook Prof. clarisse op de 
Heim. d. Heim. j bl. 175 vlg. en 438 ylg., LEKlf- 
DBRTZ, Gloss. op d. üf. L. enz. 

Beschermenisse, IIL c 26. v. 25, bescherming* 

Beschieten met den dat., I. c. 48. v. 93, IIL e. 
9. V. 77, Imperfl bescoet, beschoot, L c 23. 
V. 38 var., II. c. 50. v. 27, III. c. 4. v. 202, 
batpny helpen. Zie Prof. jonckbloet, Spec. d^ 
Velth. l. III, bL 108, mijne aant. in N. W. d. 
M. V. N. Uu VI. 173, Karel de Gr., Limborch 
enz. Gloss. 

Bescouden, I. c 26. v. 101, voor bescolden, 
part. van bescelden, beschuldigen, benspen. 
Zie Sc el den. Bescouwen heet het in de Horae 
Belg. VL bl. 109. vs. 127. 

Bescndden, II. c 49. v. 69, beschutten, bescher- 
men. Zie D. Doctr. , Limborch enz. Gloss. 

Besentten (iemand 't licht), L c 9- v. 72, on- 
derscheppen. 

Besetten. Hem — , III. c. 10. v. 68, %ieh io^ 
rusten, %ich voorzien (met of van nuttige kundig- 
heden), zich bekwamen. Vandaar het adj. beseif 
nog bij CATS zoo gewoon in den zin van verstan- 
dig j wijs. 
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Daer hl mede is beset, L c 21» y. 100 (van 
den nijd gezegd), is zooveel als: in tuien hy ge- 
vestigd is y bij tuien hij huist. 

Beseven, II. c. 41. v. 123, beseffen ^ opmerkenm 
Het imperf. was besief of besoef ^ het part. beseven* 

Besiden steken. Zie Stelden. 

Beslaten, L c. 17. v. 42, omvatten^ in- of op- 
sluiten* 

Besoeken (besochte), IL c. 48. v. 390, c. 49. 

V. 25 , <mder%oeken. 

f 

Bespouwen, IL c. 61. v. 111, (3. peis. plor, im- 
perf. van bespouwen) bespuwden; II. c. 53. 
V. 30, (part.) besputudj bespogen. 

Bestaden, III. c. 25. v. 6, 147 var., besteden. 

Bestaen (bestoet) intr. , met den dat., I. c. 17. 
V. 81, c. 26. V. 133, toebehooren* Ook als onpers. 
WW. met daU pers. en gen. der zaak, III. c. 4. v. 
384, dier n niet en bestaet, die u niet toebehoo- 
renj waar gij niet mede te maken hebt. Zie Prof. 
sugxitbbu op de Heim. d. Heim» bl., 284. Tandaar, 
L c. 23. V. 38 , toebehooren , in den zin van pash 
sen, betamen y in welken toe horen destijds zeer 
gemeenzaam was. Clignstt, Bi/dr. bl. 168. 

Bestaen (bestoet) trans., met den ace, IL c. 
23. V. 8, iemand aan boord komen (met woor^ 
den, en dos) aanspreken , aanvallen* CiJGNETT, 
Btjdr. h\. 246. Elders, II. c 48. v. 342, (met 
daden, en dus) aanvallen ^ aantasten» HuTDEC. 
op STOKis, I. bL 424 en III. bl. 97. (Zie ook 
Angaen). Vandaar het part. bestaen, IL e. 36. 
V. 842 var., in het naauw gebragt, ingesloten^ 
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» 

Met felheden bestaen, II. c. 37. v. 27, van gratn- 
schap overvallen y in woede ontstoken. 

Besteken onpers. ww., L c 30* v. 30, II. c 
50. y« 87, in de spreekwijze: alst hem bestac, 
als het hem goeddacht j als het hem lustte. Het- 
zelfde is 

Bestiet (ww. Bestoten), II. c. 36. v. 319, in 
de spreekwijze: alst hem bestiet. Steken was 
oudtijds hetzelfde als stoten. 

Bestimmen, III. c. 9. v. 30, c. 13. v. 61, besht" 
renj beheeren (van goederen). Zie D. Doctrm 
Gloss., waar echter Prof. JONCKBLOST het minder 
juist door verzorgen verklaart. 

Besuren intr., UI. e. 17. v. 58 var., %Mur tvor- 
denj verzuren. Zuur en bitter zijn zinnebeelden 
van wat wrang of onaangenaam is. Men zou ook 
kunnen zeggen: »de vriendschap gaat dikwijls in 
verbittering over." Zie Suren. Een voorbeeld 
van besuren in dezen zin in de Spreuken enz. uitg. 
door 'Prof. meusr , bl. 56. 

Besuren trans., I. c. 28. v. 59, zuur maken j bit- 
ter of verdrietig maken y kwellen. Zeer gewoon 
was oudtijds de spreekwijze: dat wert hem te sure 
voor da/ brak hem zuur op of dat viel hem zuur. 
Yandaar (iets) besuren, IIL c. 1. v; 66, duur 
betalen , ontgelden. Terder , III. c. 8. v. 33 , 
lijden (als zuur ^ gevolg van eene handeling), of 
eindelijk, bij verdere uitbreiding, IL c 6. v. 31, 
lijden j met smart doorstaan in 't algemeen, zon- 
der terugzien op eenige voorafgaande handeling. 
Zie voorbeelden in Hor* Belg. YI en Minnen Loep , 
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Gloss., waar echter de beteekenis in haren natuur- 
Igken gang niet juist uiteengezet is* 

Beswiken (3. p. praes. bcswijct), L c 47. v. 25, 
verlaten^ begeven» Elders ook stuike slaen* Zie 
HüTBSC. y Proeve , UI. bh 69 vlgg. , op STOKB , IL 
bL 380, IIL bl. 145, de jager, FerscAetdenhe- 
dcHj bl. 192 ylg. 

BeL Zie Bat. 

Betaem (var. betam), IIL c 15. y. 296, 3. pers. 
enk. tegenw. tijd (met de vocaal van 't imperf.) 
indic. van betemen, beiamen j hetzelfde als be- 
taemt, IIL c 23. v. 44. Betame, IIL c 23. 
V. 11, 43, hetzelfde in conj. 

Betemen, III. c. 21. v. 23 var., van %ich verkry- 
geny toelaten. Hetzelfde als temen j ghetemen^ 
waarover hutdec. op stoke, U. bL 432 vlg. handelt. 

Beten, Beeten (heette, ghebeet), II. e. 11. 
V. 22, III. c. 23, V. 206, nederdalen ^ afstygen; 
II. e. 9. V. 69, afstijgen (van paard of ezel); 
vandaar, L c. 23. v. 60, IL c. 13. v. 22, III. c. 
4. V. 191 , %ich ter ruste neder%etten of %ignen 
intrek nemen. Tanden werke beten, III. c. 1. v. 
41, van ket werk afstappen y %ick ter ruste %et' 
ten» Zie over dit woord Prof. clarissb op de 
Heinu d. Heim» bl. 467 vlgg» en de ald. aang. schrijvers. 
De beteekenis van afstappen j zijnen intrek ne^ 
menj geldt ook I. c. 25. v. 53, waar beette buiten 
twijfel de ware lezing is. De ontvangenis van Chri- 
stus in den schoot van MARIA werd destijds meer- 
malen voorgesteld als het betrekken van eene her- 
berg of rustplaats (zie b. v. IL e. 6. v. 37 vlg.)* 
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en daarbij was dan het ww. 6e/eii natuurlijk in 
gebroik. Zoo Oud-FL Ged.j nitg. door BI.OMXAKRT, 
U. bL 58. YS. 121: 

Et beacdictiM Besta Jhesiu, 
AlBachtich God, die door miu 
Btftêg in der Baeghden mIo. 

MASRLANT, Wapene Mariijn, C. 63: 

Die Gode soene tboget ost det. • . . 
Hi beeUê in die aerme ttat, 
In der reinre maegliede Tat. 

En hiermede hangt te zamen wat bi) ▼blthsm, bl. 
481 y tot HARU gezegd wordt:, 

dit dede heten daer ter ttont 
Den liere in nwet lierten ^nt. 

Beter. Die betre, III. c. 4. v. 102, 107, de 
meerdere j die hooger in rang siaaim Het oppos* 
ia minder^ vs. 105. 

Betien, IL e. 25. y. 16, c 44. v. 89, beticUen^ 
beschuldigen. Dat men hem beteech an, II* c. 49. 
V. 32, hetgeen men hem aanieeg. Daar is echter 
de var. ieech te verkiezen. Yan b e tien in eene 
andere opvatting (zie Tien) is ook 

Betogen part., II. e. 36. v. 792 var., vermeld^ 
verhaald. 

Be tr uwen ww., III. e. 17. v. 78, vertrouwen* 

Betuucht (van misdaad), II. c. .44. v. 261 Tar.y 
overtuigd. 

Bevaen (passim), bevangen. III. e. 12. v. 192, 
vangen y in den strik krijgen, Mit eede bevaen, 
II. c^ 36. V. 1234, onder eede verbinden ^ een eed 
doen zweren. Met blijdschap , in nood , met droei- 
heid enz. bevaen (part.), II. c. 9. v. 19» "*• 
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€• 21* y« 32, lY. c, 9. y. 32 enz., bevangen. 
Beyaen hebben, ü. c. 54. v. 81 (bij maatsopgaye), 
emvattenj inhouden. 

Bevelen, IY« Prol. v. 28. De zin van dit vers i^: 
» dat hi] ons toevoege tot bet gezelscbap der zaligen." 
Ligt te verklaren uit de bekende beteekenis van 
aanbevelen , toevertrouwen. Iemand aan een* an- 
der bevelen is hem onder diens hoede stellen j 
maar met een ander bevelen zooveel als in %gn ge- 
selschap brengen. 

Bevellen, eig. hetzelfde als Vellen. Iemands 
ere — , III. c. 3. v. 1216 var«, ter nederslaan, 
te grande rigten. Maar, I. c. 26. v. 12, iemands 
bkme — , iemamls schande te niet doen of weg- 
nemen. In de Hor. Belg. YL 141. vs. 605 (vgl. 
498) een paerlement r— , een twist te niet doen 
of bif leggen; in Vanden levene o. A., vs. 1931: 

Verde hêVêU al OTenUet, 

» Yrede doet allen moedwil te niet." 

Zie ook bij Yellen. 
Bevreden, UI. c. 1. v. 142, bevredigen^ in vrede 

behoeden. Zie Karel de Gr. , Limborch enz. Gloss. 
Bevroeden trans., II. c. 41. v. 108, vroed ma- 
ken y onderrigten, leeren. Zie D. Doctr.j Minr 

nen hoep enz. Gloss. 
Bewaernen (hém met iets), I. c. 42. v. 97, (zich 

van of met iets) voorsten, uitrusten (Fr. g/imir). 

TgL het wwfl wemeren in Gloss. op Karel de Gr. 

en de aant. van Dr. J. op mijn Brief, bl. 34, 

waar het part. bewarent uit den Lancelot wordt 

aangehaald. 
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Bewaren, IIL e. 13. v. 45, 95, c. 19. v» 27, 

behoeden, liem — , HL c. 12» v. 156, c 13. 

V. 33, lY* Prol. y. 26, zich hoeden y %ich in €tchl 

nemen. Zie Minnen Loep j Gloss. 
Bewerven, II. c. 16. v* 53, Imperf. bewerf, II. 

c. 2. y. 34, verwerven j verkrijgen. Zie Hütdkc., 

Proeve y I. 139 ylg. 
Bewinden (bewonden). Hem — , met den ge|i. , 

III. c. 15. y. 4, %ich onderwinden ^ ondernemen. 

Zie Pro£» siegen beek op de Heim. d. Heim. , bl. 266 vig. 
Bewisen (bewijsde) iets aan iemand, I. c. 35. y» 

43 , ioewyzen, toekennen. Daer haer God bewgst, 

I. e. 15. y. 39 yar., waarheen haar Godverwysty 
werwaaris God haar henen%endty eig. wAar God 
haar eene plaats toewysij want ioewy%en is de 
echte beteekenis. Hamburgsche US. yan 't Schaak- 
spel, fol. 124: 

Eest datter meer boden behoUTeiii to zal mes eiken %^n ittre bewysem ^ 
dat hem doen up den andren niet en verlate 

MenichToudicheit der boden en et nic| goet , het en tg datmcn' clhca 
syn e^hin werc bewyst. 

Bi met dèn daU, achter het naamwoord geplaatst, 

II. c. 44. y. 485, c. 48. y. 350, 968, III. c 2. 
y. 40, btj. 

Bi ady. , II. c. 5. y. 125, naby. 

Bi hem, Bi haer, IL c. 9. y. 7, I. c. 43. y. 10, 

op zich zelve. 
Bi di conj. , IL c. 36. y. 799, ook geyolgd door 

dat, IL c. 36. y. 477, hetzelfde als 
Bi dien conj., L c 7. y. 64, IIL c 25. y. 100, 

lY. c.'4. y. 48, ook geyolgd door dat, IL c. 50. 

V. 9, omdat. Zie Bedy. 
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Bigben trans., II. c. 36* v. 160, buigen j neigen. 

Bilt, —1de, III. c. 8. V. 8, beeld. 

Binnen, III. c 14. y. 62, van binnen j inwendig. 
Tan binnen, I. c. 23. y. 11, III. c 9. y. 68, 
hetzelfde , met toepassing op 's menschen gemoed* 
Binnen hebben, I. c. 18. y. 50, III. c. 3. y. 
1028, c. 12. y. 29, c. 14. y. 267, in %ich hebben. 

Binnen. Daer — , III. c. 1. y. 42, c. 3. y. 720 
enz., binnen dien tijd^ ondertusschen. Hier 
binnen, II. c. 9. y. 75 , c 22. y. 69, c. 36. y. 
1647, III. 'c. 1. y. 43 enz., doorgaans bier en 
binnen (als daarenboven y daareniegen enz.), 
U. c 9. y. 75 yar., e. 22. y. 69 yar., c 36. y. 
1647 yar., c. 56. y. 52, c. 57. y. 93, c 58. y. 64, 
IT. e. 1. y. 165, binnen dezen tyd^ ondertusschen. 

Bispel o., IL c 60. y. 117, c 61. Titel, IIL c 3. 
T. 592, of Bijsjiel, III. c. 7. y. 33, voorbeeld 
(Hoogd. beispiel) j yooral yan een yerbaal of para- 
bel gezegd , dat tot yoorbeeld en opheldering eener 
redenering strekken moet. Zie clighett, Bijdr. h\. 
106 ylg. en Prof. CLARISSE op de Heim, d. Heim., 
bL 465 ylg. 

Blaer, III. c 15. y. 170, naakt ^ kaal. Zie Prof.. 
SOGKITBKEK, Aant. op den Verk. Martijn (N. 1F. 
d. M. V. N. Lk. IIL 2. ) bl. 79. Vandaar blaere , 
bg KIL. vacca nigra , sed fronte alba , dus eigen- 
lijk met eene kale plek. Als zoodanig komt het 
Toor in de Spreuken enz. uitg. door Prof. HSUSR , bl. 4 : 

Ven Uet '^el een koe biare^ die nocliUii niet wiU en keft. 

(Zie ook ald. bL 80 en Tgl. Hor. Belg. YI. bl. 223). 
Bij TDINHAN liudt dit spreekwoord : » Men scheldt 
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geen koe blaar, of zg heeft iets wits," en thans 
heet het doorgaans: »Men noemt geen koe bont, 
of er is een vlekje aan" (zie SPRMGKK yar stk, 
Spreekwm uit het Dierenryky bl. 51). Meermalen 
heeft men de onwaarheid yan dit spreekwoord ge- 
gispt, doch zie, het is deerlik verbasterd en in 
zijn ouden vorm behelst het niets dan waarheid. 
»Hen beschuldigt wel eens iemand, die echter in 't 
geheel geene schuld heeft." En ziedaar tevens de 
verklaring eener nog altijd verkeerd begrepene plaats 
in Reinaeri de Fosj vs. 2491: 

Here Iscngrijii ende Brane , die rraet , 
Hebben nu den naawen net 
Metten oonino openbare , 
Ende arm man Reinaert et die hlare, 

WILLEMS teekent er op aan: »de arme Reinaert* 
moet op de blaren , op de bleinen , zitten. Grih 
verstond het woord niet." En willems evenmin, 
voeg ik er met allen eerbied bij. Op de blaren 
ie %Uten en de blare te %ijn is niet hetzelfde, 
zoo waar als ik hier op een stoel zit en toch zelf 
geen stoel ben ! Neen , » de anne Reinaert is de 
bonte koej de béte notre, hij is het voorwerp van 
alle beschuldiging ," ziedaar de ware bedoeling. 

Blaes, — ase m., II. c. 48. v. 6 var., geblaas. 
Kil. Jlatus. 

Blame v., I. c. 18. v. 67, c. 23. v. 17 enz., blaam j 
schande; ook, I. c. 6. v. 37, c. 37. v. 84, II. c 36. 
V. 24, schande^ schandelijk gedrag oï schanddaad. 

Blamen (gheblaemt), III. c. 9. v. 85, berispen^ 
laken , blamereru 



WOORDENLIJST. 387 

Blat. Niet een — , II. c. 35. v. 38, e. 51. y. 28, 
geen %ier^ volstrekt niets» Zie bij Bast. 

Blent, — nde adj. , I. c. 36. y. 19, blind. Het 
▼erbogen adj. staat hier achter het naamwoord. 

Blic m. , I. c. 17. y. 23 yar., blikkering ^flikkering. 

Blieken (blicte), II. c. 36. y. 2069, e. 61. y. 70, 
€• 55. y. 118, schitteren y flikkeren. Een blie- 
ken, I. c. 17. y. 23, eene blikkering of flikkering 
(sie Blic). Ygl. hutdec. Proeve ^ IL 396 ylgg. 

BlijC Zonder — , IL c. 36. y. 918—921 yar., 
c 60. y. 105, III. c. 19. y. 13, yerzekeringsfor- 
mnle. Eigeiilgk %ionder uitblijven j %onder missen j 
dos voor%eker. Fr. sans manquer. Ygl. Prof. 
JOHCKBLOET, Gloss. op de D. Doctr. 

Hliyen (des an enen), IIL c. 26. y. 157, (ket aan 
iemand) laten verblyven^ ter beslissing overlaten. 
Bbt werd ook met de praep. te , geyolgd door weert, 
waartSj gebezigd (zie Hor. Belg. YL Gloss.), als- 
mede met op. Zoo mbus stokk, YII. 117: 

U wonde dat men bc^hcTe 
Des orloghen , eiide ibmm Mme 
Op dem conino sinen liere 

Ende op hem êêiven. Met groter ere ' 

Moehtment doen an beiden nden. 
Hi londe toenen al dat ttviden. 
Men wortt te rade dat ment dede , 
Ende makeden daer enen Trede, 
So datmêns cp dem cemne bleef. 

Maar ook de constructie met aan bleef nog lang in 
géhmik, zelfs toen de genit. der zaak reeds yer- 
loopen was. S. coster, Teeuwis de Boer^ bL 36: 

Of we de Moek nqn ae» mem Beer hievem» 

d. i« »aan hem ter beslissing oyerlieten." 

25 
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Bliren van kinde, I. c. 26. v. 41 var., c. 47. v. 
33, des kindeSy !!• c. 10. y. 41, verlotten^ 
bevallen* 

Bliren laten, IL c 38. t. 80, laien varen (een 
gebmik), nalaten y verruimen. 

Bloot adv., I. c 19. y. 52, IL ProL y« 50 enz., 
tbiideUfkj openbaar^ en bij geyolg ten volle (zeg- 
gen, booren enz.). Elders, L c 29. y» 187, 
IL e. 36. y. 424, %ekery stellig. Zie Albloot 

Blouwen, slaan. Eng. io blow. Part. te blon- 
wen, II. e. 63. y. 29, en geblonwen, ibi<L 
yar,, geslagen. Gbi blout, IIL c 3. y. 476, 
(imperf. contr. uitblouwet)y^'«/oe^/. SeHUTDSC* 
op STOKS, L bL 172, cugnett, Bijdr* bh 118 enz. 

Blnsscben intr. , L c. 12. y. 14, (yan yunr) uit- 
gaan y uiidooven. Zoo ook Roscy 6450, enz. 

Boerdekijn (yar. buerde, burdeken), III* c. 
15. y. 200, boertig en verdicht verhuallje. 

Boete, — en, L e. 23. y. 134, baat ^ hulp; HL 
e. 9. y. 74, beterschap j gene%ingj ook, L c 23. 
.y. 116, geneesmiddel. Zie mijne aanU op ff are- 
nar 9 bL 196 ylg. 

L e. 26. y. 63 zou bet zooyeel als herstel van 
vermoeijenis j en dus rust of verkwikking aandui- 
den; docb daar is beet te de ware lezing. Zie Beten. 

Boghen intr., I. e. 18. v. 77, buigen. ZieHülMC, 
Proeve, II. 92. aant. en Mr. y. d» bxrm ia de 
N. W. d. M. v. N. Lk. V. 2. bl. 32. Het komt 
ook als bedrijyend ww. yoor. Zie Prof. cüRISSK 
op de Heim. d. Heitn. , bl. 1 68. 

IL e, 46. V. 46 var. is de lezing stellig valscb. 
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Boy, in de spreekwijze: en hadde hem twintboy, 
IL c 11. y. 27. Men yei^elgke hiermede de plaats 
uit Ferguut j vs, 5106 : 

Fergttnt groetteiiey eade loech, 
Ende sprae : Nten ! wtert die tomoy? 
IKe naen ■weech , het Jutddem bmfy 
Eade lect mraj lii was gram* 

Tot verschillende verklaringen gaven deze beide 
plaatsen aanleiding* Zonder mij op te houden bij 
de vraag, in het Instituut (1841, bl. 151) gedaan, 
of in de plaats van den L. Sp» boy ook domuncula 
d« i« huisje y beteekene, verwijs ik naar Prof. vis* 
SCHIR, die boy door boos^ vertoornd verklaart, 
en naar de Heeren kalbsrtsha (L. Naoogsty L 14) 
en DJE JA6IR (Ferscheid. bL 259), die dl woorden 
het haddem boy in den zin van h^ telde het niet 
opvatten* Ik antwoord: eerstens, dat de dwerg 
het wel degelijk telde , want hi was gram; en ten 
tweede 9 dat de plaats in den L. Sp» de negatie en 
bg zich heeft, welke die van Ferg, mist, en dat 
die beide plaatsen dus niet in denzelfden zin hun- 
nen , maar juist in tegengestelden zin moeten wor- 
den opgevat. Mij dunkt, de zamenhang wgst dai- 
delgk aan , dat het h^eft mi boy zooveel beteekent 
als ih ben verdrietig {ik heb het land). » De 
dwei^ zweeg 9 want hij werd verdrietig over de 
vraag van F., en vertoornd ging hij voorbij." 
En: »de engelen bekonunerden er zich niet om, 
noch waren er verdrietig over, dat jbzus daar in 
't hooi lag." Ten bewijze strekke Lancelotj vs. 37198: 

IFet êol hm hebben, harde boy 

Dat wr des tomoyt dorren roeken, . . . 

Si telen Terlisen eade wi winnen. 

25* 
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Moest dit beteekenen: »zij znllen het volstrekt 
niets tellen," dan, waarlijk, hadden de woorden 
geen zin. Neen: » zij zullen er verdrietig over zgn, 
het zal hun zeer doen; want hunner zal het ver- 
lies, onzer de zege zijn." 

Wat de afleiding des woords betreft,, zij is mij 
niet helder; maar allernaast zou ik aan ons beu 
denken. Ergens beu van zijn, wat wekt dat anders 
op dan verveling en verdrieteltjkkeid? Doch den 
zamenhang met het Eng. boy en ons beu%eling 
(door H. en D. J. gegist) kan ik niet inzien, en 
evenmin geloof ik dat bots (boos d. i. vilis) in 
Ferguut , vs. 5345 iets met ons boy te maken heeft 
De woorden si bid des boye in het Belg» Mus. 
1845, bl. 95, betuig ik niet te verstaan. De ver- 
klaring van WILLEMS zal wel niemand bevredigen. 
Bore* Sinen bore hebben van iets, III. c 26. 
V. 38, flfe vrye keus of volop van iels hebben f 
van het ww. boren of beuren , bij kil. te regt 
€Uicipere in promplu , en nog heden bekend in de 
uitdrukking geld beuren y eene erfenis beuren enz. 
7> Hij heeft er zijn beur van " is dus zooveel als : 
»hij heeft het maar voor 't beuren of nemen/' 
In den Caerl ende Eleg. wordt gezegd , dat gedu- 
rende het nachtelijk uitstapje des konings de bewo- 
ners van zijn slot in diepen slaap hadden gelegen, 
en de dichter voegt er bij (vs. 1061): 

Dat was kern een scone hoer. 

Althans zoo hebben de beide oude uitgaven. Maar 
HOFFXANN , die het woord niet begreep ( zie aant. 
bl. 64 ) , veranderde het in voer , dat hier volstrekt 
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niet te pas komt, en maakte zoo doende de plaats 
onyerstaanbaar. Boer is hetgeen men beuri of voet- 
stoots ontvangt j dus eexx gelukje ^ eca buitenkansje. 
»Het was een buitenkansje voor karel, het kwam 
hem best te stade." 
Born, borne (var. somtijds bor of horren) o., 
IL c 18. y. 73 (waar 't m. gebruikt wordt) , c. 

26. Y. 5, 7, 11, 13 (m.), 16, e. 36. y. 613 var., 
water. Door letteromzetting later bron geworden , 
van 't WW. borren , borrelen. Ook fonteine werd 
oudt^ds voor water gebezigd. Zie cilGirSTT, Bijdr. 
bl. 102 en Prof. jonckbloet, Spec. de Feltk. l. III ^ 
p. 100 ylg. Yoor de spelling der var. , borre , 
zie Hor. Belg. VI Gloss. Vandaar 

Borne stope jn., II. e. 26. Titel (vgl. vs. 5, 10, 

17), waterstoop j waterkruik. 
Bosine (var. basine, busine), IV. e. 10. v.' 17, 

27, ba%uin. Oudtijds de gewone spelling* Zie 
HEKLü, Ferguut y Limborck enz. Gloss. Busine 
vindt men o. a. in Brab. Teest. IL 3085, 3759, 
Leven van Jevus , c. 42 , 197 enz. , en komt met 
den oorsprong, het Lat. bucdna^ best overeen, 
terwijl bosine aan het Duitsche posaune doet denken. 

Bouf, IIL c 21. y. 26 var., c. 24. v. 12 var., 
contr. uit Behoef. Zie ald. , en vgL over deze 
zeer gewone zamentrekking (ook boef), hdtdec. 
op STOKS, L bL 570 vlg., en de aang. in Gloss* 
op D. Doctr. 

Breke, — en v., I. c. 21. v. 75, IIL c. 1. v. 111, 
114, c* 3. v. 893, e. 10. v. 77, e. 13. v. 65 var., 
c. 19. V. 67, gebrek. Zie Gloss. op D. Doelr. 
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Hijnfl en es daer ghene breke, III. c 17. v. 20, 
ik ontbreek daar niet , ik word daar niet gemist. 

Breken (brac) met den gen,, IIL e. 16. y« 156, 
ontberen j gebrek hebben aan* Zie Ghebreken. 
Zonder — , II. c. 5. y. 29, %onder in gebreke ie 
blyveuj %onder mankeren. 

Breken (brac) intr. (in weene), II. c 55. y. 48, 
(in geween, in tranen) uitbreken ^ uitbarsten* 

Breken (brac) trans* (die aerde — , lant — ), !• 
c. 24. y. 17, III. c. 18. y. 22, omspitten^ ontgin- 
nen. Te lande breken , I. c 35. y. 30 ^ tot goed 
lafid omspitten of ontginnen. 

Broec o., I. c. 43. y. 56, gebroken^ moerassig land. 
Stoke, I. ys. 932, Ferguuty 135, bet plur. broeken 
in Floris e. Blanc. 2858. Zie bilderduk, Gesl. in t. 

Broemen, III. c 3. y. 1075, vegen^ uitvegen (de 
oogen). £ng« broom ^ een bezem. 

Broot bidden, III. c. 4. y. 148, c. 10. y. 89, 
c 23. y. 221, broot zoeken, I. c. 29. y. 138, 
UI* c* 16. y. 169, gaen om sijn broot, IIL c 
4. y. 148 yar., bedelen. Zie Prof. JOHCftBLOST, 
Gloss. op Beatrys. In het Hamborgsche HS. yan 
't Scbaakspelirorden de bedelaars meermalen brood- 
bidders en broodgangkers genoemd. 

Ba noch ba (yar. no by no ba), I. c l'6. v* 
45 , thans geen boe o/ ba d. i. geen enkel woord j 
maar ook, bij uitbreiding, niet het geringste ^ als 
uitdrukking yan yolslagene onwetendheid of ontcr- 
mogen. Oud-Fl. GecL II. bl. 58. ys. 53: 

Hiae ctndero jeghen seggken bu no Int. 

Limborchy III. 269: 
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Wiae wetenre af 2m iw £a. > 

YgL M jAOXa , FersehetcL hl. 135. 
Balghen, IIL c 3. v. 343 , en 
Bnlsen, ü>id« var., hoesten^ kugehen (kUi* buhenj 

iussire)f yooral van oude gebrekkige lieden. Belg* 

Mus. 1845 , bL 94 : 

Haer waer Beer ongereet te BUne 

Hadsi niet erucken daer bI op leende , 

Si huilde I ti buisde ^ Bi croehte, si Bteende. 

Hulseh ende bulsen staat ook te zamen bg JUL. 
venneld als tussire vehemenierm 

Bnsine. Zie Bosine. 

Bnssele (var. busle en bundel) v., II. c. 36. 
▼• 71 , 75, bundel j bosje (van biezen of stroo). Zie 
BK JAGER, HandL tot den Staten-Bijbel y bL 25 vlg. 
Het Evangelium Nicodemi^ waaruit deze plaats 
vertaald is , heeft fasoiale involutorium. 

Wat het regtsgebmik betreft, dat hier bedoeld 
wordt 9 en ook hier te lande in de 14* eeuw in 
swang was, t. w. het nederleggen van een atroobun* 
del of stroohahn voor den persoon, dien men voor 
den regter riep , daarvan leest men bg PrQf« VAV 
HALL in de Bydr. tot RegtsgeL en Wetg^ingj XI. 
179: y> De halm is het zinnebeeld van vrede j 
zoo als dezelve ook als symbolum vermeld wordt. •• 
in het geval, dat de Regter (dat is de Baljuw) 
met de Schepenen twistende partijen poogde te 
vereenigen, als wanneer deze soort van Regtshan- 
del aanving, aan de zgde van den Regter met het 
leggen van een' kalm op den dorpel van het woon- 
huis van hem , die getwist had , ten teeken , d^t hij 
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tot vrede vennaand^ en dit hem wettig aangezegd wa&'* 
Zie verder over het zinnebeeldig gebruik van den 
stroohalm (festnca) in bet onde DuitscheregtdeDeii/- 
8che RechisiUieriAümer van J. caiMM^ bl. 121 — 130. 
Baten connen. Prol. v. 20, van buiten j uit hei 
hoofd hennen, — Der T storten Bloemej foL 11. b: 

Hi ean , londer waea , 
Buien tlgader die teriftareii. 
Waer dat menie wille ruren , 
D«er «ntwoert hi sonder. beiden. 

Men ziet, dat de verwisseling van kunnen en Aen» 
nen niet juist van onze dagen is. 



C. 



C := K. Zie K* 

Cesseren, U. c. 17. v. 144, ophouden. Fr. eeuer. 

. Zie Cissen. 

Cheins o. , I. c 35. v. 43, c. 44. v. 94, II. c 15. 

V. 49 (m«), 59, cyns^ schatting ^ belasting. 

Lat. eensus. 
Chierheit, — ede (var. sierhede), Lc21. v*28, 

II. c. 4. V. 41, e. 7. V. 19, e. 11. v. 33, IIL c. 

3. V. 740, c. 9. V. 131, sieraad y kostbaarheid. 
Chierlgc, — ike adj., II. c 46. v. 198, kostbaoTj 

praohtig. 
Cissen intr. (eiste, ghecist), II. c 11. v. 53 

(var. cesseren), ophouden^ stilhouden. Zonder 

cissen (var. chissen en cessen), II. c 48. 

V. 240, %onder ophouden; chissen trans., IL c 

50. V. 56 , doen ophouden , ten einde brengen 
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(een twist), ook, in zachteren zin, IL c. 60. 
y* 100, doen ophouden y bijleggen ^ waar de var. 
ghetsist heefu Hiertoe behoort ook Ghechissen 
(var. ghecissen), III. c. 9. y. 761, doen ophou' 
deny doen bedaren. Zie ald. en ygl. yELTHEM, bl. 333: 

Si wu die hoTmte die men witte. 
AUe qiiftde diage li ckiêtê. 

Deze plaatsen zullen wel yoldoende zijn, om den 
twist, oyer het woord ghechis tasschen de Ueeren 
DS JA6IR en LüLOFS geyoerd , eens yoor al te cts- 
seji. Cissen is niet anders dan het Lat. cessare , 
Fr. cesser; het ghescessen des harten in MiERLAirT's 
Wop. Mart. is sHlhoudeny bedaren j tot rust 
komen (*); en het ghechis uit den Spieg» Hisi», 
waaroyer D. J. (^Verscheid, bl. 273) handelde, is 
te regt door L. als sacrisiiiium opgeyat , eene yer- 
klaring, die te goed was, om straks geyolgd te 
worden door eene weifelende gissing , ^ of het ook 
uiisissing zgn kon. Zie Handboek j bl. 420 ylg. 
en het antwoord yan D. J. in zijne Nalezing , bL 53. 
Bg de uitdrukking, ook bij kil. yermeld: de 
kercke is in cesse^ yergelijke men de zegswijze bij 
BREDERO, Moortje j bL 12, waar het yan een ban- 
keroetier heet: »hij loopt om een ces," d. i. eene 
acte, waarbg stilstand yan zaken wordt uitgespro- 
ken, faillietyerklaring. 



(*) De Antw. Uitg., segt men, beeft ghetes in plaaU Tan ghesces^ 
en loo lieeft ook het Conb. HS. Tolgens den afdruk Tan kacslib 
(Denkmaler^ II. bl. 066). Doek joist dit bevettigt ngne Terklaring 
Tan ghucêê; want ik twijfel niet , of by naanwkeurig toexien xal men niet 
gkeUSf naar gheces lesen. — Cessc ala sacristitium lees ik ook bg kads- 
LU , Rijmkr, ts. 7062. En waarin die bestond , wordt ts. 7066—61 Tcrklaard. 
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D. 

Dade, plar. daden (var, daten), II. c« 18* v. 
58, dadel j de Tracht van den dadel- of palmboom. 
Yklthkh, bl. 13: 

Bi Cadrnt staet die palmboem mede. 

Die oBBe Trouwe migen dede 

Tot hven Toetesi daer ti met staden 

Pliicte liaer genoechte Tan daden; 

Esde doen ai daer [Uea der] dadim kad geaoeeh , 

Bechti liem op na sgn gevoeoh. 

Dadinghe, III. e. 3. v. 8.5, oantraoij dading ; 
een bekend woord uit de vroegere regtstaal, sedert 
verouderd, doch door het Bui^. Wetboek van 1838 
weder m het leven geroepen en thans in den sin 
van iranaactie geldende. 

Daer binnen. Zie Binnen. 

Daerde, Daers, DaerU Zie Daren. 

Dale. Te — , I. c. 3. v. 42, beneden ^ op den 
gnmd. Hier te dale, IL c 30« v. 31, kier be- 
neden j hier op aarde. 

Dan conj. , voorafgegaan door anders en gevolgd 
door een ww. , I. c 9. v. 45, c. 24. v. 35, c 37. v. 
78, III. c 5. V. 71, 75 enz., verkorte uitdrukking, 
waar wij thans zouden z^gen: (^anders) dan daij 
of dan alleen dai. Zie cligubtt , Byibr. U. 407 vlg. 

Danc, afkomstig van dinken of denken ^ beteekent 
oorspronkelijk meening en, bij toepassing, wiL 
Vandaar de gewone spreekwijze: an sinen (mi- 
nen, haren enz.) danc, I. c. 41. v. 51, IL c. 
46. V. 24 , c. 61. V. 50 , tegen zijn wilj %i/ns on- 
danks. Zie HUYDEC. op STOKJK, IL U. 221 vlgg. 



WOORDENLIJST. 397 

Danc hebben van iets, III. e. 16. y. 337, ergens 
wil of plei%ier van hebben. Zie mijn Brief aan 
Dr. J.f bL 26 ylg. Te dancke, IIL c. 3. v. 716 
var., naar den wilj naar den %inj naar genoe- 
gen, — Waleweiny vs. 8799: 

Bede Tan ate ende Tan dranke 
Waerai gkefetteert ie dancke, 

Danckelike adv., IIL c 3. v. 317, dankbaar, 
Danekelichede, IIL c. 2. y. 99, dankbaarheid. 
Elders staat het ook in den minder gewonen zin 
van hetgeen men iemand ie wille of naar %ijn 
genoegen doet ^ eene weldaad, Hamburgsche US. 
yan 't Schaakspel, foL 144: 



ie Tandem andren een gkenonohlike dankêiifekedê heeft ontfaen , 
die et liem weder Terbonden te xine wüle te steno , 

waar het bijgevoegde Latijn heeft: » gratulaiionis 

ben^icium accepit,'* 
Danen ady», L c. 15. y. 25, c 26. y. 150, IL c. 

9. y. 9 enz., vanwaar ^ waar van daan* Yan 

danen, II. c. 5. y. 12, ook yan daen (yar. 

yan dan), IL c. 45. y. 125, van daar^ daar 

van daan , of ( Vdn tijd ) van toen af 
Dar, Darstu, Zie Dorren. 
Dar en met den dat., lY. c. 7. y. 32, deren, 

Daers, U. c. 61. y. 64, en daert, IL c. 28. y. 

77 9 de 2 en 3 pers. enk. praes. conj., deert j deret, 

Daerde, U. e. 61. y. 66, deerde, 
Darf. Zie Doryen. 
Das, IL c 9. y. 10, 66 enz., hetzelfde als des, gen. 

yan dat^ dos daarvan y of welke andere wijzigingen 

yan beteekenis de gen. toelaat. Zoo, L o. 25. y. 73, 
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daarin^ in dat op%igt. Ma das, I. c. 18. v. 105 , 
na daiy daarna» Zie Gloss. op Floris e. Blanc. 

Dat, achter een demonstr. of relat., 1. e. 45. v. 118, 
I. €• 18. y. 90 enz. YgL Dr. brili, Hgll. Spraak- 
leer f U. 731 ylg. Als expledviim gebruikt en ge- 
volgd door eene omgekeerde constructie, waar het 
werkwoord achteraan komt, I. c. 23. v. 29, II. 
c. 16. V. 60, c. 36. V. 876, c. 5^. v. 186. 

Dat met den conj., I. c. 1. v. 17, c. 3. y. 37, e. 
12. y. 33, c 28. y. 23, III. c 23. y. 81, aan het 
hoofd yan een conditionelen zin , gesield daL Zie 
Minnen Loepj GIoss; en Dr. brul, t« a.,pL bL 750 
ylg.; doch de pU. uit den L. Sp, (L c. 17. y. 4 en 
c. 26. y. 148), daar aang. , behooren hier niet toe. 
In de eerste is de lezing (yan L en H.) daer te 
yerkiezen; de tweede yerklare men naar hetgeen ik 
in mijn Brie/ aan Dr. ƒ. , bl. 17 ylg. heb aangemerkt. 

De, yoor een comparatief, de minder, I. c 13. 
y. 42, ie minder. Eng. the less. Zie Dr. brux, 
t. a. pi. bl. 705. De door mtj voorgestelde veran- 
dering in ie was onnoodig. 

Deduut, II. c. 57. y. 28, eig. vermaak^ hier, in 
sterkere opvatting , geluk , zaligheid. Zie cugjtbtt , 
Btjdr. bl. 76 vlg. Het is 't Fr. déduii^ van 't Lat. 
deducere y afleiden. 

Deemster adj. , II. c. 36. v. 1352, duisier, 

Deemsterheit, — ede, I. c. 13. y. 6, 102, c 
14. v. 49, U. c 36. v. 1356, 1374, 1674, 1678, 
1687 enz. , duisiemis. Zie de Taalk. Mengel, van 
CU6NETT en STBEirwiNKEL , bl. 176 — 184 en mijne 
aant. in het Taalk. Mag. lY. 72 ylg. 
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Dey, I. c* 2. y. 60 var., het eü 

Becrete ende decretale, III. c. 14. y. 17, de 
gezamenl^ke stof yan het kanoniek of kerkelijk regt. 
Liierae decretales noemde men de besluiten , uit- 
wijzingen of beslissingen , door den Paus in twijfel- 
achtige geyallen gegeyen. Bekend is de yerzame- 
ling daaryan, ten jare 1160 door gratunus yol- 
tooid en dooi^aans Decretum Graiiani geheeten, 
welke, yereenigd met yier latere yerzamelingen , 
het Corpus juris canonioi uitmaakt. 

Denken (dachte), III. c. 15. y. 141 enz., tiiV- 
denAeUf verzinnen. 

Derf, Deryen. Zie Doryen. 

Dichter, — tre, III. c. 14 en c 15 (passim). 
Door yA5 wun op hkklü, bl. 1 ylg. en anderen 
is reeds gezegd, dat dichten oudtijds eene andere 
beteekenis had dan thans, en niet meer .was dan 
opstellen , makenm Een dichter was dus niets hoo- 
ger dan wat wij schryver of auteur noemen , zon- 
der nog op de edele poetrie aanspraak te maken ; 
zoodat zelfs hij , die in proza schreef, niettemin 
dichter heette. Maar scriver heette bepaaldelijk de 
af schrijver y gelijk uit III. c 14. y. 25 — 34 oyer- 
tuigend blijkt , waar dichter en scriver tegen elki^nder 
oyer worden gesteld. Zoo ook in 't slot yan den 
in proza geschreyen Selen Trotst (zie bl. 321 aant.), 
waar drie personen onderscheidelijk genoemd worden : 

Ind bidde alle die gliene die dit boicli lieaent, dat sij Got bidden 
Tnr den die dit boich dfjchte^ ind oacb tuf den die dit boicb schreiff^ 
ind die dit boicb schreven deide, 

In deze ' opyatting mogt waarheidsliefde een der 
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eerste pligten van een dichter heeten, waarop de 
autenr van den Leken Sp, dan ook steik aandringt. 
UiLLKGASRSBSRCH , fol. 29. c. zegt er van: 

Want gberechte dichten «eede 

Dat is die waerheit bringheB TOert. 

Die geheele plaats is zeer lezenswaardig , maar te 
lang om hier aangehaald te worden. 

Die, I. c. 2. V. 7, e. 39. v. 176, lU. c 5. v. 66, 
c. 10. V. 84, 213, e. 12. v. 109, c. 23. v. 90, 
c. 24. V* 27, in elliptische spreekwijze, welker zin 
men kan Wedei^even, door die in indien men te 
veranderen. Ik heb deze merkwaardige manier van 
uitdrukking reeds verklaard in de iV. W* d. M» v. 
N. LA. TI. 1*64 vlg. Bg cats was zij nog zeer 
gemeenzaam. 

Dieden, II. c. 51. v. 14, uiileggeny verklaren; 
II. c. 51. v« 89, e. 52. v. 52, beduiden^ heiee- 
kenen; lY. c 10. v. 36 var., hetzelfde, in de 
gewgzigde opvatting van invloed hebben ^ iele uit" 
werken* Zie Bedieden. 

Dief te, I. c. 28. v. 14, c. 30. v. 73, IIL c 2. v. 
68, c. 16. V. 54, diefstal. 

Dien, Dyen, I. c. 25. v. 27, e. 44. v. 85, IIL 
e. 10. V. 276, e. 26. v. 115, Imperf. dijde, 
Prol. V. 85, II. e. 7. v. 135, e. 60. v. 7, ParL 
ghedijt, II. e. 3. v. 57, groeijenj u/nssen^ toe- 
nemen^ thans gedijen. Ter wgsheit dyen, U. c. 
23. V. 24 var., te Gods eren dien, III. e. 9. v. 25, 
cpgroeijen (tot). Zie Ghedien. 

I. e. 16. V. 47 is Dien (zie de var.) de ware 
lezing , die door mij in den tekst had moeten op- 
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geiUHnen worden. Dienen is onzin , ten ware men het 
ak frequentatief kon opvatten, hetgeen ik niet geloof. 

Dier, (Huur. -Dier tgt, I. c 10. v. 67, c 46. y. 
103, dure tyd^ duurte van levensmiddelen. 

Dier, L c 21. v. 78, c 31. v. 23, c. 47. v. 76 
enz., kostbaar. 

Dierbaer, U. c 45. y. 208, hetzelfde. 

Dierne (var. deerne), II. c 6. y. 118, e. 7. y. 
100, dienaresse. Deernekijn, IL c 7. y. 112, 
het dimin. Zie de aant. op masriaitt, ^Sp. Hist. 
D. III. hl. 341. Schijnbaar geeft deze onde betee- 
kenis des woords een stenn aan het geyoelen yan 
hen, die deerne als eene samentrekking yan die-- 
nerinne beschouwen. Zie kil., de aang. aant. op 
HAXRLAirr, het Taalk. Mag. III. 296, enz. Ik zeg 
schiinbaar, wantj^boe ligt de oorspronkelgke betee^ 
kenis yan puella in die yan ancilla kon oyergaan , 
springt Imj de vergelijking yan maagd en meid ter- 
stond in het oog. Inderdaad zou eene dei^Iijke 
samentrekking met alle klankwetten in openbaren 
strgd zijn. Graff (IY. 90) wist zich dan ook yoor 
zulk eene ycrklaring te hoeden, doch brengt niet* 
temin dioma tot denzeliden stam deo^ dio (slaaf) ,> 
van welken, langs een anderen weg, dionón (dienen^ 
afkomt. Doch, ondanks het gezag yan GRAFF, ka» 
ik mij met deze etymologie even weinig yereeni- 
gen, als met de overige gissingen, in het Taal/u 
Mag. UI. 44 ylgg. en elders te berde gebragt. 
Reeds in 't Sanskrit heette een meisje tarund (van 
't adj. taruna d. ujong. Zie BOPP, Gloss. Sanser. 
ed. 1847, p. 151); en ik twijfel niet, of het is 
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ditzelfde woord ^ dat in allerlei vormverwisselingen 
in alle Duitsche talen voortleeft, en het minst 
verbasterd in het Zweedsche tama verschijnt , 
waar toch wel niet aan tjenarinna (van tjenaj 
dienen) gedacht kan worden» 
Diet O., I. c. 34. v. 68, c 39. v. 46, II. c 36. 
V. 684, c. 46. V. 4, c. 48. v. 766, volk. Zie 

HUTDKC. op STOKE, II. bl. 314 vlg. 

Dietsch, III. c. 15. v. 52 enz., HoUandsckj Ne- 
der landsch^ de toenmalige benaming onzer moedertaal. 
Dicke adv., I. c 26. v. 37, c. 27. v. 91 enz., dikwijls. 
Dickent adv., I. c. 39. v. 23, IL c 48. v. 1125 var. 

enz., hetzelfde. Deze vorm komt alleen in L voor. 
Dicst adv., III. c. 13. v. 20, snperl. van dicke, 

meesieniijdSf meestal. 
Dinghebanc (ook dingbanc, dincbanc) v., 

n. c. 36. V. 659, 2092, IIL c. 23. v. 172, regi- 

bank. Yan 
Dinghen, U. c 36. v. 140, viersckaar kouden^ 

regtspreken; IL c. 38. v. 75, UI.' c 3. v. 948, 

een regisgeding voeren. 
DIsendach, L c. 10. v, 28 var., Dingsalag. 
Dit noch dat, I. c. 5. v. 4 enz., in kei gekeel niet. 
Do adv. , IL c. 11. v. 13, c. 25. v. 29, c. 26. v. 1 enz., 

{doe)j ioen. 
Doch, Imperat. van doen, II. c. 36. v. 504, 1709, 

1732, 1976, doe. Zie Taalk. Mag. IV. 691 vlg., 

DS JAGSR, Fersckeid. bl. 198, enz. 
Doder, I. c. 11. v. 15, dojer (van een ei). 
Dóechdachticheit, IIL c. 5. v. 43 var., hetzelf* 

de als Doghentheit. Zie aldaar. 
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Doekeren, II. c 11. v. 20, meervoud van doec, 
doeken. Zoo ook in den straks aang. Selen Trotst ^ 
L cap. 122: 

lad die vraawea gxengen dar lo dem balden mit doicherén^ ind 
mudideB ir den nreys mS. 

Maar de Hoogd. Leken Sp. heeft (te onzer pL) 
doechen, 

Doeme, — en v., L*c. 29. v. 71, schande ^ eig. 
oor%aiik of grond van verdoemenis. 

Doemen, Domen, I. c. 18. v. 102, IL Prol. v. 
54, c 36. V. 307, 310 enz., oordeelen^ vonnissen. 

Doemsdach, — aghe m., L c. 18. y. 83 enz. oor* 
deelsdag* 

Doen, in de spreekwijze: en dade (ook en daet, 
vooral in de var.), L e. 6. v. 9, c 7. v. 72, e. 
8. V. 23, e. 9. v. 5, c 16. v. 41 , c 21. v. 19, 
76 enz., of en hadde (of hadt) ghedaen, 
UL c 3. V. 378, c. 15. v. 320, c. 23. v. 122, 
dg. %oo hei niei deedy ten%tj het gedaan hadj 
gewone adversative spreekwijze, voor welke wij 
thans het voorzetsel %onder gebruiken. 

Doen, in de vraag: wat doedi? U. c. 9. v. 95, 
koe vaart gtj? wat ie dede, lY. e. 11. v. 30, 
hoe ik voer, Ygl. het Lat. quid agis? Eng. hotu 
do you do? 

Doerliden, U. e. 18. v. 90 var., Imperf. doore 
leden, IL c 28. v. 5, doorgaan y passeren. 
Zie Liden. 

Doghen trans., L c 6. v. 44, e. 12. v. 41, 60 
enz., lijden. 

Doghen intr. , III. c 15. v. 42, deugen. Dooch 

26 
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(yar. ook doech)^ L c 10* ¥• 8, IL c 51. ▼• 26, 
III. c 2. Y. 171 , 183, c. 6. T. 27, c 17. v. 73, 
lY. c 12. Y. 30, derde pers. enk. pnes. , deügi; 
doghen, IIL c 4. y. 388, id. meerY., deugetu 
Dochte, I. c 2. y. 43,' IL c 8. y. 5, c. 23. t. 
29, c 31. Y. 19, c 57. y. 39, IIL c 14. y. 25, 
29, c 18. Y. 7, ImperC, deugde. In yele dezer 
plaatsen heeft deugen meer bepaald de kracht Yan 
waarde hebben y iets beduiden^ 

Oyer de spreekwigze: die daer yan enen haer 
toe dochte, L c 2. y. 43, zie bij Haer. 

Het imperf. doiAi Yoor deugde is in de gewone 
spreektaal nog hier en daar in zwang. Het is ana- 
loog met mogt (mochi) yan mogen (mengen). 

De eenyondige yeryoeging yan dit ww., dat bg onze 

ouden schier op elke bladzgde yoorkomt, bleef Toor 

de Proff. MKUn en LVIOFS zoodanig een raadsel, 

dat zij een bekend yerbum yoor een ongehoord 

sobstantief aanzagen, tarwgl de laatste yier regels 

lager nog in de beteekenis mistastte. Doch die fout 

is reeds door den Heer ns JAGKR'yerbeterd (JVo/e- 

%ing enz. bl. 22 ylg«)« 

Doghentheit, IIL c 5. y. 43, eig. de hoedanig^ 

heid van te/s ie deugen j yandaar waarde ^ ^l^^' 

delijkheid. Het oppos. ondeugendheid is nog in yoUe 

gebruik, schoon in eenigzins gewgzigde opyatting. 

Doghet (yar. doeght) y. , L ProL y. 24, 45, c. 

2. y. 15 enz. , deugd. Bij uitbreiding ook (eyen 

als het Fr. veriu) in den zin y^n weldoende hrachif 

weldadige invloed ^ als I. e. 9. y. 5. Deugd doen 

yoor weldoen y weldaden bewif%en is yan elders 
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bekend, en vandaar de spreekwijze: (daer an) 
sijns selfs doeght doen, III. c. 9. v. 116, 
{daarmede) in %ign eigen belang handelen. 
Domen. Zie Doemen. 
Dommen (var. dammen), III. e. 15. y. 162, dom 

of dw€UiS %ifn. 
Door praep. , I. c. 14. v. 37, c 37. v. 43, ,c 46. 
V. 153, II. c. 14. V. 82, IIL c. 22. v. 33, c. 23. 
y. 202, 227 var. enz. , om , ien gevalle of om den 
wille van. Zie Gloss. op Florie e. Blanc, (Dor) 
en de ald. aang. 
Door al dat met den indic. , II. c 38. v. 22, c' 
48. y. 723, met den conj., II. c 23. v. 60, o/r 
tchoan^ hoe%eer ook. In Floris e. Blanc. 3709 
yerUaart HOFFMAim het onjnist door wegen alles 
deseen. Nog hoort men in denzelfden zin van 't 
Fr. quoique soms mei al dal gebruiken. 
Dooreliden. Zie Doerliden. 
Doorentoor*, II. c 9. v. 6, contr. uit door ende 
door. — Doorentoor aertrike, over de geheele 
aarde heen. Zie BUTDSC. op stokb, II. bl. 182, enz. 
Doot hebben (iemand), II. c. 46. y. 86, gewone 
spreekwigze , niet geheel hetzelfde als gedood heb-^ 
hen j maar veeleer ziende op het gelukken van den 
wensch naar iemands dood. Nog heden zegt men: 
y>hy heeft den vijand doody** als iemand er ein- 
del^k in geslaagd is, zgn vijand te doen sneven. 
Maar vroeger was die uitdrukking meer algemeen 
in gebruik. Ferguuty 3620, 3849 enz. 
Dore snbst. m. , III. e. 25. v. 144 , dwaas. In IL e. 52. 
V. 42, met het bgdenkbeeld van ligizinnigj slecht. 

26* 
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Do re subst. y., II. c. 36. y. 845, c. 48. y. 20 
enz., deur. 

Dorper, Dorpre, III. c 5. y. 40, 56 enz.,eig. 
dorpsbewoner j yandaar een gering, onaan%ienlyk 
menscA. Nog sterker is de oyergang yan beteekenis ia 

Dorperheit, III. c. 2. y. 106 ^ slecAiAeidy snoodheid^ 

Dorperlijc, — ike ady., L c 41. y. 100 yar., dom^ 
dwaselijk. Als adj. , HL c 3. y. 102, slecht, snood. 

Dorpman, III. e. 26. y. 194, dorpsbewoner. 

Dorren, IT. c. 2. y. 92, c 5. y. 33, 52, durven. 
Praes. ie dar, U. c. 20. y. 63, ik durf. Imperf* 
dorstu, II. e. 36. y. 1757, clorsi gij (enkely.). 
De lezing der yar. (darstu) is hier misplaatst; 
het zou een praes. zijn. 

In yerschillende Gloss. (yan wiixSBfS, blommakrt, 
CLARissE , JONCKBLOET , LSENDERTZ enz. ) yindt men 
darren of ook wel derren als ww. opgegeyen. Ten 
onregte^ het ww. was nooit anders dan dorren; 
dar (bij klankyerwisseling der) is de tegenw. tijd 
met de yoeaal yan 't Imperf., zoo als de regel bij 
hulpwerkwoorden eischt (ik kan, %al, mag enz.). 
Zie ook bij Bederyen, Doryen, Gans, Jon- 
nen, Onnen enz. Bij hooft en zijne t^dge- 
nooten, 't is waar, is darren als Infin. zeer ge- 
woon , doch eyen yerkeerd , als thans kannen en 
maggen in de dagelijksche spreektaal; een bewijs 
te meer, hoe de fijnheid en zuiyerheid der oude 
taal reeds in de 17* eeuw aan 't yersteryen waren. 

Doryen (3. p. praes. enk. darf, ook derf), L c. 
37. y. 133, U. c. 10. y. 34, III. c. 12. y. 58 var., 
e. 13. V. 64 enz, 5 Praes. meerv. wi dor ven, 
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(var. derven), I. c. 27. v. 80, si dorven, 
IIL c. 10. V. 785 Imperf. dorfte (var. dorste), 
I. c 35. V. 41 , behoeven , noodig hebben» 

Over den zin van UI. e. 12. v. 58 var., zie 
bij Bederven. 

Draghen, in de uitdrakking : doe droech hem 
also die zin, IL e. 5. v. 40, c. 36. v. 1092, 
toen kwamen »ij iot dit besluit. Over een dra- 
ghen. Zie O. 

Dranc,I.Ci23.v. 128enz., Imp. van drinken, c/ronA. 

Drievoudicheit, — ede, I. c. 3. v. 20, II. e. 39. 
V. 216 enz. , drievuldigheid ^ drieëetiheid. 

Drochte (in den tekst verkeerdelijk o., doch in de 
var. I. H. te regt m.), I. e. 29. v. 43, heer. De 
oude vorm was drochiijnj die allengs in drachten ^ 
drochte verliep. Caerl ende ElegcLst y vs. 53: 

Aj! liemelsclie drochtifn/ 
Wat node tonde mi •ga 
Te stelen? ie ben lo rike. 

Zie nomujüK ald. hl. 52. Leven van St. Amand, 
1. 3453 (er wordt van een »viand van der hellen" 
gesproken): 

Daer neer sprac hi, die helsche drochten: 

Glti ^oede lieden , deie qnale 

Gomt lin Ten den kerstinen eltemale» 

d. i. de helsche heer, de heer der helle. Maar 
BtOHMABRT (in Gloss. ) maakt er, op den klank af, 
een » bedrieger ^^ van, »die met bedrog omgaet, 
doch hier in den zin van heigedrocht ;^^ eene ver- 
klaring, die, op de beide andere plaatsen toegepast, 
tot heiligschennis leiden zou. 
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Drochtyn is een zeer oud woord , in het Ood- 
Hoogd* dooi^aans truhiin Inldende en steeds in 
den zin van heevj gewoonigk in godsdienstige op- 
vatting, gebezigd. Zie GRAFF, Y* 617 — 619 en 
ygl. Prof. CLARISSB in Taalk. Mag. lY. 230 ylg., 
die verschillende losse gissingen omtrent de afleiding 
vermeldt» De ware etymologie staat editer bij 
GRAFF en andere Dnitsche taaikenners reeds vast: 
het is van imht (contubemium, familia), en be- 
teekent dos eig. Aeer de» iui%es. — Droêi of 
draasaardf door sommigen met drachien veigele- 
ken, is een geheel ander woord. Zie Droaaate. 
Droef, — ve adj., II. e. 36. v. 1482, c 48. v. 

345, bedroe/d* 
Droeven intr. , L e. 24. v. 20, II. c 17. v. 13, 

c. 66. V. 69 enz. , bedroe/d %gn* 
Drossate m. , U. c. 49. v. 90, in de oorspronke- 
lijke beteekenis, tafelmeesier^ Hoogd. irucAses»^ 
middel -Latijn dapifery een der hooge ambten aan 
het keizerlijke hof, het attribuut van den keurvorst 
van de Paltz. In dien zin wordt drossaie ook ge- 
bruikt in den Fioris e. Blanc* (zie Gloss.), of- 
schoon daar van een ander hof sprake is ; en van- 
daar ook de naam van Keye den drossate^ dien 
ridder aan het hof van artur gegeven {Ferg. 
2829, 4965). 

Later echter, toen de oorspronkelijke beteekenis 
der hooge hofambten allengs verloren ging , toen 
de maarschalk (stalmeester) een opperkrijgabevel- 
hebber werd, veranderde ook het ambt van den 
dvossaat , en allengs ging die naam over op den 
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landvoogd of stedehouder y die uit naam en van- 
w^e den opperbeer een gewest bestuurde. Zoo in 

der Ysiorien Bloeme^ foL 17. d.: 

» 

Doen qnam daer ant lant raettien 
Sooains drosêiUe Abbanet 
Tan Indien } dei s^t gewes. 

En later (foL 23. d.) leest men van: »sconinx 
drosioie van Babilonia^' (zie ook drie pU* bij 
TUTHSMy bl. 62); eene beteekenis, die nog in ons 
yeibasterd drossnuird en drost flaauwelijk voonleeft. 

Straks lag eene nadere wijziging voor de band: 
en al wie uit naam van zyn beer eenig bem toe- 
vertrouwd goed bestuurde y werd nu drossate ge- 
beeten. In dien zin versta men L e, 19. v. 6, 
15, 23, alsmede de pU. in bet Gloss. op de D. 
Docir. vermeld, en niet anders is bet in 't Leven 
van Je%usy c 150, waar Prof. xbubr (bl. 342) 
bet te regt door rentmeester verklaart. 

Wat de afleiding betreft, lang is die een raad- 
sel gebleven, zoodat zelfs aoelung, na bet opnoe- 
men van een aantal gissingen, scbier wanboopte of 
zij ooit zou kunnen opgespoord worden. Tbans 
ecbter denkt men er vrij eenstemmig over. Op bet 
spoor van discophorusy dapifery zoo als bet Obd* 
truhsa%o in oude glossen vertaald wordt , acbt men 
bet zamengesteld uit /ruA, bak, diepe scbotel (ons 
trog) en sa%jany zetten, zoodat bet dan letterlijk 
trog%etter of schotel%etter zijn zal (Graft, Y. 511 
en TI« 304 vlg*). Inderdaad was bet de post van 
den truohsessy bij feestelijke gelegenbeden den 
eersten scbotel op 's keizers tafel te zetten. Som- 
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migen evenwel (als hoffmann in GL op Fh e. BL) 

zijn hiermede niet ypldaan. Welligt zon men, niet 

iruh'Sa%Oj maar truhs^azo kannen, afdeelen, en 

dan . aan ons iorschen y dragen y en ate , spijs ( Ohd. 

a%. 6RAFF, !• 528) denken, ab ware het iorsck'tUe, 

etendrager, dus letterlijk dapifer. 
Dr nas t y. , IL c. 36. y. 587, aandrang y geweld. 

Met eenre — y mei ééne drift y als uit éénen mond. 

Zie HUTOEC. op STOKE, III. bl. 110 vlg. 
Dubbeleren (ghedubbeleert), I. c. 18. y. 

114, verdubbelen. Fr. doubler. 
Ducht m. , lY. c. 5. y. 35, vrees. Ygl. duckien. 

Walewein , 9291 , enz. Stokk gebruikt het na 

eens m. (UL 792), dan eens y. (IIL 418). 
Dullike ady., III. c. 3. y. 429 , %oty dwaselyk. 
Duren intr., I. e. 15. y. 12, II. c 41. v. 165, 

duurzaam verblijven. Daer in duren, HL c 3. 

y. 1114, er bij blijven^ er in volharden. Daer 

op duren , L c. 2. y. 83 , er op aanhouden , er 

voortdurend over nadenken. 
Dusghedaen (yar. dusdaen), L c. 14. y. 12 

enz., ook aldus gkedaen, II. c 36. y. 1731 

enz., dusdanig. 
Dunst, L e. 33. y. 98, c 37. y. 85, IL c. 48. v. 

5, c 54. y. 43, IIL c. 23. y. 118, IV. c 1. y. 

21 enz. (allen in yai*. L), duizend. 
Duyelheit, III. c. 27. y. 41, duivelachtigheid y 

duivelsch gedrag. 
Dwaen, L e. 39. v. 162, IL c. 9. y. 61, c. 19. 

y. 108, c. 48. y. 231, c. 51. y. 171, c. 57. y. 88, 

IIL c. 4.. V. 108, Imperf. dwoech, IL c 19. 
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Y. 104, c. 36. y. 650, 830, Part. ghedwegen, 

II. c. 57. y. 91 yar. y tvasschen. Of dwaen, 
I. c. 23. y. 90, IT. c. 1. y. 35, ofdwaen, II. 
c. 16. y. 52, afwasschen. Zie HUTDBC. op STOKS, 

III. bl. 178 ylgg., enz. 
Dwoech. Zie Dwaen. 



E. 



Echt ady. , L c. 9. y. 81, c. 30. y. 69, II. c. 5. 
y. 75 9 84, c. 24., y. 27 enz., wederom y ander- 
maal. Elders gewoonlijk in den zin yan daarna , 
doch hier, bij kleine uitbreiding, daarna nog eens. 

Echter (yar. echt), I. c. 30. y. 69 yar. , II. c. 
22. y, 1, c. 24. y. 1 , c. 31. y. 1 , hetzelfde. 

Edu Zie Et. 

Eechenen (yar. eechghenen), I. c 26. y. 105, 
eigenen , loeëigenen. 

Eeghde, II. c. 29. y. 3, egge, 

Eeghden ww. (tekst egghen), III. c. 26. y. 133 
yar. , eggen. 

Eemperlike. Zie Eenpaerlike. 

Een, III. c. 27. Titel, yar., iemand 

Eenparlijc ady., III. c. 4. y. 330, eenparig, naar 
de tegenwoordige beteekenis, maar doorgaans 

Eenpaerlike of Eemperlike, I. c 29. y. 117, 
II. c. 17. y. 35, 175, aanhoudend y voortdurend, 
Fragm. yan Barl. en Jos. {Taalk. Mag. IV. 21), 
I. ys. 13, wordt gesproken yan twee muizen, 

Die sboenikeBS , daer hi op %\\ , 
Wortel eenpaerlike knaglicn K«en. 
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IFalewein, vs. 9924: 

Waleweine hi lettel fpaert, 
Haer unparük» sonder faelgen 
Sloach hi up Waleweiiie. 

Leven van SL Amandj L 432: 

, Ende ^lii waert oongnc ▼«■ hemelryke 
Oynt ende sult bÜTen eenpoêrüke. 

En IL 1198: 

M«er Amand bleef wt^pturUk» 
Meeneade in «elmoetenen Toort an. 

Blohmakrt (in Gloss.) verklaart het door gestadig j 

maar voegt er terstond bg: ge%amenlyk^ als ware 

dat zoo maar synoniem* Het eerste is jnist, het 

tweede valsch. 
Zie ook Fanden houie, vs. 458 var., en de vier 

pU. uit TheophiluSy door Prof; JONCKBLOST aange- 

wezen in de Gidsy 1846, L 68. 
Eer, IIL c. 4. v. 269, als voorzetsel gebruikt, voor. 
Eer yet lanc, IL c 36. v* 603, eerlange weldra. 
Eefachticheit,* — eide, IIL c 16. v. 221, eer- 

%aafnheidy deugd» 
Eerlijc, — ike adj., lY. c. 12. Besluit, y. 25 var. 

Zie Heerlec 
Eerlijc, —ike adv., II. c. 36. v. 1134, c 48. v. 

1078, III. c 3. V. 373, eervol^ met andereekeiding. 

Serlike leven, IIL c. 19. v. 59, ook eerlijc 

ghedoen, III. c 13. v. 63, met eere, deftig ^ 

fateoenlyk leven* 
Eerne (ook eerine) adj., IL e. 36. v. 1617 vir., 

c. 48. V. 1165 var., op welke beide pU. de tebt 

coperen heeft, en Eernen, L c. 41. v. 87, 
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koperen. • Eigenlijk Iiudt het adj. eerijtij en eeme 
is eene samentrekking van den cas, obL eerine. 
De lesing eemen t. a. pi. deugt niet, want het 
staat daar in ace Zij spïoot voort uit het onjuiste 
denkbeeld , alsof het grondwoord eern ware. Maar 
het was ere^ vanwaar regelmatig eerijuj eerine. 
Zie Ere. 

» 

EersamelgCy U. c 49* v. 18, c 55* v. 64, eer- 
vol^ met onderscheiding. Zie Eerlijc. Elders 
(UL e. 26. V. 7 9 14, 27, 72 en passim) staat het 
in de hedendaagsche beteekenis. 

Eersatrie. Zie Arsatrie. 

Eerselen, III. e. 3. v. 600 var. Zie Aerselen* 

Eesch, eessche (var. heesch), I. c. 39. v. 163 
(vgl. v. 174), III. c. 19. V. 97, eisch. 

Eest, Eist (passim), ia het. 

Eewe, Ewe, — en v., Prol. v. 108, L c 81. v. 
75, c 48. V. 184, II. Begin. v. 69, Prol. v. 6, 
c. 38. V. 47, wetj in den zin van godsdienst. Die 
oude eewe, de oude of Joodsche wet^ die nuwe 
eewe, de nieuwe of Christelijke wetj ook gezegd 
Tan den tijd , die gedurende het bestaan der Jood- 
sche of der Christelijke godsdienst verloopen is. Zie 
HUTDK. , Proeve j L 485, op STOU, III. bl. 159 
en Minnen hoep^ Gloss. op E e, 

Ey. Slaen na tey, I. c 2. v. 60, Tioar het ei 
slaan ^ een blindemansspelletje. 

Ejghen adj., ook als subst., I. c 48« v. 79, II. 
c. 48. V. 214, UI. c. 3. v. 121 ^ hjfeigeTU Eyghen 
dienst, II. c. 48. v. 816, hetzelfde als 

Eyghendoem, I. c. 45. v. 54, lijfeigenschap 
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slaverny. Zie tah wuif op hkelu, bl. 20 en 
JV^. fr. d. M. V. N. Lk. UI. 2. bL 170. Het daar 
besprokene »zeer duistere" vers uit Wap. Mart. 
is met eene enkele komma in orde: 

Die il tgst teWeti niet eygk|ii. 

Ook de Antw. Uitg. laat de negatie en weg. Vreemd 
is het, dat ook kausler (II. 621 ) dit niet gezien heeft. 

Einde o., II. c. 48. y. 1123, 1127, achtereind j 
€Uirs. Het hier vermelde mirakel van Su GAHGOLF 
wordt ook verhaald bij BDDDlKcp, Mirakel -geloof 
enz. bl. 126, en daar heet het aers. 

Eynde, Ende. Zinen eynde doen, II. c 48. 
V. 532, c. 56. V. 70, sterven. 

Eyselijc, — ike adj. , I. c 7. v. 21, e. 13. v. 68, 

88, c 17. V. 11, lY. c 9. V. 93 (waar de var. 
eynselike en eyslike heeft) enz., afschuwi- 
lijky vreeselijk. Ons yaelyk^ als ware het van ysj 
is eene wanspelling: tot in de 16* eeuw was de 
echte schrijfwijze eiselijk in gebruik, eene zamen- 
trekking*Tan 't oude egislich (graff, I. 104). ïie 
HUTDKC, Proeve j II. 340 — 344, Taalk. Mag. lY. 
179 vlg. , enz. 

El, ander. Niement el (ook els), I. c. 32. v. 

89 , 91 , II. c. 36. V. 888 , c. 39. v. 56 , c 41. 
V. 62, c. 61. V. 32, niemand anders. Niet el, 
II. c. 24* V. 57, niets anders. 

Elder. Zie Eire. 

Ellende, I. c. 44. v. 41, II. c 44. v. 351, 431, 
c. 48. V. 94, ballingschap. In dit ellende 
(ook elleynde, ellint), II. Prol. v. 12, c. 39. 
V. 243, c. 57. V. 60, III. c. 19. v. 46, in de^e 
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{aardsche) vreemdelingschap ^ in dit arme leven 
op aarde» Zamengesteld uit el en land, dus eig. 
anderlandigheid. 

Eire (yar. elder, eldere) adv., IL c 45. v. 58, 
III. c, 4. y. 192 y elders* Eig. dat* fem. (te) eire 
(stede)» Elder omme,. I. c. 38. v. 81 , elders 
om^ om iets anders. 

EIwaert adv., I. c. 10. y. 80, elders heen* 

Emmer y III. c. 4. y. 207, c. 12. y. 108 enz., 
in allen gevalle j ten minste; IIL c. 9. y. 103 enz., 
in allen gevalle j stellig. In soortgelijken zin wordt 
immers nog wel gebezigd. 

Erdersch adj., L €• 28* y. 29 yar. (Bijl. A. ), 
m. c. 4. y. 392 enz., aardsch. Een yorm, al- 
leen in H. yoorkomende , doch ook elders niet 
* ongewoon , schoon kwalijk te yei*dedigen. Genoeg 
echter, om den twijfel yan Prof. CLARISSE (Heim. 
dTJIeim* hl. 440) op te lossen. 

Ere, II. c. 36. y. 619 yar., 1622, eig. metaal^ 
maar in 't bijzonder, koper. Lat. aes, aeris. 
Zie Eerne. Het wordt ook wel met ccper te za- 
men genoemd , gelijk men in 't Fr. de cuivre et 
d^airain zou zeggen. Oud-VL Ged., IL 21. ys. 
1661 (en L 114. ys. 1597): 

Dacr waren gliegoten innc , 
Bi neetterliken xinue y 
Tan copere ende Tan êere y 
Henegberande diere. 

Vgl. BILDERDUK, Geslachtl. op Erts. 
Erghentwaert ady., I. c. 5. y. 20, ergens heen. 
Ernstech adj., III. c. 3. y. 1015, naarstig. Zie 

Aernst, Naerste, Neerste enz. 
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Errc adj., II. c. 3. v. 132, verdrieiigj treurig; 

II. c. 3. T. 191, c. 14. y. 88, c. 36. v. 294, 

483, 597, c. 46. v. 31 , III. c 3. t. 672, c. 7. 

T. 36 enz., vergramd ^ verioomd. 
Errescap (var. eerscip) of Erscap, II. c. 48. 

V. 467, III. c. 3. y. 674, grufnsckap ^ loom, 
Ersatrie. Zie Arsatrie. 

Erselen, III. c. 3« v. 500 var. Zie Aerselen. 
Et; III. c. 26. V. 21, 126, eet^ 3. p. enk. pnes*; 

I. c. 27. V. 99 (var. edt), hetzelfde, in den zin 

van verteert^ verslindt. Zoo ook£ar. de Gr. II. 3307, 
Evel suhst. , II. e. 36. v. 1564, euvel j kwaad. 
Evel adj., kwaad. Evele moet, II. c* 20. v. 67, 

grameohap; maar II. e. 22. v. 8, naar de tegen* 

vroordige beteekenis, euvelmoed» 
Evenkersten, I. c. 26. v. 10, c. 45. v. 89, III. 

c. 16. V. 42, c. 20. V. 48, 55, eig. evenehrieten^ 

doch, bg uitbreiding, evenmenschy naaste. Zie 

Prof. LULOFS, Handboek f bl. 246. 
Ewe. Zie Ëewe. 

F. 

Fadde (var. vadde) adj., III. c. 12. v. 184, laf- 
hartig y eig. traag ^ luij nog vad%ig» Vandaar 
vadde cokiiny voor lafhartige schelm in Limborch 
(zie GI088.). Ygl. DE JAGER, Verscheid, bl. 174 
vlgg., die thans niet meer ontkennen zal, ^bI fadde j 
vadde j als adj. moet opgevat worden. 

Faelgie (var. faelie). Zonder faelgien (of 
fa^lgie), IL c. 18. v. 33, IY« c. 3. v. 8, son- 
der missen y %onder mankeren. Tan 
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Failgieren, 'Failgeren of Faelgieren, II. c. 
54. y. 87, 91, III. c 12. y. 162, 163,/et7en, 
missen y en dns in de war raken ^ bezwijken. 
Zonder failgeren, II. c. 36. y. 1905, ronder 
missen j dns bestendig. YgL Minnen Laepj Gloss. 

F e e s t e y., IL c. 28. y* 65 , vreugde j feestvreugde. Met 
feesten, L c. 26. y. 56, en met feesten groet, 
n. c 58. y. 58 (ygl. y. 55 ) , feestelijk , plegtig. 
HL c 9. y« 121 staat feest e in den zin yan 
tmgeaarlaofde vreugde of mingenot , wellust. Zie 
Minnen Loep , Gloss. 

Feesteren intr., lY* c* 5. y. 11 ^ feestvieren. 

Fierter m. (yar. fiertre, fiertere y.), II. c. 55. 
y. 71, lykkist^ inzonderheid yan heilige personen. 
Yan het LbX. feretrum. — Brab. Teesten j II. 4131 , 
waar yan KlML DIN 6R00TXN gesproken wordt: 

( McB ) g«e tote Akai ia die tUt , 
Daer lii idTe in de JUrtrê legbet. 

Zie KÜTBKC. op STOKX, I« bl. 60. 

Fgn snbst. m. , l. c. 40. y. 54, II. c. 13. y. 34, 
c. 40. V. 100, einde. hsU finis ^ Vv. fin. 

Fgn, fine adj. Dit woord, dat bij de onden in 
allerlei wgzigingen yoorkomt, had tot grondbetee- 
ktsnis, waaruit zich alle andere laten afleiden, die 
yan voldoende aan de eiscAen %yner natuur j du» 
tn 9ijne soort voortreffelijk. Yandaar God fijn, 
Gods zone fijn, II. c, 6. y. 2, c. 36. y. 1461, 
of tghelofve hjn, II. c. 17. v. 169, c. 39. v. 
217, de waaracAiige God of Gods %oon^ en het 
warej echte .geloof . Maghet fijn, II. c. 3. v. 
.122, c. 37. y. 11, c. 39. y. 10, ook die fine. 
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c« 57. V. 71 enz. y ware^ echicj dus reine ^ onbe* 
vleide maagd. Fijn int ghelove, !• c. 21. t. 
122, c. 38. V. 28, opregt, getrouw (ecki goed)^ 
zonder de hatelijke beteekenis, die er thans aan 
verbonden is. Zoo ook, in goeden zin, mit her- 
ten fijn, III. c. 1. V. 129, c. 17. v. 7, c. 19. 
V. 92, c. 22. V. 14, c. 27. v. 36, met een vroom 
of wel met een goed kart, met hartelijken %in* £in- 
del^k, in 't algemeen, I. Prol. v. 8, c. 14. v. 5, 
c. 18. y. 88, c, 25. y. 42, II. c. 6. t. 109, 
UI. c. 3, V. 1106 enz., voortreffelykj uitmuntend. 
Finament (var. finement) o., III. c. 26. Vt 44, 
opbrengst van geldmiddelen. In het Middeleeuwsch 
Latijn werd de eompositio in regtszaken ook ƒ nu 
o( Jinatio geheeten. Daar nu (volgens het oude 
spreekwoord: quand argent faut y finaison nulle) 
zulk eene f nis of beëindiging doorgaans met eene 
somme gelds gekocht werd, zoo hechtte zich aan 
f nis ook de beteekenis van geldsom j hetzg die bij 
de overdragt van eigendom, hetzij als boete of an* 
derzins betaald werd; gelijk dan ook beide betee- 
kenissen nog in het Eng. ƒ ne bewaard zijn. Van- 
daar het WW. f nare y eene som gelds (in regten) 
betalen, en fnamentum oïjinanciaj de aldus be- 
taalde som {>> pecunia y qua exsoluta lis Jinitur^^)* 
Ziedaar dus den oorsprong van het thans zoo ge- 
bruikelijke ƒ nancten. Zie DU C1N6K, enz. Waarom 
berustte hsnaCtK niet in deze zoo natuurlijke ver- 
klaring, door DU C156K met tal van plaatsen bevestigd? 
Finament is dus de benaming der gelden, die de 
landsheer, als hoofd van het regts wezen j trekt of geniet. 
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Elders in 't Mnl. komt finemetU ook voor als 
nde^ h. v. Brab. Yeesien^ YI. 4939. Tan 't 

oud - Fransche Jiner , finement. Zie lacohbe , Hict. 

du vieux langcLge franc*, p. 217 sq. 
Foreest, U. c. 16. v. 76, bosch. ¥v. forêt. 
Forfeit (tekst voorfeit), I. e. 35* v. 69 var., 

boete* Eng. forfeit. 
Fornays, — se, I. e. 20. v. ^\y fornuis y smelt- 

oven. Lat. fomax. 
Fortse (var. forche), — en, I. c. 36. v. 39, 

II. c. 43. V. 37, geweld. Fr. force. 
Froyt, L c. 24. y. 47, en 
Fraut, f ra te o., ibid. var., IIL c. 18. v. 26, c. 25. 

Y. 60, c. 26. V* 109^ fruit y ooft» LrU fructus. 

G. 

Gaden, 3. p. enk« praes. gaet (var. I. H. gaedt) 
met den gen., I. c. 48. v. 64, eig. gadeslaan ^ 

9 

acht geven opy vandaar %ieh bekommeren om^ 
nek bekreunen over. 
Gaden (gaedde) met den dat., I. c. 4. v« 24, 
gelegen komen j lusten ^ behagen, — Brab» Tees» 
ten, YI. 6964: 

Kidende Tan ttede te steden , 
D«er hem dat goiêdê esde Tuegkde 
Bnde ts^nre herten beet ghenneghde» 

Aldaar, vs. 8035: 

alioet hem g^henoe^hde 
Ende ttinen profite gaêddê ende Toeghde. 

Zie ook Limborchy I. 1231, Sacr» van Aemst» 

27 
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373, enz. Vandaar nog ons gading en 't adj. 
gadelijkj galijkj ongalyk^ waarover HUTDEC, Proe- 
ve, III« 219—223 handelt. 

Gaderen, Gaederen, UI. c 25. t. 112 var., a 
26. V. 186 var., vergaderen y ver%amelen^ 

Gadoot V., IV. e. 8. v. 40, schielijke ^ ploUelgke 
doodj apoplexie» Zie mijne aant. in het Taalk. 
Mag. IV. 86 ylg. Sedert kwam mg het woord nog 
voor in Vanden levene ons keren ^ ys. 791: 

God, die daecht ende eTel can leniaif 
Gaf hem de gadoot daer ki tat. 

Over 'tadj.g^aisvooralGRJLFF(lV. 129 — 133)nateociL 
Gaen, Ganc (van den zondvloed). Zie Rinnen* 
Gaen. Mit kinde gaen, I. c. 26. t. 1, of zwaer 

gaen mit (kinde), IILc. 19.v. 42, zwanger gaan. 
Gaert, II. e. 36. v. 1637, geeselroede^ prikkeL 

Der Ysiorien Bloeme , fol. 3. a. : 

Saulua, traer omme beitu mi 
Soe fel ? nochtan seggic di 
Datti es al te Kaert 
Te atridene jegen den gaert. 

» Het is n hart de versenen tegen de prickels te 

slaen" (Hand. IX. 5). Zie verder m^jne aant. op 

IFarenar, hl. 193. 
Galu Zie Gont. 
Ganc, Imperat. van gaen, IL e. 36. v. 504, l^^Tj 

1600 enz., ga. Zie de aang. hij Doch. 
Gans, II. c. 37. v. 97, contr. nit gan des. ^^ 

gonnen. De zin is: guni mij deSy o£ indien fty 

dat gunt. Zie Ans, Jans enz. 
Gansen (ganste) trans., I. c. 37. v. 119> ^ ^ 

11. V. 79, c. 36. V. 37, 38, 1464, Xiil , g^^ 
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«en, hersiellen. Van gans o( ganseh^ gelijk hee- 
len yan Aeei. Zie Prof. CLiaissK op de Heim. d, 
Heim* bh 435 en de ald. aang. 

Gapen na iets, III. c. 26, v. 84, 126, om iets, 
III. c 26. y. 93, (er naar) begeerig wjny dorsten* 
(LaU inhiare). 

Gare nu, IL c 13. y. 59, begeerte j hier in de 
bepaalde opyatting ya^ ijver, aandrang. Elders 
gAere, eyen als gaarne en geeme. Zie Ghere en 

Caren (gaerde) met den gen. of ace, II. c. 21. 
y« 17, c. 36. y. 1661, begeeren. Zie Begaren. 

Gat* In sinen gate trecken (yar. te s. enz.),I. 
c* 34. y. 64, tot %ick trekken^ voor %ich inpalmen. 

Gant* Zie Gout. 

Gceste, in plur. geesten, I« c. 39. y. 37, II. c 
38. y. 79 yar., gebeurtenissen. Lat. gesta. Die 
geeste, I. c 41. y. 4 yar., IL e. 36. Titel, yar., 
de geschiedenis, het geschiedverhaaL Zie Je es te. 

Ghebaren (ghebaerdc) intr., II. c. 22. y. 73, 
geraas, apschuMing maken. £ig. %ich aanstel- 
len, en, in yerschillende opyatting, betzelfde als 

Gheberen intr. Laten — , L c. 6. y. 16, c. 7. 
T. 50 , laten begaan , %tjn gang laten gaan* 

Gheblnsscben trans., IL c. 14. y. 56 yar., uit- 
Uusschen , uitdooven , bier in den zin yan over- 
schijnen. 

Gheboornesse y., IT. e. 4. y. 80, geboorte* 

Ckebreken (gbebrac) intr., met den dat», L c. 
9. y. 45, c 21. y. 88, 96, c. 28. y. 25, II. c. 
48. T. 169 ("waar men met de yar. wien leze), 
ontbreken. Ook als pnpers. ww. met den gen.: en 

27* 
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ghebrac nie nijts, I. c. 34. y, 15, er ontbrak 
nooit nijd, ghebrake sïjns, III. c 12. y. 159, 
%oo hij ontbrak. Hiertoe behoort ook IIL c 2. y. 
139) "waar de zin is: » Fan hem mankeert kei 
nooit ^ ofy wanneer hij door den een belasterd 
wordt f verdedigt hem een ander.** Yandaar, als 
intr.y II. c. 8. y. 49 , in gebreke blijven y en II. c 5. 
y. 80 y c. 61. y. 60, missen j /eilen^ mislukken y ook, 
II. c. 22. y. 42, als onpers. ww. met den gen. 

Ghebreken trans., L c 32. y. 90, UL c 2« t. 
176, breken y verbreken. 

Ghebruken met den gen», I. c 3« y. 14, IL c 
4. y. 69 , genieten. — Bediedenisse van der mis- 
sen y foL 9. a. : 

Die glorie , die enwelike 

Die heilegeB gebruken in heaielrike. 

Ibid. foL 9. c : 

Dat hi OM noete ^ven 
N« dit loTen hemelrike 
Ende dat g-eèruken ewelike. 

In bet Hambnrgsche HS. yan 't Schaakspel, fol* 
252, wordt zelfs den lezer toegewenscht, dat bij 
moge: »Gode naer yolghen, hem gheliken ende 
eeuwel{jc ghebruken.** Men ziet teyens nit deze 
plL , dat het zoo juiste gebruik yan den genit 
reeds yroeg is yerloopen. 

Ghebruuc o. , I. c 21. y. 91, genot. 

Ghebughen (gheboghen) intr. (tote hem)) 
II. c 36. y. 1315, (voor ken) buigen. 

Ghechissen. Zie Cissen. Ik yerwijs nog n^ 
Limborch y TI. 1906, waar ghesissen intr. Toor 
ophouden y eindigen y yoorkomt. 
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Ghec... Zie Ghek**.. 

Ghedaecht. So out — , II. c* 6. v. 67, %oo be- 
daagd j zoo oud van dagen, — BeatrySy ys. 17: 
)»een out ghedaghei man." 

Ghedaen (als dit of dat), I. c 3. v. 6, 16, c. 10. 
T. 63, II. c. 36. V. 1402 enz., (gedaante hebbende) y 
er uiiziende als. Eens ghedaen, I. c. 36. v. 26, 
gdgkvormig» Na Cristam ghedaen, U. c. 45. 
T. 170, op C. gelijkende^ Ygl. bij Dusghedaen. 

Ghedaghen (yar. I. H. bedaghen) intr., I. c. 
25. y. 83 , %ioh voordoen , gevonden worden , 
eig. opdagen. Ook de yar. bedaghen is in dien 
zin niet ongewoon. Heklu, ys. 5770: 

Her grave 
y«n Lnthsenborch ! u es hedaget 
Dat 5^1 lange hebt ghejaget. 

x>Toor u is opgedaagd, yerschenen," zegt WIL- 
LKXs te regt. 

Ghedane y., I. c. 2. y. 34, 57, 65, c. 17. y. 19 
enz., gedaante. 

Ghedegben, lY. c. 12. Besluit, y. 35, opgegroeid^ 
part. yan dighen, dat een andere yorm is yan 
dien, part. ghedijt. Zie Dien. 

Ghedichte ady. , II. e. 8. y. 14, c. 34. y. 25, 
digt ineen y bier ziende op bet licbt, dat niet in 
verspreide stralen, maar in een digten stroom zieb 
uitgoot. Elders staat bet ook yan digt op elkander 
Tolgende slagen, yan een digten zwerm yan pijlen, 
of yan onafgebrokene tranen en zuchten , enz. 
Lanceloty ys. 46008: 

Doe waende die Yerman weten doet , 
Ende Tertuohte bafde gBÜckte» 
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Zie voorts het Gloss. op Floris e. Blanc. — In 
een anderen zin leest men in der Vrouwen heime- 
lijkheid ^ nitg. door BLOMIUERT , ys« 1548: 

Alse dat^wgf anesiet gedichte, 

d. i. y>van digi bij beziet." 

Ghedien, Ghedyen, I. c 29. y. 13, grpegen^ 
voortspruiten; IlL c 4. v* 356 , 382, hetzelfde 
als ons gedijen • d. i. voorspoedig %ijn. Ter wijs- 
heit ghedien , IL c. 23. v. 24 , tot wysheid op- 
groeijen; te clercscape ghedyen, II. c 48. v. 215, 
tot den geestelijken stand geraken. Zie Dien. 

Ghedijt. .Zi^ Dien. 

Ghedinc, — nke, III. c. 3» y. 783, gedachte. 
Yan enen ghedinke, met eene enkele gedachte. 

Ghedinkelecheit, IIL c. 14. y. 10, geheugen. 

Ghedinckenes, — nisse y., IL c. 40. y. 95, 
c 44. y. 480 , gedachtenis. 

Ghedoen (ghedede), L c. 21. y. 52, II. c 20. 
y. 36, e. 32. y. 17, e. 41. v. 127, c 46. y. 65, 
in. e. 4. y. 500, c 26. y. 46, IV. c 10. y. 83, 
doen. Eerlijc ghedoen, zie E. 

Ghedoochlike ady., II. e. 28. y. 57, gedwee. 

Ghedont o., IIL c. 3. y. 564 yar., geduld. Zie 
Limborch y GIoss. op Ghedonde (cas. ohl.) en 
Onghedout. 

Ghedraghen trans., II. c. 31. y. 58 yar., verdreven» 

Ghednren intr. , L e. 15. y. 12 yar., duur%aafn 
verblijven; III. c. 15. v. 339, het uithouden ^ vol- 
harden. * Zie Duren. 

Ghedwade adj. , III. e. 10. v. 169, hetzelfde als 
gedwee y dat uit dezen oorspronkclijken yonn des 
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woordt bg zamentrekking ontstaan is. Den tosschen- 
vonn ghedwaey yermeldt kil., en zoo leest men: 
y>so ghedwa als een schae{>" in de Spreuken enz, 
uitg. door Prof. MEiJEa, bl. 80. Reeds het Ohd. 
kende het adj. giduadij in eene oude glosse door 
modesius vertaald, door graff (Y. 268) met een 
twgfelend Traagteeken opgenomen, maar thans door 
ons ghedwade volkomen bevestigd. De afleiding 
is onzeker, vooral zoolang het Ohd. ww. dwadjan 
nog duister blijft; doch dit althans staat vast, dat 
de vele gissingen , hier te lande omtrent de etymo- 
logie van gedwee geopperd , voor den ouden vorm 
ghedwade als kaf verstuiven. 
Ghedwas maken, lY. Begin. v. 26, toi dwaa^ 
heid^ te schande maken ^ aanioonen dai tets leu* 
genachtig en vahch is. Ygl* lYI c. 8. v. 13 — 17. 
Ofschoon BILDUIDIJK {Verscheid. 1. 164) het door 
te niet doen verklaart, en er bij aanteekent: »het 
is niet, als men zou mogen meenen, van dwaas ^ 
maar van dwaën^ dat is wegvagen j a/wisschen j^* 
zoo is het niettemin wel stellig van dwaas y en 
heeft met dwaen niets te maken. Ghedwas voor 
dwaasheid y %otte pnuit of ijdel droombeeld ^ is ge- 
noeg bekend. Brab. Yeesteuj II. 1654: 

DiU «1 logliene ende ghedwea. 

Der Tstarien BloemCj fol. 24. b.: 

Dunket mi sekcr endc goet , 

So MÜcker ane keren minen moet ; 

Ende ie taelt laten, eest ghedwas. 

Doch waartoe meer voorbeelden? Yoldoende is het 
te verwijzen naar Prof. BfSlJfiR op het Leven van 
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Jezus f bL 329 ylg. en naar de Gloss. op Hor. 

Belg. YI j Limborch en Minnen Loep. 
Ghedwegen* Zie Dwaen. 
Gheerde (tekst scherde, var. scred*e), O, c. 47. 

v« 78 var., schrede j als lengtemaat. In dien zin 

is het woord mg elders nog niet vooi^ekomeoy 

maar het hangt noodwendig te zamen met het ww. 

gerdenj ook gerdebeenen^ d. i. schreden, mei de 

beenen vaneen staan. Zie DK JAGKBy Handl. tot 

den Staten ' Bijbel ^ hl. 43 vlg. 
Gheert, II. e. 44. v. 180, c 48. v. 98, III. c 5. 

V. 41, c. 8. V. 21, c 10. y. 99, c 23. y. 140 

yar. , contr. uit geëerd. 
Gheescht, III. c. 4. y. 614, geëischij in den zin 

yan ontboden^ opgeroepen. Zie Heeschen^ 
Gh-egaden. Manlike — , I. c. 42. y. 11, /eeA 

ballen y kloot en (testiouli). — Aose, ys. 6274: 

Doe Sataniiu coniao was | 
Dien Jnpiter beede ^ader 
Af sneet, al was hi sgn vader, 
Sine ghegade , al deet hem wee. 

Ts. 8229 (er wordt yan pieter abailard gesproken): 

Dacr na quam een ongheTal 
Daer meester Pires teere of qnal , 
Want liem worden bi waerheden 
Sine ghegaden af gbesnedea 
üp eenen nacht te Parijs , 
Doe wart hi moenc tSente Dengt, 

En ys. 6447 gewaagt de dichter yan; 

den Tede ende cuUen ende gegaden. 
Dat sgn dinghen , die staen in staden 
Der naturen cracht te ontfane. 

Zie ook ys. 6623, enz. In de Heimelijkheden van 
Man en Vrouw (meermalen aang. door Prof. CU- 
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RISSB op de Natuurkunde y enz.) komt het woord 
ontelbare malen voor^ en o. a. vs. 601 vlgg* eene 
bescbrgylng, die omtrent de beteekenis geen twijfel 
overlaat y maar te uitvoerig is om hier aangehaald 
te worden. Dat de auteur ook (vs. 583 en elders) 
van vrouwel^ke gegaden spreekt , zal wel eene ana- 
tomische vergissing zijn. 

De vermelde beteekenis des woords is echter niet 
de oudste en echte: zij is afgeleid. Oorspronkelijk 
één met gade^ waaraan het voorvoegsel ge- de na- 
dere kracht van ie zatnen bijzet y duidt het in den 
grond datgene aan , wat wij thans wedergade heeten. 
Zoo leest men b* v. in de N. W. d. M. v. N* LA. 
V. 2. bL 74: 

Wgnbrauwen bruin xonder gegadê. 

Gegaden zijn dus eigenlijk de ballen , als wederga- 
den van elkander (les pendanis). 

Ghegripen (ghegreep), !!• c. 36. v. 1744 var», 
2041 ^ IIL c. 16. V. 88 var. , aangrijpen. 

Ghehat adj., met den daU, I. c. 24. v. 24^ II. c 31. 
V. 68, c. 40. V. 80 var., III. c. 23. v. 191, vtjan- 
dig. Het staat tot haten ^ als ghedwas tot dwasen 
enz. Elders geldt het ook wel voor het part. ge- 
kaai. Zie D. Docir. Gloss., dk jagbr, Verscheid. 
bL 294, enz. Ygl. ook Hat. 

Ghehaven (var. gheheven), part. van heffen, 
II. c. 23. V. 52 var., c 36. v. 1156, geheven. 

Ghehebben, I. c. 16. v. 50, hebben j beziiien. 

Gheheelt, I. c 19. v. 80, ioi één geheel vereentgcL 
Hiertoe behoort de plaats uit den Claren Spieghel 
enz., aang. in de Fragmeni-fFoordenlysi der M. v. 
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JV^ Llu bl. 80, waar gesproken wordt van een be- 
bloed kleed y dat, droog geworden, »aan 't Igf is 
aangebakken ende geheylt.^^ 

Gbebeert, III. c. 23. v« 140 var., geëercL 

Gfaebelen, III. c. 4. v. 276, Aeletij verzwifgen. 

Gbefaelpen (var. gfaebulpen), II. c. 41. v. 174, 
c 59. V. 98, helpen. 

Ghehinc o., I. c. 7. v. 85, c. 18. v. 64, II. c. 1. 
V. 113, toestemming j verlof ^ wiL Der naturen 
gbebinc , IL c. 4. v. 30 , c. 7. v. 78 , hetgeen de 
natuur toelaat^ de natuurlijke gang van %ahen. 
Sijn gbehinc, II. c 37. v. 21, o/ wat hij wilde ^ 
en, bg uitbreiding, I. c. 48. v. 107, hetgeen hij 
wilde en dan ook vermogt uit te werken. Zoo 
ook, II. c. 36. V. 1757, in dijn gbehinc, in uwen 
wüy in uw raadsbesluit (eig. »boe dorst gij te 
gebengen, boe kondt gij bet van u verkrijgen, te" 
enz.). Yandaar eindelijk , I. c. 19. v. 86 , II. c. 
44. V. 418, (sijn) gbebinc doen tot iets, iets toe- 
laten^ of liever, door %ynen wil tot stand bren- 
gen. Tan 

Gbebingben (part. gbebingt) met den dat., I. 
€• 7. V. 77, c. 30. V. 31, c. 36. v. 13, II. c 36. 
Y. 1347, gehengeny toestaan; I. c. 48. v. 151, 
tuillen , goedvinden , besluiten. 

Gbeboren (gbeboirde) met den ace, I. c. 22. 
v* 53 var., (^naar iemand) hooren^ (^naar %yn 
raad) luisteren. YgL gehoor%aam. 

Gbebonden trans., III. c. 20. v. 79 var., houden^ 
nakomen; II. c. 36. v. 1563, tegenhouden. Hem gbe^ 
bouden, I. c. 40. v. 32, %ich inhouden^ zich bedwingen. 
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Ghehout. Na desen ghehoude, L c 10. y. 37, 
cp deze wy%e^ naar deze schikking. Tan houden 
in den zin van zich voordoen , Lat. sese habere , 
vanwaar ook houding. Ghehout is dus zooveel 
als gesteldheid. 

Gheins. Zie Haer. 

Gheity 3, p. enk. praes. van gaen, III. c. 10. v; 
114, gaat. 

Ghejonnen (hem des), I. c. 46. v. 6 var», gunr 
nen. Zie Jonnen. 

Ghekeren trans., I. e. 35. v. 22, keeren^ tekeergaan. 

GhecreeL Zie Creten. 

Ghecrighen (ghecreech), III. o. 2. v. 132 var., 
krijgen^ verkrijgen; II. c. 36. v. 1039, {iemand 
tot iets) krijgen j overhalen. 

Ghe crij sch (van tanden) o., L e. 13. v. 10, 96ygekners. 

Ghecrisel, I. c. 13. v. 10 var., hetzelfde. 

Ghecrite o., I. c. 14. v. 43, gekrijty gekrijsch. 

Ghelaeschvensteren, II. c 51. v. 69 var,, gla- 
zen vensteren^ gelijk de tekst heeft. Ghelas voor 
glas was destijds de gewone vorm, en bleef nog 
tot in de 17* eeuw in gebiniik. 

Ghelaet, — ate, uiterlijk voorkomen. Met ghe-^ 
late, II. e. 59. v. 89, ook met ghelaten, 
IL c 28, v« 38, 87, met uiterlijke teekenen ^ door 
houding en manieren uitgedrukt. In ghclate, 
liL c 12. V. 100, in houding en manieren. Van 
wijfliken ghelate, UI. c. 4. v. 475, die zich 
verwijfd aanstellen. Tan het ww. (zich) gelaten, 
A. i. zich voordoen y zich aanstellen^ dat, van el- 
ders genoeg bekend, ook IIL c. 4. v. 217, 223^ 
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464 enz. voorkomt. ^Weilaud leidt gelaat^ in den 
hedendaagschen zin, van glad af. Had hij MnL 
verstaan, dan Lad lig die fraaijigheid, met zoovele 
andere , voor zich gehouden. 

Ghelaten intr., II. c. 56. v. 12, nalaten^ %ich ie- 
dwingen {van iets). 

Gheleghen (van gramschap), III. c 4. v* 428, 
bedaurd. Eig. van den wind, die is gaan liggen, 
zoo als men zegt. 

Gheleren trans., IL c. 23. v. 31 , Zeeren, onderwy%en. 

Ghelesen, lY. c. 12. v. 17, lezen, Tgl. bij Lesse. 

Gheliden (den tijd), II. c. 41. v* 42, doorbrenr 
gen y passeren. Zie Liden. De var. gheleeden 
levert geen zin op. 

Ghelieven intr. , met den dat., IIL c. 3. v. 12, 
lief ftyn, behagen* 

Gheligghen (ghelach), I. c. 38. v. 80, vaneen 
datum gesproken, waar wij thans invallen bezigen. 
Desgelijks, II. c. 3. v. 158, c 7. v. 140 var., 
c 39. V. 114, 206, »opten achtenden dach, die 
in December ghelaoh^^ enz., d. i. op den achisien 
dier maand y enz. Zie Ligghen. 

Gheligghen (ghelach), in de spreekwijze: dat 
aen Cristum vele ghelach, II. c. 36. v. 1226, 
dai aan C. veel gelegen was. Zoo ook: het 
ghelach (hem) daer aen, II. c 8. V. 60, c 
46. V. 87, c 47. v. 46, hei was (hem) daaraan 
gelegen , het was er ( tft>or hem ) aan verbonden. 
Zie Ligghen. 

Gheligghen (ghelach) van een kind, IL c IQ. 
v. 74, 98, verlossen^ bevallen. Zie Ligghen* 
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Ghelgc adv., met den dat. gebruikt, volgens de 
bestendige gewoonte der ouden, die ecbter tot heden 
toe door niemand opgemerkt is, I« e. 2. v. 62, c. 3. 
V. 12, II. c. 17. V. 106, e. 36. v. 1260, c. 39. v. 64, 
c. 41. V. 160, c. 48. V. 124, e. 59. v. 66, III. c 
11. V. 39, e. 15. V. 3, c 20. v. 49, J[V. c 11. v. 22. 

Glielgt. Zie Lien. 

Ghelike, — en v* , I. e. 11. v. 16, II. c. 35. v. 
86, III. c 7. V. 8, c. 19. V. 6, gelijkenis ^ wei- 
gelijkend beeld; I. e. 5. v. 25 , afbeelding. 

Gheliken. • Te — , adv., III. c. 11. v. ^^y gelij- 
keiijk , mei een gelijken maatstaf voor allen. 

Gheliken intr. (daer bi), I. c. 21. v. 132, {daarop) 
gelgkeny {er mede) vergeleken kunnen worden. 
Hem — (daer met), I. c. 39. v. 92, betzelfde. 
Docb de var. (Bijl. A.) heeft het ww. als trans, en 
met de praep. bi. 

Gheliken trans., met dubbelen dat., L e. 21. v. 81, 
105, {iets met iets anders) vergelijken. Doch de 
vergelekene zaak zal wel in ace. moeten staan. In 
VS. 105 leze men dan; die fonteyne^ ofschoon ook 
de var. (Bijl. A.) den dat. heeft. 

Ghelinghen trans., I. c. 27. v. 87 var. (Bijl. A.), 
II. c. 29. V. 27, verlengen. 

Ghelof o., II. c. 3. V. 154 var., III. c. 3. v. 114 
var., 281 var. enz., belofte. Sgn — doen (met 
den dat.), II. c. 17. v. 126, vgl. III. c. 3. v. 111, 
%xjne belofte vervullen {jegens iemand). II. c. 6. 
V. 102 , c 49. V. 101 , gelofte. 

Ghelo ven, II. c. 4. v. 9, c. 9. v. 43, c. 36. v. 1365, III. 
c. 3. V. 107 var., c. 4. v. 171 , IV. c. 7. v. 7, beloven. 
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Ghemaecht (van ghemaghet), L c. 24, v. 73, 
mei magen of bloedverwanten bedeeldU 

Ghemac* Te ghemake zgn, III. c. 23. v* 13, 
in %yn 8chikj tevreden %ifn. Zie Hor. Belg* YI. 
Gloss., enz. 

Ghemanc. Hans — , IL e. 7. v. 49 , het te fta- 
men %tjn^ de omgang met een man. De Heer DK 
JAGBR {Archief^ L 48) vat gkemqno als een adv* 
op, en verklaart het: » maagden hadden zich te 
wachten voor mans en mans aanschouwen te gader.^* 
Doch, ofschoon het gebruik als adv. in een aantal 
plaatsen door D. J. voldingend bewezen is, meen 
ik toch het woord op de%e plaats als subst. te moe- 
ten opvatten. Mij dunkt, zoowel het enlu soWe, 
dat zich met het meerv. mam niet laat vercenigen, 
als ook de zin, die naar de verklaring van n. J. 
in tautologie zou vervallen, Iaat naauwelijks twijfel 
over. Doch er zweeft over dit geheele woord nog 
iets nevelachtigs, dat voor het licht van nadere 
plaatsen zal moeten wijken. Misschien kom ik er 
elders op terug; doch voeg hier alleen nog bij, 
dat ik ook in den Keinaert , vs. 2308 , ghemanc 
als subst. opvat, in den zin van te %amen ftgfn, 
bijeenkomst, oploop. YgL D. J. t. a. pi. bl. 62. 

Ghemartelijt, Ghemartilijt. Zie Martilien. 

Ghemeen adj., ProL v. 13, L c. 44. v. 61, 68, 
72, 76 y 81 9 94 cnz.^ algemeen^ vooral in de 
spreekwijzen: ghemene oorbaer, ghemene 
bate enz. Een ghemene ghesclle, L c 27. v. 39, 
een gezel y waarvan niemand verschoond blyjfi. 
Int ghemeen y IIL c. 4. v. 551 , IV. c. 2. v. 84, 
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in kei algemeen of door elkander. Valt in dat 
ghemeenV UI* c« 4. y. 308, val iussoken de beide 
partyen in^ verzet u tegen beide te %amen» 

Ghemeeiiy Ghemene adv., L c. 29. v. 64, IL 
c« 19. T. 11 enz. 9 in het algemeen y allen te %amen; 
L c. 22. T« 5, gezamenlijk, door elkander; IL c 35. 
T» 72, allen te zamen^ hier dus achtereenvolgens. 

Ghemeenlijc, — ike adv., L c. 25. v. 37, c 34. 
T« 2, lY. c 3« y. 9 enz. , algemeen , allen te zomen. 

GHemerken, I. c. 10. y. 26, c. 28. y. 33, II. c 
19. y. 120, niet toevallig bespeuren ^ zoo als mer^ 
ken thans, maar nagaan ^ opmaken ^ inzien. 

Ghemic. Mijn — , III. c 6. y. 19, c 17. y. IL 
Dezelfde yerzen , die bljjkbaar spreekwoordelijk wa- 
ren, leest men in de D. Doetr. IL 275: 

Mga rrient hi es mijn ghemie , 
WaBt hi es een ander ie. 

waarachter in HS. R. nog yier yerzen volgen, die 
uit den Leken Sp. ontleend zijn« Desgelijks wordt 
IL 1018 ook van een getrouwen vriend gezegd: 

Watt beter , teght mi dat , 
Oft watB beter mijn ghemic 
Dan te bebbene enen anderen ie? 

De beteekenis kan niet twijfelachtig zijn.. Bekend 
is het adj. ghemic in den zin y bh juist van pas ^ 
geschikt , en dos, naar iemands zin. Zie b. y. 
Vanden houte en Minnen Loep Gloss., D. Doctr. 
II. 3013, enz. Mijn ghemic is dus hetgeen mij te 
pas komtj voor mij geschikt of mij naar den zin 
is. Zoo Karel de Gr. IL 386: 

Dat walc was sijn gemic 
Dat bi daer ontfoer alsoe. 
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»Het kwam hem best te pas, was hem naar den 
zin." Limborchj XII. 953: 

Here , n kint kea ie , 

Wat ghi beghert ei myn ghemic, 

»Uw wil is ook mijn verlangen." Zie verder 't 
Gloss. ald. Zoo ook der Vrouwen HeimeL vs. 761: 

tGhenoeten es wel hoer ghêmicke , 
Wast xg ghenoechte daer in ontfaen. 

Ten onregte vat blombukrt dit als doely doeltuit 
op. De auteur meent : » de coïtus is haar naar den 
zin, zij scheppen er behagen in." Dat voor 't ove- 
rige ghemic van micken d. i. bedoelen afkomt , 
lijdt wel geen twijfeL 

Ghemissen met den gen., II. e. 35. v. 98 var., 
{ergens in) missen ^ feilen. 

Ghemoet. In hoer — comen, II. e. 36. v. 1916, 
kun te gemoet komen. 

Ghenaem, — ^ame adj., UL c 4. v. 460, aange- 
naam* Hoogd« genekm. YgL Gloss. op Flor. e. 
Blanc. , Minnen Juoep , enz. 

Ghenant, I. c. 44. v. 23, III. c. 14. v. 121, lY. 
c. 4. V. 11, 31, genaamd^ gekeeten. Hoogd. ge- 
nannt. Zie Gloss. op Kar el d. Gr. 

Ghenende. Zie Gheninde. 

Gheneren (zijn leven), I. e. 16. v« 32, oneterkou" 
den. Ook hem — , I. e. 34. v. 6, III. c. 2. v. 
85 enz., in den hedendaagschen zin, %ick onder- 
kouden y den kost winnen. Hoogd. noAren, ons 
nering enz. 

Ghenesen intr., met den gen., I. c. 46. v. 108, 
(6y iets) bekouden bleven. Zie Limborck^ Gloss. 
en Prof. SIKGBNBESK op Wap. Mart. bl. 150. 
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Ghenesen (ghenas) intr.) II. c 9. v. 127, des 
kints — 9 II. Begin. v. 11, c 8. y. 18, van enen 
kinde — , IL.c. 3. v. 95, c. 6. .v. 196, (daer of) 
II. c 3. Y. 161 , verlossen j bevallen ^ als nog in 
't Hoogd. Zie cugnbtt, Bijdr<igen, bl. 58 ylg., 
Prof. CLARISSB op de Heim. d. Heim. bl. 464 ylg., enz. 

Gheneyen, III. c. 4. y. 306, onderling neven» 
Tgl. gebroeders , gezusters enz. 

Ghenieden, onpers. ww. , met den dat. Hi ghe- 
niedt, III. c 4. y. 321, hei behaagt my, ik ver^ 
tvaardig mij. BiLDBRDiJK, door de slechte lezing 
van HS. I. misleid , zag den datief yoorbij , en 
scbreef, op den klank af: >y genieden y o( geneeden y 
is yerwant met genade ^ en beteekent gunst of ge- 
node doen.*' (Zie Verscheid. I. 159). Buiten 
twgfel echter is deze yerklaring yalsch , en de yorm 
geneeden y die bij B. tot oyergang dient, uit de 
lucht gegrepen. Genieden behoort tot het Ohd. ww. 
niedenj bij SCHILTBR obleetarey en waaryan de Mnl. 
uitdrakking met niede^ die ik in het Taalk. Mag. 
VI. 79 ylg. toegelicht heb. Het genade heeft het 
niets te maken, want dat is yan een geheel anderen 
stam. Men yergelijke slechts 6RAFF, II. 1048 ylg. 
met II. 1025 ylgg. 

Gheniet o., II. c. 36. y. 959, c. 37. y. 56, III. 
c 5. y. 85, c/ 10. y. 182, c. 11. y. 76, c. 13. 
y. 81 , c 15. y. 329, c. 17. y. 49, des ghelts 
gheniet, IIL c. 26. y. 172, hetgeen men geniet ^ 
dos Axm, winst. Teelal gezegd yan het geld, dat 
tot prijs yan omkooping yerstrekt, of anders on- 
betamel^k gewonnen wordt. De yerklaring yan 

28 



436 VERKLARENDE 

Prof. JOirCKBLOXT in Gloss. op de D. Boctr. is niet 

volledig. 
Gbenieten, III. c 10. v. 178, c. 16. y. 129, geld 

winnen y %yn voordeel doen. Zie 't vooi^aande. 

Elders (met den gen.), IL c 36. v. 486, 801, 

802 enz., in den hedendaagschen zin. 
Gheninde (gbenende) o., II. c 48. y. 8, IIL 

c 2. y. 123, vertrouwen j moedy siouikeid. Mit 

gbeninde, IL c 29« v. 26, c 58. y. 37, lY. 

c 3. y. 54, mei krtuiht; IIL c. 3. y. 356, me/ 

epoedy mei haasi» Zie kutdeg. op stokk, IL bl. 

328 — 336, enz. enz. 
Ghenindich, — ighe adj., IT. c. 4. y. 17, eioui- 

moedig. 
Ghenoeclite y., III. c. 8. v. 32, c 9. y. 107, 

geneugiej weUuei. 
Ghenoegben intr., met den dat, L c 14. y. 14, 

behagen^ Ook, III. c 3. y. 287, genoeg atjfn, 

voldoen. Hem laten — , IIL e. 23. y. 99, »ch 

vergenoegen j tevreden %tjn. 
Ghenoet, — ote snbat., III. e. 4. y. 488, c 12. 

y. 106, gelijke y in rang of stand enz. Ho re ghe- 

note, huns gelyken^ als men thans zegt. Zie CLi- 

6NETT, Bijdr. bL 197, enz. 
Ghenoeten intr., met den dat., IIL c 10. y. 142, 

{^iemands) gelyke %ijn. 
Ghent m., III. c 26. y. 142, manltjke gans. 
Gheonnen (hem des) , L c 46. y. 6, (hem dat) gunnen. 
Ghepassijt, IL c 40. y. 103, c 43. y. 8^ ter 

passie y ter dood gebragt^ als martelaar. 
Ghep^ins, — se o.,Lc.23.y. 19,c.25.y.82,^ec2(icil/e. 
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Ghepeinsen trans. , I. c. 12. y. 77, c« 19. v. 71 , 
%tcA voorstellen^ %ich een denkbeeld maken (van iets). 

Gheploen, II. c 44. v. 482 var., III. c. 4. y. 424, 
part. yan plien, dat eyenzoo uit pleghen, als 
het part« uit gheploghen, is zamengetrokken. De 
beteekenis is dezelfde als ons plegen , gewoon %yn» 
Ygl. HUTDBC. op STOKS, III. bL 297 ylgg. 

Gbepointelic Zie Pointelgc 

Gheprent, Gheprint. Zie Prenten» 

Gheprijs, — ise o., UI. c 26. y. 73 yar., lo/^ 
lofspraak. 

Gheprisen, I. c. 21. y. 26 y pry%en. 

Gheraden met den dat., II. c. 36. y. 666, IIL 
e. 12. y. 62, e. 22. y. 16, raden j raad geven. 

Gheraect adj., IL e. 48. y. 723, 806, dooi^aans 
wel gheraect, yan een man gezegd, IL e. 44. 
y. 150, e. 48. y. 868, yan een ridder, II. c. 49. 
y. 35 , yan een dichter of schrijyer, IL c 48. y. 126, 
IIL c 15. y. 241, yan een leyen, L c. 25. y. 16, 
yan wetten en zeden, II. c. 50. y. 121, yan 't 
yerstand, III. c. 14. y. 245, voortreffelijk ^ uitmunt 
tend. Zie Prof. clarissb op de Heim. d, Heim* 
bL 257—261 en 473. Van 

Gheraken trans., I. c. 2. y. 61, c 15» y. 87, c. 17. 
y. 64, raken j aanraken. Elders^ L c 5. y. 32^ 
IIL c 11. y. 28, yan een werk gesproken, treffen ^ 
juist en naar den eisck klaar krijgen ^ er in sla'* 
gen. YgL Gloss. op Karel d. Gr. 

Ghere, Gere m., II. c 36. y. 1522, begeerte. Ook, 
L c 15. y. 93 (yar. y.), IL c. 13. y. 59 yar.j 
c 19. y. 33, c. 36. y. 703, IV. c. 1. y. 63, tjver^ 

28* 
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aandrang y vooral in de spreekwijze: met groten 
gliere. Zie Gare. 
Gherecht adj., L c 12. v. 55, c. 18. v* 88, c 19. 
V. 55, c 27. T. 98 enz., regtvaardig; I. c 17. 
V. 4, c. 26. Y. 43, 59, c. 29. y. 100, 137 enz., 
geregligy deugdzaam y elders gherechtich (vooral 
in var. L) en vandaar gherechticbeit, beiden 
nog heden in gebruik. Ook, I. c. 14. v. 15, c 19. 
V. 18 var., c. 26. v* 111 enz., naar regt ioeAo- 
mende y regtmatigy wettig. Terder, van 't geloof 
of van de waarheid gesproken, I. c 14. v. 46, 
e. 27. V. 6 var., r^ty waarachtigy echt; gherechte 
balseme, II. c 19. v. 94, echty onvervaJscht ; 
gherecht vier, I. c. 17. v. 38, het ecA/a, 
ware vuur. 

■ 

Gherechtelike adv*, I. c. 25. v. 89, c 31. v. 77 

enz., gcregtig y deugdzaam. 
Gherede. Zie GhereeU 
Ghereden. Zie Ghereiden. 
Ghereeken, Gher eiken trans., II. e. 29. v. 20 

var,, reiken tot aany bereiken. 
Ghereet, Ghereit adv., I. e. 8. v. 15, snel; 

doch gewoonlijk, I. c. 11. v. 71 var., c. 42. y. 27, 

II. c. 3. V. 189, c. 5. V. 69, c. 6. v. 181, c. 9. 
V. 157 enz., terstond. Gherede, II, c. 17. v« 
69, gereedelijky %oo terstond. 

Ghereiden ti-ans», II. c. 16. v. 69, c. 36. v. 1517, 

III. c, 1. V. 82 enz., ook ghereden, IL c. 17. 
T. 176 var., c. 36. v. 1476 enz., in gereedheid 
brengen y klaarmaken y bereiden. 

Ghereit adj. , IIL c, 27. v. 44 enz., gereed. 
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Ghereke. Te — j I. c, 15. y. 60, in ordsy in 
goeden eiaai. In de Brab. Teesten wordt gespro- 
ken van AMSLUSy die zijne beide kinderen vermoord 
hady kort daarna weder in hunne slaapkamer trad^ 
en, bij mirakel (II. 601 ), 

Ende T«nt die kindere daer ter sUt 
Spelende ende tê ghtrêke htX 
nui lüfe noit te Torea saelu 



Hij Tond ze, juist niet » beter geraekt, beter ge- 
troffen, nog welgemaekter, naer den lichame, dan 
te voren," zoo als wulsms, naar eene verkeerde 
afleiding, het verklaart, maar nog beter in orde^ 
in nog volmaakter welstand* Zoo ook in de 
Cbijfte van Playerwater^ vs, 186: 

Na beaie properlio reeht te ghêrêke ! 

»Nu ben ik in orde, nu ben ik klaar " Ferguutj 
VS. 2687: 

Si waren tt gvrekê sten | 
Ende (pagen op Fergant alten* 

y> Zg waren spoedig in, orde , klaar , uitgerust*" Uit 
de laatste plaats ziet men , hoe gemakkelijk uit de 
grondbeteekenis van te ghereke zich die van uit- 
gerust^ uitgedost ontwikkelen kon, en hoe juist 
KiLUiir ghereke door ordo en omatuSj apparatus 
vertaalde. Kennelijk is de laatstgemelde kracht des 
woords b, v. in Vanden derden Edewaert ^ vs. 1141: 

Met Tele Toles wel U genik». 

Se ook himborch^ Gloss. Ook behoort hiertoe de 
spreekwijze uten ghereke d. i. in onmagtj injlaauwte 
(eigw niet in orde^ buiten welstand) ^ kortelijk 
venneld in mijn Brie/ aan Dr» J, bl. 36 , en door 
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Prof. nOJKR (Leven van Je%us , bU 296 ) niet ge* 
heel naauwkeurig door kwalijk , onpasselijkyeikhuAm 

Gliereken trans., II. c. 36. y« 358, in orde^in 
goeden staat brengen. Zie Reeken* 

Gberen (gheerde), I« c. 48. v. 20 var., II. c. 28. 
Y. 81, c. 44. y. 415, III. c. 4. y. 392 yar., c.23. 
y. 59, c. 24. y. 31 , c. 26. y. 186, begeeren» 

Gherinen (ghereen) trans., II. c. 14. y» 12 Tar. 
(yar. I. ghereinen), c. 22. y. 78, c. 36. y. 610, 
aoftraAen, Tormente gherinen, L e. 46. y. 152, 
kwelling aanvaarden ^ op %ich nemen» Uityoerig 
heb ik oyer dit woord gehandeld in DK jagir's 
Archief^ I. ,65 — 69. Ygl. ook Limborck, Gloss», 
Rosej ys. 1847 , enz. 

Gherisen, in de spreekwijze: te lanc gherisen, 
III. G. 18. y, 4, te lang vallen» Werkelijk was 
vallen de oorspronkel^ke beteekenis yan rij%en^ en 
ook stijgen heeft dezelfde wisseling yan op en 
neder doorloopen. Zie ORAFF, II. 536 — 539. 

Gherne ady., III. c. 17. y. 58 enz., niet ons gaarne, 
maar het daaraan naauw yerwante ligtelijk^ en dus 
veelal f doorgaans. In III. c. 3» y. 156 b. y. is 
het alles behalye gaarne. Haar ook in 't Latgn 
worden solet en amat yerwisseld. 

Gheroen, III. c. 3. y. 844, gewoonlijk intr«, rus- 
ten y gerust zijn^ Uoogd. ruhen, doch hier trans., 
geruststellen; tenzij men laet u als een yorm van 
den Imperat. mag opyatten. Laat mij ^ laat kern 
gkeroen is zooyeel als ik of kij moet rusten : welnu , 
dan is ook laet u gkeroen hetzelfde als g^ moet 
gerust %gnj of weest gerust. Doch ik durf yoorshands 
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niet beslissen , of die vorm wel met den 2den pers* 
bestaanbaar is. — Voorbeelden van ^Aeroen bij hütdkc. 
op STOKB9 II. bl. 499, 626 vlg. , LtmbarcA^ Gloss. enz. 

Gberonnen. Zie Rennen en Rinnen. 

Gberoyen (iemand Tan iets) , L c. 27 .t. 18, berooven* 

Gherucht z^n, U. c. 50. v. 93 var., ier êprttAe^ 
in opspraak homen. Docb de tekst beeft gbernert, 
en de lezing der yar. is dus niet vrij van verden- 
king. Is zij houdbaar, dan vatte men gherucht als 
part. op, in den zin van door *i gerucht verbreid ^ 
gelgk inderdaad het subst. gerucht niet anders is 
dan een part. van roepen. Zie bij Berucht* 

Gherwen (part. ghegherwet, var. ghegheer- 
wet), II. Q. 60. V. 60, aanhleedeuy met name 
het aantrekken van het misgewaad door den priester. 
Zie de aant. op habrlant, Sp. Eist. UI. Aant. 
bl. 20 — 22. Het uitkleeden heette ontgherwen. 
Leven van & Amandy l. 2266: 

Amand, die lieliglie Ttdery 
TnllieBde sgn meite «Igader, 
Eade daer lii hem otUghêêrwen sonde ^ Enx. 

Gherwen j Hoogd. gerben^ waarvan ook 't Eng. 
a garbf heette reeds in 't Ohd. garawjan^ oor- 
spronkelijk toebereiden^ vandaar uitrusten , uitdos» 
sen» Zie grait, IT. 243 vlgg. En nog wordt hier 
en daar de kleedkamer van den geestelijke de garf- 
kamer genoemd. Zie Toa/A. Mag» l. 95. 

Ghesaedt» Zie Saden. 

Ghesant* Zie Senden* 

Ghescal o., II« c. 22. v. 70, c. 40. v. 121, lY. 
Cm 9. V. 21 , geschreeuw , geraas , rumoer. Zie 
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. Prof. CLARISSIE op de Heim. d. Heim. bl. 261 , die 
het. echter in de pi. uit den Lek. Sp»j III. c* 15. 
Y. 136, onjuist door leugenachtig en Uisterlifk 
verhaal verklaart. Daar luidt de spreekwgze: ghe- 
scal maken, en dit staat altijd óf in den eigen- 
lijken zin van rumoer waken ^ óf, zoo als hier, 
in den afgeleiden van iets met ophef luide verkottr- 
digen» Zoo ook in de pil. uit biabrulnt, door 
CL. aang. . 

Het ghesoal bij STOKB (III. 465) staat met ons 
gerei ^ gesnor enz. , in overdragt van beteekenis , op 
ééne lijn. 

Ghescandelt, I. c. 22. y. 78, gesehandvlekt, 

Ghescant. Zie Schenden. 

Ghescelt, Gheschelt, — 1de o., II. c. 36. v. 1750, 
III. c 3. y. 1118, het uitschelden^ smadelgke 
berisping. Ghescelt houden (jeghen, of^ op 
iemand), III. c. 3. y. 440, 1226, iemand uitscAel- 
denj smcuielijk berispen. 

Gheschint. Zie Schenden. 

Ghescouwe o., I. c. 46. y. 44, het aanstJumwen. 

Gheseedt adj. Wel — , III. d 14. y. 191, goed 
van %eden. Zie D. Doctr. Gloss. en Prof. sUGKir- 
BKXK op de Heim. d. Heim. bl. 472. 

Ghesegghen (gheseide), I. c. 21. y. 92, c 41. 
y. 72, II. c 9. y. 103 enz., ten volle %eggen. 

Ghesellen (met iemand) intr., I. c 18. y. 103, 
in ge%elschap treden van iemand^ %ich met hem 
vereenigen. Zoo ook D. Doctr. VL 595, doch el- 
ders trans, hem ghesellen. Zie cligkett , B^dr. 
bl. 44, waar men echter in de pi. uit MAULiifY 
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niet aan het ww. , maar aan 't meerv. van ghesel 

denke. Ygl. ook Minnen Loep ^ Glos8« 
Ghesent* Zie Senden. 
Ghesetten, II.' c. .39. y. 87 enz., %eilen. Zie bij 

Point.' 
Ghesien, IL c. 58. y. 10, III. c. 22. y. 30, zien; 

II. e. 24. y. 113, in%ien^ begrijpen. 
Ghesijn, part. yan sijn, met het hulpwerkwoord 

hebben, L e. 25. y. 41, IL e. 24. y. 101, c 44. 

y. 461 enz., geweest. 
Ghesint. Zie Senden. 
Gheslach (yan handen) o., L c. 13. y. 9, 95, 

het slaan (met de handen), als teeken yan wanhoop. 
Gheslacht, — te, I. e. 40. y. 34, slagting^ moord, 

of wel naar de gewone beteekenis, zoodat de zin 

zij: » geslacht t^en geslacht, partij tegen partij.''. 
Gheslaen, I. c. 37. y. 27 enz., slaan. Te gronde 

gheslaen, zie Gronde. 
Ghesmaken met den gen., L c 21. y. 95, sma- 

hen , proeven. 
Ghesmouten. Zie Smelten. 
Ghesonde y., II. c 36. y. 1634, IIL c. 3. y. 390, 

lY. c 12. Besloit. y. 42, gezondheid. 
Ghespan o., IT. c 1. y. 121, %amenspanning , 

verbond. Thans slechts in zamenstelling gebruike- 
lijk, als eedgespan y vloekgespan. TgL Minnen 

Loepj Gloss. 
Ghespoeden intr., met den dat., III. c. 3. y. 871, 

gebeuren, overkomen. YgL voorspoed, tegenspoed enz. 
Ghestade adj., III. c. 2. y. 14 yar. , c 13. y. 2, 

gestadig, standvastig. Elders wordt het ook wel. 
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hy uitbreiding 9 gezegd van hem^ die zich zelyen 
gelijk blijft , dus bedaard , kalm of ingetogen is , en 
vandaar weder, lU. c. 12. ▼• 88, vriendelyky minr 
%(tafny bij gelijke overdragt van beteekenis als bet 
LaU aequus. Voorbeelden zie men in de' Gloss. op 
Floris e. Blanc.^ Limborchj enz. YgL ook Prof. 
CLARISSE op de Natuurkunde enz. , bL 387 ylg. 
Doch Mr. y. n. bkrgh (JV. fT. d. M. v. N. Uu 
y. 2. bl. 74) gaat te ver, als bg bij de woorden: 

Die oghen blide ende ghêstadê y 

aanteekent: » waarschijnlijk mild^ hulpv€utrdig^ van 
stade ^ holp. Het komt ook voor in HAKRL. Heinu 
(L Heim. 724." Ik heb daar drie dingen op aan 
te merken: 1^. Wat zijn hulpvaardige oogenF 
2\ Stade heeft niet per se de beteekenis van Aulp^ 
maar neemt die slechts aan in de spreekwijzen: te 
stctde Immen^ in staden staen enz. 3*. In de plaats 
uit de neim. (L Heim. geldt, buiten allen twgfel, 
de beteekenis van standvastig. 

Behoef ik er nog bij te voegen, dat de dichter 
van » vrolijke en vriendelyke oogen" spreekt, en 
dat ghestade^ afkomstig van statj stade ^ in den 
grond het standvastige aanduidt , d. !•• wai vasi op 
%ifne plaats staatF 

Ghestadelgc (var. — like) adv., III. c. 3. y. 23, 
bedaard f kalm* 

Ghestaden, I. c 44. y. 80, II. c 53. v. 20^ toe- 
laten, veroorloven y een zeer gewoon woord, dat 
door alle uitleggers naar behooren verklaard werd 
(zie slechts de Gloss. op hkklu, Limborck, Leven 
van Je%uSj enz. enz.), behalve door blojdukrt 
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(in GIo88« op Theoph.)^ die het door helpen ver- 
tolkt, en door BaDBRDUK (op hütgeits, T. 190), 
die er de beteekenis van bevesiigen aan toekent, 
ofschoon , blijkens het vervolg zijner aant. , de ware 
opvatting hem voor den geest zweefde. Ons ghe- 
staden beantwoordt ten volle, aan het Hoogd. ge- 
siaiieny en de beteekenis heeft zich uit de afleiding 
en oorspronkelijke kracht zeer natuurlijk ontwikkeld. 
Afkomstig van siade d. i. de juisie plaais , gele- 
genheid j duidt het in den grond aan: (iemand tot 
ieis) gelegenheid geven j en in dien zin moet het 
ook, IT. c. 1. V. 98, worden opgevat. Tandaar 
dan ook de spreekw^ze: des ghestaed sijn, 
daturvoar de gelegenheid hebben j als IIL c 4. v. 
452, waar de zin isi y>of uwe Aomei hem gelegen 
homt,'* Zoo ook in de D. Doctr. II. 67: 

Dter omae tal ele , «ijds gliewet , 
GhoTen na dat hi ghestaêdi et. 

En straks, vs. 73: 

Daer omae gheeft in alre tjt 
Na dat ghgt ghntaêdi *^. 

Profl JONCKBLOKT (in Glóss.) verstond die uitdruk- 
king slechts ten halve, als hij het verklaarder 
y> naardat ztjne middelen het toelaten;** maar als^ 
hij er bijvoegt: » misschien beteekent het ook: 
naarmate hy van %ekeren staat of stand in de 
maatschappij is; van stade of state y** dan dwaalt 
hg geheel af. Blijkbaar is de meening: » naardat 
het hem (of k) gelegen komt.** 
Ghestaen (ghestoet) intr. , staan^ doch steeds 
Vi^t het bgdenkbeeld, hetzij van byeen staan ^ aU 
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lY. c. 10. y. 70, hetzij van voortdaring en dus 
zelfstandigheid, als I. c 25. v. 66, 70, U. c 24. 
V. 126, en lY. c» 9. y. 50 yar. , waar het met ons 
staande blijven oyereenkomt. Yandaar de gewone 

• 

spreekwijze: ghestaen sgn, L c. 13. y. 34, c 21. 
y. 24, 42, II. c. |i. y. 13, c. 12. y. 6 yar., c 13. 
y. 7, lY. c. 1. y. 199-, staan j in dezelfde opyatting 
als gelegen %ifn en gezeten %ijn tegenoyer liggen 
en zitten. 

Ghesteken. Zie Steken. 

Ghestelpen (eene behoefte) trans., UI. c 22. y. 26, 
stelpen j stillen j doen ophouden. Zie Stelpen. 

Ghesterken trans., IIL c 10. y. 274, sterken, 
versterken. 

Ghestoet. Zie Ghestaen. 

Ghestoort, Ghestoert, II. c 7. y. 43^ c 17. 
y. 45, III. c. 3. y. 20, c. 4. y. 425, c. 6. y. 3, 
verstoord, vertoornd. 

Ghetaken, IL c. 16. y. 10 yar., nemen^ vangen, 
in %tfne magt krijgen. Kil. capere. Het is het 
Eng. to take, en luidde later ook bij ons taken, 
dat in de klachtspelen der 17* eeuw zeer gewoon 
is. Zie mgne aant. op Warenar, bl. 95 ylg* 

Hier ter pi. yerdient eyenwel de lezing yan E. 
en H. , gheraken, de yoorkenr. 

Ghetal, in de spreekwijze: int ghetal, IIL c 1\. 
y. 1, lY* c 1. y. 196, in het geheel, alles te 
%amen genomen. Zondet ghetal, lY. c 1. y. 
74 , c 4. y. 5 , c. 6. y. 31 , in talloo%e menigte , 
of ook, yan niet telbare zaken gesproken (als wijs- 
heid , jammer, leed), III. c. 12. y. 60, lY. Begin. 
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T. 15, c 5. y. 56^ oneindig groot y eindeloos ^ 
als adj. gebruikt. 

Gheteghen. Zie Tien. 

Gheten, UI. c. 4. y. 318 yar., c. 26. y. 140, contr. 
nil gheëien^ thans gegeten. 

Gheles adj., I. c. 45. y. 48, waarschijnlijk goedr 
gunstig j genegen. Heer gewoon is het woord als 
snbsUy in den zin yan verzorging j verpleging 
(goedgunstige behandeling?). Zie DK JA6KR, Fer- 
9cheid» bl. 274 ylgg., die het t. d. pL door ge- 
tvoony gemeenzaam yerklaart, en een tweede yoor» 
beeld yan \ gebruik als adj. aanhaalt, dat met het 
onze moeilijk te rijmen is. Alles en alles wel be- 
schouwd, blijit het woord in zijnen zamenhang mij 
nog duister, en ik waag het niet, daaroyer te beslissen. 

Ghetjmpert, — rde, III. c. 19. y. 16, getem- 
perd ^ gematigd. 

Ghetoghe o., I. c. 5. y. 43, het zich vertoonen^ 
de vertooning. Tan toghen^ hetzelfde . als toonen. 

Ghetoghen. Zie Uutghetoghen. 

Ghetoghenlec, — like ady., II. c 28. y. 57 yar., 
c 36. y. 67 yar. , gedwee j bescheiden. Bij ORllF 
(Y. 605 ylg,^ gazoganRhj modesixis ^ ungazoganlih ^ 
immodestus, indisciplinatus. Het, is afkomstig yan 
ziuhany gaziuhan (Hoogd. erziehen) d. i. opvoeden j 
en duidt dus in den grond aan, zoo als zibhanit te 
regt opgeeft, feiner érziehung gemass j dus beleefd, 
hoffeUjhy ofwel ordelij ky ingetogen , bescheiden. Zie 

■ 

yerdet Prof. jouckblobt, Gloss. op Karel d. Gr. 
Ghetraecht (yar. ghetraghet), IL t'roL y. 90, 
vertraagd y langzamer geworden. 



440 TERKLARMNDE 

Gketroesten» Hem — , gevolgd door ie met den 
daUy-IL c 36. y. 224 , vertrauufen {op iemand). 
Oas iroasi is hetzelfde als het Eng. trust ^ en had 
dos oorspronkelijk de heteekenis van vertrouwen^ 
waaruit aich alle Terdere opvattingen des woords 
gemakkelgk laten verklaren. Zie TmBJUV, Gloss. op 
Fanden iauie^ in v. Troest, enz. 

Ghetroken. Zie Utetrecken. 

Ghetronwen ww., IL c 7. y. 50 var., UL c 3. 
y. 241, 475, ook ghetruwen, UL e. 3. v. 920, 
verirmtweau Des wilt ghetronwen, IT. c. 9. 
y« 18, of ghetront dies, UL c. 3. v. 967, ver- 
iromw €laarepj wees daarvan ver%eAerdy gewone 
hevestigingsformnle. 

Ghevaen trans., U. c 36. v. 910, vaiieny gevan- 
gen nemen. Zie Yaen. 

Gheval o., L c 10. v. 63, UL c 10. v. 127, gt- 
iukj het tegenovergestelde van ongevaL 

Ghevallen intr., IT. c 9. v. 12 var. (Bgl. A.), vallen. 

Ghevel, Imperf. van ghevallen, II. c 10. v. 40, 
c 25. V. S enz. enz. , geviel , gebeurde. 

Gheviande plur., UL e. 3. v. 1149, IT. c. L 
V. 119, onderling vijanden. Tgl. Gheneven en 
Ghevriende. 

Ghe vinden trans., II. e. 36. v. 300, vinden. 

Ghevloen. Zie Yloe. 

Ghevoech o., eigenlijk wat voegt o/ te pas ktmt^ 

wat dienstig of nuttig w. Yandaar, IL c. 9. v. 

14, nooddruft j behoefte; II. 6. 8. v. 44, UL ProL 

.«. 52, c 4. V. 542, c 17. v. 74, c. 26. v. 20, 

voordeel; zelfs, I. c. 31. v» 11, gemak, ofwel 
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neraad. Op al deze pU. zou men het door 't Lat. 
eornmodum kmmen wedergeveiu Zoo ook in de 
spreekwazen: om haer gheyoechy IIL c 26. 
y. 131 , voor hunne behoeften; nahaerghevoech 
IL c 19. y. 103, naar hare behoefte ^ naardat 
%if het noodig hady doch, II. c. 48. y. 1118,. staat 
dezelfde spreekwijze meer in den zin yan naar hare 
begeerte^ naardat ztj het dienstig achtte; sgn 
gheyoech, IL c. 18. y. 67, III. c. 26. y. 50, 
%aoveel hij noodig heeft ^ %ijn genoegen ^ %^ne 6e- 
komst j yanwaar na sijn gfaeyoech, IIL c. 9. 
y« 21, naar hartelust» Verder: int gfaeyoech, 
IL c. 17. y. 12, IIL e. 16. y. 7, c 23. y. 90, 
en in goet gheyoech, III. c 3. y. 838, gevoe- 
gelyk , naar behooren. Doch in de yar. op de 
laatste plaats yatte men het als behoefte op. 

Gheyoechlgc ady., III. c. 24. y« 8, naar de be* 
hoef te , n4Mr de juiste maat, 

Gheyoechl^chede, in de spreekwijze: in goe^ 
der — , III. c 20. y. 56, en met groter ghe^ 
Toechlicheden, IIL c 21. y. 12, -hetzelfde als 
Gheyoechlijc. 

Gheyoeghen ww., hetzelfde als gheyoech, in de 
spreekwazen: al haer — , II. c. 60. y. 97, al 
wat %g noodig hadden ^ hun volle genoegen; na 
sgn — , IT. c. 10. y. 88, naar %ijne begeerte ^ 
naar het hem goeddunkt. 

Het boyenstaande omtrent gheyoech enz. moge 
strekken, om de aantt. yan cligrxtt, Btjdr. bL 169, 
en Prof. clarissjb op de Heim. d, Heim* bL 355 — 359, 
aan te yullen en in logische orde te rangschikken. 
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Ghevoelen ww., als subst. gebezigd, L e. 18. v. 21, 
32 , hei gevoel y als zintuig. * Tandaar , Tan den 
-wind gesproken, sijn ghevoelen, L c 17. v. 54, 
kei gevoel dai de wind veroor%aaAi» Wij zouden 
zeggen: »Ay is %achi op hei gevoel,^* 

GhevouU Na desen ghevoude, L c* 10. v. 37 
var. , op de%e vnj%ej naar de%e schikking . Yan 
vouden d« i. vouwen j plooijenj schikken. Zie Vonde. 

Ghevreeschen (3. p. enk. praes. ghevreest) 
trans., elders gewooivlijk vernemen ^ verslaan^ doch 
hier, I. e. 7. v. 63, in de gewijzigde opvattingvan 
op hei denkbeeld komen , vermoeden , en , III. c 3. 
V. 827, in die van inzien^ erkennen. Het part. 
ghevreescht, III. c. 4. v. &13, kan zoowel tot 
ghevreeschen alstot v rees ch en behooren, doch 
altijd in den gewonen zin van vernemen ^ versiaan. 
Men zie over dit woord de aant« op de Heim. d. 
Jïetm. hl. 492 vlg. en hutdec. aldaar aang., alsmede 
't Gloss. op Floris e. Blanc. enz. Tgl. ook Yer- 
heeschen, waaruit vreeschen bij zamentrek- 
king ontstaan is. 

Ghevriende plur., II. c. 40. v. 82, onderling 
vrienden. Tgl. Gheviande. 

Ghevroeden intr., II. c. 11. v. 36 var., redelijk 
versiand kebben. Zie Y roe den. 

Ghewaerden intr., II. c. 41. v. 15, geschieden. 
Klankwisseling van gkewerden^ gkeworden^ ons 
worden. 

Ghewaerdighen, Ghewerdeghen, gevolgd door 
daiy II. c. 36. v. 1099 (var. gheweerden), III. 
c. 7. V. 7, %ich vet^waardigen^ de goedheid hebben 
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(van iets ie doen). Elders ghetoerden, ook gerolgd 
door ie met den Infinitief. Prof. jonckblokt in 
Gloss. op Karel d. Gr. en Mr. r. n. bergh op 
Lünborch hadden niet aan gheweren behoeren te 
denken noch aan hunne verklaring te twijfelen. Ghe^ 
werdediii in den Limboroh is ghewerdei ghiji 
(als haddyi = h€uli ghiji enz»), en van het pron. 
di of yan een onpersoonljjk ww. is hier dus geen 
spoor aanwezig. 

Ghewaerlijcy — like adv., I. e. 2. v. 64, 72 enz., 
wiuirlykj inderdaad. 

Ghewaert, L c. 9. v. 43, klankwisseling yan ghe» 
wert, Imperf. yan gheworden, in den zin yan 
warden of syn. 

Ghewaghen, Vf. c 1. y. 51, part. yan ghewa* 
ghen of gheweghen, eig. bewegeny of op weg 
doeny dos zenden y wegsiuren. Zie Gloss. op Litn- 
barehy Brab. Teesien^ III. 1980, en de voorbeel- 
den, door mij aang. in het Taalk. Mag. IT* 85. 
Ik heb daar echter verzuimd op te merken, dat in 
onze pl« het ww* sterk verbogen is, terwijl het 
overal eldei*s als zwak gebezigd wordt, en werkc- 
Igk, als afgeleid, zwak wezen moet. Trouwens, 
ook bewegen y dat oorspronkelijk en te regt zwak 
was, wordt thans sterk gebruikt. 

Over de vorming des woords en zijne aanverwan-' 
ten zie men ORAFF (I. 655 — 663), die bij arwagjan 
de beteekenis opgeeft y^n praecipiiare j removere^ 
welke op onze plaats volkomen sluit. 

Ghewan. Zie Ghewinnen. 

Ghewant, III. c. 18. v. 38^ kleedingstofy of ook • 

29 
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irel kleed ^ geuxutdy als nog in 'tHoogd. De eerste 
beteekenis geldt hier, alsmede in de beide pIL, 
aang. in het Gloss. op D. L der Brab. Teesien. 
Toor de tweede zie men kil. en TAN hassklt ald. 
TgL odi STOKKy III. 423 enz. Zoo in de boven 
(bij Alve) aang. verzen: 

Ku trect hi aae e«n liaen gewant^ 
Dftt een tlre es gbemAnt. 

Belg. Mut, , 1838 , bl. 434 , ts. 92 : 

Tc wille den wiele m^n , 
Ende ngn nonne ghewaniy 
Ende doester tl te atle 
In gloede ware Terbrant, 

Tandaar het gewone ridders ghewant d. i. ridder^ 
l^ke kleeding y riddergewaad^ als in Caerl e. Eleg. 
VS. 107, 1285 y enz. 

Ghewarich adj., I. c. 20. v. 25 , II. c. 13. v. 28, 
waaraohiigy we%enlyk. 

Gheweerden. Zie Ghewaerdighen. 

Gheweldelike adv., I. e. 44. v. 1, III. c 2& 
V. 153, magiig. 

Gheweldich adj. , gevolgd door van^ IL c 40, 
V. 13, ntagtig (over)» 

Ghewelt v. (doch op de eerst aang. pi., o.), 1. 
c 41. V. 75, e. 42. v. 137, II. e. 23. v. 60, c 39. 
V. 223, HL c. 3. V. 274, IV. c. 6. v. 46 enz., 
fitagif volgens de oudtijds gewone kracht des wooids, 
waaraan het denkbeeld van hevigheid en misbruik 
van magt nog niet verbonden was. Zamenhangende 
met willen f is het in den grond het vennogen om 
aan zijn wil te voldoen» 
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Ghewerden intr., I. c. 32. y. 11 var., worden. 

Ghewerc, — rke, II. c. 49. v. 70 var., werk. 

Ghewerpen trans., ÏII. c. 7. v. 16, werpen. 

Ghewes adj. (passim), gewis ^ zeker y veelal in de 
spreekw^ze: sijts ghewes, I. c. 3. v. 35 enz. enz., 
%uee8 er verzekerd vauj gewone bevestigingsformule. 
Men maect ons ghewes, III. c. & v. 51 enz., 
tnen verzekert ons. 

Gheweten ww., I. c. 23. v. 79, e. 29. v. 54 var., IL 
c. 47. y. 81 , III. c. 6. v. 40, c. 15. v. 154 enz., weten» 

Ghewijdt, L o. 9. v. 84, verwydy wyderofhree^ 
der gemaakt. 

Ghe wijst, I. c. 18. v* 86 enz., verwe%eny veroor- 
deeld. Part. van wis en. Zie aldaar en vgl. mijne 
aant. in het Taulk. Mag. IT. 72. 

Ghewinnen (hi ghewan, ghi ghewont) trans», 
III. c. 22. V. 10, in den gewonen zin van winnen y 
verdienen," IIL c 4. v. 543, in dien van winnen y 
genlaan krijgen; doch doorgaans in den zin van 
krijgen^ verkrijgen y in de algemeenste en ruimste 
opvatting , zoodat het de verschillendste objekten 
bij zich kan hebben, als b. v. niet alleen: magt, 
IIL c 12. V. 49; voorspoed, III. c. 14. v. 192; 
ofwel, een advokaat, III. c. 3. v. 74; eene vrouw, 
III. c. 9. y. 60, lY. c. 1« V. 90; eene minnares, 
IIL c. 15. V. 326; maar ook, een gebrek, L c« 9. 
V. 44; eene smet, II. c 58. y. 166; schuld, III« 
c, 15. y. 98; berouw, I. c. 47. v. 22; het marte- 
laarschap , lY. c. 5. y. 2 , enz. Verstand — , IL 
c. ' 1 1. y. 45 , is zooveel als verstand hebben f er 
mede bedeeld zijn. 

29* 
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Gkewonse, lU. c. 2. ▼• 132, staat voor ghe- 

wonne se , en is dos de 3* p« enk* imperf. conj. — 

Zie verder bg Winnen. 
Ghewoeghe, 1. p. enk* imperf* conj. van ghewa- 

ghen, III. c* 4* v. 240, gewaagde. De zin is: 

y> dan dat ik er ooit van zon gewagen." Zie mgn 

Brie/ aan Dr. J. , bl. 36 j enz. 
Ghewout, III. c 12* v* 48, magij gezag» Zie 

CUGNETT , Bydr. bl. 361 , enz. 
Ghewracbt, rijmshalve voor gbewrocht, parL 

van werken, L e. 8. v. 22, thans ni>g gewroehi* 

Hiertoe behoort ook 
Ghewrochte, Imperf. van ghewerken,IILa Lr. 

80 var., wrocht j schiep. Zie Dr. brux, HolL Spraak- 

leerj bL 607 en vgl. ook Wrachte, Wrochtc. 
Ghichte V., IL e. 10» v. 50 var., c* 12. Titel* van, 

c. 12. V. 9 var., e. 36. v. 1029, 1370, gift. 
Ghichtech, — eghe adj. , II. e. 35* v. 61 var., 

ook Gychtich, U. c. 36. v. H86^jichtig. 
Ghien, Ghyen ww., I. c. 36. v. 52 var., IL c 13. 

V. 66, c. 36. V. 629 var., erkennen j een woord, 

door vele uitleggers verkeerd verklaard, doch nit- 

stekend te regt gebragt door Dl jagir, Verscheid. 

bU 278—282. 
Ghier adj., IIL c. 10. v. 195, e. 18. v. 81 (w. 

ghierich), begeerig, inhalige hebzuchtig. Zie 

mijne aant. in de N. W. d. M. v. N. Lk. YL 166. 
Ghiericheit, — ede, III. c. 13. v. 85, e. U. 

V. 251 enz., inhaligheid ^ hebzucht. 
Ghile. Sonder ghilen, IT. Begin. v. 35, zander 

spot f zonder bedrog. Over deze beteekenis tab 
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ghile, die ook aan 't oad-Fr. guille. Eng. guilcj 
io beguilcj eigen is, zie men hütdec. op stoke, 
IL bL 2Ó8 vlgg.y en de aant. op BUKKLAKT , Sp. 
Uist. IIL M. 198. Dat echter aldaar in het vers 
van TSLTHKM, II. c. 29. y. 14, sine gile door zijne 
vrolijkheid verklaard wordt, is even verkeerd als 
wat LKLOire aanteekent: synen ouden toon. Ook 
daar is de zin: » hij bleef nog altijd cbn spot drijven." 

Ghissen, IL c 52. v. 5 var. Schrijffout voor his- 
sen, gelgk de tekst heeft. Zie aldaar. 

Ghone. Zie Gone. 

G ijs te, — en, IL c. 18. v. 84, rustplaats. Zoo 
ook in de Brab, Teesten, II. 180: 

Die pelgrim is wech gh^aen , 
Yan sinen deede Troe ende blide , 
Ende quam ten avent tide 
In eene gijpte t •$( aeker dai , 
Baer Amgs te berberghen wai. 

Althans zoo hebben de meeste HSS., en die lezing 
had in den tekst moeten opgenomen worden; ter- 
wijl het verschil der varianten, zoowel hier (Atese, 
geesie)y als in den X. i^., slechts bewijst, dat de 
a&chrijvers het woord niet meer verstonden. Het 
is intusschen niets andei*s dan het Fr. gite^ dns 
lig- of rustplaats j huisvesting , herberg. Het 
Middeleeuwsch Latijn kende gista of gistum, de 
benaming van het regt der leenheeren om in de 
woningen hunner vazallen hunnen intrek te nemen. 
Zie DU CAliGK , ook in het Suppl. — Dat het een 
en ander, zoowel als het Fransche gésir, uit het 
Lat. jacere verbasterd is , behoeft geen betoog. 
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Gnoech, IL c. 17* r. 11 var., c 24* r. 38 var. 
enz» y g^^foeg» Alleen in HS. H« 

Godermackte. Zie de aant. op U. c 44. y. 168. 
Hel is eene schrijffont. 

Goeden (goedde) trans., I. c» 26. v, 143, mei 
goed begiftigen , van goed voor%ien* Tandaar nog 
ons adj. gegoed» 
* Gomen, I. e. 48* ▼• 132, opmerken j acht sUian cp^ 
hier in den zin tan er gewigl aan hechten ^ er 
geloof aan slaan» Tandaar de gewone yerzekerings- 
formule: alsict gome, of, alsic gome,I.c«41. 
V. 17, II. c. 44. V. 511, e. 48. v. 1158, 1192, 
c. 50. V. 141, c. 59. ▼. 40, IIL e. 5. v. 37, IV. 
c 2. V. 88, e. 9. y. 23, %oo als ik bemerky naar 
mijn bevinden» Zie Begomen en Goom, en ygl. 
nog de aant. op hüT]{EC. , Proeve j II. 205 ylg. 

Gone, ook Ghone of Ghene (de h kan hier yoor 
o staan, omdat de o in dit woord^met e afwisselt), 
gewoon aanwijzend yoomaamwoord , steeds met het 
bepalend lidwoord yerbonden, als: die gone, IL 
c. 6. y. 70, IIL c. 5. y. 57, of die ghene, IL 
e. 61. y. 24, 36, 61 enz., hij van tuien gesproken 
wordt j die persoon j Fr. celui^la; tgone, II. c 
36. y. 27, e. 48. y. 1071, datgene waarvan 
sprake iSj dat^ Fr. cela; aent ghone, IL c 48. 
y. ISy daaraan; door dat ghone, Lc.42.y.25, 
of om dat gone, II. c 37. y. 26, daaromj omdie 
reden; na tghone, I. c 42. y. 25 yar. , daarna. 
Men ziet, dat het gebruik des woords aanmeike- 
lyk verschilt van dat ^-an ons degene y dat alleen 
als bepalend voornaamwoord gebezigd wordu 
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Goom nemen, lY. c. 2. v. 90, met den gen», IL 
c. 15. ▼• 135, ook met /e, gevolgd door den dat», 
IL c. 18. V. 68, III. c. 3. V. 654, IV. c. 3. v. 18, 
€Uihi slaan j de aandacht vestigen op. Zie Gomen. 

Gore (var. gnere) m. , IL e. 9. y. 102, geur. 

Gout, L c. 23. y. 112, e. 37. y. 57, II. c. 47. v. 118, 
in den conj. gonde, L e. 26. v. 79, Imperf. van 
ghelden, betalen, voldoen. Het staat voor g'o// , 
als %aude voor zolde, smout voor smolt enz. El- 
ders Inidt het Imperf. galt en de bijvorm gaat, 
als III* c 4. V. 188 en var., "waar de zin is: 
»Te hnis moest hij zijne vertering betalen." 

Gracht v. , II. c 44. v. 354, graf stede. Yan gra- 
ven , vaninraar ook graf en groeve. 

Gramarie v. , UI. c. 14. v. 13, c. 15. v. 15, 40, 
taalkunde, met dien verstande dat er, volgens de 
verklaring van den dichter zelven , de redekunst 
onder begrepen inrorde. 

Gramargn m. , IIL c. 15. v. 11, 38, 46, 283, 
taalkundige, in den straks genoemden zin. 

Graven (groef, ghegraven), L c. 42. v. 166, 
IL c 36. V. 817, c. 40. v. 106, c. 44. v. 491, 
c 48. V. 800, 811, 970, begraven, ter aarde 
bestellen. 

Grieken, lY. c. 5. v. 3, Griekenland. Nog tot in 
de 17* eenw de geinrone benaming. 

Gronde. Yan gronde, III. bL 14. v. 27, c. 15. 
V. 103, van binnen, in het gemoed, inwendig. 
Nog bij CATS en zijne tijdgenooten ytss grond zeer 
gewoon in den zin van gemoed, karakter, eig. de 
bodem des harten. YgL Minnen hoep, Gloss. 
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Gronde. Tc gronde slaen (of gheslaen), L 
c 2. T. 91, IL c 60. V. 34, III. c 14. v. 43, 
iUwrgrondeUf tot den grond toe begrypen. De 
lezing verslaen in de var. op de laatstgen. pL is 
aan misverstand te inrijten. 

Gronden trans., II. e. 36. v. 1811, doorgronden^ 
doorboeken; intr. , na iets — , III. c. 3. v» 480, 
(er naar) vorschenj onder%oek doen* 

Groot gaen (metten kinde), IL e. 9w v. 1, 
%wanger gaan (van het kind)* Zie Gaen. 

Gulde, III. e. 16. v. 133, beUelfde als gilde. Zie 
KIL. Die stat galde, het stadsgilddj is de ver- 
eeniging of het ligchaam der bni^erij, met hare 
b{jzondcre wetten en vooi*regten. 

Gnldijn adj., L c. 3. v. 17, gouden^ van gdud^ 
hier, als^ meermalen, praedicatief gebezigd , in strijd 
met het tegenwoordige gebruik. Zie Dr. BUIX, 
HolL Spraakleery bh 383. 



H. 



Hachte t., IL e. 36. v. 1151, 1532, (AechtenU)y 
gevangenis. £ldei'S ook achte en nog in 't Hoogd- 
ka/t. Zie Taalk. Mag. lY. bl. 63 vlg. en 222 vlg., 
en , over de vorming en oorspronkelijke kracht des 
woords, GRAFF, L 108 vlg. 

Hachten (ghehacht, var. gheacht) trans., II> 
c. 63. V. 15, in kecktenis nemen. 

Hachten intr. , met den gen., UI. c. 9. v. 94 var., 
voor iets zorg dragen j hetzelfde als Achten. 
Zie aldaar. 
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Haenbilt» Zie Aenbilu 

Haer (var. her), voor een eigennaam» IV. Prol. v. 

I , heer. 

Haer, in de spreekwijzen: een haer (liêghen), 
UI. c 15. y. 71, het aUermifisie; een haer 
crancker, I. c 11. v. 28, een %ierije %wakker; 
niet een haer, I. c 23. y. 38, IL Prol. y. 66, 

II. c. 60. y. 61 , III. c 3. y. 811, geen %ier^ 
volstrekt niets» Hiertoe behoort ook de uitdruk- 
king: die daer van enen haer toe dochte 
(geyolgd door dat)^ I. c 2. v. 43, die er het a/- 
lerminst toe %ou deugen* De zin is: »er is nie- 
mand, die zelfs maar in het allerminste daaryan 
zou yermogen te spreken.'' Ygl. bij Bast. 

Haer (yar. hare) ady., I. e. 21. y« 119, II. e. 67. 
y. 27 enz., hier; tote haer (hare), II. c« 23. y. 
56, c 46. y. 37, tot hiertoe; haer ende gheins, 

I. c 35. y. 44, Af er en ^ncb, Ater en efaar; h a r e n t a e r 
of harentare (yar. hare ende dare), I. c. 26* 
y..ll6, c. 33. y. 55, II. c 39. y. 210, hier en 
daar; harwaert, III« c. 3. y. 1098, herwaartSm 

Haestelinghe ady., II. e. 3. y. 143, c. 36. y. 61, 

132, 277, 994, 1239, e. 41. y. 130, 145, Aaos- 

teltfhf terstond» 
Haghedoohte (yai*. haghedocht, haeghdocht), — en 

y., IL c 13. y. 91 yar., c. 18. y. 40, c. 28. y. 

14, 23, c 45. y. 78, krocht ^ holj spelonk; ook, 

II. c. 45. y. 195, 199, 204, grafkelder. Na al 
wat oyer dit woord geschreven is , zeg ik met Mr. 
y. D. BsaOH (in Gloss. oijf Limboreh)i » Ik houd het 
nog altijd yoor het Lat. aquaeductus ^^^ zoodanig 
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als die afleiding door BILDERDUK ( Geslachiltfsij L 
284) ontinriLkeld ia. Tot hiertoe althans hebben 
jDxj noch de aanmerkingen van DB JAGBR {Verscheid. 
bh 243 vlgg. )» ^o^ die van Prof. lulofs (Hand- 
boeky bL 418) kunnen overtuigen. 

Hal (tekst heelde),' Imperf. van helen, II. c 38. 
V. 21 var., verheelde, verzweeg. Nog is het steike 
part. verholen in gebruik. Ygl. HUxnEC. op stokb, 
II. bl. 420' en 585, Gloss. op Floris e. BL, enz. 
Yolgens blommaert (Gloss. op der Frauwen 
HetmeL) is hal het Imperf. van houden, nu hield f 

Hal e V., UI. e. 4. v. 204 var., stihwijgendheid , 
geheimhouding* Hetzelfde als Hele (zie ald.)i 
en daarmede afkomstig van helen, Imperf. hal. — 
Der Yatorien Bloeme , fol. 16. a. : 

NoohUB wiUio n, aonder haiêy 
Te henelrike doen comen wale. 

»Ik zeg het u zonder geheimhouding." Oud - VI* 
Ged. 1. bl. 50, VS. 713: 

Dit waa den jongelingeB gpoet, 
Dien leet wm d«t men hare Ule 
Horde , diea li hadden hole, 

» die zij geheim inrilden houden." En zoo wordt in 
de Clausule vander bible (iV. W. d. Jf. v, N.Lk. 
Y. 2. bl. 71) gesproken van eene poort, 

Daer God door in atilre halê 
Zonde Uden altemale. 

d. i. » in het verborgen , in het geheim." 
Halp, I. c. 22. V. 44, Imp. van helpen, hielp* 
Hand e v., lY. e. 3. v. 39 var., slechte lezing voor 

And e. Zie aldaar. 
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Handelen trans., IL c. 14. y. 9, behandelen; IL 

e. 34. y. 13, c. 44. y. 142, 234, c. 48. y. 231, 

hetzelfde , in den zin yan mei de hand aanroeren , 

mei de hand gebruiken» YgL Prof. clarissk op 

de Heim. d. Heim. bl. 265 ylgg. Het primitiye 

handen y in gelijken zin, lees ik in den Wale- 

toein^ ys. 8547. 

Handelinghe ady. , II. c 3. y. 143 yar. , c. 9. y. 

81 y c. 17. y. 43, c. 36. y. 61 yar. , 132 yar., 277 yar., 

994 yar., 1239 yar., e. 41. y. 130 yar., 145 yar., 

III. c. 3. y. 807, haasieltjhj iereiond. Ygl. te Hant. 

Hant y. , magij in de yolgende 'Spreekwijzen: (een 

lant ' besetten ) yan haerre hant, lY. c 1. y. 

76, tnei hunne magi; (enen) in hant gaen, 

lY.^ c« 1. y. 66, e. 4. y. 24, in iemands magi 

vallen y %ich aan hem onderwerpen; (een lant) 

in hant hebben, lY. c. 1. y. 94, c 6. y* 12 

enz., in hant houden, lY. e. 1. y. 134, in 

Mjne magi hebben of houden; (enen een lant) 

nter hant werpen, UI. e. 16. y. 98, een land 

aan iemands magi doen ontvallen j hei hem doen 

verlie%en. 

Hant. Te — , ady., I. e. 4. y. 45, e. 5. y. 21, 

23 enz., thant, I. e. 45. y. 116, c. 46. y. 26, 

thands, I. e. 42. y. 116, te hans, II. c. 36. 

y. 368, te hande, I. c 46. y. 59, te handen, 

IL c 38. y. 109, c. 58. y. 196, lY. o. 3. y. 65, 

of ook, in yerschillende yarr., te hants, thans 

en thanden, iersiond, 

Hantghewerc. Sijn — , lY. c. 8. y. 2, hei werk 

%ijner handen^ 
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HantiereHy Hanteren, een woord van veel uit- 
gebreider toepassing dan ons hanteren. Na eens 
drukt het objekt de eene of andere deugd of on- 
deugd, eene goede of kwade eigenschap, uit, als 
L c. 24. V. 83, e. 29. v. 70, IL c. 1. v. 3, UL 
Begin, v* 4, c. 2. v. 44, c.'14. v. 184, c 15. 
V. 231 y c 17. y. 56, Q. 19. v. 3, c 22. t. 23 
enz., en dan is het zooveel tAs plegen y inprakigk 
brengen; dan eens is het objekt een beroep of 
bezigheid, als III. c 10. v. 58, 69, en beantwoordt 
het aan ons hanteren of (utt)oefenen ; of wel leest 
men, IL c. 66. v. 40, van eene uitvaart te hante- 
ren, d. L te bezorgen y te verrigten; of zélÊ, L 
c 12. V. 70, van tormenten te hantieren, d. L te 
ondervinden j te lijden. 

In IL c. 44. V. 392 staat hanteren in den zin 
van plegen (te doen)y gewoon %yn. 

Hantvane m., IL e. 51. v* 127, breede band aan 
den linker arm des priesters y die de mis bedient y 
in het Lat. vexiUum of labarum sacrum y of wel 
con/anum geheeten. Bediedenisse van der missen f 
foL 2. b.: 

Soe neemt lii «ne die lachter hant 
Een hantvane eitt (fbenant, 
Bi 0elike oft ware een acilti 
Die men vor den Tiant failt , 

waarbg dezelfde verklaring gevoegd wordt als in 
onzen tekst. 

De Fransche benaming fanon is als diminutief 
uit ons vaan verbasterd. 
Harde adv., Ml. c. 24. v. 30 enz., %eer. Zie Herde. 
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Hare v., !!• c. 44. v. 523, haren kleed. Fr. haire. 

Zie Gloss. op Beairys. 
Hare adv., Harentare, Harwaert. Zie Haer. 
Hat nuy III. c 13. y. 68, c 27. v. 38, haai. 
Hat adj., met den dat., II. e. 40. v. 80, vijandig. 

Zie Ghehat. 
Have sobst., lU. e. 12. y. 113, bezitting. 
Hebben. Hem — , III. e. 3. Utel. var., vich 

houden , vich gedragen. Ygl. bet Lat. sese habere. 
Heelden, I. c. 21. v. 84, betzelfde als helden of 

kilden y Imp. van houden ^ in den zin van %ich op- 

houden. Zie ald. Docb men leze, volgens H. 

(BijL A.): »In wien dat altoes A." 
Heelt, Helt (tekst belft) v^, I. c. 28. v. 24 var.', 

c 33. V. 92 var., helft. Hambui^scbe HS. van 

't Scbaakspel, fol. 240: 

Eiide al te luint doe Stnte Bernaerd wierp, tprauc die een tenq|iie 
[d. i. teerliag] ontwee , eiide toogbde up die een heit één. oghe, eade 
op die «nder helt, • • een c^i. 

. In den Ferguui wordt van eene praebtige fontein 
gezegd, VS. 3060: 

lo wane noit man en Moh 
Binnen der kelt geene to diere. 

d. i. voor de helft ^ of half %oo kostbaar. Ygl. 

CUGKITT, Btfdr. bl. 217 vlg. 
Heer. Zie Man. 

Heercracbt, — te, II. c. 48. v. 332, legermagt. 
Heerleke gbewelt, lY. c. 12. Besloiu v. 26, 

landaheerltfke magt. 
Heescb. Zie Eescb. 
Heeseben (biescb, gbebeescbt), III. c. 1. v* 
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64 var. , eischen ; II. c. 36. v. 84 var. , 85 yar. , 
152 var., 388 var., III. c. 4. v. 514 var., betzelfdef 
in den zin van ontbieden^ oproepen. Zie mijn 
Brief iULfi Dr. J. j hl. 28. 

Heffen (hief, gheheven) intr. (van een storm), 
I. c 43. V. 67, %ioh verheffen j opsteken; trans, 
(een zang), II. e. 66. v. 103 var., aanheffen^ 
(een str^d), III. c 4. v. 305, beginnen ^ aangaan. 

Heide v., I. c. 42. v, 158, heide ^ tuijd-en woest 
veld. Doch an die heide was de gewone nit- 
drukking, waar men geene zekere plaatsbepaling, 
maar in 't algemeen soo ntcuir hier of daar be- 
doelde. Zoo ook €U)hter heiden varen d. i. hier 
en daar heen , %oo maar rond ryden , zonder 
bepaalde bestemming. 

Heimelicheit, — ede, III. c. 4. v. 456, in den 
gewonen zin; maar, III. c. 3. v. 115, 121 y gekeinu 
Ygl. Prof. CLAKissE op de Heim. d. Heim. bl. 1 15 vlgg. 

Helden intr., III. c. 3. v. 152, c. 23. v. 193, 
hellen , overhellen. Zie - kil. In de JD. Doetr. 
komt hetzelfde woord tweemalen voor als grond- 
vorm van houden , vanwaar het Imperf* hilt , hield. 
Ik zou die beteekenis echter niet (met Prof. jonck- 
BLOBT in Gloss. ) op Ferguuty vs. 2569, toepassen, 
maar vat het daar met Prof. vissCHER als hellen op. 

Hele (var. hale) v. , III. c. 4. v. 204, stihwij- 
gendheidj geheimhouding. Yan crancker hele 
zijn, niet goed kunnen %unjgen. Zie Hale. 

Helsen (helsde) trans., II. c. 48. v* 382, omhel- 
%en. — Ferguut , vs. 493 , 3419 , enz. 

Helt. Zie Heelt. 
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Hen (passim) y het en. 

Henen comen met iets, I. e. 15. v. 66, het ergens 
mede stellen j er mede volstaan. Zoo werd het 
actiye er mede doen volstaan ^ onderhouden j ook 
henen bringhen genoemd. D« Doctr. II. 2973: 

WtBt men Baoh met deineii dinglieii 
Die nature Aeneii hringhti^ 

En bjjna dezelfde verzen leest men ook UI. 1065 

ylg., zoodat zij blijkbaar voor spreekwoord golden. 
Hens (passim), het en is. 
Herde subst. m. , I. e. 42. v. 163, 169, 175, II. 

c 3. V. 66, c 11. V. 8 enz., herder; ook, in 

kerkelijken zin, van den Paus gezegd, II. c. 48. 

T. 1022, en vanden stoele — , ibid. v. 746, 

herder op den jpausel^hen stoel. 

Het dimin. herdekijn in Ferguuty vs. 3282. 
Herde adv., L c 7. v. 37, e. 10. v. 64 enz. enz«, %eer. 
Herdelïjc adv., IL c 23. v. 8, e. 30. v. 10, IIL 

c 3. V. 41, hardy scherp ^ bits. 
Herden trans., L c. 13. v. 78, (volharden tn), 

verduren y uitstaan. 
Heresye, — en, II.' e. 44. v. 90, c 48. v. 106^ 

hettertf. Lat. haeresia. 
Herie, — ien v. , I. c. 35. v. 59, III. c. 11. lltel, 

heersehappif. 
Het, U. c 36. V. 874 enz. enz., aankondiging van 

het later volgende sobjekt, thans er. 
Heten (hiet, gheheten), met den dat., L e. 3^ 

V. 31, c 26. V. 107, c. 37. v. 6, IL e. 9. v. 60, 

e. 58. V. 136, IIL c 20. v. 49, bevelen. 
Hier binnen. Hier en binnen. Zie Binnen* 
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Hiesch. Zie Ueeschen. 

Hiet. Zie Heten. 

Hijs (passim), Ap deSj of ook hg is. 

Hilt, bilden (passim), Jmp. van houden, AteU, 
hielden^ 

Hin, I. c 10. y. 18, II. c 11. v. 38, c 17. v. 80, 
IIL e. 14. y. 243, rgmshalye yoor heiu 

Hinderen intr., I. c. 12. v. 13, hinder andervinr 
den; doch, I. c. 26. y. 14, trans», met den dat, 
in den gewonen zin , hinder aandoen» 

Hine (passim), htf en , of ook hy henu 

Hyraade,Hierande, III.c.4.y. 190yar. ZieYrandc. 

Hire en Hise (passim), htj er en hy haar ofAgf se. 

flissen* Henen — , II. c. 52. y. 5, verjagen j 
wegdrijven. Hissen^ ook hisschen en hessen y bg 
KIL. agiiarey incitare^ is betzelfde als ons hUsen^ 
ophitsen y opjagen j en yandaar was den hoes kissen 
een gebruikelgke jagtterm. Met henen verbonden 
staat bet dus met wegjagen gelijk, en op dezelfde 
wgze wordt bet gebruikt in de oude spreuk (bij 
Prof. muER , Spreuken enz. bl. 4): 

Men tolde Iiem • • • • mit honden uut der atadt hessen. 

YgL ook Minnen Loep, Gloss. op Hes ten, 
Hoefsch. Zie Hovesch. 
Hoesch, passim in var., als b. y. IIL c. 12. v. 83, 

68 enz., latere vorm voor hoefsch, hovesch, 

doch sedert in- ons heusck beerschende geworden. 

He weglating der ƒ yoor s is van elders bekend. 

(Ygl. mijne aant. op Warenar^ bl. 199). Zie H o vesch. 
Hoet. Zie Hoot. 
Hoeverde. Zie Hovaerde. 
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Hof. Luttel te hoye bringhen, L c. 7. v. 38, 
tveinig voordeel aanbreiden j weinig inbrengen 
ten gemeenen nutle, 

Hoghe. In hoghen sijn, II. e. 18. v. 102, verheugd 
%yn. Zie hutoec. op stokb, III. bl. 263 vlgg; , enz. 

Hogben (3. p. praes. boocbt, hoegbt) intr., 
I. c 9. y. 26, 31, hooger klimmen^ stijgen; II. 
c 45. V. 46 , e. 50. y. 7 , stijgen of rij%en in magt 
en aanzien; tians., III. c. 3. y. 704, c. 12. y. 131, 
hnoger doen stijgen , yanwaar bet part. gbebogbet 
(yar. gbeboecbt, gbeboegbt), IL c. 23. y. 
51 , verhoogd. 

Honen (gbeboont) trans., II. e. 8. y. 82, III. 
c. 2. y. 150, e. 3. y. 76, 238, 1026, 1029, 1057 
yar.y 1099, bedriegen. Zie D. Doctr. Gloss* en 
mijne aant. in de iV. fF* d. Jtf. v. JV^ L/u YI. bl. 184. 

Hooftslop (yar. booftslope) o., II. e. 7. y. 9, 
de opening in een vrouwenkleed ^ waardoor het 
hoofd gestoken wordt ^ das de hals van het Meed. 
KnxiBN : orificium indusii aut tunicae , /oranten 
vestis cui cajput ifiseritur, een getuigenis, dat 
raim op'weegt tegen de onbewezene uitspraak yan 
BILDSRDUK (Gesl. op Salope)^ yolgens inrelke bet 
y> een grooten sluier of mantel beteekende , die bet 
hoofd en gebeele lijf eener yrouw bedekte.'' Dit 
geldt yan de hoycke of huik, maar kan bier on- 
mogelijk yan toepassing zijn. Eene yrouw met 
hoornen op bet boofdbulsel zal tocb geen mantel 
daaroyer been dragen! — Slop yoor opening is 
buitendien een bekend woord. 

De bedoeling is blijkbaar , dat yele yrouwen baar 

30 
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kleed aan den hals \ryd genoeg geopend dragen, 
om den boezem links en regts aan den blik der 
nieuwsgierigen te vertoonen. YgL bij Hoornen. 

Hoonre (yar. hoondere, hoendre) nu, UL c 
3« y, 1099 y (honer)j bedrieger» Zie Honen* 

Hoornen, lLc»7,\,8jdeiwee<mAoogsiekendejpunr 
ten €Mn hei hoofdhulsel der middeleeuwsche vrou* 
wen. Zoo werden ook de twee pnnten, die op 
den bisschoppelijken m^ter omhoogsteken, hoor- 
nen genoemd. Zie hutdec, Proeve , I. bL 264« 

Hen vergelijke bg dese geheele plaats Tan den 
L. Sp. de eerste de beste afbeelding Tan eene 
Tronw in middeleenwsch kostuum, b. v. die in D. 
I. Tan de Brab» Teeslen^ tegenoTer hL 379, 386, 
400 enz* Men kan daar ook den o^n boezem, 
als een geToIg Tan het wijde hoo/dslopy duidelgk 
opmerken* 

Hooscichede, lY. c. 12. Besluit, t* 6 Tar«, hetzelfde 
als HoTeschede. Zie ald. en Tgl. bij Hoesch. 

Hoot (var. H. passim hoet) o., II. c 15. t. 52, 
e. 18. T. 44, c 24. t. 31, e. 28. t. 36, 66, c 
30. T, 17, e. 32. t. 19, c. 53. t. 38 enz., hoofd. 
Hoetkerke, II. c. 45. t. 162 Tar. , hoofdkerk. 
Zie himborchy Gloss. op Hoet,.enz. 

Hope. Te—, IL c. 26. t. 6, UI. c. 10. t. 189, 
ook teenen — , II. e. 45. t. 7, e. 48. t. 67, 
491 , e. 56. T. 48 , te %amen , bijeen. 

Hore, Hoer, dooi^aans in Tar. H. , hare^ haar. 

Horeest. Zie Oreest. 

Horen ww.^ als subst. gebezigd, I. c. 17. t. 72 , 
het gehoor y als zintuig. 
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Uoude subst. , U. c. 44, y, 482 , gunst. Zie Hout 

en Hulde. 
Honde adv., in de uitdrukking: also houde, !• Cé 

■ 

33. V. 26, c. 46. v. T4, II. c. 9. v. 139, e. 13. 
Y« 52 enz., terstond. 

Houden (bilt, beelt) intr., I. e. 7. y. 47, c 21. 
y. 84, %xch ophouden f %XGh voortdurend bevinden* 
Oyer de laatst aang. pL, zie bij Heelden. 

Houden intr., I. e. 32. y. 7, ook 't bonden, L 
c 2. y. 3, c. 21. y. 41, het er voor houden j ge- 
hoven. Ie bout in dien, III. e. 15. y. 87,' 
ik houd het daarvoor, Yandaar, als trans., dat 
die kerke bout, II. e. 10. Titel, y. 2, 60 enz.,. 
hetgeen de kerk gelooft , aanneemt , als waar- 
heid heeft vastgesteld; onse wet bout, IL e. 
86. y. 36 enz., on%e wet stelt vast^ bepaalt. 

Houden trans., I. e. 33. y. 92, inhouden , omvatten. 

Houdt, Hout adj., met den dat., 1. e. 4. y. 28, 
IL c 36. y. 921, getrouw y als nog in houw en 
getrouw; docb. doorgaans, L e. 27. y. 84, IIL 
c 1. y. 59, e. 2. y. 137, e. 12» y. 34, e. 18. y. 
47, c. 20. y. 46, c. 23. y. 137, in den zin yan 
gunstig j eyen als 't Hoogd. hold. Zie Hulde. 

Hoyaerde, — en y., I. e. 4. y. 24, 45, c. 28. y. 
1 enz., boeyerde (H.), IL e. 36. y. 1807, 
hoovaardijj hoogmoed. 

H oyer en intr., IV. e. 5. y. 18, feestvieren j vrolijk 
mgn. Zie D. Doctr. en Minnen Loep (op H o y e n), Gloss. 

H'oyescb (yar. boefscb, boescb) adj., IIL e. 2. 
y. 84, c. 3. y. 411, e. 4. pssim, enz., welgema- 
nierd y wellevend y beleefd y heusch. Vgl. Prof. 

30* 
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JONCKBLOET op Beairys y bl. 38, Prof. CLAEISSI 
op de Heim, d. Heim. bl. 202 ylgg. , enz. 

Hovesclieity — ede (var. hoofschede, hoefs- 
bede enz.), ^--eden, IL c 48. y. 323, IQ. c 
3. y. 82, 84, €• 4. passim, enz., wellevendheid^ 
beleefdheid j heuschheicL 

Hoyeschelike (var. boefscbelike enz.) adv., 
II. e. 36. y. 1316, III. e. 3. y. 3, 904, c 4. 
passim, enz., beleefdelijk j heuechelijk. 

Hu den ady., L c. 21. y. 130, II. e. 36. y. 726, hedeiu 

Hulde y., UI. c 1. y. 76, e. 2. y. 38, e. 14. v. 
264, e. 16. y. 134, ""c 26. y. 202, gunst. Se 
Houde en Hout, en ygl., oyer bet een en an- 
der, HUTDKC. op 8T0KX, I. bl. 366 — 368, IIL bL 
19, CU6NBTT, Bijdr. bl. 147 ylg., enz. 

Hurten intr. , lY. e. 9. y. 43 yar. , horten ^ stooten. 

Huscb, plur. huscbe (yar. BijL A. buiscben), 
L c 30. y. 66 yar., huisgezin j familie, In dien 
zin wordt ons huis ook wel gebezigd, en toch, 
ondanks die schijnbaar ontwijfelbare gelijkheid , toch 
heeft husch met huis volstrekt niets te maken. 
Het laatste is het Ohd. hus (graff, IY. 1050 ylgg.) 
en neemt nimmer de keelletter aan; maar husch 
beantwoordt aan het Ohd. hiwiski of hiunsea , ook, 
bij zamentrekking , huske (*) en husche, daxfamilia 
beteekent, en regtstreeks afstamt van hiwjanj ons 
huwen. Zie gratf, IY. 1068, waar men zelfs kus 
unde husce , buis en familie , yindt aangeteekend. 



(*) GftArr t. «. pi. gitt , bg middel ▼«& een Traagteekea , of mca 
ook hiiske leten moet. Onxe Mjil. Tom ttrekke ter beTetUpag tab kÊÊskt, 
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HuscM is dus een onderdeel van een geslacht « 
een huisgezin door het huwelijk geyormd| uit man, 
vrouw en kinderen bestaande. Ik herinner mg het 
woord meer te hebben aangetroffen, maar het des- 
tijds nog met huis verwarrende p heb ik daar y helaas! 
geen acht op gegeven en verzuimd het op te teekenen. 

l. Y. 

Tdel adj.y !• c. 6. v. 64 , ledig. 

Ye adv., I. c. 1. v. 56, c. 16. v. 66, c. 17. v. 2, 

immer^ ooit; ye zint, I. c. 26. v. 28, ooii «e- 

derif immer d<iama» 

Elders, il. c. 36. v. 1729, immer j <Uiijd; yesint, 

II. Prol. V. 29, of ye zeder, IL c. 49. v. 71 

enz. , steeds dctama , altijd sedert. 
Ye lanc zo mee (mere), I. c. 13. v. 98, c. 34. 

V. 41, elders, II. c. 22. v. 71, in lanc zo mere 

(var. ie 1. z. m. en zo 1. zo nu), hoe lateer 

hoe meer. 
Yesch, U. c 36. v. 152, 371, 388, Imperf. van 

eeschen, eischen, in den zin van ontbieden^ 

tot %ich roepen. Zie H eeschen. 
Yet adv., IL c. 36. v. 1543, 1737 enz., eig. eenig- 

%insy vandaar, welligty bij geval y somsj juist als 

het Hoogd. etwa^ 
Yewerincs, Yewerincx adv., I. c. 11. v. 73, 

IV. c 4. V. 27 var., ergens. 
Yewers adv. ^ I. c 11. v. 73 var., hetzelfde^ 

yewers wert, I. c. 5. v. 20 var., ergens heen. 
Ymnen, IL c. 48. v. 450, hymnen. 
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In (passiin), ie en. 

In dien, IIL c 9. v. 91 , c 14. v. 200, c 15. r. 
87 enz., in dier voege, al%oo. 

In lanc zo mere. Zie. Te. 

Inden intr., II. c 44. v. 39 enz. ; trans., I. c 48. 
y. 169 enz., eindigen. Int, If. ProL y. 5, IIL 
c 5. y. 101 enz., derde pers. enk. praes., eindigt. 
Gheïnt, IL c. 36. y. 2057 enz., of gheënt, I. 
c 13. y. 86 enz., part., geëindigd. 

Ingaen intr. (yan een bisschop), II. c 48. y. 1181, 
c. 50. y. 66 , %ijn ambt aanvaarden. 

Tnghelheit, III. c. 27. y. 42, engelaardigkeid. 

Tnghelijc, — ike adj., L c. 7. y. 65, engelaardig. 

Inne. In inne we8en,'II. c. 47. y. 2, weien, 
kennis dragen» Elders ook in inne worden, mer- 
ken, gewaar worden, in inne maken, doen weten, 
bekend' maken. Zie HUTDSC. op STOKS, II. bL 2S3 
ylg. en yooral DS jager, Verscheid» bl. 263 — ^268, 
waar de afleiding en bet gebruik yan herinneren 
{iemand aan iets) zegeyierend gehandhaafd worden 
tegen hetgeen WSILAND , naar eene yalsche etymologie 
en in strijd met het yaste gebruik in de yolkstaal, 
had opgeworpen. Yreemd, dat ook na dit betoog 
yan DS JAGER yelen nog niet oyertuigd zijn, en 
zelfs Prof. LULOFS {Handboek, bl. 423 ylg.) daar- 
tegen opkomt met eene 9> woordenfabrijk " (gelgk 
hij het zelf noemt), die eyenmin iemand begrgpen 
zal, als hij zelf DE JAGER begrepen heeft. 

Innicheit, — ede, — eiden^ II. c. 44. y. 18, c 55» 
y. 28, III. c. l..y. 23, e. 8. y. 3, c. 10. y. 211, vrth 
me, godsdienstige overdenking, het Hoogd. tmdaekt» 
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Innichlike, Innechlec adv», II. c. 41. v. 164, 
c 51. y. 48, c. 60. y. 114, III. c 1. y. 89, me/ 
vromen sm, mei gocUdiensiigen emsL 

Intsel (yar. eyndsel) o», I. c. 39. y. 152, lY. ' 
ProL y. 20, ook insel, ibid. yar., III. c. 3. y. 
296 (yar. e y n s e 1 ) , einde. Zie D. Dootr. Gloss., enz. « 

Yraude (yar* yeraut, yraut, hyraude en 
hieraade) m., III. c. 4. y. 186, 190, 193, 
(Aeraui)j speelman ^ mu%ikanL Zie de Gloss. op 
D. Dootr. en Karel d. Gr. 

m 

J.Y. 

Jammerhede (yar. H. jammerechede), ^en, 
L c 19. y. 60, e. 20. y. 62, c. 22. y. 35, c. 23. 
y. 75, II. e. 17. y. 99 enz. ^ jammer , grooie smari. 
Elders ook als deernis ^ medelijden. Zie CuaiTBTT, 

• Bijdr. bl. 279 ylg. 

Jan* Zie Jonnen. 

Jans, II. 'c 37. y. 97 yar., III. c 14. y. 38 yar., 
contr. nit jan des. Zie Jonnen. 

Jarech adj. , IIL e. 12. y. 129, eenjarige een 
jaar oud. 

Yechtich (yar. ghichtich), — ighe adj., II. c. 
35. y. 61 , e. 36. y. 1486 yar. , jichiig. 

Jeeste. Die — , L e. 41. y. 4, 10, IL e. 36* 
Hiel, de geschiedenis y hei geschiedverhaal. Oude 
j eesten, I. e. 42. y. 1, oude geschiedverhalen. 
Zie Geeste. 

Jeghen, yoorzetsel, ondtgds yeel ruimer yan toe- 
passing dan tegenwoordig, doch altijd het vergelij- 
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ken of iegen elkander opwegen van twee verschil- 

lende zaken uitdrakkende. Zoo b. v* 

Bastaerde jeghen bare , III. e. 14. v. 51 , busituir' 

den bij haavy in vergelijking van kaar. 

Goet sparen jegben sine ghesonde, III. c 3. y. 390, 

geld sparen ten ko9te zijner ge%ondkeid. 

Daer jegben copen, III. e. 24. v. 53, voar^ of 

iegen dien prijs koppen» Hemelrike copen jegken 

die arme, III. e. 21. y. 5, den hemel verwerven 

{door weldoen) aan de armen j den hemel aan 

ken verdienen. 

Verzoenen jegben, I. e. 29. y. 28, verzoenen met. 

Ygl. CLiGirfiTT , Bijdr. bl. 108 ylg. , die echter al 

te sterk zegt, dat » jegken met beteekent." Hg 

bedoelde: jegken werd oudtijds in vele geyallen 

gebezigd, waar wij thans met gebmiken: op andere 

plaatsen echter moeten wij bet door andere yoor^ 

zetsels wedergeven. 

Joghet (var. joeght, juecht) v., II. c 3. v. 83, 
IIL c. 2. V. 18, 19, 21 enz. ^ jeugd. Doch elders, 

Joghet (var. joecht) v., II. c. 4. v. 1, ofjoocht, 
II. c 7. v. 55, jeugdig persoon y jong meisje y 
maagd. Ygl. Limborck , Gloss. , stokk , IIL vs. 
876, enz. Prof. clarisse op de Heim. d. Heün. 
bl. 333, zegt: » Elders , naar ik mij herinner, heb 
ik het ook gebruikt gevonden van een' jong en 
schoon manspersoon.*' Hij bedoelde STOKE, IT. 
VS. 122, 144. 

Joye v. , vreugde y vermaak (Fr. joie), vooral in 
de spreekwijze: sine joyen setten in, IIL c. 
25. V. 93, of sine joye legghen aen, III. c 
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26« ▼• 95 vig. , vermaak scheppen in. Tgh cii- 
ennTy Btjdr. bl. 342. 

J olijf, — Ive, II. c. 57. v. 67, hetzelfde ab 

Jolijt, III. c. 4. Y. 17, vreugde^ vermaak. Jolijt 
hebben in. Prol. v. 51, III. c. 3. y. 981, ver- 
maak sckeppen in. 

Behalve deze beide vormen , jolijf en jolyt , 
was nog een derde, jolys j in gebruik. Jolijf 
komt echter zeldzamer voor, ofschoon ook het 
ond-Fransch het subst. joliveté kende. 

Joncwijf, — ive, I. c 46. v. 45, dienatmaagdj 
kamenier. 

Jonnen, met den dat. des pers. en gen. der zaak. 
Prol. V. 6 Var., II. e. 17. v. 18 var., III. c. 3. 
V. 562 var., gunnen. Jan, I. c. 5. v. 40 var., 
e. 48. V. 186 var.. II. e. 45. v. 134 var.. Hl. e. 
15. V. 97 var., 3. p. enk. praes. (met de vocaal 
van 't Imperf.), gunt. Ygl. Jans. GÏii jont^ 
IIL e. 3. T. 104 var., 2. p. meerv. praes., gij gunt. 
Jonste, I. c 30. v. 58 var., e. 38. v. 9 var., 
IL c 47. V. 113 var., Imperf., gunde. Ygl. Onnen. 

Jonste, — en v., II. c. 11. v. 39 var., c 61. v. 
10 var., III. c. 3. v. 322 var., c. 11. v. 76 var., 
c. 14. V. 211 var., e. 15. v. 103 var., gunst ^ ge- 
negenheid. Ygl. Ons te. 

Joochc Zie Joghet. 

C. K. 

Cade, I. e. 12. v. 46, korstje van geroost o/ ge- 
braden vet. KiLiAKN : » Kaeye , Kaede , /rustula 
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frixa sivc adusia ex arvina: adusiae ei exucau 
pinguedtnis' crusiae*** In de beschrijying der hel- 
8che tormenten In Tondalus Visioen (bij blommak&t, 
Oud'Vl. GeéL II) wordt het, juist als ia den 
£• Sp. 9 in vergelijking met de door het vaar ge- 
folterde zielen, gebezigd. Daar heet het (hl. 35* a.): 

Up d«t gloyende deeiele to Ueh eene Beniekto keydn^her ntAtm.^ 
ende d«er np briedea ti tote ti waren Tenmoltea ^ ghel^e ecMier 
cadtn te tieae [d. i. siedeo] in eene panne , dat u droopen door 't decade. 

In denzelfden zin is Aaayen nog heden te Breda 
in gebruik , volgens hoeufft , Bredatisch Taal- 
eigen j h\. 277* 

Caf. Een — , Prol. v. 38, hei allerminste^ %oo 
goed als niets* Niet een ^— , I. e. !• v. 22, 
c. 12. V. 35, III. c. 3. V. 917 enz., geen %i€r^ 
volstrekt niets. Elders vindt men zelfs: niet itoee 
cave , als in -den Haagseben bundel van HILLSGAXRS- 
BSRCH, foL 26. a. Tgl. bij Bast. 

Cayt^f. Zie Keytijf. 

Camerraet (var. beter cameraert), II. c. 49* 
V. 87, aartskamerheer f Lat. camerarius^ een der 
hooge ambten aan het keizerlijke hof, het attribuut 
van den keurvorst van Brandenburg. 

Kapen ende kipen (var. kwalijk gapen ende 
kyken), Prol. v. 33, rondkijken en op de loer 
liggen. In den Teutkonista wordt cajpen gelijk 

. gesteld met umbsyen^ en door viseroy circumspi- 
cere^ respicere, lustrare vertolkt; eene beteekenis, 
die blijkbaar geldt in het subst. aencape ( 
Loep, I. 2693): 

Daer henck die eertaem hoeftcbe knape , 
Alle der werll U amieapê. 
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» daar hiog hij tot bekijk van iedereen." Kijpen f 
dat hier bg kapen gevoegd wordt , en zich alleen 
door de gewone klankwisseling onderscheidt, is der- 
halve hetzelfde , en vereenigd duiden de beide woor» 
den het tuinkoudend rondzien en loeren uit. 

Ygl. DS JAGSR, Verscheid, hl. 147, die echter 
(gel^k, naar ik meen, uit het bovenstaande blijkt) 
minder juist aan ons ww. kapen en kippen denkt, als 
ware het: vatten ^ vitten y er op uit %gn om te vangen. 

Caproen (var. ook capruin) m., I. c. 24. v. 60, 
mutSj hoofddeksel j hier bepaaldelijk voor mannen. 
Den caproen afdoen, II. c. 62. v. 70, III. 
c. 4. V. 101, en — of s tri ken, III. c. 23. v. 180, 
de muts afnemen ^ uit eerbied of beleefdheid» 

Caproen j het Fransche chaperon^ \s afkomstig 
Tan caputj en dus geenszins »eene soort van man- 
tel,'' gelijk het verklaard wordt in de N. W. d. 
M. V. V. Lh. Y. 2. bl. 133, Dat kil. er humerale 
voor opgeeft, is alleen omdat de afhangende slip- 
pen van den caproen ook de schouders bedekten* 
Zie verder TAir wuir, Avondst, II. 132 en op 
HSSLU, bL 206. 

Carnacioen o., L c. 38. v. 73, III. c. 16. v» 
122 enz., de menschwording van Christus , het 
begin on%er jaartelling. 

Castien (van iets) trans., II. c. 23. v. 23, c. 48. 
V. 943; UI. c. 3. V. 216, 395, c. 17. v. 82, c 
18. V. 16, niet ons kastijden ^ straffen y maar 6e- 
straffen (met woorden), berispen y vermanen y te 
regt wij%en (over iets). Zie Prof. glarissk op de 
d. Heim. bl. 396—398-, enz. 
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Casufle (de var. casule is eene schrijffoat) t., 
II. c. 61. y. 133 y kazuifel y priesterlijk mi^e- 
waadj ook casugAele geheeten. 

Keefsdoem (var. keesdoem), — me o., IL c. 
36. V. 216, 227, 240, koererif, overspel. Ik 
KIL., het Leven van Jezus, uitg. door Vtoi 
HKUSR , in Gloss. , enz. 

Keefskint (var. keeskint), II. e. 36. v. 232, 
564, koerenkincL 

Keelct, Kelct (tekst kelc) m., II. e. 51. t. 
143 var., 148' var., 162 var., kelk, bg de 
mis. Keleci, schrijft de auteur van Karel d* 
Gr. II. 164. 

Keer, Oghe. keer. Zie Oghe. 

Keytijf (var. ook caytijf), — ive adj. , I. c. 13. 
V. 24, 99, e. 14. v. 50, e. 18. v. 100, c. 22. 
V. 66 enz., ellendig, rampzalig; elders, ak L 
o. 16. V. 71 , c. 20. V. 55, c. 28. v. 52 , c 44. y. 
92 enz., ellendig, nietswaardig» Zie HUTDKC. op 
STOKS, I* bl* 511 — 513, enz. enz. 

Keytivechede, III. c. 5. v. 99, ellende. 

Kempe m., II. c. 36. v. 1696, of Kimpe, ibid. 
. var. , II. c. 50. v. 131 , c» 52. v. 96 (var. kam- 
pioen, kempioen), kenner, kampioen. 

Kenlijc adj., III. €• 14. v. 231, kenbaar, bekend. 
Nog gebruikelijk in de onderteekeningsformule van 
eenen stedelijken secretaris: »My kennelyk.** 

Kennen, Kinnen intr. , I. c. 18. v. 49, begrip 
kebben; \. c. 8. v. 41, c. 19. v. 83 enz., instien^ 
begrijpen; I. c. 25. v. 5, weten. 
Elders trans., als I. c. 18. v. 96, c. 19, v. üj 
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c. 23. V. 2, c. 48. V. 86, 163, II. c. 36. v. 1097 
enz* f tn%ien , erkennen , bekennefu 

Kinnen (iets aan iemand), IIL e. 12. v. 14, 
is ons toekennen j toewijzen. 
Kere (cas. obl. van keer). Bnten kere (minnen), 
I. c« 22. V. 56, bovenmate en als buiten %tcA %el^ 
ven j als bedwelmd van liefde; uten kere ghe- 
keert, IL c. 24. v. 84, buiten %ich zeluen van 
schrik. Uten kere of buten kere wordt doorgaans 
gezegd van hem, die óf ligchamelijk door een zwa- 
ren slag, óf geestelijk door drift, hartstogt of schrik, 
bedwelmd j buiten zich zelven y of, in één woord, 
van zijn streek is. Zie hutdec. op STOKS, IL bL 
428 vlgg* , D* Docir. Gloss. op Buten en Uten, enz. 
Iets anders is de spreekwijze: in allen keren, 
III. c. 26. V. 59, in elk geval ^ in elk opzigt. 
Zie daarover mijne aant. in het Taalk. Mag. IT. 76 vlg. 
Keren, hetzelfde als ons keeren^ maar met zeer ge- 
wgzlgde toepassing in verschillende spreekwijzen: 
Intr., van Gode keren, II. c. 9. v. 38, zich 
van God afkeeren; uter waerheit keren, IL 
c. 38. V. 105, IIL c. 15. v. 95, van de w. afwy' 
ken; ten ghelove keren, IL c. 9. v. 42, c. 
17. V. 172, zich tot het geloof bekeeren; ter 
wijsheit keren, III. Prol. v. 35, zich tot de 
tu. wenden y naar w. streven; ter archeit ke- 
ren, III. c. 3. V. 572, zich aan de ondeugd 
overgeven; ter werelt keren, III. c. 10. v. 48, 
zich aan wereldsche zaken wyden; maar vander 
werelt keren, IIL c. 3. v. 736, de w. vérla^ 
ienj sterven; daer unt keren, I. c. 4. v. 11^ 
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IV. c. 12. Y. 22, en daer of keren , UL c. 3. 
Y. 214, %ich dcuMTvan afwendeuj er mede ophouden. 
Trans», (een kint) te Gods dienste keren, 
L c. 25. Y. 91, leiden^ sturen; ter scolen 
keren, IL e. 23. y* 11, c 31. y. 3, n€uir school 
%enden; sgn gheYen te Gods eren keren, 
UL c 23. Y. 223 , %tjne giften tot Gods eer doen 
strekken; int quade keren, IL c 21. v* 24, 
ten kwiide duiden j elders in arghe keren (xie 
Arch); Yan hem keren, III. .c 23. y. 16, van 
%ick af%etteny %ich er 'aan onttrekken; iets aan iemand 
weder keren, II. e. 48. y. 1191,111. c 1. y. 70, /e- 
ruggeven; (Yan de eene taal in de andere) keren, 
II. c 34. Y. 82, overbrengen j vertalen; al aert- 
rike in een rike keren, II. c 16. y. 47, de 
géheele aarde tot één ryk brengen of vereenigen; 
bnten zinne ghekeert worden, UL c. 3. 
Y. 68 , buiten %ich %elven vervoerd worden , van 
wgn streek raken; uten kere ghekeert, het- 
zelfde, zie Kere. 

Hem keren (ter leren, ter archeit enz.), L 
c 29. Y. 31, III. e. 3. y. 572 Yar. enz., %ick 
begeven tot ^ %ick overgeven aan^ enz. 

Kerse y., I. e. 17. y. 22, kaars. 

Kersten, plnr. kerstene, kerstine, I. c 48, 
Y. 139, 148 enz.. Christen; iemand kersten 
doen, IL c 44. y. 283, 364 enz., (tot Christen 
maken) y doopen* 

Kerstendom. Da^ — ontfaen, I. c 39. t. 161 
enz.y het Christendom ontvangen ^ gedoopt worden* 

Kerstenheit, — ede (yar. I. meermalen kersti* 
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nede), I. c. 48. v. 147, II* c 43« v. 19 enz., 
( — ontfaen), IL c. 39. v. 236, 260 enz., 
Christendom. 

Kerstenrijc, IL c. 50. v. 5, hei Christelijk rijkj 
de heerschappij der kerk. 

Kerven, I. c 17. v. 49, thans alleen voor tnsnij' 
dingen maken gebezigd, ondtijds ook, voor dbor- 
snijden y hakken» Zie mijne aant. op Warenarj 
LL 211, Vanden houie^ vs. 556 enz. Hier is 
ontwee kerven zooveel als in stukken scheuren f 
uiteenslaan. 

Chore, Zie Gore. 

Kimpe. Zie Kempe. 

Kinnen. Zie Kennen. 

Kint (var. BgL A. kinder) plur., L o. 21. v. 121^ 
kinderen» 

Kipen. Zie Kapen. 

Claer, clare adj., I. c 4. v. 22, c 5. v. 61, c, 
7. V. 19, e. 9. V. 43, e. 21. v. 104, IIL c. 23. 
V. 97 enz., luisterrijk j schitterend^ heerlijk y. ook 
helder (van een licht, eene fontein enz.), of (van 
een zin), III. e. 15. v. 196, duidelijk y klaar j 
Lat. clarus. Elders, L e. 47. v. 105, IIL c. 8. 
V. 19, doorgaans geYoIgd door van^ II. e. 46. v. 
142, IIL bL 23. var. v. 26, e. 3. v. 586, 708 enz.^ 
fttctver, retn, en vandaar claer int ghelove^ 
L c 39. V. 182. 

Claer. Al claer adv., IIL c 26. v. 206, IT, c. 
2. V. 64, clare, L c. 18. v. 25, II. c. 47. 
V. 81, c. 48* V. 443, klaarblijkelijk y %eker. 

Claerheit^ -^ede, I. c. 5. v. 58, c. 9. v. 41,^ 
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49, c 11. y. 70, c. 13. y. 44 ens., liehi ^ iuü- 
ter^ glans. 

Claerlijc, — like ady., I. c 6. v. 55, c 39* t. 
181, II. c. 46. V. 6, klaarblijkelijk j %eker. 

Claghe Y., IL c. 20. v. 51, c 22. y. 58, c 25. 
y. 18, klagt y aanklagL 

Clam, I. c 31. y. 62 enz., Imp. yan dimmen, A/om. 

Clanc, II. c 56. y. 104 enz., Imp. yan clincken, 
klonk. 

Clene adj., UI. c. 10. y. 137, 141, 145, klein, 
in den zin yan nederige besckeiden. 

Clergie, —en y., II. c 39. y. 157, c 48. v. 1206, 
IIL c. 10. y. 65, e. 14. Titel, en passim, godge^ 
leerdkeidj In den zin yan dien tijd. 

Cl e r e, plur. c 1 e r k e, subst., ProLy. 18 enz. ^geeêie^ke. 

Clerkelijc ady. , III. c. 14. y. 268, %oo als *i eenen 
geestel^ke betaamt. 

Cleyen (^an of in iets) Intr. , I. c 20. y. 52, II. 
c 5. y. 18, III. c. 10. y. 260, vastkleven y vastkw- 
den f (er in) volharden. An enen wech cle- 
yen, II. e. 16. y. 3, een weg houden^ er op 
voortgaan. De yar. laat daar ten onregte de praep. 
an weg, hetgeen bilderdijk (Geslaehtlijsty II. 82) 
tot eene min juiste yerklaring yerleldde. 

Die dorst cleeft an hem, IIL e. 4. y. 402, 
is zooT^eel als zijn dorst houdt aan^ blijft hem hijy 
en alse deen mitten andren cleeft, IIL c 
14. y* 248, als het een bij het ander komt en 
zich daarmede vereenigt. 

In een anderen zin echter moet de uitdrukking 
te hogheren state cleyen, L c. 4* y. 26, w(h^ 
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den opgevat. Daar kan clevèn wel niet anders zijn 
dan hetgeen gewoonlijk cliven heet, d. i. A/m- 
men, siygeuj eene beteekenis, over welke men 
Prof. CLARissE op de Heim» d. Heim. bl. 458 vlgg. 
en het Gloss. op der Minnen Loep nazie. De ver- 
wisseling dier heide vormen (^cliven en cleven) laat 
zich te eerder denken , daar ook de ^erstvermelde 
en gewone zin van cleven (die van vasiAleven) ei* 
gen is aan 

Cliyen, in de uitdrokking: daer in ghccleven 
sijn, I. e. 28. v. 72, waar de var. hecleven 
heeft, dat volkomen hetzelfde is. Ik heh de plaats 
reeds verklaard op Becliven* 

Clooty baL ttit cloten rollen, III. c. 25. v. 
122, een balspel. Vgl. Hor. Belg. VI. 177. 

Knaghen. Tan eren gheknaecht worden, 
IIL c. 3. V. 184, %ijne eer trapsgewijze verliepen. 
De ledigheid knaagt aan 'smenschen eer, en vreet 
die allengs weg. 

Knapelijn (var. knapelen). Een — kint, I. c. 26. 
V. 27 , een kind van H manlijk geslacht. — hrah. 
Y eetten ^ IT. 985: 

Eade ob dat ]i«m aiet wat bleTea 
KnafUn kinty toe wirt gheglieTes 
Sga kertoghedom Gooelone. 

(Var. knapelijn). Der Vrouwen Heim. vs. 597: 

▲lezander t^het alleene 

Dat men in die reoKte t^de hnapeUn draedit; 

Van der dinker lii oee eecht 

Dat men wgf draeeht daer inne. 

Men zeide ook knapelinc (zie KIL. ) , als in het 
Leven van S. Amand, II. 2783: 

31 
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So WM die TrancacLe eontn^biii&e i 

Dighebeertt wijf, eic Tertinne, 

Tab eenen knapelinghe hinde ghenesen. 

en kneplekyn in 't Leven van Je%uSj c. 13. Toot 
't overige was knapelijnj vooral later, ook als 
subst* in de gewone opvatting van knaapje in ge* 
bruik. Zie HmrDEC. , Proeve y L bL 38. 

Coemanscap, IIL c 10. v. 69, koopmanschap. 

Co er en, IIL c. 26. v. 52 var., alleen in L en 
daar de plaats vervangende van %orghey zoo als de 
tekst heeft. Inderdaad komt coren ook elders voor 
in de be teekenis, zoowel van het intr. be%orgd%ijnj 
%ioh kwellen {mei te/s), als van het trans. be%orgd 
maken y kwellen. Het eerste in Limborchj IIL 1273: 

wi , wat maken dief 

Si pinea ende ecrens «Ile drie. 

het andere ald. lY. 1275: 

( lo ) segga ▼■& Echitet Tont , 
Dien de minne aere cort» 

Mr. V. D. BER6H in Gloss. verklaart het te regt door 
kwellen; doch minder juist leidt hij er het snbst. 
eoringke van af, dat op de beide door hem aang. 
pU. en overal elders, niet kwelling y maar verwoe- 
king beteekent. Evenwel hangt dit laatste met het 
eerste zeer naauw te zamen. De gang der beteeke- 
nissen zal deze geweest zijn: fteproeven, versoeAen, 
dus intr. moeite doen^ %ich kwellen y trans, iemand 
moeite verwekken y hem lastig vallen y kwellen. 
Het Lat. tentare vertoont denzelfden overgang. 

Coetse (var. coetche) v., IL c 9. v. 68, koeiSy bed. 
Fr. couche. 

Kockijn, — ine, L c 36, v. 7, /ut, podsng soAqh 
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9elm Het Fr. coquin^ een algemeene dchimpnaam ^ 
dien men zoowel aan een armen drommel {Hor* 
Selg. TI. GI0S8.) toewierp, als aan een loo%en en 
6oo%en schelm (Reinaerij 5128, 6426), aan een 
luijaardj of aan soortgelgke wezens. 
Compleeten. Ten — , IL c. 53. v« 76, in den 
avond ^ op den tijd der Completuj in de R.C. 
kerk de benaming Tan de dienst, 9 met welke alle 
de diensten van den dag vervuld en besloten wer- 
den." Zie HUTDlc. op STOKi, II. bL 497 en UI. 
bh 140, waar men tevens ziet, dat bet in goed 
HoUandsch ie vollen tide beette. Elders werd bet 
ook te eomplien genoemd, als in bet Leven van 
5. Amandj IL 919, welke gebeele plaats met die 
Tan den L. Sp» mag Tei^leken worden. 
Conduut, — date, II. e. 20. t. 27, waterleiding f 

gooi* Fr. conduiL 
Gonroot, Conroet o», L c. 20. t. 5, IL c. 58. 
V. 197, lY. Begin. t. 11, c. 5. t. 26, iroep , 
schaar j bende; elex gbeslacbte[n] — , L c. 39« 
T. 108, de geheele menigte y het ge%amenly&e aan^ 
tal der personen tot ieders geslaoht behoorendeé 
Het is een zeer gewoon woord (zie TAK WUN op 
HSILD, bl. 162), en luidde in 't ood-Franscb 
eonroy^ docb de afleiding blijft onzeker. 
Cont adj., I e. 2. t. 54, c* 9. t. 1 enz., bekende 
Cont maken, IT. ProL t. 5 enz., berigien^ 
melden y thans nog kond doen. 
ConTent o., II. c. 36. t. 673, en IL Prol. t. 17 
var., waar de tekst co Tint heeft, ge%elsohap. 

Lat. oonveniusk 

31* 
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Core WW., L c 46. v. 103, 104 enz. , Imperf. CSonj. 
Tan kiesen. 

Core, Ghore sabsU m«, IL c 49. y. 76 en var., 
ook kuere (Yar. coere), I. c. 46» y. 92, 101, 
keusj keur. 

Tandaar de spreekwijze: ter core (yar. ook ter 
cuere), !• c 19. y. 43, !!• c 9. y. 101, c 48. 
y. 895, of ter care, I. c. 15. y. 73, eig* naar 
keusy naar wenschj dos ien volle ^ ier deeg^ %eer. 
Dooi^aans wordt het bg een adj. of part. geyo^d, 
om de beteekenis te yenterken: ter core goet 
is dus %oo goed als men maar wensohen Aan , %eer 
goedj ter care besloten, ier deeg ingesloieuj 
enz. Zie Prof. clarisss op de Heim. d. Heinu bl. 
402 — 404, Prof. schraht op hardutu, bl. 23, enz. 

Coren (gbecoort) trans., IL c. 36. y. 1512, in 
ver%oeking brengen ^ verleiden. Uat coren (die 
dayele), ibid. y. 515, (door tooyerij) uiilokkeny 
bele%en om uit ie komen. Zie Becoren. 

Coringhe, IL c. 41. y. 21, 146, 153, 158, 166, 
UI. c 8. y. 37, verzoeking y verleiding. 

Coronike (yar. cornike) y., II. c 44. y. 288, 
c* 45. y. 140, kronijkj en 

Coroniste m.,IILc. 15. y. 211^ kronykiokrijver.ïie 
mgne aant. in de N. W. d. M. v. N. Lk. YL 184 ylg. 

Corporael o., U. c. 44. y. 137, c 51. y. 155, 
keilige altaardoek. 

Cort ady., IIL c 14. y. 11, en corts, ibid. yar., 
c. 6. y. 52 yar., spoedige weldra^ eerlang. Lat. brevi. 

Cortelike (yar. cortelinghe) ady«, ü. c 39. y. 
122, hetzelfde. 
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Cost enk,, IlL c. 22. y. 32, onkosten» 
Costelijc sijn, IIL c. 3. v. 684, onkosten maken^ 
wiAalen. KiLiA£ir geeft voor 't adj. niet alleen 
jn'etiosusj eumptuosuSj maar ook luxuriosuSj pro^ 
ftisus op. 
Costelijcheit, IIL c 26. y. 75, kostbtiarkeiiL 
Covint. Zie Conyent. 
Cracht, — te, I. c 28. y. 14, c. 30. y. 73 enz., 

geweld^ gewelddfuid. 
Craijer^n, lY. c. 4. y« 40 yar., uitroepen^ afkonr 
digen. Fr» crter. Doch deze lezing kan hier niet 
bestaan: die yan den tekst is de ware. 
Cr aken over iemand, IIL e. 4. y. 522, op iemand 
losbarsten^ op %tjn koofd nederkomenj yan tegen- 
spoed gesproken. Ook geyolgd door op, als Karel 
d. Gr. V. 184. 
Cranc adj., L c. 11. y. 28, e. 15. y. 9, IL c 50. 
T. 82, III. Begin. y. 18, c. 3. y. 339, 954 enz., 
%wak; ook, I. c 7. y. 37, c. 26. y. 67, II. c. 22. 
y.'16, IIL c. 3* y. 296, 297, geringd onhedui' 
dend^ steekt. 
Cranken (ghecranct) trans», IIL c. 23» y. 158, 

verzwakken ^ krenken. 
Crancheit, IIL c 10. y. 236 var., %wakkeid. 
Cranclgc adv., III. Prol. v. 27, steekt j kwatijk; 
doch, I. c. 16. y. 48, {%wakjes)j %aektjes aany 
lang%aam. 
Crepel, Cropel adj., IL c. 35. v. 61 en var., c. 36. 
y. 39 en yar. , lY. c. 6. y. 50 en var. , enz. , kreupet. 
Creten (ghecreet) trans., IL c. 36. v. 1511, 
tergen^ sarren* Kil. heeft drie vormen, graeten^ 
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kreyien en kreien , allen in den zin yan provooarCj 
irritarcy exasperarCj en zoo wordt ook creyi%en 
in den Teulhonisia (op Bedroeven) met tergen^ 
versioeren gelijkgesteld en door dezelfde en meer 
dei^elijke Latijnsche woorden vertaald* Hiertoe be- 
hoort ook bet spreekwoord: ^lAls de bond onder- 
ligt, al de wereld wil bem kreestenf'* door CATS 
gebruikt in bet derde deel Tan zgn Spiegel tr. dL 
o. en n. iycL 

Elders staat creten ook in den zin van ons kr^ 
teuj toeenen f als in Karel d. Gr» h 1053» 

Criselingbe (van tanden), L c* 13« v. 96 var., 
geknerSm Zie Gbecrijscb, GbecriseL 

Crisma o., I. e. 39. v. 91, II. c 44. v. 391 , c 
48t V. 1142, heilige olie ^ bet Gr. xfiïa^a^ 

In den Floris e. Blano. vs. 980, 984, las HOFF- 
HANN T. F. crisine en crisivier. Hij verklaart bet 
eerste door chrisma y vermeldt bj) bet tweede bet 
Fransche cr^smier^ en nog ziet bij niet, dat bij 
orisme en crismier bad moeten lezen! Yerdiende 
zóó iets door Prof. lulofs onverbeterd te worden 
nagescbreven (zie Handboek ^ bl. 171 en 389)? 

Cr o ebt (komt in alle drie geslachten voor), L c 8, 
V. 5, IL c. 9. V. 64, 69, 88, II. c. 13. v. 6, 9, 
c. 45* V. 77 enz. 9 betzelfde als ods krochiy spehnJL 

CroeCy IL c. 44. v. 68, 216, haarlok» Zie Idm' 
borchy Gloss. op Croke, Ferguuty vs. 2410 enz. 
Op de laatst aang. pi. verklaart Prof. visschkr bet 
door stafy maar is deswege reeds teregtgewezen door 
Dr. HALBERTSMA, LeiL Naoogsfy L 20 — 22, 

CrPpel. Zie GrepeU 
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Cnelne, caa. obl. yan cuelea intr,, IlL c* 6. y. 

76 y koelen j verkoelen» 
Cmme adv., L c. 15. y. 12, c. 22. y. 52, c* 28. 

T. 62, 63 enz. enz;, tuuiuwelijk^. Hoogd. kaum. 

Oyer de etymologie ^ zie bij Be en men. 
Cure, — en, Lc.32.y. 18,^tir, g'enestn^. LaUeura. 
Cureit, — te, II» c. 48. y. 369^, jHtrooAiepriealer^ 

pasloor. Fr. ouré , yan 't Lat.^ euraius. 
Curen ww», III. e. 7. y. 21. Dezelfde gedachte 

met hetzelfde woord uitgedrukt leest men in het 

Sacr. van Aemst. ys. 360: 

Toer die doot es ie glieea curMii 

iraar luhdbrtz in Gloss. het te regt yeridaart door: 
y> middelen ter genezing aanwenden.** Het naast 
beantwoordt het aan ons verhelpen. Ygl. Cure. 



JL. 



Lach, IL c 36. y. 1211 yar., 1392 yar., 1669 yar*, 
tweede pers. enL Imperat. yan laten, lami. Deze 
merkwaardige yorm, waarop het eerst de aandacht 
geyestigd werd in de Holl. Spraakleer van Dr. BRILL, 
bl. 817 ylg., is te regt aldaar verklaard uit den 
door synkope ontstanen Infin. laen (voor laten) ^ 
als dbcA yan doen enz. Zij kwam mg ook voor in 
der Tstorien Bloemey fol. 14. b.: 

Doen iprac Indriet loader ween : 
> Egeai} lach Taren da%ode 
Eade houti an die Godi gliebode." 

Ook het Ohd. kende, nevens la%j nog de vormen 
la%h en la. Zie GRIFT, II. 303. 
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Lachter m., I. €• 23. v. 28, scAandCf tckuldj 
wnsdaad* Iemand lachter doen, III» bL IS. 
T» 46y schande tiandoen; lacbter spreken tab 
ienuond , III. c 2, v. 1 40 var. , schande of kumad 
spreien^ gelijk het ook, III. c. 15. y, 203, ak 
schande^ kw€uuispreking y b^na ons laster y moet 
worden opgevat. Inderdaad is lachter etymologisch 
betxelfde als laster y ofschoon men ziet, dat de oude 
beteekenis noch aan den Hoogduitscben xin des 
woordsy noch aan den bij ons gewonen, ten woUe 
beantwoordt, maar tusscben beiden in dobbert. TgL 
CU69STT, Bijdr. bl. 86 — 90. 

Laden trans., overladen ^ overlast aandoen j in de 
spreekwijze: die twater laedt (var. laet), L 
c. 28. V. 41 , UI. c 4. V. 399 , wien het u^aier 
(cfo waterzucht) overlast aandoet of kwelt. Dat 
de auteur die voor dien schreef, is te wijten aan 
de samensmeldng van Nom. en Ace., want voloit 
moest bet die(gene) dien luiden. Voor den zin 
vgl. men IIL c. 10. v. 186 vlgg. 

Te meer was bire gbeladen mede, IL c. 
8* V. 34 , is zooveel als des te meer was hif er mede 
bezwaard^ %at hij er mede verlegen* 

Laye v. , I. c 17. v. 39 var., IV. c. 9. v. 74 var., 
vlamy ak nog in ons Itchterlaatje» Ygl. Logbe. Het 
woord is te bekend om er lang bij stil te staan. Ter 
loops zij echter de Heer OUOKHINS opmerkzaam ge- 
maakt , dat hij , zijne etymologie uit bet Maleiscb bg 
tijds herroepende, van kwaad tot erger vervallen is, 
door een zestal plaatsen van CATs geheel verkeerd te 
verklaren. Zie het Mag. v. Ned. Taalk. I. 160 — 162. 
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X^aCy IL c. 53. y« 40, Imperf. van leken, vloeide* 
L a k e 9 II. c. 48. v. 2. Elders is dit woord zeer ge- 
woon in den zin van 't Lat. lacuSj Fr. /ac, dus 
ons meer; doch hier ter plaatse geldt eene zeer bij- 
zondere opvatting. De schrijver namelijk vertaalt 
insgelijks het Lat. lacuSj maar hier als benaming 
van de vijvers of waterkommen, die in zoo grooten 
getale te Rome gevonden werden, en die, later uit- 
gedroogd , allengs modderige kuilen , diepten of 
holen werden, maar desniettemin den ouden naam 
van lacus behielden. In zoodanig een kuil of hol, 
slechts door de verbeelding wat heel diep uitgegra- 
ven, lag de draak, dien STLVSSTKR bedwong. 
Laken met den dat., III. c. 12. y. 203, ontbreken. 
Ik haast mij, de grove vergissing te herroepen, die 
mij (tijdens het drukken van deze plaats) aan de 
var* wie boven de ware lezing wien de voorkeur 
deed geven. Ik vatte toen laken in den tegenwoor- 
digen zin van berispen op , maar had beter kunnen 
leeren uit kiliakn, die het door dejicere^ deësee 
vertolkt, en te regt naar het Eng. io lack verwgst. 
Die beteekenis geldt ook in de D. Docir. UI. 63: 

Gheea dino net eeriam no Tolmaect , 
Daar ^erechtecheit iet in ioêct. 

Prof. JONCKBLOST in Gloss. vat dit ook als laken j 
a/keuren op, hetgeen werkelijk een tamelijken zin 
zon opleveren. Doch bij nader inzien zal hij voor- 
zeker toestemmen, dat wij beiden misgetast hebben , 
en dat ook hier de beteekenis van ontbreken geldt. 
Ik heb over dit woord nog het een en ander aan 
te merken (ook naar aanleiding van het Gloss. op 
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Limboroh), maar, om raimte te winnen, bespaar 
ik dit liever voor D£ jager's Archief. 

Lampte, — *-en, II. e* 66. v. 91, lamp» Elden 
ook lampdey als in het Leven van Jezus ^ c 201. 

Langde' V. 9 II. c 29. v« 30 var., lengte. 

Langben trans., II. c. 29. v. 27 var., verlengen^ 

Langben (langbede, gbelangt), onpers. ww., 
met den dat. Mi langbet, II. e. 55. v. 51, UI. 
c. 3.. V. 907, ik verlatig» Ygl. mgne aant. op 
Warenar^ bl. 238. 

Lant. Te lande, II. c. 10. v. 6, 9, IIL c 3. v. 
699, naar %tjn eigen landy naar %yn vaderloMd. 
Zie HUTDEC. op STOKJB, II. bl. 408 vlg. 

Lantwinningbe, III. c. 14. v. 115, landbouw. 
Zie Winnen, 

Laten (liet) trans., II. c. 53. v. 64, III. c 1. 
V. 40, nalaten j staken* 

Lazarie, Lazerie, — ien v., II. e. 45. v. 20, 
143 enz. , La%arus%iekte , melaatscKheid. 

Lazerscb, Lazers adj., II. c. 35. v. 56, c. 36. 
T. 40, 530 enz., ook lazarscb, II. c 48. v. 782, 
melaatseh. 

Leden part. Zie Liden. 

Leden trans., III. c 15. y. 124, leiden^ beleidemf 
bier zooveel als vergezeld doen gaan. 

Leec adj., I. c 2. v. 1, ongeleerd^ dom^ een com- 
plimentje, door de geestelijken van dien tgd aan 
bonne leeken gemaakt. Ygl. D. Doctr. Gloss. El- 
ders staat bet in den gewonen zint. 

Leellgcadj.,III.c. 15. y.2Z0 jsmadelgk^sek4MMdeigk. 

Leellgc, — like adv., I. e. 42. v. 143, c. 44. v« 
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45 y lY. c, 2. y. 82 , amadelyk, Zamengetr. uit 
leedelijc. Zie CUGNXTT, Bijdr. bl. 326 vlg. 

Leet, Leit adj., UI. c. 3. v. 1022, c« 10. v. 122, 
€• 16* y* 104 enz.| het opp. yan H^fj das (mliefy 
onbemind^ angevallig. Yandaar ( iemand , of, iets) 
leit hebben, II. c. 1. y. 115, III. c. 4. y. 164, 
het opp. yan liefhebben ^ dus haten. 

Legghen (gheleit) trans., I. c. 14. y. 66, lY. 

c 4. y. 54, vaststellen y bepalen (eene straf, een dag). 

£lc selt opten andren legghen, lY. e. 4. 

y. 46, is zooveel al^ elA %al het aan een ander 

willen opdragen. 

Leie plur. , II. c. 49. y. 79, 86, leekeny yan de 
yier wereldlijke keuryorsten gesproken. Hoogd. laten. 
lYaarschijnlijk is het gebruik yan dezen Duitschen 
Torm met de zaak zelye uit Duitschland tot ons 
gekomen. 

Leit subst. o., lY. c 5. y. 53, leed. 

Leit adj. Zie Leet. 

Lenghe y. , II. e. 29. y. 30, lengte. 

Lesen. Zie Lesse. 

Lease y., I. c. 23. y. 135, e. 38. y. 87 enz», het 
gele%ene , het gesprokene , eene benaming waarmede 
de auteur zijn eigen werk aanduidt , of wel de bron 
waaruit h^ putte, als in de uitdrukking: seit die 
lesse, IL c 48. y. 866, 1145, lY. c. 4. y. 79. 
Be destgds algemeene gewoonte yan het yoorlezen 
der boeken (een geyolg yan het geringe aantal per- 
sonen, die lezen konden) gaf hiertoe aanleiding, 
gelgk ook de auteurs, waar zij naar het yroeger of 
later door hen behandelde yerwezen, dit behande- 
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len niet alleen , gelgk thans, sprekétty *eggen enz., mur 
doorgaans 1 e s e n noemden. Zoo b. y. Prol. v. 39 , L c 
26. y. 18, e. 42. y. 140, c 48. y. 122, II.C.39.T. 
82, III. c. 15. y. 45, lY. e. 5. y. 80, c. 12. y. 17 enz. 
Vandaar dan ook nitdrukkingen , als: dit is een 
ghemeine lesen, L c 22. y. 84, dit is een 
algemeen %eggen; die daer meest na lesen, 
I. c. 2. y. 58, die dit onderwerp het meesi be- 
handelen j er hei meesie onder%oeh naar doen^ enz. 
Let o., I. c. 18. y. 19, III. c. 3. y. 523, c 7. r. 

17, e. 11. y. 21, c. 17. y. 28, lid. 

Lette, II. c. 9. y. 124, letseL — Zonder lette, 
sie Letten. 

Letten intr., II. c. 39. y. 88, wachten^ vertoeven, 
of, L c 29. y. 74, ophouden j vertvtjlen^ (er by) 
eiilstaan. Veelal in de spreekwijze: zonder lette 
of zonder letten (het laatste meest in deyar.), 
I. c. 46. y. 79, II. c 3. y. 11, onverwyid (rgl 
Onghelet); ofwel, I. c, 21. y. 115, c 33. y. 73, 
U. e. 10. y. 27, c. 40. y. 157, c 44. y. 526, c. 
48. y. 1084 enz., %onder ver%utm^ %onder mankeren» 

Letten met den dat., II. c 36. y. 861, c 52. ▼• 

18, hinderen j letsel aandoen; met den ace., II. 
e. 50. y. 86 , beletten. 

Leyentheit, II. c. 24. y. 127, /even, levenskraekt. 
Leyeren, I. c 14. y. 33, overgeven. Se zin is: 

» omdat zij hun geheele leyen aan het hedrgf der 

onkoischheid oyergayen.'' VgL HUTOBC, Proeve j 

IL bl. 271 ylg. 
Lichte adv. , III. c. 19. y. 54 enz. , weUigt^ misschien. 

De uitdrukking: met lichten, I. c» 31. y. 34, 
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is niet dtüdelgk. Men zou lichte als subsi* , in den 
zin van ligiheidj ligtzinntgheid ^ kunnen opvatten. 
Blaar liefst denk ik, dat het ligtehjkj %onder be- 
^tvaar^ beteekent. 
Lide. Ter lide, UL €• 3. v. 466, in het voorby- 
gaan. Ter lide slaen is dus een lossen klap geven. 
Liiden (bi l^dt, leet, is leden), volkomen bet ^ 
VTBusche jpasser^ als: 

Intr., I. c. 11. V. 38, 60, 71 var., c. 32. y. 75, II. 
G. 36. y. 99, c. 63. y. 88 enz. , voorbygeuin; II. e. 28. 
T. 74, overgaan; I. c. 18. y. 79, c 19. y. 44, door^ 
gaan; I. e. 3. y. 41, duren ^ voorbijgaan van tijd. 
Leden, I. c 88. v. 8&, II. c. 36. v. 848, III. 
c 3. V, 1212, c. 25. v. 17 enz., voorbijgegaan ^ 
voorbij ofwel, als bet tbans beet , geleden ^ verleden. 
Laten liden, I. c. 29. v. 67, c. 44. v. 72, UL 
c 16. v. 73, laten varen y laten loopen. Ie 
latet te' zacbter liden. Prol. v. 41, ik laat 
hei des te geruster hopen ^ ik neem het des te 
minder kwalijk. 

Trans., I. c. 9. v. 48, 80, 83 enz., voorbygaan; 
ie lijdt, II. c 13. v. 124, ik ga het voorbij; I. 
c. 5. V. 8, IL e. 6. y. 181 , doorgaan. 
Lidenesse, III. e. 3. v« 1013 var., en 
Lidentbeit, ibid. tekst, het laten voorbijgaan en 
geen gebruik maken van de omstandigheden j dus 
werkeloosheid y slofheid. 
Liebaert (var. lybaert), — rden, IL c 18. v. 
11, dooi|;aans een leeuw y maar bier, met leeuwen 
te zamen genoemd, kan 't wel niet anders dan 
luipaard zijn. Misscbien vergiste zicb de dicbter bij 
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de vertaling van leonea et leapardu Doch ook 
SPIBGHSL {Berisp* IL 93) noemt leuw en lyherU 
bij elkander. 

Liefgbetal adj. , soms gevolgd door mei y III* c. 
2. V. 159, e. 3. v. 460 var., 885, c. 4. t. 193, 
c* 10. v. 45, 147, c» 12. v. 93, €uingenaafUy wtl- 
gevalligf bemind j gezien (bif de menseben )y steeds 
van personen gezegd. 

Liefghetalbede (var. liefgbetallicbede), IIL 
c 2. V. 36 , 1 28 , het cLangennam of ge%ien wijn 
bij de menschen. 

Lief tal adj.>,;^UL e. 3. v. 460, betzelfde als Lief- 
gbetal. Niet te verwarren met ons lieftalig. 

Lien, Lyen^ IL Begin. v. 1, c. 45. v. 144, IIL 
e. 9. V. 26, c« 14. v. 109, IT. bL 231. var. v. 1, 
c. 6. V. 69, derde pers. enk. praes. Igt, IL c 1. 
V. 73) Imperf. lide, IL o. 52. v. 50, ParU gbe- 
Igt, III. c. 3. V. 118, melden^ verhaleny %eggen* 
Ook, II. c. 17. V. 30, c. 36. v. 262 , 629, c 
45. V. 29, 73, c. 48. v. 105, UL e. 14. v. 188 
enz., tweede pers. plor. praes. Conj. lij t, IL c. 36. 
V. 266, plnr. Imperat. lijdt (var. lijt), II. c 36. 
V. 992, Imperf. lijdde, UL e. 3« v. 639, belg- 
denj erkennen. Lijs, IL c. 36. v. 702 var. 9 
contr. uit lie des, sing. Imperat., beken het* 
Die gen. desj dies staat veelal bij /ten, eenmaal 
ook, II. e. 36. V. 992, de gen. der waerAeit^ an- 
ders doorgaans de ace. 

Wildijs lien, II. c. 54. v. 68, unit gy ket 
erkennen^ d. i. men moet het erkennen ^ is nieti 
anders dan eene verzekeringsformule. 
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Lieve (tekst kwalijk m., doch var. Bijl. A. t.), 
L c. 22. ▼• 25, liefde. Iemand lieve doen, 
I. c. 27. V. 51 y III. e. 4. v. 423, e. 5. v. 60, 
c. 17. V. 9, c 19. V. 73, liefde bewy%ien^ genoe^ 
gen aandoen , doen wat hem lief is, 
Ligghen (leecht) in een boek, IL c. 57. v. 3 

enz. , staan , als men thans zegt» 

Ligghen (leit of leecht, Imp. lach), IL c. 7. 

V. 140, e. 39. V. 114 var», 206 var., c. 45. v. 

139, 166, c. 48. V. 845, 980, c. 49. v. 5, van 

een datam gesproken, invallen» Zie Gheligghen. 

Ligghen, in de spreekwijze: het leecht (leit) 

daer aen, I. c. 10. v. 52, IL c. 36. v. 1504, 

IIL c. 16. V. 62, het is daaraan gelegen ^ hangt 

daarvan afy of is er aan verbonden. Zie Gheligghen. 

Ligghen van kinde, III. c. 15. v. 172, verlos- 

sen^ bevallen. Zie Gheligghen. 
Lijdde, Lijdt. Zie Liden, Lien. 
Lijf, live o., dikwijls in den nog heden gewonen 
zin van ligchaam^ maar ook, I. c 14. v. 31 , c. 35. 
V. 35 , 88 , IL c. 48: v. 948 , c. 50. v. 40 var. , 
UI. c. 15. V. ^140, lY. c. 12. Besluit, v. 42 , 44 enz., 
in dien van leven, het Eng. life. Te live bli- 
ven, L c. 30. v. 64, II. c. 54. v. 9, IIL c 16. 
▼. 17, IV. c. 4. V. 20, of — honden, L c. 42. 
V. 161, in het leven blijven, of behauden; Tan- 
den live hliven, L c. 42, v. 109, om '/ leven 
homen, sneuvelen, of — scheiden, IL c. 44. v. 
WO, III. c. 25. V. 28, —varen, IL c. 56. v. 55, 
sterven, vanwaar vanden live alleen, L c. 47* 
V. 35 , gestorven , dood. 
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Lgfnere (var. lijfneringhe), — en y., III. c 1. 

T. 94, levensonderhoud. Zie Ne re, en ygl. Piof. 

CLARissx op de Heim. d. Heim. bL 276. 
Lgm, lime o. , L c 15. v. 7, leenij klei. YgL 

Prof. CLARISSE op de Natuurkunde en%. bL 335. 
Lijs, Liju Zie Lien. 
Lingde v. , II. c. 29. ▼• 30 var., lengie. 
Lingben (lingbede, yar. lengbde, lingde) 

trans. , IL c* 29. Titel , verlengen. 
Linten, II. c. 54. v. 65, lente. Elders lentyn. 
Liselike adv., IL c. 56. y. 7, %acAijeSf stilleijes, 

floogd. leise^ ygU ook 't Fr. lissej zacht, gkd. 

Zie HUTDSC. op STOKX, III. bl. 233 vlg. 
List, — te, — ten y. (soms m.), L c. 26. y. 5, 

IL c. 13. V. 54, e. 46. y. 13, e. 48. y. 396, IV. 

Begin. y. 38 , verstand j schranderheid ^ kennis. 

Zie 6RAFF, II. 282 ylgg., Minnen Loep jGloss.f enz. 
Litteiken o. , L c 42. y. 81, litteken (var. 

Igcteeken), II. e. 52. y. 95, herkeTuiingsteeken. 

Zie Prof. clarissb op de Natuurkunde en%. bL 409 ?!$• 
Liyereert. Te — (yar. gedeliyereert), II. c 

61. y. 34, bevrijd. Lat. liberatuSj Fr. déUvré. 

Vgl. bij Te. 
Locbt, — te y.,I. c. 8. y. 6,111. c 4. y. 43 enz., /«dl/. 
Loeeb, II. c 16. y. 83, e. 42. y. 22 enz., Imp. 

yan lachen, lachte. Lachen op iemand ^ d. i. 

hem toelagchen. 
Loedt, II. c. 16. y. 72, Imp. yan laden, laadie. 
Loec, IL c 59. y. 20, Imp. yan laken intr., (%ich)sluUen. 
Loeken intr., IL c. 7. y, 4, sten, kyken. £og« 

to look. — Karel d. Gr. L 451 : 
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( Si ) lo9cte in bare enUre , • 

Maer n en warter niet geware* 

Belg. Mus., 1846, bl. 74, ts. 170: 

Die dief aaeolit; hi tprac: » LoeeJ 
Gheselle , myn moeder •••.." 

hetgeen straks (vs. 177) aldus herhaald wordt: 

Siê } gheaelle , waer ri ttaet f 

Loenlijc adj., IIL e. 6.y. 9, laonwciardig ^verdienstelijk* 
Loesten trans. , II. c. 36. v. 1580 var., e. 41. y. 22 

var., verlossen. Vgl. Terloosten. 
Loghe y. y I. c. 17. y. 39 , vlam» Zie Minnen ïjoep^ 

Gloss. en ygl. bij Laye. 
Loy. Dat — , IIL e. 14. y. 18, de ver%ameling 

van wetien. Fr. lou Zie kil. en y. H. ald. 
Lossen trans., II. c. 41. y. 22, verlossen. 
Loyen (ghelooft), III. e. 3. y. 225, beloven. 

Elders prijzen* 
Lude ende stille, I. e. 6. y. 13, e. 22* y. 60, 

c. 23. y. 49, c 25. y. 87, III. c. 4. y. 433, e. 5. 

y. 22, c. 9. y. 5 enz., lude of stille, I. c. 48. 

y. 149, II. c. 10. y. 36, III. c. 16. y. 131, ook 

stille ende luut, lY. c. 1. y. 107, algemeene 

spreekwijze, welke men nu eens door geheel en alj 

volstrekt , dan eens door in elk geval ^ in elk opzigt 

moet wedergeyen. 

Zoo ook lude noch (no) stille, IL c. 36. 

y. 771, IIL e. 9. y. 99, e. 14. y. 61 enz., in het 

geheel nietj of in geen geval ^ in geen opzigt. 
Ludeke (eigennaam), II. e. 48. y. 937, 940, Luik. 

Uoogd. LUttich. 
Luut, II. c. 48. y. 862 , geluid. 

32 
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Luxure, — en v., III. c. 24, v. 33, of 

Luxurheity — eden v. , IL c* 44. v. 18 var., of 

Luxurie, — ien v. , L c. 14. v. 32 , c. 43, r. 49, 

IIL c« 3. V. 983, 985, c. 8 passim, enz., geilheide 

onkuisckketd f waannede het soms verwisseld wordt. 

Zie bl. 336 en vgl. D. Doctr. Gloss., enz. Fr. Itijnire. 



M. 



VOOR DEN BINDER. 

Bij het inbinden van het geheel moet dit kwart 
wegvallen. 



B E R I G T. 



Ileene nalatigheid van drukker of uitgever , maar 
alleen de dwang der omstandigheden, die mij, bij 
mijne veelvuldige bezigheden, naanwelijks eenige oogen- 
blikken voor eigene studie overlaten, is oorzaak, dat 
deze aflevering zoo laat in het licht verschijnt. Ter- 
wijl ik mij hierover bij het publiek meen te moeten 
verontschuldigen, voeg ik er bij, dat dezelfde re- 
den ook het antwooi'd bevat op. de vraag, waarom 
het Glossarium op den Leken Spieghel thans slechts 
ten halve wordt uitgegeven. Op de voltooijing van 
dien veelomvattenden arbeid, bij zoo weinig ruimte 
van vr^en tijd, mogt ik het publiek niet aanhoudend 
laten wachten. 

In den loop van dit jaar zal nu de Leken Spieghel 
geheel worden afgewerkt. 

heiden, 24 Jan. 1848. M. DE YRIES. 
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Menschelicheit, — ede. Prol. v. 69 Yar«| I. c 
16. V. 40 9 II. c. 19. V. 71, III. c. 19. y. 102 ver., 
c. 27. V. 43, de menschehjke natuur ^ of wel, L 
c 1. y. 34, c. 15. y. 9, het mewÊchelyk geslaeki j 
het menschdom. 

Merken, in de spreekwijze: alsic merke, IIL c. 
14. y. 235 enz., %oo als ik kan nagaan j g^h 
mij gebleken is. 

Merre y», II. c. 3. y. 131 , vertoefd uitbleven. ?an 

Merren (merrede, ghemerret) intr., I. c. 8. 
V. 14, II. c. 16. y. 24, III. c. 1. y. 43, c 3. y. 
906, c 4. y. 210 enz., ook meerren, IL c. 34. 
y. 19, marren f toeven , talmen ^ uitblijven. Zon- 
der merren, I. c. 46. y. 70, IL c. 12. t. 26 
enz., onverwijld. 

Mes, — sse, I. c. 23. y. 89, III. c. 19. y. 50 ytr. 
(waar de tekst misch, -— ssche heeft), met/, 
dreky vuil. Vgl. ysLTHEH, h\. 12, 13, Ferguutj 
VS. 401, 545, enz. Een mes, L c. 2. y. 39, 
gelijk 't art. een bij stofnamen plagt gebmikt te 
worden. Ygl. Messen. 

Mesgaen, — ane, intr., III. c. 10. y. 26, den 
verkeerden weg opgaan j %ich slecht gedragen, 

Mesgripen (mesgrepen) intr., I. c. 46. y. 25, 
%ioh vergrijpen^ misdrijven j misdoen. 

Meshopen intr., III. c. 3. y. 581, wanhopen. 

Mescomen intr., met den dat., III. c. 4. y. 829, 
overkomen (yan kwaad), wedervaren. Tgl. Mes- 
quame. 

Mesl^c (yar. messelijc), of Missel^jc adj., III. 
G. 3. y. 417, c. 13. y. 58 , en adv., III. c. 15. 



WOORDENLIJST. 507 

V. 94 var., eig. wat missen of f alen kan^ dus 
on%ekerj hagchelijk. Zie i>z JAGER , Taalk. Mag, 

IV. 353 vlg. 

Mesloye o., II. c. 9. v. 152, ongeloof. 

Mesnieden (var. meysniede, maisniede) plur. , 
!• c. 35. Y. 65, de personen ioi de hofhimding 
behoorende f de kof stoet ^ ket gevolg. Men raDg- 
schikke den zin aldus: »dat hg zelf en zijne mes- 
nieden van zijne renten zouden leven." Zine 
staat in nom., tegenover sinen in dat., als vooraf- 
gegaan door van. Zie verder bij Maisniede. 

Mesquame v., I. c. 23. v. 116, ongeval^ weder-- 
varen. Zie Mescomen. 

Mesraect, II. c. 21. v. 10 var., slechte lezing voor 
messaect, van 

Messaken (messaecte, messaect), met den 
gen., L c. 48. v. 11, II. c. 21. v. 10, ver%aken; 
II. c. 38. y. 59, c. 44. v. 650, verloockenen. 
Reeds stoks (TI. 332, TUL 899, IX. 455) en 
anderen gebruiken het ook in verzwakten zin, als 
niet meer dan loockenen , ontkennen , en als zoo- 
danig bleef het nog lang in gebruik, doch met ver- 
loop van den gen. Zie UitL Woordenb. op hooft, 
en DE JA6SR, Handl. tot den Staten^Bybel ^ bl. 
67 vlg. 

Messchien, onpers. ww., met den dat. Mi mes- 
schiet, I. c. 5. V. 36, II. c. 18. V. 16, c. 56. 

V. 110, III. c 3. V. 874, c. 4. v. 496, c. 19. v. 
28, mij gesckiedt iets kwaads , mij overkomt een 
ongeval. Tgl. D. Doctr» Gloss. Latere schr^vers 
kennen ook het subst. missckienis voor ongeval. 
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Messelgier, I. c, 15. v. 90, bode. Fr. messager. 

Messen (tekst misschen) trans. , IIL c. 18. y. 23 
yar. , mesien. 

Mesyaly III. c. 3. y. 291 , ongeval j iegenspoed. 

Mesyallen, onpers. w^., met den dat. Mi mes- 
yalty I* e. 5. y. 36, mtj overkomt een ongeval ^ 
^y If'^fl tegenspoed. Zie Messchien. 

Mesyaren (hi heeft mesyaren) intr. , IIL c. 3. y. 
1206, c. 16. y. 77, kwalijk varen ^ ongeluk of 
tegenspoed ondervinden. 

Meswende y. , I. c. 19. y. 89, IIL c. 4. y» 19, 
ook meswinde, IL c. 6. y. 198, of meswint, 
IL ProL y. 14, eig. sleckte wending van %aAenj 
ommekeer ten kwade j dus ongeval y onheil. Zie 
CLIGNETT, Voorrede yoor den Teuth. bl. xxxyi, 
Beatrijs j Limborchj Minnen Loep enz.^ Gloss. 

Meswrachte (beter ware meswrochte), II. c. 
19. y. 170 yar., Imperf. yan meswerken (iemand 
iets), misdoen. VgL bij Ghewracht. 

Met desen. Zie Mi t tien. 

Metael, IIL c. 14. y. 119, hier in den bijzonderen 
zin yan koper ^ terwijl het algemeene begrip, dat 
men gewoonlijk aan metaal hecht , door mine wordt 
uitgedrukt. De Teutkonista (bl. 90) geeft niet al- 
leen metallumy maar ook aes^ chalcus op. 

Meter, plur. metren, IL c. 44. y. 186 yar., jvee/, 
doopmoeder. Lat. mater. Nog niet geheel in on- 
bruik. 

Mettenen (yar. mettenne, mattcnen) plur., 
II. e. 53. y. 7, 13, 21, de vroegdienst in de 
R.C. kerk. Lat. matutinae (korae), VgL HUTDKC. 
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op STOKE , II. bh 497. liet leeft nog in onze 
spreekwijze korle meiten maken» 

Mettien. Zie Mittien. 

Hichel (var. mekel) adj., IL c. 51. v. 151, bijna 
niet Terschillende van het volgende groot. De 
meest gewone yorm was mekel ^ doch men zeide 
ook mechel en migeL liet woord is in alle Dnit- 
sche talen bekend, en volkomen hetzelfde als het 
Gr. fieyal^tj. Uitvoerig handelde daarover clignett, 
Aant. op mabrlant's Spieg. Hist. II. AanU bL 
87—93; vgL ook Taalk. Mag. I. 97 vlg., Prof. 
MSUSR op het Leven van Je%uSj bl. 309 en 822, 
Reinaert ^ vs. 718, enz. 

Middelen (een gedicht) trans., UI. c. 15. v. 23, 
tot het midden brengen , een middelwoord tnsschen 
beginnen en eindigen. 

Middelheit houden, III. e. 20. v. 66, de mid- 
delmaai houden. Zie D. Doctr. Gloss. 

Midel adj., II. c. 7. v. 52, bedeesd y ingetogen j 
van midenj vermijden. Met schamel verbonden 
komt het ook voor in de Spreuken enz. uitg. door 
Prof. MEIJER, bL 71: 

De 8ch«inele ende midêU 
Gaet altijts ydele. 

i>Om het rijm, voor midere^ vermijder," zegt M«, 
alsof het rijm elke taaiverkrachting wettigde. Doch 
de adj. op — el zijn te bekend om hier langer bij 
stil te staan. 

Mids (passim) praep. , metj door^ ten gevolge van; 
mi ds dat, omdat j dewijl. 

Miede subst., L c. 28. v. 10, c. 34. v. 36, c. 35. 
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y. 72, iV. c. 7. V. 6, loon j betaling y vooral ge- 
zegd Tan den prijs der omkooping. Zie CLIG9RT, 
Bijdr. bl. 52—55. 

IL e. 40. T. 138 is het woord misplaatst. Men 
leze naar de var. mei niede^ en het vorige rgm- 
woord liede. Zie Ni e de. 

Micken. Zie Mecken. 

Minder. Zie Meer. 

Mine, III. e. 14. v. 120, meiaal ^ of liever eris^ 
uit de mijn opgegraven. 

Minghen (gheminct) trans., I. e. 16. v. 64, UL 
e. 10. V. 264, mengen. 

Mincke, I. e. 9. v. 44, gebrek of mankemeni^ als 
men thans zegt. Zie 

Mincken intr. Zonder — , I. c 13. v. 68, %onder 
ophouden y zonder mankeren. Klankwisseling voor 
mencken, van manA^ hetFr. manquer^ Lat. maneus. 

Mis De woorden, met dit voorvoegsel b^in- 

nende, zijn in den L. j^. nu eens mis..., dan 
eens (en wel meestal) mes... gespeld. Gemakshal- 
ve heb ik ze alle onder Mes... gerangschikt. 

Misch, Misschen. Zie Mes, Messen. 

Misselijc. Zie Meslijc. 

Mittien adv., L e. 36. v. 34, c. 37. v. 21 enz., 
mettien, II. c. 6. v. 119, 121, mit dien, II. 
€• 9. V. 52, ook met desen, II. c. 9. v. 48, c. 
33. V. 14, c. 36. V. 1131, 2081, of met deser 
dinc, II. c. 36. v. 626, eig. ie gelijk daarmede ^ 
das ierzel/der iijdj terstond daarop , meteen. 

Moeden (3 pen. enk. praes. moet, Imp. moe- 
den of moedden), met den gen., I. e. 16. v. 
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9y 11. c. 4. T. 20, iets vermoeden ^ (er op) 6e- 
daeht %ijn* 

II. c. 40. y. 121 staat moeden (Iets op iemand) 
als trans. I in den zin van toepassen j eig. vermoe- 
den dat iets op iemand van toepassing is» De zin 
is: »De Christenen yermoedden, dat dit geroep 
hunne Apostelen betrof." 

Moeyen (var. moyen) trans., lil. e. 14. v. 151, 
vermoeyen* 

Moet, moede m., I. e. 19. v. 19 (waar de cas. 
obl. moetc rijmshalye staat voor moede), e. 24. 
V. 64, c 32. y. 94, c. 39. v. 98 enz., gemoed. 
In moede, III. c. 3. v. 898, in de gedacAtenj 
doorgaans i n s i n e n (minen enz.) moede of moet, 
II. c. 36. V. 138, e. 37. y. 70, III. c. 4. y. 206, e. 
6. y. 28, in %gne {mijne) gedachten ^ bij %ich%elven. 
Sinen moet setten, geyolgd door te (ook om 
te)j I. c. 26. y. 44, II. c. 15. y. 16, III. c. 10. 
y. 97, e. 25. y. 111, eig. %ijne gedachten vesti- 
gen (op iets), dos %ich toeleggen opy streven 
naary en vandaar: mi staet die (of mijn) moet 
daer toe, I. c. 28. y. 30, III. c. 23. v. 55, iA 
leg mij daarop toe^ ik streef daarnaar. 
Moete v. Mit goeder moeten (ook moete), II. 
e. 6. v. 54, €• 28. v. 31, e. 39. v. 69, op zijn 
gemak y bij KIL. otiose j cunctanterj commode; 
van moete y bij KIL. otium, ht*t Hoogd. musze. Zie 
HOTDfiC. op STOKS, III. bl. 58, de aant. op de 
Proeve y I. bl. 10, en vgl. graff, II. 907. Men 
zeidc ook met groter moete ^ als in der Tstorien 
BloemCj fo). 20. e.: 
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Doen Matheni begontte naken, 

Doen Tielen die draken mei groter moete 

In slape Tor Sint Malkeui Toete. 

Moete f afkomstig van moeien in den ouden zin vin 
mogen (zie het volgende art.), beteekent dos eigen- 
lijk licentia j otium. 

Moeten (in den conj»), Prol. v. 6, II. c. 53. v. 
93 enz., bij wenschen, waar wij thans mogen bezi* 
gen. Graff (II. 905) geeft als oorspronkelijke be- 
teekenis j9o«9win, licet miki op, en nog beden wor- 
den moeten en mogen in sommige dialekten , met name 
in het Zeeuwsche, verwisseld. In het Mnl. beant- 
woordt moghen doorgaans aan ons vermogen^ kun- 
nen f vanwaar 

Moghentheit, — ede, L e. 2. v. 27, c. 3. v. 19, 
c. 29. V. 28, c. 32. v. 46 enz., magi. Uwe — , 
II. c. 36. V. 60, e. 37. v. 66, als eeretitel. 

Moghentlike (var. ook moghendelike) adv., 

I. c. 40. V. 4, II. c. 36. V. 1741, e. 48. v. 1042 
enz», mei magi ^ magiig. 

van Monde slaen. Zie Slaen. 

Monighen (monichde, var. mnenechde) trans., 

II. c. 38. V. 8 , 24 , 42 , </e communie toedienen 
(aan iemand); van het Lat. (com)municare. Zie 
HDTDEC. op STOKK, III. bl. 143, de aant. op MAIR- 
LAHT, Sp. Hisi. IL bl. 238, enz. 

Moordelike slaen (var. mordclinghe), IIL c. 
3. V. 627, doodslaan^ vermoorden* 

Moort, IIL c. 15. v. 175, doodschuldige en das 
%ware misdaad^ schanddaad. Ygl. D. Doeir. , 
Karet de Gr.j Minnen Loep, enz. Gloss. 
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Morghen, Ghenen — hebben, III. c. 3. v« 305, 
niet verzekerd %ijn van den dag van morgen. 
Ygl. D. Docir. Gloss. 

Morseel o., L e. 28. v. 62, III. c.' 4. v. 504, 
êtuky brok» Fr. moroeaum 

Mortere (var. moertre), II. e. 48. y. 398, AalAj 
thans mortel. Fr. mor lier , van 't Lat. mortarium. 

Monde y., I. c 37. y. 89, II. e. 39. y. 14, stofj 
aarde y yooral van het graf gezegd. Zoo is in de 
eerst aang. pi. zonder monde zooveel als: «on- 
der dat er aan begraven behoefde gedacht Ie worden. 
Hdtdsc. op STOKE, IL bL 418 vlgg. en clignbtt, 
Bijdr. bl. 38 hebben over dit woord en zijne ver- 
wanten uitvoerig gehandeld. Daartoe behoort ook 

Mal, II. c. 43. y. 43, stofje (in het oog). In den ilet- 
naert leest men mul en mol beide, vs. 7108 en 6999. 



N. 



Na dat adv., IV. e. 1. v. 69, 161, daarna. 

Naernstelike, Nernstelike (var. neerenste- 
like, neerstelike) adv., II. c. 3. v. 33, e. 13. 
v. 76, e. 44. v. 274, e. 48. v. 403, in het alge- 
meen gezegd van al met ernst en dus met ijver ^ 
inspanning of aandrang geschiedt; derhalve ons 
ernstig en naarstig beide , die dan ook etymolo- 
gisch niet van elkander verschillen. 

Naerste adj., II. c. 45. v. 147, naarstig. 

Namacls adv., L e. 7. v. 56, IL c. 49. v. 73, 
later y naderhand. 

Namecont (var. naemcont) adj., III. c. 16. v. 
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328, beroemd; van naem en coni y bekend. Zie 
Karel de Gr. Gloss., Renoui, vs. 316 , ff^alewein, 
YS, 8266, enz. Uooft gebruikt in dien zin lUMam- 
hafiighj inaar neemt naamkundigh in de beteeke- 
nis van by name bekend. 

Mamelike, Namelic adv., i» c. 26. y. 99, LU. 
bl. 23. var. v. 47, met namcj voorcd. 

Bij STOU, IV. 1403 en in de daarbij (II. bL 576) 
door HUTDEC. aang. pi., is 't adj. die namelike 
niet anders dan 't Hoogd. der namliohe^ dos de- 
zelfde y eig. de genoemde» 

Naspreken met den dat., III. c 15. v. 227, (iemand) 
berispen , de waarheid zeggen. Elders ook kwaad- 
spreken (van iemand), als Gloriantj vs. 165, 167. 
Nog zegt men in dergelijken zin: iemand te na spreken. 

Nauwe adv., III. e. 2. v. 89, c. 3. v. 940, c 15. 
V. 92, 294 enz., naauwkeurig y naauwletiend j 
en vandaar, II. c. 61. v. 1, schrander j slim y Jij n, 
In III. e. 15. V. 94 zou men 't door^S/n, moei- 
lijk te onderscheiden f kunnen wedergeven, doch 
de lezing der var. (meslyc) verdient de vooikeur. 
Ten nausten niet betruwen, III. c. 17« v. 
78, eig. ten naauwkeurigste (d. i. met de streng- 
ste behoedzaamheid j en dus in het geheel) niet 
vertrouwen y is cenc uitdrukking, die ook in de 
D. Doctr. II. 3740 (te n. niet gheloven) en 
III. 1704 (te n. niet ghetruwen) voorkomt, 
en derhalve spreekwoordelijk was. Prof. JOHCE- 
BLOET (in Gloss.) had echter het nauwer van BML- 
LEGAERSBERCH in den zin van nergens daarmede 
niet moeten vei^elijken. Dat is niet anders dan 
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nieuwer : een dïalektverschil , ook bg KIL. opge- 
teekend. 

Neder adj., II. o. 36. v. 1701, c. 48. v. 1155, IIL 
c. 3. V. 485, c. 4. V. 522, c. 25. v. 66, laag ^ 
gering; III. e. 3. v. 51, nederig. Mit nederen 
moede, II. c. 7. v. 114, met een nederig ge- 
tnoedj ooimoedig; ook als adv, neder ghemoet, 
IL e. 7. V. 32 , nederig van gemoed of van %in. 
Zie Prof. siegenbeek in den Konst- en Letlerbode 
yan 26 Julij 1839, bl. 58. 

Neder cl eet o», L e. 33. v. 9, onderkleed. 

Nederen intr., L e. 9. v. 26, 31, naar beneden 
gaanj dalen. Elders ook trans., doen dalen y ver^ 
nederen j als Rosé, vs. 5630, Kar el de Gr. I. 1857, 
STOKE, I. ys. 65, enzu Vgl. Hoghen. 

Nederlegghen (een onderwerp), I. c. 17. v. 85, 
IL c. 17. V. 184, III. c. 12. V. 135, lalen staan ^ 
{er mede) uiischeiden; (de afgoden), IL c. 19. 
V. 130 var., laten varen ^ afschaffen; (goed en eer), 
HL c. 20. V. 13, laten varen ^ afstand doen {van). 

Nederre adv., L e. 45. v. 28, lager. Zie Neder. 

Nederste adj., L e. 13. v. 21, II. e. 36. v. 1751, 
laagste^ onderste. 

Neerenstich, Neernstich adj., II. c. 45. v. 
147 var., IIL c. 3« v. 1015 var., naarstig. YgK 
Naernstelike. 

Neernst, III. Prol. v. 69 var., e. 3. v. 621 vai*. , 
1227 var., en 

Neerst, IL c. 47. v. 37 var., ernst. Zie Aernst. 

Nemmee adj. en adv., L e. 29. v. 106, nemmeer, 
IL e. 36. V. 1768, nemmcr, IL e. 19. v. 86 var., 

33 
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nemmere, I. c. 44. y, 51, niemere, ii. c 20. 
Y. 80, nimmere, IIL c« 13. v, 24, niei meer. 

Ne re subsU, HL c. 3. y. 143, nering ^ inAomsien, 
middelen van bestaan. Vandaar het spreekwoord: 
den teer naar den neer zetten j thans de tering 
naar de nering. VgL Gheneren. 

Nerghen, Nerghent ady. (passim), nergene. 

Neringhe. Scalke — , IIL c* 16. y« 55, c 26. 
Y. 87, kwade nering, oneerlijke geldtuinning» 

Nernstelike. Zie Naernstelike. 

Ni e, Nye ady. , L e. 24. y. 22, 45 enz. enz., nooit; 
ook als negatie, waar wij het beYestigende oaii ge- 
bruiken: die felste strgt die nye gheyiel, 
IV. c. 2. V. 48 Yar., qui ent jamais lieu. Vgl. Noyt. 

Niede. Met — , IL e. 40. y. 138 Yar. (de ware 
lezing: Ygl. bij Miede), met groten — , IL c 
55. Y. 23, met (groot en) ijver , met aandrang, 
met hart en %ielj wat men in 't Fr. avee enqnres- 
semetit noemt. HuLU, ys. 4398: 

Knapea, ridderen ende lieeren 
Daden d«er alt die Troede, 
Ende ontfingen , met oeUnoede | 
Al meest al« keraCene liede, 
Dat lioege sacrament, met niedêm 

Reeds Yroeger heb ik deze plaats aangehaald in het 
Taalk. Mag. IV. 79 Ylg. en te kennen gegeYen, 
dat BILDERDIJK met niede te regt Yerklaart door met 
innige gretigheid, cum fervore animiy doch Yer- 
keerdelijk aan het sabst. nijd denkt, waarmede het 
niets te maken heeft. Niede is de dat. Yan niet, 
het Ohd. niot, bij graff (IL 1048 Ylg.) door 
desiderinm Ycrtaald, en in 't Mnl. gebruikelijk in 



WOORDENUJST. 517 

de spreekwijze syn niet A. i. %yne volle begeerte ^ 
syne bekomst j volop. — Fergmnt^ vs« 2301: 

Oft u wille si , 
So comt veclilen jegen mi : 
Ie saels u lereren uwen mei. 

en hetzelfde, vs« 4701: 

Lael oat Teehtea onsen mei. 

d. ]• fuuir hartelust. Met niede is das eig« mei 
begeerte j gretigheid y ijver enz. Zie ook de ver- 
zen door mij in het T* M* U a. pL hl. 80 aang. 
Er is eene andere plaats van HEELU, die tot hiei> 
toe duister bleef. Zij luidt aldus (vs« 930): 

Want si wiüten wale, 

Dal men den hertoge weder nieden 

Niet en mochte , met even rele lieden. 

WiLLEHS verklaart het, zonder eenigen grond, door 
niden^ steken j maar voorzigtiger zegt van wuif 
(bl. 184): » Weder nieden. De zin schijnt te zijn 
wederstaan. Ik vinde het nergenH.'* Vau wijn 
had zich in den zin niet bedrogen: nieden j als ww. 
van niet afgeleid, is ijveren^ streven ^ en weder 
nieden niet anders dan wederstreven. Ik verwijs 
hierbij nog naar het Leven van St. Franc, ^ waar 
van den held des gedichts gezegd wordt, dat hij, 
bij het zien van iemand die armer was dan hij, 
zich zelven aanporde om dat voorbeeld na te vol- 
gen (vs. 3712), 

Alt of ki n^dde ]iertelik« 
Te tlridene om de armoede. 

Kon dit voor niedde of niede staan, en dus zoo* 
veel als ijverde y streefde beteekenen, het zou best 
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in den zin passen. Maar naar den vorm bcbooit 
het tot nidetij en zal dus aan aemulabaiur be- 
antwoorden. 

Men ygl. ook boven bij Gbenieden, waar ik 
vei*zainid beb bierbeen te verwijzen. 

Miemare v., II- c 5. v, 123, 136, e. 9. v. 80 var., 
e. 11. V. 10 enz., ook nu we mare, II. c 36. 
v« 871, III. e. 3. V. 93, eig. nieuwe marej dos 
tijding^ gerucht. 

Niemere. Zie Memmee. 

Niewelinghe adv., IL c« 37. v. 3, onlangs. 

Nyewerine adv., II. c. 36. v. 1076 var., HL c 
14, V. 56 var., nieuwerincx, IIL c« 2. v. 139 
var., IV. c. 5. V. 14 var., en 

Niewers, IL c. 11. v, 54 var., nergens. 

Nigben (Imperf. neecb, negben, ParU gbenc- 
gben) intr., met den dat., II. c. 28. v. 58, e. 36. 
V. 73, 151, 159, 177, 183, c. 48. v. 328 enz., 
nijgen y huigen voor iemand. 

Als trans, gebruikt, tb ooft nigben, IL c 18. 
V. 19, 44, ook met den dat., II. c. 28. v. 28, 
het hoofd buigen voor iemand. 

Over bet gebruik van den dat. bij dit ww., vgl. 
mijne aant. in de N. fF. d. M. v. N. Lk. VL 171 
vlg. — De transitive opvatting wordt door Mr. v. D. 
BERGfi (in Gloss. op Limborch) in 't algemeen te 
regt afgekeurd; docb ihooft nighen is niettemin 
volmaakt goed gezegd. Het is de ace. bij intr. ww., 
als in den dood sterven enz. In de pi. uit den 
Limborch boud ik bet woord stellig voor intr., in 
de ironiscbe bedoeling, door v. D. B. gegist. 
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N jy t. Ml t nide, IL a 48. v. 343, met heftigheid ^^ 
met verbittering. Zeer gewone uitdi*ukking van 
vechtende partijen , vanwaar de strijd zelf ook nyV- 
spel heette. Men wachte zich , dit nide met het 
boven behandelde niede te verwarren. 

Ni eken. Hem — , I. c. 16. v. 55 var. (in var. 
Bijl. A. intr. , zonder hem ) , zich nederbuigen , buk- 
ken. Zie HUYDEC. op STOKBy UI. bh 197, enz. 

Nlmmere. Zie Nemmee. 

Nochtan adv., L c. 12. v. 65, c. 28. v. 29, IL 
c 15. V. 141, c. 44. V. 325, IIL c. 19. v. 79, 
c. 25. y. 117, daarenboven^ volgens de oorspron- 
kelijke kracht des woords {noch dan). Elders zeer 
gewoon in de hedendaagsche opvatting van nogtans , 
echter (Hoogd. dennoch). Het verband der beide betee- 
kenissen heb ik aangewezen in de aant. op ff^arenar^ 
bL 235 vlg. 

Noen e, — en v. , IL c. 53. v. 55, eig. (hora) nona^ 
dus de negende ure des dags, ook de benaming 
van de dienst, die in de R.C. kerk op dat uur ver- 
rigt werd. Volgens de oade tijdrekening begon de 
dag met priemetyt (zie ald.) d. i. , naar onze tel- 
ling, des morgens te zes ure, den gemiddelden tijd 
van den opgang der zon. De noene komt dus over- 
een met ons '^ namiddags drie urCj en dus vatte 
men het, IL c. 47. v. 84, c. 54. v. 76, III. e. 4. 
V. 259, in den algemeenen zin van namiddag op. 
Die hoghe noene, IL c. 36. v. 730, hoog op 
den namiddag. Later bleef het woord , even als 
't Eng. noon, nog lang in gebruik voor middag. 
Vgl. Prof. visscHER , Gloss. op Ferg. 
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Noetdorfste^ Noetdorftecheit. ZieNoodtorfte. 

Noyt adv., II. c. 3. v. 103 var., bij eene vraag, 
op welke men een ontkennend antwoord wac^t. 
Thans gebruiken wij daar alleen bet bevestigende 
ooii: destijds zeide men even goed te of me, oii 
of noiif gelijk men in 't Fr. zeggen zon: quifut 
jamais etc? Vgl. Ni e. 

Noodtorfte, Noodtorft (var. nootdorste) v., 
I. c. 16. V. 20, e. 24. v. 18, e. 35. v. 42, of 
nootdorfte, nootdorft (var. noetdorfste, 
nootdorst), II. c. 41. v. 57, 94, III. c 5. v. 
18, c. 19. V. 8, nooddrufij behoef ie. Yan dor- 
ren. Zie aldaar. 

Nootdorfticheit (vai\ nootdorsticheit), — ede, 
III. c. 26. V. 113, of noetdorftecheit (var. 
noodtdorstheyt) , III. c. 4. v. 393, hetzelfde. 

Nopen, II. c. 36. v. 1784, eig. raken j siooietij 
steken j en vandaar aanporren^ aansporen j opwek- 
ken ^ veelal van het aanzetten der paarden gez^d. 
Zie CLI6NBTT , Bijdr. bl. 377 vlg. , Karel de Gr. , 
Limborch , enz. Gloss. 

Hier is de zin: >>Zij die altijd hopeloos waren, 
mij dunkt dat het (hetgeen gg gedaan hebt) hen 
thans anders opwekt y'* d. i« >»mij dankt dat zij na 
geheel bemoedigd zijn." Het pron. '/ iA het is in 
dunct ingesmolten» 

(In den Walewein , vs. 10025, lees ik nopen als 

intr.^ in den zin van %ich bewegen). 

Nas e v« ^ II. c. 36. v. 1913, schade j ongemak j ver- 

driet. Zie cugnstt , Aant. op iuerlant's j^. Hist. 

U.. Aant. bl. 132 vlg.. Vanden houte enz. Gloss* 



^ 
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Uet 18 van het ww. noseuj oorspronkelijk één met 
het Latijnsche nocere. Cligitett t. a. pi. zegt, dat 
dit WW. zeldxaam voorkomt: men vindt het in den 
Theoph. VS. 924 y Leven van Si. Amand^ I. 1119, 
Belg. Mus. 1845, hl. 96, vs. 1003, enz. Ygl. ook 
Floris e. BI. Gloss. en Prof. jonckblokt op den 
Dieiscen Catoen^ bl. 41. 
Nosel adj. , I. c. 23. v. 20 var. Bijl. A. (de ware 
lezing), schuldige slecht ^ het opp. van onnoozel. 
Yan hetzelfde nosen^ waarvan bij Nose. Een voor- 
beeld van nosel in den zin van schadelijk haalt 
Prof. CLARisss aan in zijne aant. op de Natuur- 
kunde enz. bl. 421; zie ook het Ut tl. Woordenb. 
op HOOFT, op Noosselijk. 

Nuwe mare. Zie Niemare. 



O. 



Ocht, II. c. 36. V. 1359 var., enz. enz., of. 

Oefenen. Afgode — , II. c. 19. v. 122, afgo- 
derij plegen of ( uit )oefenen. Zoo in den Delft- 
schen Bijbel van 1477, aang. bij Prof. lulofs, 
Handboek , bL 246 : 



Dn en tuiste dy gheen beelde maken : noch ghene glielikenisse ...... 

en tnllttu niet eenbeden noch oeffenen. 

Men zeide ook den acker oefenen ^ voor bebou- 
wen. In beide zinnen is het 't Lat. colere. 

Oer. Zie Oor. 

Oert. Zie Oort. 

Of, Off, Oft, Ofte, I. c. 24. V. 65, c. 25. v. 
103, 108 (en var.) enz. enz , indien. 
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Ofbreken (andren sijn lant — ), III. c* 25. y. 96, 
een ander afbreuk doen ten op%igie van %ifn land, 
hem daarvan gedeeltelijk berooven» 

Ofdwaen. Zie Dwaen. 

Officia Ie m., III. c. 14. y. 194 , die eengeestelijk 
ambt (officium) bekleedt. 

Ofgaen. Zie Afgaen. 

Ofkeren inlr. Ghevens — •, III. c. 23. v* 47, 
%icA van het geven afwenden ^ %ich daar€uin ont- 
trekken. Zie bij Keren. 

Oflegghen, ook Aflegghen en ATelegghen 
trans., I. c. 35. y. 39, IL c. 19. y. 130, in on- 
bruik brengen , laten varen , afschaffen , zoo als mes 
nog yan eene gewoonte c^eggen spreekt. Yandaar 
of gheleit (yar. gheleeght), III. c. 14. y. 241, 
c. 26. y. 185, in onbruik geraakt. Vgl. Neder^ 
legghen. Ten naauwste kiermede yerwant is 

Oflegghen trans., III. c. 4. y. 136, {iets) afslaan^ 
van de hand unjzen, %ich er van afmaken. Dodi 
ygl. Omlegghen. 

Ofweghes ady., II. c. 45. y. 78, van den weg off 
op eene heimelijke plaats. 

Oghekeer, I. c. 3. y. 44, oogwenk, als aandui- 
ding yan het kortstmogelijke tijdsbestek, gelijk ons 
oogenblik. In dezelfde opyatting staat ook een 
oghe opslaen, I. c 2. y. 26, II. e. 64. y. 82, 
en also zaen, alse een oghe toe soude sla en, 
I. e. 5. y. 38. Ygl. hieroyer DE JA6SR, Verscheid. 
bl. 254 ylg. 

Oyt adv., II. c. 36. y, 32, 601, III. c. 23. y. 89 
enz., altijd^ steeds. Ygl. Te en ons immer y dat 
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desgelijks de beteekenissen van umquam en sentper 
vereenigU 
Occasoen, Ocsuin (var. ook occasoeny ocky* 
zoen en ockisoen) o., III, c 4. y. 288, e. 9. 
V. 23, aanleiding j oor%aaky beweegreden, ofwel, 
III, e. 23* V. 18, verdichte beweegreden, voor- 
tvendseL Om dit occusoen, L e. 42. v. 155, 
naar deze aanleiding, om de%e reden, op grond 
hiervan, om docsoen dat, IL e. 52« y. 3, om 
reden dat, omdat. Het is 't Lat. occasio in rui- 
mere toepassing. 

Om dat conj., zeer gewoon in den zin yan ons 
opdat. Waar een praesens voorafgaat, wordt het 
èf met den praes. conj. geconstrueerd, L c. 42, 
y. 82, c. 48. y. 75, UI. c. 11. y. 81, èf met het 
fat«, I. c. 6. y. 3, óf met moghen, I. c. 24. y* 90; 
waar een imperf. voorafgaat, met den condit. (zoude), 
L c. 17. v. 31 ; bij een imperat. , met praes. conj., 
III. c. 4. v. 247, enz. 

Omberecht (var, onberecht), UI. c. 4. v. 59, 
onbediend, zonder bij zijn sterven de genademidde" 
len der kerk (het kerkelijk regt) ontvangen te 
hébben. 

Ombesceden (ook onbescheeden) adj., IIL c. 
12. v. 79, zonder juist oordeel, onverstandig , en 
vandaar, I. e* 31. y« 35, II. c. 30. v. 28, onbe- 
schoft, overmoedig, niet in de zwakke opyatting 
van ons hedendaagsche onbescheiden, maar veeleer 
de krachtige uitdrukking der plompe ruwheid, die 
het gevolg van onverstand is. Zie bij Bescheden, 
waar ik dit woord, in de ontwikkeling zgner be- 
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teekenis , nader verklaard heb. Hiertoe behoort ook 
Ombescheidenheit, — eden, I. c. 32. v« 98, 

onmatigheid y redelooze %welg%uchi. 
Omelie, — ien, II. c. 48. v. 691, leerrede y preek* 

Gr. ofiikla, 

Omlegghen trans., III. c. 4. v. 136 vai*., niet het- 
zelfde als oflegghen (zie ald.), zoo ab de tekst 
heeft, maar inkleedeuy betnanieleuj om de hard- 
heid der weigering te verzachten. Het is dezelfde 
metaphora als er doekjes om winden enz. Hier 
houd ik het voor de ware lezing. 

Ommate (var. onmate) v^, I. c« 29. v. 132, 
overmoed y buitensporigheid. Zie mijne aant. in de 
JV. JF. d. M. V. N. Lk. TI. 175. Doch UI. c 26. 
v« 11 staat het in de bijzondere opvatting van tfdel 
ge%wets of snoeverij* Kortom , die de maat te bui- 
ten gaat, hetzij in daden of woorden , die pleegt onmate. 

Ommegaen. Der werelt — , I. c 40. v. 21, 
de geheele omvang y de gansche uitgestrektheid der 
aarde. Hiertoe behoort ook het adv. ommegaende, 
I. c. 8. V* 2, c 43. V. 22, in omvang y in omtrek. 

Ommenschelijc, — like adj., II. c. 15. v. 147, 
bovenmenschelijk ; doch, lY* c. 5. v* 27 (onm.), 
in de hedendaagsche beteekenis. 

O mm erin c, II. c. 54. v. 84, kring, cirkel y omtreky 
hier dus het uitspansel. Ygl. omringen. 

Omsaten, III. e. 12. v. 181, bl. 143 var. v. 10, 
de bewoners der omliggende landen. Ygl. land- 
maten y onder%aten enz. 

Omtrent adv., I. c. 11. v. 14, c. 14. v. 29, II. 
Prol. V. 26, in de rondte y rondom. 
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Onbelet (ook ombeledt), II. c. 41. v. 103 var., 
ongehinderd y ongedeerd j zonder leisel. Zie 
Letten. 

Onbescheeden. Zie Ombesceden. 

Ondadichi — ïgbe adj., I. e. 41. v. 113, II. c. 
60. y. 31 var. , c. 59. v. 66 , misdadig. On heeft 
bier de kracbt van wan^ als in onkruid y ondier, 
onmenschf enz. 

Ondanc hebben, III. c. 15. y. 173, (van iets) 
verdriet of berouw hebhen y geregte vergelding 
(daarvoor) ontvangen j boeten. Zie Danc. 
Ondanckelicheit, UI. e. 1. y. 135, c. 2. y. 105, 

ondankbaarheid» Zie Danckelichede. 
Onder, gevolgd door ende, I. c. 29. y. 49, beide 
— en, %oowel — als. Zie mijne breede verklaring 
van deze zegswijze in nz jager's Archief y I. 69 — 
72. Ten overvloede voeg ik er nog een paar nieu- 
we bewijsplaatsen bij. In de fragmenten van Huon 
de Bordeaux (Nieuwe reeks van W* d. M. v. N. 
Lk. V), bL 285, VS. 29: 

Macr wel ,?^. der Terrader 
Die to waren daer te §ader , 
Otider rudders endê knecht. 

Laneeloty vs* 45660: 

Ende onder te watere ende te lande 
8oe eest .XT. milen tot daer. 

Karel de Gr. , II. 730 ( vroeger door mij voorbij- 
gezien ) : 

Jfeaegen Tenloeclii in there , 
Onder Penine ende Affricane. 

Onderhalf, II. e. 48. v. 12 var., anderhalf. De- 
ze vorm komt niet alleen voor in Karel d, Gr^^ 
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(zie Gloss.) en in de var. op de Natuurkunde eits. 
VS. 525, maar staat ook bij KIL. opgetcekend. Hen 
denke noch aan schrijffout, noch aan dialektyer- 
schil , maar verklare het op dezelfde wijze als ox- 
derlusschen en onderwijl uit de bovengenoemde 
kracht van onder. \\ staat tusschen 1 en 2 in: 
het is hun onderling middelpunt. Het is dos een 
geheel ander woord dan anderhalf ^ ofschoon daa^ 
mede in beteekenis geheel, in klank bijna, over- 
eenstemmende. 

Ondermoeten. Hem — , II. c. 3. v. 147, elkan- 
der ontmoeten» 

Ondersteken. Hem — , lY. c. 9. v. 43 var., elk- 
ander stooten. Zie Steken. 

Ondertusschen adv., I. c. 48. v. 179, II. Prol. 
V. 57, er tusschen tn, tusschenbeiden y het Lat. 
passim» 

Ondervinden (ondervant) trans., II. e. 7. v. 
63, c. 12. V. 26, c. 48. v. 422, 690, c. 49. v. 25, 
III. c. 15. V. 291, c. 20. V. 15, bevinden ^ te we- 
ten komen y leeren kennen j het gevolg van onder- 
%oeken. Nog in de 17* eeuw was het in gebmik, 
doch in den verder afgeleiden zin van kennefu 
»Godj die alle harten ondervindt ^^^ is bij CiTS 
eene niet ongewone uitdrukking. Zij komt ook reeds 
voor in Kar el d. Gr. I. 840. 

Onderwinden. Anders mans wijf — , I. c 45. 
V. 95, en hem onderwijnden vana. m. w., ibid. 
V. 99 var. , zich inlaten , het houden met de vrouw 
van een ander. 

Ondrachticheit, I. c. 40. v. 46. Men leze, met 



I 
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de var. (Bijl. A.), oneendrachtecheit, dus 
iweedragt* Ondracktich, van eene vrouw ge- 
zegd j staat altijd in den gewonen zin van onvruchi* 
baarj als II. e. 3. v. 98, 107, 110, e. 24. v. 119. 
Op de laatste pi. heeft de var. ongedrachticli. 
Ongave adj., I. e. 32. v. 15, van wijn gezegd, 
on%uiverj slecht. Thans wordt het van geene vloei« 
stof meer gebruikt, maar oudtijds was de keteeke- 
nis zoo ruim, dat b. v. in de jBra6« Yeesten (II. 5499) 
zelfs van » een verradere ende een ongave " gespro- 
ken wordt, d. i. een valschy slecht wan, die niet 
is wat hij schijnt, maar op de proef evenveel wal- 
ging wekt als ongave wijn aan den disch. 

Onghedaen adj., lY. c. 1. v. 68, onverrigter %akej 
%onder gedaan te hebben wat men wilde* Dezelfde 
active opvatting van een part. pass. treffen wij aan 
in onghecocht. Zie aldaar. Doch dit punt hoop 
ik elders opzettelijk te behandelen. 

Onghedeghen adj., III. c. 3. v. 1186, hlein^ 
gering j onbeduidend ^ van ghedeghen (zie ald.), 
het part. van dighen, dien, ons {uit)dtjen. 
Ghedeghen is dus gegroeid^ onghedeghen oorspron- 
kelijk onvolgroeid j onvolwassen. In dien eigenlijken 
zin zegt de auteur van der Vrouwen HeimeL vs. 634: 

Tan eenen drocghen melancolijn 
Gomt een clene mentchelk^n , 
Onghedeghen ende droere Ttn ünnen. 

» een onvoldragen kind." En niet anders in Li/a- 
borch, IV. 1006: 

Naer Morant scoet op doe 
Ende ginc Ecbitea jeghen , 
Die jeghen beau sceen cvgedegcn. 
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Noch het defornds van KIL. , noch het onbesioMd^ 
niet opgewassen yan Mr. y« d. bbrgh In Gloss., 
komt hier in aanmerking. » De reus moraht kwam 
op SCfilTES af ^ die in vergelijking van hem een cmtW- 
dragen kind scheen." Daarom noemt hij hem stnb 
(ys. 1025) met minachting ene poppe^ gelijk ook el- 
ders (VI. 1106 en 1174) onghedegen vormeenon- 
ghedegen poppe de schimpnamen zijn, waarmede een 
overmoedig strijder de nietigheid zijner partij hespot. 
Ook LESNDERTZ (in Gloss. op der Minnen Lx^) 
heeft het woord niet helder begrepen. Zgnc rer* 
klaring door improbus is kennelijk het uitvloeisel 
eener verwarring met het adj. ondeghej waarmede 
het niets te maken heeft. Dese vule onghedegken 
(jlf. Xr. II. 3952) is een plomp scheldwoord: dit 
verachtelijke niiswas , dit wanschepseL En Isogs 
dezen weg komt men tevens tot het begrip van 
deformis , waarmede KIL. het vertolkt. 

Onghehier (var. onghier) adj., ProU v. 68, I. 
c. 12. V. 4, c. 13. V. 26, 38, 58, II. c 46. t. 
33 var. enz., akelige vreeselijk^ sekrikwekkenJt 
veelal van de hel of van verschrikkel^ke beesten. 
Het Hoogd. ungekeuery ons onguur. Zie mijne 
breede verklaring in het Taatk. Mag. IV. 67—71) 
en vgl. de aant. van Prof. CLARISSE op de Natuur- 
kunde en%.y bl. 419 — 425. 

Onghecocht adj., III. c. 3. v. 233, %onder itis 
gekocht te hebben. Zie Onghedaen. 

Onghelet adv., II. c. 5. v. 107, c. 16. v. 72, c- 
20. V. 11, 49, c. 22. V, 26, c. 23. v. 33, onver- 
wijld. Zie Letten. 
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Onghelt gkeven, III. c. 23. y. 189 var., schat- 
iing betalen. Zie KIL. Het komt dus met boeten , 
of ontgelden j zoo als de tekst heeft, vrij wel over- 
een, maar is toch stellig de ware lezing niet. 

Onghemac. Tonghemake zijn, I. c. 6. y. 40, 
II. c. 19. V. 28, c. 23. V. 6, c. 30. v. 22, c. 36. 
V. 1141, III. c. 17. y. 66, bedroefd^ misnoegd 
%ifn. Zie HUTDEC. op STOKE, II. bl. 99 vlg. en 
vgl. Ghemac. In II. e. 36. v. 380 is het onge- 
sieldj %iek %yn<, even als bij STOKE, YL vs. 1303. 
])e var. tongherekcj hoe gepast ook, behoeft dus 
nog niet voor de ware lezing te gelden. 

Onghemicke adj., met den dat., I. e. 5. v. 5, II. 
c. 6. V. 179, eig. {voor iemand) niet van pas, 
niet naar den %in (zie Ghemic), en dus te groot ^ 
te diky te %waar^ te hoog enz. voor hem« Zoo 
in den Minnen Loep, II. 1000, vgl. Gloss. Doch, 
bij uitbreiding, ook zonder den dat. gebruikt, II. 
c. 4. V. 16, en dan groot j %waarj lomp in 't al- 
gemeeu. Zie Prof. jonckbloet, Spec. de Velth. l. 
UI, bl. 110, Karel d. Gr. II. 622 enz. De ver- 
klaring van BILDERDIJK {Verscheid. III. 20) is on- 
juist; die van WILLEMS {Brab. Y eesten^ III» vs. 
1140} geheel verkeerd. 
Ongheraect adj., van het ongeloof, II. c. 9« v. 152, 
van een mensch, III. c. 3. v. 87, 933, het opp. 
van wel gheraect (zie Gh.), dus slecht^ schan- 
delijk ^ onhebbelijk. 
Ongherecht adj., II. c. 36. v. 196, ongeregtig , 

slecht. Zie Ghe recht. 
O n g h e r e e t z ij n , III. c. 26. v. 51 , niet voorhan* 



630 YERKLARëNDë 

den, niet ie verkrijgen zijn. Zie Karet d. Gr, 
en Minnen Loep , Gloss. , mijn Brie/' aan Dn ƒ. 
bl. 29, fFaleweiny vs. 1225, 1230, enz. 

Ongberec. Tonghereke zijn, IL c. 36. v. 380 
var«, niet in orde, dus ongesteld y %iek %ijn. El* 
ders, in raimeren zin , in slechten staat ^ er slecht 
aan toe %ijn j kortom, het opp. van te Gherekc 
Zie ald. en vgl. Prof. JONCEBLOET, Spec. d. Vellh. 
L III y bh 88 , Limborch , Gloss. enz. Den Nom. 
ongherec vindt men in Reinaert , vs. 1201. 

Ongbesonde v. , UI. e. 24. v. 21, ongesteld- 
heid ^ ziekte. TgL Gbesonde. 

Ongbespaert adv., I. c. 3. v. 40, II. c. 20. v. 59, 
zonder ophouden ^ elders ook zonder vertvijly dos 
onverwijld y terstond* Zie Sparen en ygl. DE JA- 
GER , Verscheid, bl. 254 vig. 

Ongbestade adj., I. e. 48. v. 59, en 

Onghestadicb, — ighe, L e. 22. v. 13, niet in 
den bedendaagschen zin , maar in dien van onstand- 
vastig y onzelfstandige dus niet bestand tegen ver- 
leiding. Zie Gbestade. 

Ongbetelt, — 1de adj., I. 'e. 24. v. 43, ontelbaar, 

Ongbe viert adv., II. e. 36. v. 265, IV. c 2. v. 
29 , eig. zonder rusten , dus zoowel zonder ophou- 
den y onophoudelijk y als zonder oponthoud y onver- 
ttnjldy terstond. Van viereny rusten, viere^ vier- 
tCy rust, rustdag. Zie D. Doctr» Gloss., hutdec. 
op STOKE , III. bl. 55 vlg. , enz. 

Ongbevoecb o., I. c. 29. v. 10, II. e. 36. v. 
1520, e. 48. v. 1014, eig. wat niet voegt y doch 
in versterkten zin , dus kwaad y schanddaad o{ schan- 
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^lelijke behandeling. Des honghei*s — , III. c. 24. 

T. 25, de kwaal j de kwelling van den honger m 

Tgl. Gheyoech en zie Prof. jonckbloet, Spec. 

de Fellh. l. III ^ bl. 108, yax wuir op hbelu, 

bl. 50 ylg. , Minnen Loep Gloss,, enz. 
Onghewaent adv., IL e. 3. v. 161, c. 40» y. 50, 

c. 44, V. 62 enz., stellige vooi*%eker ^ beyestïgings- 

formule. Vgl. (zonder) Waen, 
Onghewedere (var. Bijl. A. onweder), I.c.21. 

V. 30, niet ons onweder^ maar slecht weder in 

't algemeen. Hoogd. ungewilter. 
Onghier. Zie Onghehier. 
Ongoet. Tongoede maken, I. c. 6. v. 10, 

nutteloos maken ^ verderven. Zie kil. 
Onheymelijc adj., IL e. 17. v. 17, niet heimelijke 
Onhoefscheit (var. onhoeschey t), IIL e. 4« 

V. 316, onwellevendheid y en 
Onhovesschelike (var. onhoefschelike, on- 

hoeschelijc) adv., IIL c. 3. v. 626, onbeleefd. 

Zie Hovesch enz. 
Onlanghe, Onlanghen adv., L e. 10. v. 70, 

c. 41. V. 97 enz., niet lang, kort. 
Onlant, I. e. 35. v. 29, onbebouwd ^ woest land. 

Zie HUTDEC. op STOKS, IL bl. 23. 
Onlede, — en v., eig. onledigheidy dus óf, II. c^ 

4. y. 66, bezigheid j drukte j gewoel ^ óf, III. c. 

25. v* 45, 50, 72, 119, bezigheid ^ arbeid. Zie 

m^ne aant. in het Taalk. Mag. lY. 54 vlg. Prof. 

JONCKBLOET (Gloss. op de D. Doctr.) gaat te ver, 

als hg het door tweedragt verklaart. Het verband 

van de pi. der D. Doctr. laat die verklaring vol- 

34 
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strekt niet toe, maar eischt de bet. van dru^£^^ 
gewoel^ waaruit dan verder perlament ende on- 
minne^ twist en tweedragt, ontstaat. 

Onleren, III. c. 10. v. 176, voor ontleren. 
Tonleerne, te ontleeren. 

Onneeren (var. Bijl. A. ontderen) trans., I. c. 
29. V. 134 var., schande aandoen j onteeren* 

Onnen, met den dat. des pers. en gen. der zaak. 
Prol. V. 6, II. c. 17. V. 18, III. c. 3. v. 562, 
gunnen. An, I. c. 5. v. 40, c. 48. v. 186, IL 
c. 45. V. 134, 3. p. enk. praes. (met de vocaal 
van 't Imperf.), gunt. Tgl. Ans. Ghi ont, IIL 
c 3. V. 104, 2. p. meerv. praes., gij gunt. On- 
ste, I. c. 38. V. 9, IL c. 46. v. 26, c 47. v. 
113, Imperf., gunde. Ygl. Jonnen. 

Onnere v. , I. c. 28. v. 78 enz., oneer ^ doch in 
de sterkere opvatting van schande. Hi laet die 
scande voor donnere gaen, III. c. 16. v. 63, hy 
pleegt schande voor en schande na^ hij sia- 
pelt schanddaad op schanddaad , een spreek- 
woord. 

Onnosel adj., I. c. 23. v. 9, 12, IL c. 16. v. 40, 
c. 36. V. 1817, IIL c. 12. v. 192 enz., onscAuI- 
dig. Zie NoseL 

Onnoselheit, — ede, IL c. 16. v. 35, c. 36. v. 
1795 enz., onschuld. 

Onraet, III. c 3. v. 78, gebrek aan raady aan 
goed overleg. Lsendertz, in Gloss. op den Min- 
nen Loepj verklaait het door: onbedachlzaamheidj 
gevaar y schade. liet eerste is goed en geldt op 
al de drie pil. van den M. L. ; doch wat die bei- 
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de andere geheel verschillende woorden hier te ma- 
ken hebben, begrijp ik niet. 
Onraste, — en v. , III. e. 4. v. 526, 531, onrust j 
w}rg y kommer. Zie Raste en ygl. mijn Brief 
aan Dr* ƒ., bl* 37, Limborch Gloss., enz. 
Onrustelijc (var. Bijl. A. onrasteleec) adj., 

I. e. 44. V. 10, onrusiigj oorlogzuchtig. 
Onscone adv., II, e. 48. v. 1029, op eene schan^ 
delijke wijze y een gewoon euphemismus, thans met 
zoovele andere geheel verloren. Men doorloope 
slechts de in dit Gloss. met On — beginnende woor- 
den, en elk lezer, die voor fijnheid van taal een 
open oor heeft, zal beseffen, hoeveel wij hebben 
laten versterven. 

Onscont (ook Onscult en Ontscout) gheven 
(var. — doen), I. c. 23. v. 52, zich verontschul* 
digen; — doen omme iemand (var. iemands 
— doen), II. c* 58. v. 97, iemand verontschul^ 
digen j zijne voorspraak zijn^ hem verdedigen; 
— soeken, III. c. 23. v. 30, zich zoeken te ver- 
ontschuldigen^ uitvlugten zoeken. 

Onsienlec adj., IIL c. 4. v. il3y gevaar lykj hag- 
chelijk. Zie HUTDEC. op stoke, I. bl. 104 vigg. en 
364, Karel de Gr.y Limborch enz., Gloss. De 
verklaring van V. H. op kil. is valsch. 

Onsluten, lY. c. 1. v. 38 var., ontsluiten. 

Onsoete adv., I. c 48. v. 49, Ifc c. 47. v. 105, 
c. 53. y. i9y op eene onzachte y harde wijze. 

Onspienen. Zie Ontspienen. 

Onspoet, III. c. 10. v. 163, ongeluky rampy hier 
tevens eene woordspeling, want men kan het ook 

34* 
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als oppos. van spoed y das van haesiey opvatten. Se 
bedoeling van het spreekwoord is dubbat- j* kwade 
haast is geene haast, maar brengt ongeluk aan/' 

Onstade, II. c. 44. v. 502, ongemak j schade^ 
nadeel^ het opp. van Stade. Zie aldaai« 

Onste, — en v., II. c. 11. v. 39, c. 61. v. 10, 
III. c. 3. v. 322, e. 11. v. 76, c. 14. v. 211, 
c. 15. V. 103, gunst, genegenheid. Vgl. Onnen 
en Jonste. 

Ontharen met den gen., II. e. 4. y. 6, klankwis- 
seling van ontberen, dat hier zoowel in den he- 
dendaagschen zin kan opgevat worden, als in den 
oudtijds gewonen. Zie het volg. art* ' 

Ontbeeren met den gen., IIL e. 3. v. 214 var., 
verkeerde schrijfwijze voor ontberen, ntdaten* 

Zie HUTDEC. op STOKE, II. bl. 548, CLIGNKTT, ' 

Bijdr. bl. 69 vlg. 

Ontbieden (ontboot) iets aan iemand, I. e. 46. 
V. 87, II. e. 36. v. 188, e. 55. v. 68, III. c 3. 
V. 722, 724, doen weien, aanzeggen* Het tegen- 
woordige ontbieden is elliptisch voor » ontbieden dcU 
hij home.'' Zie HOTDEC. op STOKE, II. bl. 244 vlg. 

Ontbinden (ontbant, ontbonden) trans., II. 
c. 13. V. 55, c. 36. V. 114, c. 45. v. 10, c 48. 
V. 689, 694, e. 52. v. 134, III. c. 4. v. 256, c 
12. V. 25, c. 14. V. 96, c. 18. v. 11, I?. c. 7. 

ff 

V. 23, uitleggen, ontvouwen, verklaren» 
Ontbiten (ontbeet) trans., I. c. 28. v. 62, (eene 
spijs) nuttigen, gebniiken. Men zeide het ook van 
dranken, als bij MAERLANT, Sp Hist. D. II. bl. 
170, VS. 31: 
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Ne wtent niet dat wi drooken •ijiiy 
Wine ontbeten noch heden wijn. 

Zie CLIGNETT, Btjdr. bl. 206, Hor. Belg. V. bl. 
53, ys. 266, Retnaertj \s. 611, enz., waar men 
ook de spelling onbiten en ombiten vindt. 

Deze ruimere beteekenis des woords is de oor- 
spronkelijke : de tegenwoordige slechts eene bij- 
zondere toepassing. 

Ontdaen part., II. c. 36. v. 909, ontsteld j ver- 
schrikt; III» o. 12. y. 161, in de war gebragt. 
Elders, in een anderen zin, van 

Ontdoen (ontdede, var. ook ondede en ont- 
dade) trans., I. c. 23. v. 129, II. c. 36. y. 703, 
c. 59. y. 21, III. c. 23. y. 133, openen. Ont- 
daen part., II. e. 36. y. 1292, IV. c 5. y. 24, 
geopend. 

Ontdraghen. Sijn lijf — , I. e. 46. y. 111, het 
leven er af brengen^ %ijn leven behouden (ait 
een gevaar ). Maar elders , in afgeleiden zin , 
dlijf — , II. c. 41. y. llövar., III. c. 5. y. 87 var. , 
%ieh onderhouden^ zich het levensonderhoud ver* 
schaffen. Op beide pil. heeft de tekst bedra- 
glien. Zie aldaar. 

Voor de eerste spreekwijze, die zich van zelf 
uit de oorspronkelijke kracht des woords ontwikkel- 
de, zie men clignett, Bijdr. bl. 308, Limborch 
Gloss. (on dr...), Ferguut^ vs. 2445, 3593 enz. 
De laatste wordt te regt verklaard door HOFFMAHir 
v« F. op Caerl ende Eleg. bl. 54 , die tevens van 
de pi. uit den Esopet eene betere uitlegging geeft 
dan CLIGNKTT t. a. pi. gedaan had. Zoo luidt ook 
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het opschrift van een hoofdstak in de D. Dodr. 
bl. 179: 

Hoe men liolkte die nature aach ontdra^hen, 

d. i* onderhouden» 

Ontfacht. Zie Ontvechten. 

Ontfaen (ontfinc, cas. obl. ontfane), IV. c 
9. y. 86, 104 enz., Infin. , en, I. ProL t. 13, 
c. 4. Y, 44 enz.. Part., ontvangen* Ontfaet, 
I. c. 9. Y. 81 enz., 3 pers. sing. praes., onivangi» 
Dat, L c. 9. y. 53 (ygl. 81 ylg.), de maan ge- 
zegd wordt te ontfaen , d. i. » na eenige tfogeu' 
blikken van verduistering , door de %on tueder 
met licht bestraald te worden:** zie daarover de 
aant. van Prof. CLARISSE op de Natuurkunde en%m 
bl. 360 vlgg. 

Ontfanclijc adj«, lY. c. 12. Besliut. v. 26, wei" 
gevallig. Lat. acceptus. Zie CLlGlfETT, Bydr. 
bl. 409. 

Ontfermherticheyt, I. e. 2. v. 19 var., barm- 
hartigheid* 

Ontfermich, — igbe adj., I. c. 39. v. 71, iorm- 
hartig* 

Ontfermicheit, — ede, I. e. 2. v. 19, c. 13. v. 
118, e. 14. V. 83, e. 24. v. 88 enz., barmhartigheid. 

Ontgoeden. Hem — , UI. e. 20. v* 18, %ich van 
%ijn goed ontdoen. Het part. ontgoet bij STOKE , 
I. VS. 1208. Vgl. Goeden. 

Ontgout, II. c. 16. v. 29, c. 47. v. 118 var., Im- 

perf. van ontgbelden, \oov ontgold. Zie Gout. 

Ontboopt van gbenaden, II. c. 36. v. 1783, ie- 

roofd van hoop (op ge7iade). Over den zin de- 
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zer pL, zie bij Nopen. OfiiAopen mei den gen. y 
Toor wanhopen aan ieisj lees Ik bij heelu, vs. 7575. 

Onthouden trans., If. c. 14. v. 54, omvaiien^ 6e- 
vatien» 

Hem — , IV, c. 5. v. 38, %icA ophouden y zijn 
verblijf houden; II. c. 16. v. 74, %tch onderhou- 
den. Belde beteekenissen nog in de 17* eeuw 
zeer gewoon. 

Onthout, — oude o., I. c. 35. y. 32, III. c. 10. 
T. 21, c. 24. V. 42, c. 26. y. 136, levensonder- 
houdy voedsel. 

Onthout, II. c. 36. y. 1509 yar. Zie Behout. 

On t keert, II. e. 36. y« 866, builen zich zelven 
gebragl yan yerwondering en schrik. Zie (bu- 
ten) Kere. 

Ontkeren iets aan iemand, II. c. 48. y. 1190, af^ 
handig maken ^ ontnemen j gelijk wederkeren 
(zie Keren) teruggeven beteekent. In het Gloss. 
op Partonopeus und Melior, bl. 242, yertaalt 
HASSMANN het door yyverhehrtj per versus," woor- 
den, die men op deze zijne yertaling zou kunnen 
toepassen. De ware verklaring van dezelfde plaats 
had hij kunnen vinden bij bildbrduk. Verscheid. 
III. 159, die te rcgt het Uoogd. entwenden ter 
vergelijking aanvoert. Zie ook de aant. van LELT- 
VKLO op HUTDEC. Proeve j I. 499. 

Ontcleet van Gods gracien, I. c. 23. y. 5, van de 
genade Gods verstoken. Men wachte zich, ont- 
cleet hier met de naaktheid (vs. 2) van het eerste 
menschenpaar in verband te brengen. 

Vanden gelde ontcleet ^ zegt maerlant in het 
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Leven van Si. Franc, j vs. 715 , en zicA uiikke- 
deuy Yoor al %yn goed te koste ieggeuy is nog 
eene gemeenzame spreekwijze. 

Ontcrechcen, Ontcrachten iels aan iemand, 
IL e. 36. y. 1818, e. 48. y. 1189, mei kracht 
d. i. met geweld ontrukken^ oniweldigen. Men 
schreef ook ontcrichten. Zie de aant. yan i.SLTyilJ> 
op HüTDEC. Proeve y I. 497 ylgg. De font yui 
Prof. LüLOFS {^Handboek j Gloss.), die aan een fre- 
quent, yan ontcrighen denkt (op gezag eener losse 
gissing yan WILLEMS op flBELU, ys. 25), is reeds 
aangewezen door DE JAGER, Nalezing enz. bL 
34 vlg. 

Ontladen. Des kinds — worden, I. g. 26. ▼• 
24, verlossen y bevallen» 

Ontleggen, III. o. 4. y. 136 yar., Imperf. ont- 
leide (iets aan iemand), II. e. 44. y. 401, i>ei- 
genlijk, wat een ander grijpen wil, verleggen ^ en 
alzoo bem mis doen grijpen; yan daar, door eene 
uitylugt, eene slimheid in woorden of daden, oni- 
wijken , onthouden ; " zoo luidt de juiste yerkla- 
ring yan dit woord in het UitL Woordenb. op 
HOOFT, ook aang. in mijne aant. op JVarenar^ 
bl. 216. 

In de eerstgenoemde pi. geeft zoowel deze yar. 
als het oflegghen yan den tekst een zeer goeden 
zin; doch de andere yar. (omlegghen, zie ald.) 
houd ik yoor de ware lezing, gelijk ik reeds bo- 
yen gezegd heb. 

Ontlciden (yar. ontleedden), IL c. 36. y. 1583, 
1708 yar. , ontvoeren ^ wegleiden. Part. ontleedt 
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(van Gods gracien), I. c. 23. y. 6 var., (van Gods 
genade) door verleiding afgebragt^ afgetroond. 

Ontliven, II. c. 12. v. 42, III. c. 2. y. 114, 
Part. ontlijft, II. c. 17. y. 89, van hei leven 
berooven* Zie Lijf. 

Ontmaken, I. c 2. y. 25, IL c. 19. y. 136, c. 51. 
V. 132, III. c. 3. y. 835, c. 4. y. 8, vemieligen^ 
doen ophouden ie beslaan. Zie GIoss. op Karel 
dm Gr. en Minnen Loep. 

Ontploec, II. c. 17. y. 21, Imperf. yan ontplu- 
ken intr., %ich openen; ontploken, IL c 13. 
T. 109, Imperf. plur. , en, IL c. 15. y. 90, c 24. 
y. 82 , Part. yan hetzelfde ww. , doch trana. , ope- 
nen. Sine redene — , IIL c. 26. y. 156 yar. , 
%^ne bewijsgronden bloolleggen^ openbaren. Zie 
Prof. CLARisss op de Heim. d. Heitn. bL 453, 
Prof. JONCKBLOET, Spec. de Fellh. l. III y bl. 72, 
enz. 

Ontplucken iets aan iemand, I. e. 45. y. 24, 
onlnemen, onlrooven. 

Ontrechten iets aan iemand, IL c. 36. y. 1818 
yar., door regterlijke uilspraak ontzeggen. Doch 
de lezing van den tekst verdient de voorkeur. Het 
schijnt, dat onicrechlen al vroeg verouderd is: al- 
thans meermalen treft men ontrechlen ( of onlrich- 
ten) als variant aan. Zie de aant. op HDTOSC. 
Proeve j I. 500. 

Ontscnldighen iemand van iets, III. c. 3. y. 
1245, (iemand in iets) verontschuldigen ^ (het 
hem) niet ten kwade duiden. 

Ontsetten, II. c. 48. y. 1138, (een besluit, cene 
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verordening), intrekken^ afschaffen j het oppos. 
yan Setten« Zie aldaar. 

Ontsiene adj., L c. 26. y. 125, hetzelfde als on- 
siene, leelijkj schandeltjlu Zie de aang. hij On- 
sienlec. Doch de lezing der var., tontsiene 
d. i. ie ontzien y zal wel de ware zijn. 

Ontsinnen intr., II. c. 24. y. 98, builen %ijne 
%innen geraken yan toorn. Vandaar ontsint (yar, 
onsint) op iemand, IL e. 22. y. 59, %eer ver» 
toomdj verwoed; elders ook in de hedendaagsche 
opvatting van zinneloos^ 

Ontslaeü. Wijn — , III. e. 3. v. 909, hei wijn- 
vai openen y de spon van hei bomgai afslaan^ 
of wel, wijn opdoen ^ aanschaffen y wat onze koop- 
lieden nog inslaan noemen. Is dit laatste het wa- 
re, dan haDgt het te zamen met de uitdrakkiog 
de ienten onislaen^ d. i. opslaan^ vermeld bij 
y. H. op KIL. 

Ontsparen, III. e. 3. v. 146, e. 21. v. 25 var., 
opsparen. Zie kil. , die Dieisce Caioen , vs. 393, enz. 

Ontspienen (tekst onspienen), II. c. 53. v. 48 
var., Imperf. plur. van ontspannen intr. , zich 
ontspannen y los raken j vaneengaan. — Spien 
was het regelmatige Imperf. van spannen: zie Dr. 
HiiLBERTSMA, Leü. Naoogsi y I. 43, velthem, bl. 
204, Ferguut, vs. 365, JFalewein, vs. 11107, enz. 

Ontspringhen intr., III. e. 1. v. 78, 145, Im- 
perf. ontspranc, I. e. 39. v. 55, eig. uil den 
slaap opspringen y dus wakker worden ^ ontwa- 
ken. Zie CLI6NETT, Bijdr. bl. 392, enz. 

Ontvechten intr., met den dat., I. e. 6. v. 41^ 
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(iemand) ontworstelen ^ %ioh met geweld van hem 
losrukken j ontgaan; vandaar (Imperf* ontvacht 
of ontfacht), II. c. 61. v. 53, III. c. 4. v. 373, 
ofitgaanj mislukken» Uitvoerig handelde hierover 
de Heer de jager in het Letterlievend Maand- 
schrift j 1845, Boekbeoord. bl. 265— 267. Ziehier 
tot nadere bevestiging nog een paar voorbeelden. 
Der Ystorien Bloeme, fol. 9. c; 

Want hi [S, Johannes'\ die scriftare heeft ontbonden 
Ettde Gods Terholenheit Toert bracht , 
Datten andren «1 ontvacht 
Ende besloten bleef, dats waer. 

Lancelotj vs. 31139: »In eene andere kamer lag" 

die coninginne , 
Diere dat slapen al ontfacht^ 
Want si weende al den nacht. 

Walewein^ vs. 8330: 

Het dusghedaenre sericheit 

Daden si claghe , eert hem ontfacht y 

Al tote OTer die middernacht. 

d. i. voordat het hun ontging ^ voordat er een einde 
aan kwam. Zie ook Belg, Mus*j 1 846, bl. 51 , vs. 5 enz. 

Ontwee adv., I. e. 17. v. 49, II. c. 22. v. 9, e. 36. 
▼. 1623, 1766, c. 55. v. 108, III. e. 4. v. 372, 
IV. c. 9. V. 46, niet juist in tweeën^ maar in 
stukken , kapot , even als het Lat. dis. Die zide 
met enen spere — steken, II. e. 36. v. 1522, is 
zooveel als doorsteken en dus vaneenrijten; tlijf 
— ghecselen, II. c. 51. v. 117, het ligchaam aan 
Jlarden geeselen. 

Ontweeght, III. c. 6. v. 80, van den weg afge* 
dwaaldy het spoor bijster. Men gebruikte ontwe* 
ghen zoowel trans, als intr., dus van den weg af^ 
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brengen en afdwalen belde. Zie Prof. sugkhbkkk 
op de Heim. d. Keim. bl. 443 vig. 
Ontwecken intr., lY. c. 10. y« 18, ontwaken. 
Al de drie HSS. stemmen hier overeen; doch al 
stond het ook in duizend HSS. , en bij welken scbrij- 
ver ook| nooit zou de vorm té regtvaardigen zijn, 
die trans, is en blijven moet. Beter gebruikt het 
de auteur van der Tsiorien Bloeme^ fol. 18. c: 

D«er si in tltpe lagben beide: 
Doen ontwecie hite ende seide, 

Ontwisen. Enen sijn lijf (of dlijf) — , L c 
35. V. 88, iemand ter dood veroordeelen y eig. hem 
%yn leven door een regterlijk gewijsde ont%eggen* 

Onverbeidentheit, — eden, I. c. 32. v. 98 
var., ongeduld j van 't ww. verbeiden ^ wachten. 
Doch de lezing van den tekst is de ware* 

Onvergouden (loon), III. c. 1. v. 64, (onvergol- 
den)y onbetaald* 

On vermoghen adj., III. c. 3.v. 339, onvermogend^ 
%wak^ gebrekkig. Men had ook vermoghen als 
adj., d. i. vermogend j magtig: beide nog later 
in gebruik. Zie mijne aant. op fFarenar^ bl. 87. 

Onversocht, III. c. 3. v* 1218, onverleidj vrg 
van verzoeking. 

Onversterfelijc, — like adj., II. c. 13. v. 36, on- 
sterfelijk j eeuwig. 

Onvertellijc, — like adj., I. c. 19. v. 68, onuit- 
sprekelijk. 

Onvrame v., I. c. 24. v. 4 var., schade^ nadeel. 
Gewone klankwisseh'ng voor on vrome. Zie ald. 
en vgl, Vrame. 
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Onvrede, If. c. 48. y. 480, lY. c. 5. v. 14, twist. 

Onvro, Onvroe adj., III. c. 9. v. 108, in den 
eigenlijken zin van niet vrolijk^ en dos bedroefd» 
Tandaar, met een oudtijds zoo gewoon euphemis- 
mas, de spreekwijze: onvro maken, I. c. 41. v. 
12, c. 48. V. 48, in het ongeluk , in het verderf 
siorteuy en (des) onvroe worden, III. e. 4. v. 
396, treurige gevolgen (er van) ondervinden^ (er 
door) in het ongeluk geraken. £lders, III. e. 3. 
v. 1058, staat diezelfde spreekwijze weder in zwak- 
kere opvatting, want de zin is: »dat hij van den 
koek geen pleizier zou hebben , dat hij er van ver- 
stoken zoude blijven." 

On vrome subst., III. e. 20. v. 52, schade ^ nadeel. 
Zie Trome. 

Onwaerde (var. onweerde, onwerde), — en 
y. , I. e. 26. v. 74, II. c. 58. v. 77, verachting y 
smaad. Den ynglen tonwaerden, I. e. 15. 
y. S ^ den engelen tot smaad ; in sijnre groter — , 
IL e. 36. V. 818, tot %ijn groeten smaad j om hem 
%waar te honen. Iemand — doen, IL e. 38. y. 
64, smaad of hoon aandoen. 

In L c. 27. V. 4, IV. c. 8. v. 27, geldt de af- 
geleide beteekenis van gevoel van geleden hoon^ 
wrokkende spijt j en beantwoordt het derhalve bij- 
na aan ons verontwaardiging. 

Onwaerde advt , IL e. 44. v. 555, smade- 
lijk. 

Onwaert (var. onweert, onwert), — rde adj., 
L c. 16. V. 65, IlL c. 3. v. 147, 387, 701, 993, 
c. 5. v. 52, veracht. Onwaert hebben (ie- 
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mand), III. c. 4, v. 35, verachten^ even als lief 

hebben j leed hebben , enz. 

Zie CLIGNETT, Bijdr. bl. 145, 196, en vgl. bij 

Waerde en Waert. 
On wet te, IL c. 48. v. 1132, onwettigheid; maar 

elders, I. c. 48, v. 6, ongodsdienstigheid ^ ^fg^ 

derij j namelijk wel in den gcvronen zin van gods-^ 

dienst genomen. 
Onwille (ook onwil), I. c. 21. v. 32, c. 27. v. 

48, eig. wat men niet wil, dos onaangenaamheid ^ 

verdriet. Zeer gewoon met het bezitt. voomw.: 

sijn — , I. c. 23. V. 72, c. 27. v. 48 var., u/at 

hem onaangenaam of verdrietig is. 
Oor, Oer, — re, m. en v. , I. e. 42. v. 115, erf 

genaam ^ hier erfdochter; doch dooi^aans (onz«), 

I. e. 29. V. 12 var., v. 62, 63, 103, 130, 

II. c. 1. V. 72, c. 49. V. 54, 57, III. c. 4. v. 147, 
nakroost , nakomelingschap. Recht oor, IL c. 
48. V. 1090, afstammelingen in de regte lyn» 
Yan oor thoore (var. van ore te ore en van 
oere toere), IL c. 49. v. 75, bij erf opvolging. — 
Fr. Aoir, Lat. haeres. 

Oorbaer, — are m. (var. orbare, n.), Prol. v. 
13, L c. 14. VS. 41, c. 31. v. 31 enz., orbaer, 
I. c. 7. V. 40, c. 22. V. 61, 62 enz., orboer, 
orbore, L c. 31. v. 70 var., UI. c. 6. v. 41 
enz., nulj voordeel. 

Oprbaerlijc, of — lic adj., II. c. 48. v. 1175, IIL 
e. 3. V. 212, c. 4. v. 5, nuttig j dienstig, voor^ 
deelig. 

Oordene. Van oordenen, lY. c. 4. v. 16, ge- 
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ordendj tol eene geestelijke {ridder)orde behoo- 
rende. 

Oorconde, Orcondc v. en o., I. c. 45. v. 98, 
c. 46. V. 22, II. c. 36. v. 298, 1245, IV. c. 7. 
V. 44, getuigenis y in ruimeren zin dan het tegen- 
woordige oorkonde. 

Oorconden, Orconden trans., I. c. 2. v. 17, 
III. c. 3, V. 578 enz., getuigen^ vermelden. 

Oorcontscap, Orkontscap, — P^n of — pe, 
IL c. 36. V. 2029, 2035, getuigenis ^ doch niet ge- 
heel hetzelfde als oo re on de. Het laatste is hel 
getuigde , het eerste de daad van getuigen. Thans 
behooren wij deze beide denkbeelden door het ge- 
slacht, hel getuigenis en de getuigenis ^ te onder- 
scheiden. Dat velen dit voorbijzien, en het woord 
ook in den eersten zin vrouwelijk gebruiken , is eene 
miskenning van het logisch beginsel, dat toch bij 
de geslachtsbepaling eene hoogere kracht heeft dan 
het grammatische. 

Oorlof nemen, II. c. 6. v. 9, c. 28. v. 86, (aan 
iemand) IL c. 5. v. 104, afscheid nemen (^van 
iemand). YgL bij An. 

Oort, Oert m. en o., IL c. 54. v. 80, eig. een 
vierdedeel^ maar, bij uitbreiding, een zeer klein 
onderdeel in 't algemeen. Vandaar, in nog rui- 
mere beteekenis, mar een — , IL c. 46. v. 28, 
slechts eene kleinigheid j zoo goed als niets , niet 
een — , Prol. v. 36, UI. c. 6. v. 41, c. 14. v. 
29, c. 15. V. 214, 272, geen zier y volstrekt 
niets. Ygl. bij Bast. 

Ootmoet m., IIL c. 27. v, 50, genade y het gevoel 
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Tan den vei^eYingsgezinden n^ter, niet (gel^k 
tbans) van den beroawhebbenden zondaar. Ik 

HUTDSC. op STOKS, IL bL 514, CJLIGHKTT, Bijdr. 

bL 80, enz. 
Op (ook wel Up gespeld). Geen Toorzetsel in onze 
taal was oudtijds ruimer van toepassing. De Tcr- 
schillende wijzigingen, die in den X*. j^. Tooxko- 
men, kunnen gevoegelijk tot drie hoofdbegrippen 
gebragt worden, die natuurlijk ten naauwste samen- 
hangen, of liever, uit elkander voortvloeijen : 

1^ PUtatS' en tijdsbepaling j als: Op driemilen, 
IL e. 48. V. 1073, op drie mijlen afsiands; op 
dat dorp (op dorpe) wonen, III. e. 26. t« 103 j 
165, 199, in het dotp {dorpen); optie zee, U. 
c. 31. V. 67, €uin de %ee; op dat bederven, L c. 
41. V. 111, op den rand des verderfs^ op dat 
breken, II. c. 36. v. 1524, op het puni van te | 
breken y gelijk men nog heden zegt: op %ijn v^- 
trek slaan j op sterven liggen enz. 

2*, Bepaling eener betrekking tusschen persth 
nen of %aken , als : Op Gode roepen , II. c 47. r. 
72, God aanroepen; iels op iemand begecren, 
I* c. 27. V. 52, thans t;an; op iemand lachen, U' i 
c. 42. V. 22, hem toelagchen; op iemand striden 
(orloghe, ghespan), L c. 26. v. 137, c. 41. v. 109, 
UL c. 13. V. 74, IV. c. 1. V. 122, thans met of 
tegen. 

3^ Bepaling eener vooi^aarde of verpligUng ^ 
die eene betrekking tusschen personen doet ont- 
staan y als: Op haer hooft of te slane, IL c. 36. t. 
169, op straffe van onthoofding; op ghehoer»»- 
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iieit ghebieden, III. c. 3. v. 808, (iemand teis) be^ 
velen op grond van de door hem verschuldigde 
gehoorzaamheid. 

Op ende neder, II. €• 48. y. 286 enz., ge- 
wo&e spreekwijze voor aan alle Aanij overal. 

Deze verscliillende opvattingen zouden uit ande- 
re sclirijvers nog veel vermeerderd kunnen wor- 
den (vgl« mijne aant. op Warenar^ bl. 116). 
Ik kom er elders op terug, vooral ook om het 
logisch verband aan te wijzen, dat ze alle aaneen- 
snoert. 

Op dat, I. e. 37. v. 134, II. e. 10. v. 38, c. 41. 
V. 176, e. 60. V. 113, III. c. 15. v. 203 enz., 
mits maar j indien ^ncuit ; I. c. 27. v. 12, III. c 
1. V. 64, 114 enz. in zwakkere opvatting, indien. 
De oorspronkelijke beteekenis is op voorwaarde dat : 
zie Op, 3*. 

Openbare adv., I. c. 22. v« 11, c. 29. v. 75, ook 
al — , I. e. 10. V. 15, zeker, stellig. Wat open-- 
baar en algemeen bekend is, daar kan geen bedrog 
mede plaats hebben: dus wordt uit de openbaar* 
heid tot de stellige waarheid besloten. 

Opgaen, III. c. 23. v. 163, IV. e. 9. v. 66, opew* 
gaan, %ich openen. 

Opghehaelt, II. c. 36. v. 1249, 1251, ten hemel 
gevaren. Ibid. v. 1256, 1925, 1928, wordt van 
XHOCH en ELTAS gezegd, dat zij op derde ghe- 
haelt en vervolgens ten hemel gevoerd waren. 
Uphalen voor ten hemel optrekken lees ik ook in 
't Leven van St. Franc. vs. 1742. 

Opheffen (hief op). Den sanc — , IL c. 56, v. 

35 
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103, aanheffen; die ghebode — , I. c. 48. t. 44, 
herstellen^ weder in eere brengen. 
Opcamen (opquam), L c. 42. v. 171, volwas- 
een worden y den manlijken leef lijd bereihen. Prof. 
BIEUER (Gloss. op Leven van /•) en Prof. johck- 
BLOET ( GIoss. op Karel d. Gr. ) verklaren het door 
opgroeijen: minder jaist evenwel, want het wordt 
nooit van kinderen, maar steeds van jongelingen ge- 
zegd » en beantwoordt dus veeleer aan opgegroeid %gn. 
Zie slechts de tegenstelling in het Leven vanL , c 7«: 

Dar na so segt dewangeliste dat dat Lint opwiê bdde na den 
lichame ende in den gheette. Ende alat op^uam , to gliiagl in der 
wnatine. 

Opwassen is dus adolesco^ opcomen adoUvi. 

Oplegghen. Dach — , IL e. 60. v. 87^ een dag 
bepalen. Lat. diem dicere. 

Oplopen met den dat., UL e. 26. v. 152, (iemand) 
hef lig aanspreken , driftig aanvallen , hetzij , ge- 
Igk hier , met wooixien , hetzij metter daad , als in 
Ferguutj vs. 3558, waar de zin is: »hij liep met 
drift op den reus aan." Het is dus eene verste]4Ling 
van Angaen (zie ald.). Wij hebben 'er nog bet 
adj. oplocpend van. 

Oprechten intr. , I. c. 29. v. 56, (%ich aprig- 
ien)f opry%enj opkomen ^ voortkomen^ van een 
geslacht gesproken ( vgl . O p s t a e n). Of moet men 
hier aan het ww. opgaen denken, en rechten als 
adv., rgmshalve voor rechte ^ opvatten, zoodat de 
zin zij: »die hier nn in eene regte lijn opkomen"? 
Ik durf niet beslissen. 
Oprinnen met den dat», lY. c. 2. v. 26, {op ie- 
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mand (utnrennen ) , bespringen j aanvallen. Zie 
Rinnen. 

Opstaen, II. c. 3. v« 111, onisiaanj voortkomen^ 
van de geboorte eens kinds gesproken* 

Opverstaen part., II. c. 36. v. ^89, c. 37. v. 45^ 
opgestaan f verrezen. 

Opverstaen infin. als subst., IL iC% 36. v. 1346, 
opstanding. 

Opyerstandenisse (var. opverstannisse), 
— en V., I. c. 48. v. 116, opverstannesse, 
IL c 36. V. 2016, opstanding. 

Oi^baer, orbore enz. Zie Oorbaer. 

Oreest (var. horeest) o., II. c. 6. v, 15. In de 
verklaring van dit woord heerscht nog verwarring, 
die gemakkelijk weg te nemen is, wanneer men op 
den gang der beteekenis let. HüTDEC. op STOKE, 
III. bl. 396 vlg. en 473, verklaart het door gemor y ge- 
roepy en daarmede vereenigt zich Prof. jonckbloet, 
Spec de Velth. l. III, ]p. 111. Beiden vei*werw 
pen de beteekenis van onweer j door LSLONG op- 
gegeven en klaai*der uitgedrukt door kiuasn , bl. 
852: >>Orecste, oragie. Horrida iempestaSj vis 
major:'* Zij deden dit te regl, voor zoo ver de 
door hen behandelde plaatsen betreft: doch niette- 
min is oreest wel stellig het Fr. orage, en betee- 
kent het oorspronkelijk onweder ^ storm. In het 
Esbatemeni van den Visscher {Belg. Mus. 1842, 
bl. 56) hoort men van achter de schermen »cen 
rommelinghe als een donderslach ," en daarop wis- 
selen man en wijf de volgende woorden: 

M. W*t booric daer? W. Een doaaerslacb , 

35* 
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AIkoo my doehte , met feilen oreeate, 
M. Godt wil ons bescennen van iempeestel 

Deze beteekenis nu ging eerlang over, niet tot ge- 
mor ^ geroep y maar tot opschudding j getier^ ge- 
raas j de uitdrukking zoonrel van levendige feest- 
vreugde , als van wanhoop, woede enz. Doch de 
oorspronkelijke kracht des woords werd daarbij niet 
terstond uit het oog verloren. Daarom zegt TKLT- 
HEM (III. c. 34. VS. 17): 

Si hadden spel ende feette, 
So dat Tan deten ^oten orêesie 
UTTOud daer verdonderen doch te. 

Bjj het verhaal van een onverhoedschen aanval door 
den vgand , heet het in de Reimchronik von Flan- 
dem (in KAüsler's Denkmaler) ^ vs. 9225: 

Ende Terloren in dien oreeate 
De toffisantste ende de meeate 
Van hare lieder compaen^yen. 

» in den storm , in het gewoel van den strijd«" In 
den Lancelot j bij de vermelding van rouwmisbaar, 
dat buitenshuis gehoord wordt (vs. 44272): 

Die here Tan daer in hi geboet 
Datmen geTreisoe om die niemare » 
Wat Koreeste daer baten ware. 

Op dezelfde wijze verklare men ook al de vijf 
pU. bij HUTDSC. t. a. pi. En zeer natuurlijk vloei- 
de hieruit de verder afgeleide beteekenis voort, die 
in den L. Sp. geldt: in dit oreest is zooveel als 
in deze onrust , in de%e woeling van het leven op 
aarde, in tegenovei'^telling der hemelsche rusU 
Orghene plur., II. c. 48. v. 862, orgel. Van *t 
Gr. xa OQyavcc. 
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Orisoen (plur. — oene of — one) o., I. c, 47. 
V, 99, II. c. 17. V. 73, c. 36. v. 1154, c. 41. v. 
189, c 48. V. 449 enz., gebed. Lat. oratio j Fr. 
oraison, 

Orconde. Zie Oorconde. 

Oriof, II. c. 36. V. 2046, oorlof, verlof. 

Orloven, Oorloven,- I. c. 22. v. 3, c. 32. v. 2, 
IL c. 45. y. 93, veroorloven. 

Ostelier (var. ostelgier), III. c. 4. v. 178, loge- 
menthouder j herbergier» Fr. hötelter. 

Oude V., I. e. 1. v. 50 var., II. c. 6. v* 112, UI. 
c* 3. V. 366, c. 4. V. 123, ouderdom. 

Ouden intr., I. c. 1. v. 50 ^ e. 21. v. 34, IIL c. 
4. y. 408, oud u/orden. 

Ouder vader, I. e. 42. v. 179, II. c. 2. v. 9 (waar 
kwalijk oudevader gespeld is), e. 48. v« 950, 
III. c. 15, V, 151, grootv€uier; ook, l. c. 39. y. 
126, overgrootvader. 

Outhaer, — are m. (var. o.), I. e. 2. v. 70, IL 
c. 3. V. 47 , 52, c. 44. v. 455, c. 45. v. 80, 89, 
altaar. 

Outheit, IL e. 3. v. 83, IIL c. 10. v. 10, ou- 
derelom. 

Over, in de spreekwijze: iemand of iets houden 
over dit of dat, I. e. 46. v. 65, IL e. 37. v. 
63, c. 45. V. 136, IIL c. 3. v. 158, c. 5. v. 49 
var., c. 16. v. 140, IV. e. 10. v. 58 var., e. 12. 
V. 9 , waar wij thans voor gebruiken. Dezelfde op- 
vatting geldt ook in de uitdrukkingen: over goet 
nemen, II. e. 41. v. 83, voor goed opnemen y 
als goed beschouwen; over sculdich proeven, 
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IL c. 36. V. 664 y voor schuldig bewy»en^ vmn 
schuld overtuigen; over recht setten, IL <x 
48, T. 213 var., voor regi of als wei instellen; 
over doot slaen, IIL c. 4. v. 50, bijna of 90o 
goed als dood slaan; vgl. ons voor dood laten 
liggen. Tandaar ook over mraer als adv., IL c 
48. V. 1217 enz., voorwaar^ eig. pro veroj dos 
vere. 

Gelijk in het bovenstaande onse praep. steeds aan 
het Lat. pro beantwoordt^ zoo komt zij elders met 
super overeen ia de volgende spreekwazen: OTer 
iemand gaen, IIL c. 4. v. 497 , en over iemand 
craken (zie Craken), ibid. v. 522, op iemand 
nederkomenj hem treffen (van tegenspoed); dat 
B vrient over u quame, ibïd. v. 459, bif u 
overkwam y u kwam be%oeken (vgl. stq^ervenire); 
daer over sijn, UI. e. 14. v. 143, daarmede 
bezig %ijn (v^l. » super vinum et epulas^^)^ dat- 
men hem over seide, II. c. 48. v. 494, dat 
men van hem %eidej tegen hem inbragt (vgL 
nMulla super Priamo** enz.). 

Zeer uitvoerig is over de verschillende opvattin* 
gen van dit voorzetsel gehandeld door STSUrwuiKU 
in de aant. op HA£RLANT, j^. Hist. I. Aant. bL 
4 — 14. Doch ten onregte beweert hij, dat over 
oudtijds ook de beteekenis van ante en post had, 
en zoekt hij daarvoor een bewijs in het z^gen: 
over vele jaren.. Daar geldt de gewone beteeke- 
nis van super: de afstand van tijd, waarover men, 
vo<Nrwaarts of achterwaarts, heenblikt. Ook de 
UeQiC OD^SMAifS {Mag. van Ned. Taalk. L 113) 
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|;aal te ver ^ als hij het oude over kort en goed met 
ons voor gelijkstelt ^ en daaruit afleidt de yerkla- 
rmg van overgrootvader als vader vóór den grool^ 
vader» Neen, het oude over beantwoordt steeds 
aan pro of super (Fr. pour^ sur)j nooit aan ante 
(avant). Overgrootvader is hij^ wiens leeftijd ot;er 
dien des grootvaders heenreikt, dus, die verder of 
hooger staat dan deze, de TKOavus. 

Overaet ende overdranc Zie Aet. 

Overdaety — ade v., I. c. 35. v. 62, c. 45. v. 6, 
IlI. c. !!• V. 81, c. 12. V. 190, e. 16. v. 15, c 
18. V* 17, lY. c 2. V. 8, moedwil j geweldena- 
rij. Prof. CLARissE, op de Ueim. d. Heim. bl. 
270, voert te regt het woord insolentie aan, dat 
de beteekenis het best en krachtigst uitdrukt. 

Overeen adv., II. e. 25. v. 9, c. 36. v. 544, mei 
elkander y te %amen; al — , U. c. 17. v. 105, (al- 
les) gezamenlijk y gely keiijk y dus geheel en aL 
HuTDEC. op STOKE (passim) geeft enkele andere 
wgzigingen op. 

Overeendraghen, I. c. 40. v. 27, eensgezind 
%ifn» Zie CLIGNETT, Bijdr. bl. 272, Prof. clarisse 
op de Heim* d. Ueim. bL 286 enz. 

Overliden trans., II. c. 52. v. 135, voorbijgaanj 
doorgaan y hier in den zin van (een onderwei'p) 
len einde toe afhandelen^ er d^orheenkomen. 
Zie Liden. 

Overste adj., I. c. 13. v. 16, II. e. 6. v. 106, c 
7. V. 80 , bovenste , opperste , hoogste. Zoo wordt 
God, IL c. 7. V. 85, die overste, en Christus, 
IL c. lU V. 4, die overste coninc genoemd. 
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Ten oversten boven (var. Bijl. A, to vers K), 
L c. 39. V. 58 , bovenaan y in de bovenste 
hoogte* 
Overtallich, Overtallic (var. overtollech) 
adv. 9 eig. het bepaalde getal of de juiste maat 
te boven gaande j in welken zin het woord bij 
HOOFT niet onge>w.o(Xi: is (zie het UitL ff^oordenhJ). 
Vandaar, — spreken, U. e. 9. v, 23 (vgl. v. 
30), te veelj en dus ydele taal spreken; sijn goet 
— verteren of verdoen, III. c. 24. v. 14, 38, 
bovenmatige overdadig y verkwistend. ïiezéïtit 
beteekenis geldt ook van 't adj. over/eZ/icAbijTSLT- 
HEM, III. c« 52. VS. 32: 

Si hadden wel haren ^e 
Van wine ende Tan goeder spiien ; 
Dit ea aldat ai sere piisen. 
Oeo agn ai ao overtelUch daeran, 
Datse TerTullen en can geen man. 

Het verband laat geen twijfel over, dat er aan on- 
matigheidy overdaad^ moet gedacht worden. 

Overtollijc, — ike als adj., I. c. 20. v. 36, 
is misschien de ware lezing niet; althans de var. 
(Bijl. A.) heeft onvertellike, en voor die le- 
zing pleit de vergelijking van I. c. 19. v. 68. Niet- 
temin levert overtollike een even goeden zin ofy 
dien van bovenmatig of uitermate groot. Zoo 
leest men in het Leven van J. (c. 195) vs^ 
>} overtolleghe quaetheit," en in denzelfden zin 
versta men de beide pU. van den Limborch (VB. 
445 en 896). Het eerste werd door Prof. vxiJ^ 
(bl. 369) zeer onjuist verklaard door ontelbaar- 
.Waarom hebben Prof. jonckbioet (Spec. p* 1^^) 
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en Bb\ v. D. bergh (Gloss. op Limh.) die verkla- 
ring oyergenomen en zelfs op de straks aangehaalde 
plaats van veltheh toegepast? 
Overtallicheit (var. overtollijcheit), IIL c 
21. V. 13, onmatigheid, overdaad. In vs. 16 "wordt 
het afgewisseld met » 6ot;en mate verdoen.^^ 



P. 



Paelgien plur., II. c. 18. v. 34, stroo. Lat. 
paleaey Fr. paille. Vgl. Brab. Teeaten y II. 

5230. 
Pa es m., U. e. 48. v. 207, 888, de vredekus, 

bij de mis. Lat. paxy Fr. paix. 

In de Bediedenisse van der missen "wordt er 

over gehandeld op fol. 8. c. d. 
Pays, Paeys m., L c. 10. v. 49, c. 23. v. 104 

enz. , vrede. Lat. pax , Fr. paix. 
Paysen trans., III. c. 13. v. 71, bevredigen y tot 

vrede brengen* 
Pale plur., I. c. 11. v. 78, c. 42. v. 118, IIL e. 

25. V. 97, eig. grenzen j en vandaar de geheele 

uitgestrektheid van land, of het gebied. 
Pant doen aan iemand, IV. e. 1. v. 80, schade 

toebrengen y overlast aandoen. Zie HUTDEC. op 
' STOKE, L W. 460 vlg.. Prof. clarisse in de N. 

1F. d. M. V. N. Lk. m. 2. bl. 159 vlg., Gloss. 

op Ferguut enz. Hoe kwam willems er toe, deze 

^reekwijze door aenvatten te verklaren {Reinaert^ 

Gloss. ad VS. 1269)? 
Parten, U. e. 48. v. 1200, IIL c* 15. v. 47, wat 
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wij nog In de Latijnsche scholen parten noemen, 
ontleding der rededeelen, hier dos sprnaAkun$i, 
grammalica in den beperiLferen zin, t^enover 
Gramarie (zie ald.), dat zich wgder uitstrekt 
Het woord wordt op beide pll« voorafgegaan door 
het pron. %ijny sincj juist als wij nog heden xeg- 
gen: »hg kent %yne grammatica niet, h^ is %gn 
Latijn vei^eten," enz. 

Partye, Pertie, — ien ▼•, IL c 54. v. 64, deel; 
te sire pertien, te horre partie, thaerre 
pertyen, IL c. 48. v, 692, c. 54. y. 68, IV. 
c* 1. y« 127, voor zijn (Aaarj hun) aandeel, 

Gelgk partye in het borenstaande aan het ^t* 
partie beantwoordt, zoo komt het elders metjioi^ 
ti overeen, en beteekent dus de partij ^ hei geio- 
menlyke aantal der tot iemand behoorende perso" 
nenj als: hare partyen, L c 25. v. 28, kun 
geslacht; met sgnre partien, L c« 30. v. 4, 
met %ifn huisgezin j met de %ijnen; Salomons 
pertie, IL c. 1. v. 80, het nageslacht van S.; 
van Cristus pertyen, II. c. 45. v. 74, lot de 
party van C. behoor endcy een aanhanger van C; 
die Joodsche pertyen, II. c 31. v. ly en 
die Noordsche pertie, IY« c 1. v. 140, kort- 
weg de Joden en het Noordsche volk (d. i* <^ 
kruisvaarders). 

Pas m», I. c. 4L v. 50, overtogt (over eene ri- 
vier), het Fr. passage; I. c. 9. v. 65, van Je 
zon gesproken, wegj koers j loop; den pas win- 
nen, II. c. 48. V* 346, den doortogt veroveren^ 
%ich een weg {door de vijanden heen) banen. 
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Passen (ecne rivier of zee), I. e. 41. v. 47, IV. 
c. 1. V. 74, 123, overtrekken Fr. ptisser. 

Patene v., II. c. 61. v. 149, de schotel^ die tot 
deksel op den tniskelk dient en waarop de Aos' 
tie gelegd wordt. Lat. patina. Zie de Bediede- 
nisse van der missen j foL 7. b. c. 

Pauwelioen, III. c. 12. y. 118, tent. Lat. papü 
lioj Fr. pavillon. 

Peinsen (var. peysen), I. c. 16« y. 73, c. 23. y. 
10, 20 enz., denken , het Fr. penser ; III. e. 15. 
y. 173, in den zin yan uitdenken j ver%innen 
(ygl. Denken). 

Peysinghe, III. c. 3. y. 85 yar., gedackfe: eene 
lezing, die hier yolstrekt niet te pas komt. 

Perlement, I. c. 34. y. 16, c 43. y. 51, II. c. 
36. y. 699, III. c. 3. y. 441, twist. Yeyen 
perlemint, II. Prol. y* 7, de twist door Eva 
verwekt , de stryd der %onde , die ket gevolg was 
van den val van Eva. Oorspronkelijk beteekende het 
gesprek^ zamenspraak j en yandaar raadsvergade- 
ring of teregtzitttng : beide maar al te dikwijls 
eene bron yan heyige woordenwisseling, yan twist 
en tweedragU Zie hüti>ec. op stoks, III. bl. 395 
en het Gloss. op Floris e. Bl. 

Persem, Perseme, III. c 16. y. 54, c. 25. y. 
104, c. 26. y. 87, woeker^ en 

Persemier, III. e. 4. y. 177, woekeraar. Zie de 
aant. op makrlart, Sp. Hist. III. bl. 292, cu- 
oiiKTT , Bijdr. bl. 263 ylg. , D. Doctr. Gloss. enz. , 
en oyer de afleiding het Taalk. Mag. III. 159 
ylg. Ygl. ook ORAFF, III. 369. 
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Pertie. Zie Partye. 

Pete, II. c 44. y. 186, peetj doopmoeder. 

Peter (petren, peterne), ibid., /7ee/- o( doof^ 
vader. LaU pater. VgL Heter. 

Pin e V., I. c. 42. y. 48, 78, II. c. 45. y. 82, c 
46. y. 62 enz., moeite; iemand — doen, ILc. 
48. y. 79, moeite baren ^ overlast aandoen. Nc^ 
zeggen wij: V is de pijne waard! 

Pinen (hi pijnt, pynde) intr., I. c 16. y. 31, 
III. c. 2. y. 131, c. 19. y. 54 enz., moeite doen* 
Hem pinen, geyolgd door te met een Infin. , 
II. e. 48. y. 901, III. Prol. y. 50, c. 4. v. 156, 
door te met den dat., III. c. 16. y. 162, door 
den gen., I. c. 29. y. 104, %ich moeite geven 
(voor), zich bevlijtigen {op). 

Pinen trans., I. c. 14. y. 71, pijnigen. 

Piscine, II. c 51. y. 169, de plaats^ waar men 
het waschwater der gewijde vaten uitstort. Lat. 
piscinaj yijyer, in welken zin piscine meermalen 
yoorkomt in Dboec vanden houte: zie Gloss. 

Plaetse. In plaetsen brenghen (een yerhaal, 
geyoelen enz.), III. e. 15. y. 142, ter neder of 
op het papier stellen , eig. zijne plaats in het ge- 
schiedverhaal aanwijzen. 

Plaghen. Zie Plien. 

Plac, I. c. 23. y. 109, Imp. yan pieken, hetzelf- 
de als plukhen. Er is mij geen tweede yoorbeeld 
yan bekend, maar het is analogisch met helen {hat)^ 
hullen; zelen (zal)f zullen; reken (rac) ruhken 
(zie R.); wreken (wrac)j wrokken enz. 

Planteyt, I. c. 21. v. 76, overvloeeL Oiid«Fr. 
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plentéj Eng. plenty j van 't Lat. plenilas d. i. 
pleniludon 
Plechten (gheplecht) intr., %ich verbinden. 
Aen die quaetheit — , L c. 6. y. 42, %ich aan de 
ondeugd verbinden^ de partij der snoodheid kie- 
%en; mede — , IL c. 36. v. 770 , %ich met ie- 
mand verbinden^ %yne party kiezen j dus mede*, 
doenj vanwaar ons adj. medepligtig. Zie HUTDEC. 
op STOKB, L bl. 382 y Prof. clarisse op de Heim. 
d^ Heim. bl. 124, vau wim op heelu, bl. 30. 

WiLLEBis op de Brab. Y eest en, Y. 417 en 1513, 
en LULOFS, Gloss. op Handboek enz. (ad bl. 133) 
dwaalden in de verklaring van dit woord, door- 
dien zij het met pleghen verwarden. Aan dezelf-* 
de verwarring heeft men meer dan eene verkeerde 
uitlegging van het subst. plecht te danken. Zie 
slechts de Gloss. op Brab. Yeesten D. II, op Reu 
naert en op het Leven van Jezus. Gelukkig dat 
Dr. VERMEULEN in 't Gloss. op Vanden levene o. A. 
iets beters gelevei'd heeft. 
Pleyn, Plein m , L e. 21. v. 63, IL e. 19. v. 99, 

c. 48. V. 1113, vlakte, plein. Fr. plaine. 
Plien, doorgaans met den gen., UI. e. 10. v. 54, 
124, e. 15. V. 55, 220, derde pers. enk. praes. 
pliet, L c. 27. v. 42, II. c. 48. v. 218, 546, 
IIL e. 3. V. 1176, e. 4. v. 160, 355, e. 5. v. 
85, c. 6. V. 76, c. 14. v. 125, e. 25. v. 64, 
meerv. plien, IIL e. 10. v. 62, e. 15. v. 91, 
Imperf. pi ach, I. c. 29. v. 68, c. 41. v. 92 enz., 
meerv. plaghen, IL c. 36. v. 1770 enz., Imperf. 
Conj. ploghe, L c. 46. v. 78 var., plegen j in 
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de beide opvattingen Tan doen en gewoon %ifn. Het 
part. was gheploen. Zie aldaar. 

Ploechde, II. c. 29. y. 3, ploeg. 

Poente. Zie Point. 

Poen ten trans., UI. c 14. y. 33, puni voor puni 
vasisielleny bepalen. Zie mijn Brie/ aan Dr. ƒ. 
bl. 30. Ten naauwste hangen hiermede zamen de 
gewijzigde opyatUngen in den Limborch : zie Glos. 

Poghen, geyolgd door Aoe hi mach doen^ I. c 7. 
y. 9 ylg. , c. 15. v 13 ylg., II. c 43. y. 41 vlg., 
lY. c 1. y. 45 ylg., 96 ylg. enz.^ ons pogen (ie 
doen); geyolgd door om met een ace. of infin., 
III. c 12. y. 123, c. 27. y. 32, streven naar. 

Poyen (ghepoyt), IL c 7. y. 6, 7, opsieren^ 
uitdossen. Men had ook het sobst. poye d. i. 
doSy opschik y yanwaar de nitdrokking ter poten 
staen d. i. ntuir opschik staan j op een kostbaar 
toilet uit%ifn. In de Oud^Vlaemsche Ged. (I. bl. 
83 , ys. 731 ) geeft een yader aan zijnen zoon raad 
oyer de keuze eener yrouw, en zegt: 

Hoet u ooc Tan hen allene, 

Die legghen haer goet ane diere ttene » 

Ane diere tlrikelten ende ane langen sloten , 

Ende altoes staen ter poten y 

Ende an andren diere saken. 

Die die liede aerm maken* 

Vermakelijk is de yerklaring yan blomhasrt in 
Gloss.: »Bij KIL. puje, payde, podium^ ^^g^' 
stus lapideus.'* De vader zegt dan: » Zoon , neem 
geene yrouw, die altijd op de pui yan het huis 
staat!" en teyens wordt de pui gerekend onder de 
» kostbare zaken, die de lieden arm maken I" 
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Point (ook poent). Te pointe, UU c. 3. y. 
716, c. 12. V. 109, 116, 132, c. 14. v. 72, 76, 
eig. ioi op een punt toe^ od een prikj dus juisi^ 
naar behooreny van paSj Fr. a point. Te poin- 
te ghesetten (een kind), IL c» 39. t. 87, op 
%ifne plaats %etteny doen bedaren. Inden poin- 
te van dertich jaren, IV. e. 10. v. 22, in 
den staat van ZOjarigen ouderdom. Ook in het 
Fransch is point in den zin van état zeer gewoon 
(i7 est toujours au tnême point)» 

Pointelgc (var. ghepointelic, pointelike) 
adv., IIL e. 14. V. 74, c. 15. v. 20, stiptelykj 
naar behooren* Zie Point. 

Poort V., L c 34. v. 38, c. 44. y. 62, IL c. 11. 
V. 74 enz., stad. 

Poorter, Portere (plur. poorteren en poor- 
ters) m., I. c. 34. V. 43, c. 40. v. 52, IIL c. 26 
passim, enz., stedeling ^ burger. 

Porren intr. , UI. c. 12. v. 150, ook hem — , IT» 
c 5. v. 34, trekken y optrekken y op marsch 
gaan. Zie hutbkc. op stoke , IL bL 399 en 585. 

Prant, IL c.56. v. 4, Imp. van prinden, aangrij- 
pen y opnemen y het Fr. prendre. Het part. was 
gkeprondeny ofschoon, naar ik meen, het ww., als 
koogstdenkelijk uit eene vreemde taal overgenomen , 
de zwakke buiging had behooren te volgen. Toor* 
beelden bij HCTDSC. op stokk, II. bL 347 vlg.. 
Prof. MSiJfiR op het Leven van Je%usy bL 362 
vlg. , Minnen Loep , Gloss. , enz. 

Pre decade v. , IL c. 44. v. 88, predikatie y preekt 

Predicaren (var. predekeren), IV. c. 7. v. 31,, 
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Dominicanen , eig. predikers, thans nog, bij Tcr- 
basteringy Predikheeren genoemd* 

Prenten, Printen (gheprent, gheprint; 
trans. , II. Prol. v. 25, c 46. v. 78, eig* iiruk- 
ken* Aen dat cruce gheprint is dos zooTcel 
als tegen kei kruis aan gedrukt, er aan titssige* 
nageld. Het is van 't Lat. premere, door middel 
van den Franschen vorm preindre» 

£lders vindt men ook het part. met gewijzigden 
klank, gkeprant (vgl. hetzelfde hij Senden), sh 
in der Vrouwen Heimei. vs. 1103, waar het ge- 
drukt , beklemd heteekent. Ik merk dit aan, om- 
dat BLOMMAERT in Gloss. het door geprangd^ ge- 
praemd verklaart: beide woorden, het is waar, 
van dezelfde be teekenis en oorsprong als gk^prani, 
maar hier toch berustende op een misverstand van 
den grammatischen vorm; want gkeprant is een part. 
VRn prenten, geenszins uit g'e/^ran^c/ zamengetrokken. 

Priemetijt. Te priemetide, II. e. 53. v. 23, 
des morgens te %es ure. Eig. de tijd der prima 
(^kora), volgens de oude verdeeling van den dag: 
zie bij Noene en vgl. hdtdec. op stoke, II. hl. 
496. Ziedaar tevens den oorspi'ong van het adj. 
priemdonker. 

Prijch. Met prighe, lY. c. 2. v. 45, met ijver, 
met geestdrift. Zie hotdec. op store, I. hl. 36, 
CLIGNETT, Bijdr. bl. 119 en 205, die echter het 
WW. prigken wat al te sterk vertolkt door wan- 
gunstig , nijdig ztjn. Beter ware ijveren, ofwel, 
om het met een germanisme uit te drukken, ijver' 
%ucktig zijn. 
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Waarom zegt Mr. ▼. D. bergh in GIoss* op Ltut- 
borch twijfelende: »Prighen, streven ?^^ Het woord 
is toch bekend genoeg en de beteekenis op geene 
der beide aang. pil. twijfelachtig. Men zou ze 
daar wel het best wedergeven door %ich beijveren. 

Prijs, — ise m., III. c. 3. v. 244, 249, c. 5» v. 
30, lof; III» c. 26, v. 73, lofspraak. Van pri* 
se, I. c 23. V. 120, eig. prijzenswaardig i^ dus 
Aeerlijk^ voortreffelijk; van groten prise, L 
c. 31. y. 24, van groote waarde. Beide spreek- 
wijzen worden als adj. gebruikt, gelijk wij nog zeg- 
gen: van waarde^ van gewigt enz., en oudtijds 
van lovCj in denzelfden zin als van prise ^ zeer ge>- 
iroon was. 

Prighe. Zie Prijch. 

Prime (van de maan) v., II. c. 44. v. 279, de der* 
de dag na nieuwe maan. Zie ktt. Het is *t Lat* 
prima {luna)m 

Prise. Zie Prijs. 

Prochie, —en v., II. c. 44. v. 467, 468, c. 48% 
V. 364, III. c. 4. V. 260, parochie^ kerspel. 

Proeven (gheproeft en gheproevet) intr., 

II. c# 23, V. 31, beproeven, de proef nemen; I. 
c. 34. V. 24, de bewijzen voor iels overwegen^ 
dus onderzoeken, nagaan; trans., I. c. 37. v. 7^ 

III. c. 4. V. 207, beproeven, op de proef stellen ; 
II. Cm 9* V. 129, 138, onderzoeken; II. c. 24^ v* 
9, c. 36. V. 664, c. 48. v. 119, c 60. v. 6, 6e* 
wijzen^ Ygl. het Fr. prouver en ons proberen t 
beiden van 't Lat» probare. 

Provende (var. provene), IIL c. 14. v. 218> 

36 



\ 
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265, c. 23. y. 161, kerkelijk inkomen, hu, prae- 
benda. Vandaar onze provenieren. 

Puer, Puur, Pure adj., II. c. 10. v. 98, IIJL c 
9. T. 3, %uiverj rein. Elders zooveel als lauier^ 
onvermengd y niet purusj maar mertis. Zoo: in 
sijnre puerre kintschede, II. c. 10. v. 91, 
toen hij nog maar louter een kind was; een 
puer mensche, II. c. 36. v. 1495, c. 39. t. 
14, IV. e. 10. T. 68, niets meer dan een mensck; 
een puerleke man, IIL c. 14. t. 250, een een- 
voudige leek. Uiertoe behoort ook als adv. puer 
vslsch, I.c. 31.V. 40, lofiterdA* door endoor val$ek. 

Puerlijc (of — lec, — lic) adv., III. c. 9. t. 17, 
c. 23. y. 72, 86, 88, louter y alleen. 



Q- 



Quaderhande als adj», I. e. 29. v. 19, slecht^ 
kwaadaardig. 

Quadertieren adj., III. e, 3. v. 87, hetzelfde. 

Quadyen. Zie Quaet. 

Quaet subst. Een — , II. e. 44. v. 263, een boos- 
wioht. Het meervoud was quadyen, quadien, 
I. c. 29. V. 14, c. 44. V. 86, II. c. 43. v. 8 , 
III. c. 12. V. 196, soms, III. c. 2. v. 116, inde 
bijzondere opvatting van la/aards. Zie HUTDEC. 
op STOKB, I. bl. 426r VV^ij hebben nog twee zulke 
meervoudsvormen van woorden op d (/) ; sieradiën 
en kleinodiën. Maar een enkelvoud quadie^ dat Prof. 
JONCKBLOET in Gloss. op de D. Doctr. onderslell, 
bestaat niet* 
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Quellen mtr., I. c. 20. v. 64, III. c. 3. y. 662, 
IV. c. 11. V. 64, in kwelling «yn, gekweld worden, 

Quic, — cke o. , I. c. 35, v. 5, IL c. 44. v. 672, 
Alein vee. Zie hutdec. op stoke, II. bl. 656 en 
589, D. Doclr. Gloss. , en de jager. Verseheid. 
bl. 296 vlg. 

Quijsquans, Quisquans adv. Alse — , IL c. 
28. T. 34, UI. c. 3. T. 1073. » Men bezigde de- 
se uitdrukking in die gevallen, als men te kennen 
wilde geven, wat de persoon j van wien men 
spreekt, bij het verrigten %ijner handeling, 6y 
%ich %elven dacht. De woorden, die men bem 
dan in den mond (of liever in het hart) legt, 
volgen dan terstond, en aUe quisquans kan dus 
omschreven woixlen door: als dacht hij bij %ich 
%elvenj of als wilde hij %eggenj* Ziedaar de slot- 
som der breedvoerige verklaring van dit woord, 
door mij gegeven in DS jager's Archief, I. 72 — 
76. Ik heb daar ook de beide pU. uit den h. Sp. 
opzettelijk behandeld. 
Quiste. Te — gaen, L c 26. v. 128, c. 29. v. 
136, verloren gaan, tot armoede vervallen; te — 
maken, IIL c. 4. v. 539, verloren doen gaan, 
bijna ons verkwisten. Zie 't Gloss. op de D. 
Doctr. en de ald. aang., en vgl. over de afstam- 
ming des woords in de oudere Duitsche taaltakken, 
het Gloss. op ULFILAS van de gabelentz en loebe, 
bl. 54 vlg., alsmede GRAFF, IV. 680— 682, Jam- 
mer echter, dat de laatste het Holkndsche woord 
niet kende! Hij had zich anders stelliger en klaar- 
der kunnen uitdrukken. 

36* 
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Quisten laten (var. te quiste L), !• c, 34.?* 
106, (geld) verloren laten gaan. 

Quite adj.y met den gen. of de praep. van^ II. c. 
36. T. 1913, {kwijt)j vrtj^ bevrijtL Quite wor- 
den, I. e. 14. V. 44, II. c. 45. v. 142, lil. c 
5. V. 78, (iets) ktvijt raken, (er van) bevrijd 
of ontheven worden. Quite zijn, I. c. 23. t. 
92, e. 30. V. 49, II. e. 4. t. 64, e. 36. t. 1726, 
vrij %ijn (van iets), niet (aan iets) onderworpen 
%ijn. Quite maken, II. e. 36. y. 1457, III. c 
18. V. 18 var., (iemand van iets) bevrtjdenj 
ontheffen. 

III. c. 4. V. 189 staat quite zijn (zonder naairi' 
val) in de hijzondere opvatting van vry %ijn van 
betaling, vrijgehouden worden. 

Quiten iemand van iets, I. c. 37. v. 116, bevryden. 
Elders staat quiten in den gewonen zin van kwy- 
ten^ voldoen, als: si quiten hare (hoer) scoat, 
III. c. 1. V. 60, c. 12. v. 47, »y voldoen hunne 
schuld (vgl. I. e. 24. v. 16); maar, III, c. 12. v. 33, si 
quiten sine scout, zij betalen hunne schuld aan 
hem (aan God). Men ziet , dat scout in het eerste 
passief, in het tweede actief genomen is. Zie Scout. 



R. 



Rabat. Zie Rebat. 

Raeye, IV. c. 9. v. 74, straal. Lat. radius. ^^^ 
Prof. JONCKBLOET , Spec. de Felth. U III, bl. 125 
vlg. Het WW, rayen voor stralen vindt men in 
het Belg. Mus. 1845, bl. 59 en 117. 
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Ract m., I. c. 46. v. 102, II. c. 36. v. 1101, &e- 
sluitj voornemen^ de vrucht van beraadslaging. 
Sen raet doen, gevolgd door dai^ I. c. 46. v. 
54, III. bl. 22. var. v. 3, c. 3. v. 74 , 666, de %aak 
%oo inrigten (dat)^ hei %oo overleggen (dai)^ eig. 
het genomen besluit ten uitvoer brengen. Voor- 
beelden bij CLIGNETT, Bijdr. bl. 296 vig. 

Raetgave m., IIL c. 13. v. 94, raadgever^ raads- 
man. Het woord komt een paar malen voor in 
een charter in den Codex diplom, achter de Brab. 
Y eesten j D. I. bl. 823. 

Rac, Raken. Zie Reken. 

Rake v., III. c. 3. v. 486, geluAj voorspoed* Gro- 
te rake hebben, er goed aan toe %yn ^ een 
groot geluk deelachtig %tjn. Zie Minnen Loepj 
Gloss. en hdtdec. daar aang. In den grond is het 
eene vox media. Raken is treffen^ een raak dus 
ivat wij een tref noemen, een geval; derhalve, 
ten goede, geluk: ten kwade, ongeval j ongeluk. 
De laatste opvatting past op STOKE, IX. 884. 

Ran. Zie Rinnen. 

Rancbraken (gherancbraect, doch in den tekst 
verkeerdelijk gheranbraect). Hem — , III. c. 
3. V. 1074, %ich uitrekken en geeuwen y bij het 
ontwaken. Er is mij geen tweede voorbeeld van 
bekend, maar de beteekenis is niet twijfelachtig. 
Kil. vertaalt het door pandicularij en geeft in 
denzelfden zin ook rancken^ ranghen op, hetgeen 
hem doet denken aan de afleiding van het subst. 
rank f blijkens zijne verklaring: extendere brachia 
velut palmites, Hoogstdenkelijk ligt dan ook aan 
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rank f ranken enz. het denkbeeld van uitrekking 
of nitstrekking ten grondslag, waarmede het Hoogd. 
ringen (braehia exsererey dus worstelen) oYer- 
eenstemt» Het tweede deel des woords moet bui- 
ten twgfel vei^eleken worden met braeekenj bg 
MIL. frangere membra vigiliie (zie HüTDEC. op 
STOKEy L bl. 440, HUT6ENS, Korenbl. I. bh 608, 
TS, 1), met het gelijkbeteekenende hedendaagadie 
nacAibraken en het oude vogAel-braeekenj bij KIL. 
dormitare instar avium , leviter dormire* — Ziedaar 
stoffe ter verklaring van de beide deelen des woords , 
welker zamenstelling mij echter nog niet helder is. 
Yaic HASSELT (op KIL.) vergist zich, als hij in de 
spreekwgze konger leert ranken het woord ranken als 
ww« opvat in den bovengenoemden zin van de armen 
uitsteken. Het is niet anders dan het gewone subst. 
ranken d« i. streken , listen , uit cats te over bekend. 

Ranspoet, IlL c. 6. v. 12, c. 10. v. 126 enz. (in 
HS. H.), rampspoed. 

Rasen intr., III. c. 26. v. 141, dol o{ be%eten %gn^ 

Raste, — en v«, II. c. 9. v. 62 var., c. 11. v. 52 
var., e. 17. v. 145, c. 36. v. 447, 538, III. c. 
9. V. 70, 93, 110, 132 enz., rust. Hem te ras- 
ten setten, ibid. v. 111, %ick geruststellen ^ 
kalm blijven. — HoTOEC. op STOKS, III. bl. 399, 
zegt dat hij » niet weet het elders gevonden te heb- 
ben , dan hg Kakolijn : " thans kent men het als 
een der gewoonste woorden. 

Rau (tekst rouwede, var. beroude), IL c 48. 
V. 293 var., Imperf. van rouwen, berouwde. Den- 
zelfden vorm vindt m&n in Limborchy II. 1890, en 



WOORDENLIJST. 569 

berau in Esopety Fab. 54 vs. 6, Leven van Je%uSy 
c« 168, 226 y waar men ook (c. 179 , 226) spau en 
spawen voor spuwde , spuwden aantreft , op dezelfde 
wijze gevormd van spouwen of spuwen: vgl. Be- 
spouwen. Doch men zeide ook rieu en berieu : 
zie HUTDEC. op STOKE, 11. bl. 461 vlg. en III. bl. 
256, waar nog eene variant rou vermeld wordt. 
Rebat (var. rabat, tebat) o., III. c. 26. v. 16, 
gekijf y twist. Yelthem, bl. 268: 

Dit oreest ende dit ralad 
Liep al dorentore in tiant. 

»deze opschudding en dit twist-alarm." In het 
Spaansch heeft men nog rebate en rebato voor 
twist en opschudding j alarm beiden. De eerste 
dezer beide opvattingen schijnt afgeleid, de laatste 
oonpronkelijk te zijn. Althans het Oud -Fr • ww. 
rabaster of rabater wordt bij lacombb verklaard 
door y> faire un tapage épouvantable y* bij DU 
CAN0E (Suppl. D, IV) door »lutinery faire un 
bruit extraordinaire»^^ Dat lutiner bij DU CANGB 
behelst eene etymologie , want rabat was eene Oud- 
Fr. benaming , die hij door lutin , esprit follet 
vertolkt, en waarover hij in het Suppl. D. III, in 
v. Rabesy handelt. Ziedaar dan tevens de verkla- 
ring van de woorden die wrede rebas in den Minnen 
Loepy II. 1535, van welke leendertz zich met 
een vraagteeken afmaakte. »Die wreede Awet- 
geest y^* meent de dichter; want rebas of rabat is 
een spook y een kwelgeest y het ww, rabater niet 
anders dan den boo%en drommel spelen y dus eerst 
geraas y alarm maken, yeryolgeus kijven y twisten. 
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Rechenen, IL c. 48. v- 675 var., regenetu YgL 
Sechcnen voor %egenen» 

Recht adj., L c. 26. y. 111 yar. , hetzelfde als ghe- 
recht (zie ald.), zoo als de tekst heeft, das naar 
regt toekomende j regtmatig^ wettig. 

Recht suhst. Yan rechte, L c. 3. y* 10, naar 
eisehy naar behooren; yan allen rechte, IIL 
c. 25, y. 69, naar alle regty naar regt enpligt' 

Rechten intr. , I. c. 35. y. 96, regtspreken; 
trans., L c. 35. y. 76, c. 39. y. 60, 81 eni., 
oprtgten. In de eerst aang. pi. is de zin: »0p 
deze voorwaarden werd de heerschappij opgerigt 
of gevestigd." 

Redene, — en v. , thans rede of redelijkheid ^ in 
de volgende spreekwijzen : te redenen, IIL c. 20. 
v. 78, te redenen waert, III. c. 4. v. 631 ? 
met redenen, IIL c 11. v. 14, also verre 
alse redene si, IIL c. 19. v. 87, naar redeen 
billijkheid y voor zoover de redelijkheid het ver- 
oorlooft; onscout gheven, dat redene gave, 
I. c. 23. v. 52, %ich op redelijke gronden veront- 
schuldigen ^ %ich zoodanig vrijpleiten j dat het 
%ioh hooren liet en wat beteekende. 

Redene tonen (in plur.), IIL c. 26. y. 17, re- 
denen of bewijsgronden (voor zijn gevoelen) by- 
brengen. 

Reeken trans., II. c. 36. v. 358 var., in orde^ in 
goeden staat brengen. De ware spelling is reken y 
hy KIL. repararej reficet^e. Vgl. Ghereken en 
Ghereke. 

Reimeren trans., III. c. 25. v. 91, op rantsoen 
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- aiellen^ schaiiing doen beialen. liet is van 't 
liat. redimerej dus loskoopen of los doen koopen^ 
iemand dwingen om eene gewelddadige behandeling 
voor geld af te koopen, das rantsoeneren , brand- 
schuiten j of zelfs , afzetten. De onjuiste verkla- 
ring van HUTDEC. op STOKEy L bl. 126 vlg. is 
reeds verbeterd in bet Gloss. op Limborch. Voor- 
beelden in de aant. op de Heim. d. Heim* bl. 
475 vlgg.y Brab, Yeesien^ IIL 741 enz. Zie ook 
vooral OU cange, Suppl. in v. Redimere. 

Reynen, II. c. 48. v. 675 var., zamengetrokken 
uit regenen j als %eilj dweil uit zegel j dwegel enz. 
Eng. io rain. Zie CLIGIIETT, Bijdr. bl. 106, Brab. 
Teesten f I. Gloss. enz. 

Reken (rac, plur. raken, var. ookreecte) trans. 
In dasschen — , III. e. 3. v. 1042, onder de asch 
steken; uut — , ibid. v. 1064, uit (de asch) ha- 
len; tfier toe — , ibid. v. 1068, het vuur met 
asch bedekken , inrekenen. De oorspronkelijke l>e- 
teekenis is harken ^ schrapen of schroffelen^ gelijk 
nog bet Eng. io rakcy en bet Fr. racler duidelijk 
vertoonen. Wij badden er ook bet subst. reek of 
raak van , voor hark en pook beiden , en nog zijn 
de freq. ww. rakelen en (het vuur) inrekenen in 
dagelijkscb gebruik. De grondbeteekenis blijkt dui- 
delijk uit de volgende plaats uit bet US. van HIL- 
LEGAERSBERCH , waar bij zegt dat de edele beeren 
dikwijls den bavik slachten (fol. 111. d.), 

Want syn bee is Toren erom, 
Bi mach tchoren ende breken. 
Oeo willen die heren Uamen reken 
Groten schat, alsmen ons seit. 
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y>te zanten schrapen j^ zou het thans heeten. 
Doch gelijk ik straks uutreken door uit (tle o^eA) 
kalen verklaarde ^ zoo vindt men ook eldei:s de be- 
teekenis op dezelfde wijze tot een e algemeene op- 
gelost: b. y. Waleweirij vs. 3312: 

Doe gbinc die coniac daert ( het zwaard) Uch 

Met enen pellele be won den , 

Ende rehet voort ten selTen stonden. 

Foortreken is daar voor den dag Aaien y niets 
meer. Eerst was het derhalve Aaien y door middel 
van schrapen ) als vuur, asch enz., later kalen ^ 
op welke wijze dan ook. 

Het Italiaansche recare beteekent Aaien. Is de 
gelijkheid toevallig? -*- VgL verder Uutreken. 
iRecoevereren (var. recovreren) intr., IV. c. 
1. V. 176, c. 2. V. 33, 75, %icA AersteHen^ eig. 
(zijne fnagtj zijne krackten) terugkrygen. Fe 
recouvrery van 't Lat. recuperare^ dat bij du 
CAHGB in den zin van convalescere voorkomt. Yol- 
komen gelijke beteekenis en bijna gelijken klank 
heeft het ww. vercoeveren» Men heeft het laatste 
dan ook steeds met het eerste verward; want niet 
alleen willems (op heelu, bl. 281), Prof. jonck- 
BIOST en Mr. v. D. berge (Gloss. op Kar el d» Gr^ 
en Limborck), verklaren vercoeveren door reeou- 
vrevy maar uit de varianten op den Lek. Sp. is 
het duidelijk, dat reeds de ouden in die verwar- 
ring zijn voorgegaan, zoo zelfs dat zij van ver- 
eoeveren^ naar aanleiding van het Fransche woord, 
fliet dwaze vercoevereren smeedden. Intusschen is 
-alleen recoevereren van recouvrer afkomstig; ver- 



WOORDENLIJST. 573 

coeveren daarentegen van het oude sobst. coever^ 
gelijk reeds te regt is aangemerkt door fiiLDERDiJK, 
GesL L 134. Zie Yercoeveren en Vercoeve- 
reren. 

Rennen. Zie Rinnen. 

Respijt, L c. 46. v. 62 , uilsiel j vertoef; — ma- 
ken aan iemand, IL c. 48. y. 440, uitstel geven* 
Zie de aang. door Prof. joivckbloet , Gloss. op Ka- 
ret d* Gr» — Oud -Fr. respitj van H Lat. respe- 
ctus. Zie Dü CAITGE aldaar, onder N^. 4. 

Rewaert. Zie Ruwaert. 

Riden (twijf den man) trans., Lc. 32.y. Sijringel- 
oureuy kwellen. Zoo vindt men in ff^alewein ^ vs. 
6164 y de verwensching : »die corts ridene!^* d. 
u de koorts kwelle hem! gelijk wij thans zeggen: 
eene koude koorts rijdt mij door de leden. Zoo 
hoort men nog wel: het is of de drommel hem 
rydt en dergelijke spreekwijzen; en zoo is einde- 
lijk iemand oprijden in den zin van ringelooren 
nog heden In gebruik. 

Ries adj., IL c. 7. v. 24, c 36. y. 1763, III. c. 
25. y. 100, dwaas f ligtzinnig, steeds in het han- 
delen. Zie H0TOEC. op STOKJE, I. bl. 166 ylgg. 
Prof. CLARISSE op de Heim. d. Heim. bl. 324 ylgg. 
Vandaar 

Riesen intr., L c. 22. v. 69, II. c. 7. y. 27, IIL 
c 3. y. 379 , c. 4. y. 22 , c. 6. y. 84 , dwaas of 
ligtzinnig handelen y en 

Riesheit, IIL c. 3. y. 877, 924, dwaasheid ^ ligt- 
%innig gedrag. 

Rijcheit, — ede, III. c. 5 passim, enz., rijkdom^ 
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Rinnen intr., L c. 15. v. 32, II. Prol. v. 28 , c. 36. 
y. 1463, Imperf. ran, I. c. 41. v. 70, IL c. 36. 
V. 705, c. 48. V. 676, c. 51. v. 164, vloeijenj 
siroomen. Vandaar het gewone zeggen: doe die 
diluvie ran, L e. 30. y. 60, 83, c. 31. y. 2, 
c. 33. y. 58 , eig. toen de %ondvloed stroomde , 
dus tijdens den zondvloed. Elders, L c 32. v. 
1, yindt men in denzelfden zin : dat die diluyie 
ghinc, yanwaar weder, I. c. 33. y. 81, der di- 
Inyien ganc, kortweg de %ondvloed. 

In het boyenstaande zagen wij rinnen alleen 
yan yloeistoffen gebezigd. Doch men zeide het ook 
yan menschen , en dan beantwoordde het aan loo- 
pen f gaanj zonder het minste bijdenkbeeld yan 
snelheid, dat aan ons rennen yerbonden is. Zoo: 
(een onderwei^p) oyer rinnen, II. e. 35. y. 21, 
er over heen loopen; uut rinnen, I. c. 48. v. 
133, ontkomen j er uitkomen; an haer ghelo- 
ye rinnen, IV. e. 5. y. 62, tot hun geloof over- 
gaan j hun geloof omhelzen* 

Eindelijk yinden wij het ww., I. e. 8. y. 8, 42, 
ook yan den loop des firmaments gebruikt. Op 
beide pU. is daar rennen gespeld; doch dit is 
niet meer dan eene gewone klankwisseling, blijkens 
het part. gheronnen, 1. c. 9. y. 35, d. i. ge- 
loopen j gewenteld y yan de maan gesproken, het- 
welk noodwendig op den grondvorm rinnen wijst. 
Datzelfde part. wordt, IL c. 28. y. 27, insgelijks 
in den zin van geloopen , ook yan leeuwen gezegd , 
en is bg andere schrijvers veelvuldig in gebruik. 
Vgl. GRAFr, IL 513—521. 
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R i n t o. , III. c. 26. y. 32 , f^nd, Yandaar , II. Prol. 
V. 20, zotter dan een rint, zotter dan een 
rund, dommer dan een os. De var. heeft kint, 
dat even goed is i want beide rund en kind golden 
destijds als sterker of zwakker zinnebeeld van dom- 
heid of zotheid. Yoor het eei*ste zie men Prof. 
SUGEXBEEK in de N. tF. d. M. v. N. Lh, III. 2. bl. 
162; het laatste vindt men in de Oud-FL Ged. I. 
bl. 12. VS. 1004, Waleweinj vs. 9078 enz. HiL- 
LE6AERSBERCH gebruikt beiden: fol. 58. e. zegt hij: 

Hij donct my iotter dan een kint» 

Maar fol. 85 d. : 

Dat sij leefden als een rint» 

Ris ere (var. risers), II. c. 36. v. 95, plur. van 
rijs, rysjesj takjes. Zie Prof. JONCKBLOBT, Spec. 
de Velth. l. III, bl. 124 en Gloss. op Karel d. Gr. 

Rive (grondvorm rijf) adj., III. c. 12. v. 22, mild. 
De verklaring van dit woord gaat nog mank aan 
een groot gebrek: men verwart het namelijk met 
het straks volgende riveel, waarmede het niets te 
maken heeft. WiLLEBis (op HEELU, bl. Id5 en 
Reinaert, bl. 191) is met deze dwaling voorge- 
gaan, en werd gevolgd door Prof. jonckbloet 
( Spec. de Velth. L III, bl. 82 ) en Mr. V. D. BER6H 
(Gloss. op Limborch). Yandaar de uitlegging door 
verheugd, blijde, feestelijk zelfs: beteekenissen , 
die het woord nooit gehad heeft. Rijf (rive) be- 
teekent oorspronkelijk: ruim, overvloedig (zie kil.), 
alles wat niet spaarzaam, maar uit de volle hand 
geschiedt. Doelt het derhalve op het geven, dan 
is het niet anders dan mild, en wordt van ccnige 
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Roden intr., !• c. 25. v. 114, rooijeuj planten uit 
den grond trekken^ wieden. Vandaar uut ro- 
den (Imp. roodde), IL c. 50. v. 57yIIL c. 25. 
V* S9, uitroeijen^ dat vroeger ook tetVro&^'en heette. 

Roe adj., IIL e. 3. y. 1067 , ongaar ^ thans raauw. 
Het werd ook ro gespeld. Zie de aant. van Prof. 
SIS6ENBEEK op de Heim. d. Heim. bl. 374 , Rei- 
naert^ vs. 7517, enz. 

Roeken intr., %orgenj zorg dragen voor^ %ich be- 
kommeren om. Om meer — , I. c. 28. v. 27,. 
voor meer zorgen^ naar meer streven; dinc die 
ghi te doene roect, IIL c. 4. v. 132, iets wat 
gij pian hebt of u voorstelt te doen; hem en 
Toect (niet), I. c. 32. v. 74, III. c. 16. y. 61, 
hij bekommert er %ich niet om^ het kan hem niet 
schelen; ons en derf roeken, L c. 37. y. 133, 
wij moeten er ons niet aan storen ^ het moet ons 
niet kunnen schelen. 

Dat in het Gloss. op de D. Doctr. roeken met 
raken yerward wordt, zal wel een lapsus calami 
zijn. 

Roere, ook Ruere en Rure, beweging^ in de 
volgende spreekwijzen: in roere (roeren) zijn 
of worden, IL c. 20. y. 81, e. 36. y. 1515, e. 
58. y. 52, IIL e. 4. y. 266, in beweging %yn of 
komen ^ in rep en roevy als men nog heden zegt; 
in roeren staen, IIL e. 26. y. 180, inbewe^ 
gingj aan den gang %ijn; in ruren bringhen, 
I. c. 32. y. 42 , in beweging , op de been brengen. 

Roeren, Rueren, Ruren intr., I. e. 7. y. 8S 
yar., c. 8. y. 25, 27, 46, c. 15. y. 22, IL c. 11» 
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V. 54, 58, III. c. 14, V. 158, %icA bewegen^ %iek 
verroeren; onser herten overste ruren, III* 
bl. 13, V. 1 , flfe voornaamste beweging van ons 
harij hetgeen ons hart het meest in beweging 
brengt of bezighoudt; sijn godlike milde rnc- 
ren, I. c. 1. v. 3, %ijne goddelijke en milde 
(gemoeds)beweging j d. i. de opwelling %ijner god- 
delijke mildheid» 

Elders, ook intr. en gevolgd door uuty I. c 2. 
V. 51, e. 16. V. 21, c. 24. v. 80, c. 39. v. 75, 
IL c 41. V. 40, c. 52. v. 129, III. c. 24. t. 34, 
%ijnen oorsprong nemen ^ on/^rtng'en, vanwaar s^n 
rueren als subst. , I. c. 1. v. 53, %ijn oorsprong. 
B^ het point de départ begint de beweging eener 
zaak ; van dat punt wordt zij dus beschouwd haren 
oorsprong te nemen. Ygl. het Hoogd. herrühren. 

Hiertoe behoort ook gheruert worden als 
trans., II. c. 50. v. 93, van een twist gesproken, 
eig. in beweging komen , ontspringen , dus ontsttian^ 

Trans., (een onderwerp) roeren, I. c 45. v. 
104, III. e. 14. V. 95, c. 15. v. 209, ook als 
intr. , gevolgd door van , II. c. 53. v. 1 , aanroe- 
ren ^ (er van) spreken. Zie Minnen Loep^ Gloss. 
R o y e n intr. , II. e. 7 . v. 5 , rondzwieren , 
joelen f bij luidruchtige feestvreugde. Het werd 
gemeenlijk met dansen te zamen genoemd. Zoo 
vindt men in eene oude keur, aang. door van sassslt 
op KIL. (in V. Roden) : » So wie bi dage off by nacht 
royde of danst e J*^ En zoo getuigt Prof. GLARissi 
{Ueim. d. Heim. bl. 418), dat het uitgelatene dan- 
sen en joelen van het gemeen op de straat, nog 
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heden te Rotterdam ruijen genoemd wordt. Eldera 
kent men ook de uitdrukking : aan de rooi o^n , 
en wij hebben er nog ons rinkelrooijen van , dat niet 
(gelijk BILDERDUK wil 9 Aant. op HUT6ENS y TI. 257 ) 
van ring^ rink komt, dus »in 7 rond dansen of 
springen; ^^ maar eigenlijk beteekent: met geram- 
mel van rinkels en belletjes rondzwieren ^ een 
gewoon spel op de middeleeuwsche dansfeesten. 
Denk slechts aan de rinkelbom ^ echt-HoUandschen 
naam voor de Fransche tamboeryn. £n wie onser 
heefl zich als kind niet op allerlei wijzen met rin- 
kels vermaakt ? 

In de pK van den L. Sp. heeft de var. I. reyt. 
Het is van reyen of dansen , nog heden in gebruik. 

Roven (roofde) iemand van iets, I. c. 42. v. 10, 
IL c. 36. V. 220, berooven, 

Rude. Zie Ruut. 

Ruere, Rueren. Zie Roere, Roeren. 

Rumen (ruumde) trans., I. c. 17. v* 69, c. 20. 
V* 22 enz., (eene plaats) ontruimen ^ verlaten; 
intr., I. c. 17. v. 70, II. c. 19. v. 11, heengaan, 
vertrekken. Ygl. Minnen Loep, Gloss. De intransi- 
üve opvatting, een gevolg der ellipse van het 
woord slad of plaats, was nog in de 17* eeuw 
zeer gewoon. 

Runen (var. ruynen) intr., III. c« 3. v. 140, 866, 
Jhiisteren, in het geheim spreken, nog in 't Hoogd. 
raunenm Zie clignett. Voorrede voor den Teu- 
ihon. bl. XXXV vlg., de aant. op de Heim. d. Heim. 
bU 481 en hdtdec. daar aang. Ygl. ook 6RAFF, 
II. 623— 527» 

37 
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Rare.| Ruren. Zie Roere, Roeren, 

Rusten trans., !• c. 16. v. 17, doen rusten^ ie 
ttisie leggen* Hem — , 11. c, 18. v. 56, %^e 
f*usi nemen f uitrusten. Fr. ^e reposer. Deze 
transit! ve opvatting bleef nog tot in de 17* eeuw 
in gebruik. Het geilst voor overleden op de graf- 
steenen is er nog een getuige van. 

Ruut, rude adj., II. c. 44. v. 34, lY. c. 10. v. 
25, ruwy onbeschaafd j dom. Lat. rudis. Zie 
mijne aant. in het Taalk. Mag. lY. 83 y]g. 

Ruwaert (var. rewaert), III. c. 16. v. 102, ru- 
waard y in de gewone beteekenis van gouverneur 
eener provincie , plaatsbekleeder van een afwe- 
%igen vorst j bijna hetzelfde als stadhouder. Prof. 
JONCKBLOET, Spec. de Felth. l. III ^ bl. 118, geeft 
eenige andere beteekenissen op, en toont aan, dat 
de oorspronkelijke kracht des woords die van ie- 
scherming y hoede is; iets wat mij te meer doet 
twijfelen aan de buitendien reeds zeer verdachte af- 
leiding (van ruwe f rust, en waren ^ bewaren), 
die men op het voetspoor van kilusiv vr^ alge- 
meen aangenomen heeft. 

S. Z. 

Saden (ghesaedt) trans., III. c. 5. v. 32, venèa- 
digen. Het Imperf. was saedde. Het subst. sade 
voor ver%adiging lees ik in Reinaert^ vs. 5493. 

Zaecht (var. sachtet), III. e. 11. v.80, derde p«s. 
enk. praes. van zaechten, ook zachten trans., 
dus verdacht f hier in den zin van bedaart y siili. 



WOORDENLIJST 581 

Za echte adv., III. c. 10. v. 250, %aohtelijk. 

Zaen, adv., I. c. 9. v. 39, c. tO. v. 71 enz. enz., 
terstond^ spoedig; also zaen, L c» 4. v. 20, 32 
enz. enz., terstond; also zaen als, I. e. 4. v. 
17, 43 vlg. enz. enz., %oodra als. Eng. soon. 

Zaet. Niet een — , I. c. 28. v. 20, III. c. 4. v. 
418, geen zier, volstrekt niets» Vgl. bij Bast. 

Saghe, I. c. 48. v. 135 var., III. c 26. v. 10, 
tfalsck verhaal j leugen; zonder — , II. c. 44. 
V. 12, c. 45. V. 187, c. 48. v. 194 enz., gewone 
Terzekeringsformnle. 

Zac m.y I. c. 16. v. 61, c. 37. v. 53, benaming van 
het ligchaamj met minachting gesproken. Van- 
daar, II. c. 10. V. 81, de uitdiniLking : den zac 
der menscheit an doen, van de menschwor* 
ding waartoe CHRISTUS zich verwaardigde af te da- 
len. Noemde men daarentegen het ligchaam (b* v. 
dat der H. Maagd enz.) met eerbied en achting, 
dan was vat de gewone naam. 

In den mond van het gemeen leeft nog het zeg» 
gen: y>ik %el je op je %iel%ak komme!'*^ d. i. af- 
ranselen. 

Zake V., I. c. 9. v. 85, II. c. 3. v. 79; c. 48. v. 
297, III. c. 3. V. 568, c. 23. v. 14, oorzaak , re- 
den. TgU het Lat. causa met het Fr. chose. 

Elders, naar de hedeudaagsche beteekenis van 
%aaky geval y in de gewone spreekwijze: ware dat 
zake dat, I. c. 8. v. 34 vlg. enz., als U het ge- 
val ware dat, dus indien. 

Saken (saecte, ghesaect) trans. Aen hem — , 
I. c. 37. V. 67, II. c, 1. V. 6, tot zich trekken, 

37* 
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toi %ijne pariij overhalen j %ich meester maken 
van; een dinc in een ander dinc — , 1I« c 
6. V. 158, overbrengen y verkeeren^ veranderen y 
hetgeen in vs. 156 /recAen heette ; die dinc wart 
so ghesaect, II* e. 48. y. 482, de %aak werd 
%oo geschikt y geregeld j doch daar heeft de var. 
ghesaet, dat de voorkeur sch^nt te verdienen. 
Zie Saten. 

Ik zou te ver uitweiden , wanneer ik dit woord 
in den oorsprong en zamenhang zijner beteekenis- 
sen behoorlijk wilde ontwikkelen, en de dwalingen 
uit den weg ruimen, waartoe het aanleiding heeft 
gegeven. Liever bespaar ik dus die taak voor liE 
jager's Archief, 

Salm, Zalm m., II. c. 48. v. 136, plur. zalme 
(—en), II. c. 4. V. 27, c. 48. v. 242, 248, 
psalm» Bekend is souter voor psoutery psaliery 
(psalmboek): de ps als aanvangsletter was te scherp 
voor de zoetvloeijende taal onzer vooroudei*s. Ygl. 
ook 

Salmodie, — en, II. c. 48, v. 39, psalmodie y 
psalmgezang. 

Zamen adv. Te — doen, II. c. 48. v. 490 enz., 
vergaderen, bijeenroepen. 

Samen (ghesaemt) trans., I. c. 43. v. 13, (ver- 
zamelen) y vereenigen. Elders gewoonlyk same- 
neny vanwaar 

Sameninghe, — en v. , II. c. 39. v. 256, c. 45, 
V. 93, c. 51. V. 6, III. c. 3. v. 714, 977, ver- 
zameling y vereeniging y vergadering. 

Sande, Sanden. Zie Senden. 
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Saten (ghesaet) trans., II. c. 48. y» 482 [var., 
doch denkelijk de ware lezing. Het is oorspron- 
kelijk niet yerschillend van zeilen y en geldt nu eens 
in den eigenlijken zin van zetten^ stellen^ dan 
eens in den afgeleiden van vaststellen , regelen , 
bepalen , of wel van nederzetten , doen bedaren , 
bevredigen. Hier is de meening , dat de zaak in 
geschil door eene schikking geregeld en alzoo de 
vrede hersteld werd. Voorbeelden van saten vindt 
men in de Gloss. op de D. Doctr. , heelü , Brab. 
Teesten II, Hor. Belg. V en VI (waar het ech- 
ter met saden verward wordt), enz. 

Saterdach m. , IL c« '20. v. 22, c. 21. v. 5, c. 
25. V. 5 , c. 36. v. 31 enz. , sabbath* 

Scade V., II. c. 36. v. 1679 var,, IV. Prol. v. 10, 
schaduw. Hoogd. schatte y Eng. shade zoowel als 
shadow. Zie mijne aant. in het TaalA» Mag. IV. 
73 vlg. 

Scaert, I. c. 9. v. 44. Nog heden is schaarde in 
gebruik voor een kerf of breuk in een mes of 
zwaard: vroeger noemde men zoo elke opening, 
gat of bres , veroorzaakt door het wegnemen van 
een stuk des geheels , de schending derhalve van 
een gesloten geheel door het verlies van een ge- 
deelte. Zoo is hier de zin, dat de zon noch man- 
kement krijgt, noch een stuk verliest, al schijnt 
door de eklips een gedeelte van haar weggenomen. 
In den Caerl ende Elegast leest men, vs. 1022: 

Die conino es te mi so gram , 
Om dftt ie hem eens nam 
Tan sinen scatte sulke scaerden , 
Dat cume ghedroech twe paerden. 



\ 
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^omdal ik hem eens zulke stokken ran xgnen 
schat heh afgenomen (zulk eene gaping daarin gf' 
maakt), dat twee paarden ze naanwel^ks konden 
diagen (*) ". Hiertoe hehoort ook de uitdrukking ; 
eiten êcaeri maken in een I^er, d. L eene ope- 
ningy eene gaping in de troepen maken, door Tele 
manschappen te yerslaan. Zie Mr, T. D. BKnfiK in 
het Gloss. op Limborei. Zoo in den WaleweWf 
^g. 10640: 

Die bertoglie ka^c sroot role te roet .... 
M«cr eaem karfea frote« seaert 
Heretcr WaleweiM in (heliomweM. 

Scalc, — Ike adj. L c. 23. y. 19, c 48. v, 60, 
UI. e. 2. y, 64 enz., loos^ hedriegelyk^ sUchi, 
Als snbst. die scalke, III. c 4. ▼. 160, de-looë- 
aard^ de bedrieger; doch, IL c 44. v. 89 (in 
plor.), meer in den zin van loo%e bespieders^ 
slimme gasten die altijd loeren of %y iemand ook 
op eenige /out kunnen betrappen. 

Scalke neringhe, kwade nering. Zie Ne- 
ringhe. 

Scalcheit, — eiden v. , IL c. 46. y. 89, HL c 
2. y. 55 enz. , loosheid , slim bedrog. In I. c 



(*) HorrMARR r. f. TerkUart den laatsten regel : » qvod rir preti 
duanim eguorum explehat/^ het ww. ghedraghen als bedragen opTatlea- 
de. Hg werd misleid door den afschrgver Tan het HS. , waarnaar de 
oude uitgave B. is afgedrukt. Dete had ghcdraghen eren rerkecrd rer* 
staan en nu het vers Terknoeid door te schrijven : » dat cume tcaerdiek 
was twe poerden." Dat de door mij gegerene uitlegging de ware is, ui 
naanwclijks aanwijzing behoeTen. Het was een spreekwoordelijk gezegde | 
o. a. ook voorkomende in Ferguut^ ts. 3523 vlg. (rgl. ook Caerl e, 
Eieg. VS. 589.) Ghedroech staat in sing., omdat het volgende subjekt 
als maatstaf van kracht in 't algemeen , das als eene eenheid , gedacht wordt. 
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23. V. 21 leze men met de var. scamelhede ^ en 
dezelfde lezing herstelle men aldaar in ys. 3, ondanks 
de overeenstemming der drie HSS. , die scalckede 
hebben , betgeen bier volstrekt niet te pas komt. 

Scame, — en v. , lY. c. 1. v. 112 var., schaamte. 

Scamel adj. , II. c. 7. v. 52, III. c. 2. v. 25, c. 
26. V. 191, gevoel van schaamte hebbende^ eer- 
baar^ ingetogen. In III. c. 12. v. 111 versta men 
scamel ende melde als ingetogen en matig 
voor zich %elvenj mild jegens anderen. De dicb- 
ter bebandelt bier de punten, die bij (vs. 21 vlg.) 
als bet vijfde en zesde genoemd bad, in omgekeer- 
de orde: eerst de mildbeid, dan de dapperbeid. 

Scamelbeit, — ede, — eden v., I. c, 23. v. 21 
var., c. 24. v. 87, III. c. 2. v. 33, 95, 109 enz., 
gevoel van schaamte. Doch die scamelbeit, 
i. e. 33. V. 24 , 66 , de schaamdeelen. 

Scandeleren (tekst scandaliseren ) trans., IL 
c. 38. V. 16 var., (iemand) schande aandoen. 

Scaper, II. o. 44. v. 131, schaapherder. Zie kil. 
en D. Doctr. II. 2212, waar de var., even als in 
onze plaats, scepper beeft. Ygl. Scepper. 

Scant* Zie Scout ww« 

Scheerne. Te — . Zie Scheren. 

Schelden trans., III. c. 4. v. 309, c. 9. v. 77, 
c. 15. V. 121, berispen y bestraffen. Zie i^^ jager, 
Handl. tot den Staten- By bel y bl. 92 en de ald. 
aang. Elders evenwel geldt de bedendaagsche op- 
vatting van smadelijk berispen , uitschelden , als 
III. c, 3. V. 1116 enz. 

Schenden, met klankwisseling Schinden, van 
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waar de 3 pers. enk. praes. schint, IIL c. 20» r» 
64 y het part. gheschint, II. Prol. y» 8, c. 50. 
V. 96, UI. c. 3. V. 156, e. 4. v. 386, ook ghe- 
scant, lY. c. 2. y. 96, in hei ongeluk storievt, 
verderven. De zwakke buiging i^schendde^ gescheni) 
was nog in de 17' eeuw in zwang; en te regt, 
want schenden is een afgeleid actief ww. yan het 
subst« schande. De yormen gheschint en gheaeuni 
zijn uit gheschent met gewijzigden klank yeryoimd. 
Ygl. hetzelfde bij Prenten en Senden. 

Scepinghe, III. c. 14. y. 116, scheepvaari (ygl. 
y. 146). Elders ook hei inschepen of seheeps-- 
uitrusting j als Walewein^ ys. 9481, 9628, FU^ris 
e. BI. ys. 1761 enz. 

Sceppen (sciep) trans. Hem als here — , IIL 
c. 10. y. 155, zich als heer aanstellen (>f gedra- 
gen; hem te wighe waert — , III. c 12. y. 
142, %ich ten strijde toestellen of uitrusten j het- 
geen yELTHEM (III. c. 5. y. 57) hem te stride werd 
sceppen j en stoke (YI. 53) hem ter weren sctp^ 
pen noemt. 

Oyer de oorspronkel^ke beteekenis en aanyerwan- 
ten yan dit woord is meermalen uityoerig gehan- 
deld. Ik yerwijs slechts naar HUTDSC. op STOKK, 
II. bl. 458 ylg. , Prof. CLARISSE, Natuurkunde en%. 
bl. 337—340, TaalA. Mag. II. 170—172, enz. 
Ygl. GRAFP, YI. 442—454. 

Dat onze dichter sciep, IL c. 26. y. 12, ook 
gebruikt als Impei^f. yan sceppen in den zin yan 
haurire (iets wat ook yoorkomt in ïFaleweiny vs. 
9647 en meermalen bij cats enz.), moge destijds 
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goed geweest zijn: thans is het stellig af te keu- 
ren. £n toch, een onzer keurigste schrijvers liet 
zich nog onlangs ontvallen: » hij schiep er ver- 
maak in/*^ 
Scepper, II. c. 44. v. 131 var. , kleedermaker. HuT- 
PEC, (op STOKE, II. bl. 586 vlg.) haalt eene plaats 
aan 9 waar scepper de benaming is van een schoen- 
maker. Gewoonlijk echter heette deze scoesutler 
(vgl. Lat. 8uior)j en was scepper de naam van 
den kleedermaker. Dit strookt niet alleen met het 
getuigenis van kiliaen, maar blijkt overtuigend uit 
het werk van felix de vigne, getiteld: Recherches 
hisiariques sur les costumes civils et militaires 
des gildes ei des corporations de métiers (Gand^ 
1847)« Daar vindt men als wapen van het scep- 
pers- gild nu eens drie scharen, dan weder eene 
schaar, naald en vingerhoed, terwijl elders de eau- 
sescepperen voorkomen , met drie kousen in hun 
wapenschild (zie Plaat 9 en 25). Hz viGirs ver- 
taalt den naam dan ook door tailleur (bl. 60 en 60). 
Evenzoo wordt in den Ferguut (vs. 74) de vrouw, 
die den mantel der koningin gemaakt had, die 
scepsterigge genoemd. Ook was het ww. sceppen 
de gewone benaming van het kleedermakershand- 
werk. Beatrijs y vs. 273 (van een kleed): 

Wel gheêcepen int ghevoech. 

wat thans welgemaakt heet. Ygl. nog Belg* Mus* , 
1840, bl. 41, 50, en 1846^ bl. 21, Plaat 2. 

Maar welke is nu in de pi. van den L. Sp. de 
ware lezing, scaper of scepper F Was de vader 
van SIXTUS I. een schaapherder of een kleedermaker? 
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De liefhebber moge dit in de oude krongken en 

legenden opsnnffelen. 
Scherde, !!• c. 47. y. 78, sckredcy als lengtemaaL 

Zie KIL, en T. H., Ferguui, GIoss. enz. 
Scheren, schertsen^ doorgaans als subst., I. c 9. 

V. 75, IL e. 36, v. 1755, III. Prol. v. 69, c. 3. 

V. 959, in dat. scherne (scheerne), IIL c 3. 
y. 6, 150, 621, 1227, scherts^ gekheid ^ spoi; 
iemand te scheerne (yar. tscerne, dscerne) 
driyen, II. c. 16. y. 4, c. 24. y. 100, voor den 
gek kouden , den spoi drijven {met). Zie CLiGHnr , 
Bijdr. bl. 10 ylg. , 93, enz. In het Gloss. op Ldm- 
borck yindt men sceme als grondyorm opgegeyen, 
in strijd met de grammatica: als casus rectos staat 
de Infin. aceren , maar scerene^ sceme is een datiyus. 

Scheren (ghescheert) trans., II. c. 16. v. 94, 
besckikkeny bepalen^ verordenen. Men zeide ook 
besckerenj yanwaar, met sterke buiging, het ge- 
wone beschoren. Zie bildbrduk, Gesl. I. 64« 
Sckeren is eigenlijk spannen y dtis de draden van 
kei weefgeiouw (de sckering) opspannen j yeryol- 
gens, naar het bekende zinnebeeld der Farcen en 
Nomen, kei loi of de toekomsi bescktkken^ bepa- 
len. Ten bewijze strekt het ww. beweven^ dat 
ik elders hoop te yerklaren. 

Scerien, III. c. 14. y. 32, rangschikken , hetzelf- 
de als ons sckaren^ het Ohd. scerian bg 6RAFF, 

VI. 532. Scheren, spannen, is ook hier weder 
het gronddenkbeeld : wat op eene lijn gespannen 
is, is in orde gerangschikt. 

Besckeerrien voor bespot i en ^ besckimpen^ dos 
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van scheren in den bovenvermelden zin, lees ik bij 
TSLTHfii, L c. 39. VS. 27, Scheeriaer voor {wol- 
lé)scheerder j en speeliare voor speler ^ vermeldt 

HUTDEC. op STOKEy III. bl. 265. 

Sciep. Zie Sceppen. 

Schiere adv., I. c. 20. v. 29, c. 41. v. 41 enz., 
spoedig j aanstonds f ons schielijk; also schier e, 
L c. 12* V. 19 enz. , terstond. 

Schiet (plur. schieden), I. c. 22. v. 8, II. c. 
19. y. 170 enz., Imp. van scheden of schei- 
de n intr. , scheidde , vertrok. Elders trans. , II. 
c. 48. V. 363 enz. , scheidde , verdeelde* 

Schijn m., I. c 9. v. 37, 45, 62, 68, c. 17. v. 
23 y III. c. 1. V. 40, schijnsel j licht ^ als nog in 
%onneschijnj welk woord, I. c. 11. v. 58, ook 
als onz. voorkomt. 

Schinen (scheen) met den dat., II. c. 45. v. 35, 
blijken. Zie hutdec. op stoke, II. bl. 168 vlgg. 

Schinke (tekst scincker), II. c. 49. v. 89 var., 
schenker^ een der hooge ambten aan het keizerlij- 
ke hof, het attribuut van den keurvorst van Bohe- 
men. Ygl. de lijst der keurvorsten bij stoke, I. 
VS. 968 — 994, en zie hutdec. ald. op vs. 990. 

Schint. Zie Schenden. 

Scoe, I. c. 24. V. 50, schoen. 

Sconfieren (var. scoffieren) trans., III. c. 12. 
V. 161 var., IV. c. 1. v. 109, 171, 179, c. 2. v. 
30, c. 3. V. 69, ook scouffieren, II. c. 58. v. 
197, III. c. 12. V. 161, geheel en al verslaan 
(den vijand). Hem — (var scoff — , scouff — ^), 
III. c. 3. V. 27, c. 4. V. 138, %ich verslaan^ ge^ 
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lijk men vroeger zeide, thans beschaamd tuorden^ 
vanwaar ghesconfiert, ibid. v. 140^ versktgen^ 
beschaamd y onthutst, 

Tan sconfieren had men ook het subst. sconfdr 
iure voor %ware nederlaag. Het een en ander is 
van het Oud -Fr. desconfire^ MIdd.-Lat« disconfr 
cere% Dat ons schofferen er nog een overblijisel 
van is (ofschoon in eene andere opvatting), zoa 
WEILAXD gezien hebben, indien hij Mnl. verstaan 
had. Zie voorts hutdec. op stokb, II. bl. 196 vlg. 
en III. bl. 100 vlg., Limborchj Gloss. , enz. 

Scop, spo/, in de spreekwijze: sijn scop maken 
met iets, I. c. 33. v. 14, II. c. 58. v. 191, den 
spot dryven j den gek steken. Zonder scop, 
I. c. 8. V. 4, %onder spoty dus naar taaarheid, 
zeker y bevestigingsformule. Zie de Gloss. op Fer- 
guuty Hor, Belg, YI, enz. 

Score V., II. c. 17. v. 156, scheur y spleet y kloof. 

Scoren intr., I. c. 30. v. 14, II. c. 36. v. 732, 
scheuren; I. c. 40. v. 40, verbroken worden; 
trans., I. c. 41. v. 100, 103, II. c. 17. v. 100, 
c 36. V. 1675, 1676, III. c. 11. v. 38, verscheu- 
ren; I. c. 17. V. 34, II. c. 1. V. 19 var. , c. 5.v. 
128 var., c. 39. v. 248, IV. c. 1. v. 37 var., ver- 
breken y bij de verschillendste objekten gebezigd, als: 
vriendschap, overeenstemming, de magt des dui- 
vels, de hel. Ghescoort, van de deugd gezegd? 
I. c. 43. V. 52, is zooveel als vernietigd y te gron- 
de gerigt. Vgl. Storen, eene zeer gewone Tari- 
ant van dit ww. 

Scouffieren. Zie Sconfieren. 
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Scout, plur. scoude en scouden v*, I*. c. 23» y. 
53, c. 24. V. 16, 28, II. c 41. v. 18, III. c. 1. 
y. 60 (waar het yerkeerdelijk m. gebruikt is) enz., 
schuld; die — yerdienen, I. c. 23. y. 118, de 
schuld op %ich laden en dus de straf (de bela- 
ling der schuld) verdienen; yan rechter scou- 
den (scout), II. c. 49. y. 97, III. c. 22. y. .3, 
c. 24. y. 41 enz», naar regtmatige verpligiingj 
volgens billijke schuld. 

Ik heb reeds elders (bij Quiten) aangemerkt, 
dat scout, III. c. 12. y. 33, actief staat, in den 
zin yan schuld^ die men in te vorderen heeft ^ 
dus wat men thans inschuld noemt. Daartoe zou 
men ook kunnen rekenen de uitdrukking: dies 
noit scout en ghewan, UI. c. 15. y. 98, yan 
iemand gezegd, die eer geniet, welke men hem 
niet yei'schuldigd is, dus die er nooit aanspraak 
op had* Maar eenyoudiger, geloof ik, is de passi- 
ye opyatting: die er nooit schuld aan hadj d. i. 
die nooit iets had bedreven om die eer te verdie- 
nen ^ de schuld dan natuurlijk in een goeden zin 
genomen. Doch stellig actief is scout in het zeg- 
gen yan yELXHEH, bh 78: 

Doe gaf hi der doet haer scout, 

»hij gaf aan de(n) dood het haar yerschuldïgde , 
wat zij in te yorderen had, d. i. hij betaalde den 
tol der natuur." 
Scout of Scaut, II. e. 36. y. 716 en yar., plur. 
scouden (yar. scolden), IL e. 48. y. 407 , 
Imperf. yan schelden, berispen j schelden. Zie 
aldaar en ygl. Gout. 
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ScouYrey I. c. 46. y. 44 var., hei aanschouwen. 
Men denke bij dit vers aan ons oogenschoutVm 

Scouwen (scoude, ghescout) trans., Prol. t. 
50, I. c. 5. V. 18, 53, II. c. 3. y. 109^ 134, c. 
36. y. 1382, c. 60. y. 56 enz., aanachouwetu 
Alsic(t) scouYre, II. c. 60. y. 71, III. c. 6. t. 
15, c 17. y. 1 enz., naar myne besehcuwng^ 
naar mijn inzien. 

Scriben, II. c. 13. y. 57, sehrifigeleerden. Lat. 
scriba. 

Scricht, n.c48. y. 130,g^e«cAr(/'/. Vgl. Gkichte. 

Seri n e, II. e. 45. y. 81, schrijn^ kastje j in de 
yar. te regt yr. gebruikt: zoo ook STOnt, IT. 
457. Lat. scrinium* 

Scriyen trans., I. c. 5. y. 25, 30, II. c« 60. y. 
65, schilderen^ afbeelden; ghescreyen, IL c. 
45. y« 171, geschilderd j yanwaar ghescreyen 
yier, I. c. 13. y. 28, geschilderd vuur. In die 
jRose, ys. 137, yind ik bescreven zelfs yan beeld- 
houYTwei'k gezegd. Vgl. het Gr. YQaqxo, 

Sculdare (var. scnldere), II. c. 41. v. 20, 
122, schuldenaar» Zie D. Doctr. GIoss. 

Scntten ('t licht), I. c. 9, y. 37, 72 yar., on- 
derschepjpen f afweren. Doch in ys. 37 leze men, 
niet scudtj maar scut^ yolgens de betere spelling 
der yar. in Kjl. A. 

Sechenen, III. c. 1. y. 104 var., 140 yar., zoe- 
nen y door het teeken des kruises te maken. TAe- 
oph.j ys. 562, Limborch^ Gloss. , enz. In het 
Belg. Mus.j 1846, bL 54, ys. 99, yerklaart wn- 
LEMS sechende door noodigende^ als ware het een 
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part* praes. yan sechen!? Het is niet anders dan 
%egendej in de ironische bedoeling van vervloekte^ 
verwenschie. 
Zede m. en vr., I. c. 3. v. 10, c. 18. v. 46, c. 25. 
T. 4 , c. 26. y. 58 , 70 enz. , plur. I. e. 26. y. 
94, gewoonte j gebruik. 

Zedep ady., I. c. 30. y. 26, 28, 68,"c. 31. y. 20 
enz. enz., sedert y naderhand; zeder dat, I. e. 
34. y. 12 enz., sedert j sinds dat. 

Zeent (yar. ook zent) m., II. c. 48. y. 65, 147, 
490, 1032, 1166, 1172, ook sint, ibid. y. 834, 
verbasterde uitspraak yan synode y dat reeds in het 
Ohd. senod heette. Zie 6RAFF, YI. 245. Yoor- 
beelden bij mabrlant, Sp^ Hist.^ I). II. hl. 377, 
ys. 3, 4, 21, Brab. Teesten y I. 1611 yar., IV. 
506, Reinaerty 2738 (cas. obl. seende). Eenige 
wijzigingen der oorspronkelijke beteekenis yindt men 
bij LAüRMAir, Taal/u Btjdr. bl. 80 ylg. 

Zeer, zere snbst. , I. c. 12. y. 64, c. 46. y. 136, 
III. c. 14. y. 223, verdriet y droefheid. 

Seerech adj., II. e. 36. y. 1482 yar., bedroefd. 

Zeericheit, -^ede, I. e. 19. y. 49, 57, lY. e. 9. 
y. 99, verdriet y droefheid. 

Sein d de. Zie S en den. 

Sekeren. Den huweleec — , IL e. 44. y. 95, 
het huwelyk verzekeren of bevestigen y het echt' 
p€Lar plegtig verloven y het Lat. spondeo. Ygl. 

HUTDSC. op STOKK, III. h\. 416. 

Zekerheide doen met den dat., II. c« 5. y. 16^ 
de plegtige verzekering geven , de gelofte afleggen^ 
Selc« Zie Sulc. 
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Zelsien, — ne, — nre adj. , II. c. 36. v. 939, 
993, 1302, ook selsen,*ibid. var. en U. c 3. t. 
90, c. 58. V. 190, III. c. 4. v. 412, ongehoord^ 
vreemd y wonderlijk. Zie Prof. siegeitbkkk, op 
Wap. Mart. bl. 212, die het kortweg yerkkait 
door %elden gezien , zeldzaam^ eene yeiklarisg 
Yraarin men tot nog toe berust heeft. De etymo- 
logie ligt dan ook zoo voor de hand, dat het Bij- 
na jammer is haar licht te moeten verwerpen, om 
tot duisternis terug te keeren. Doch de onverbid- 
delijke granmiatica zit liever in het duister dan een 
schijnlicht aan te gapen. En een schijnlicht is het 
inderdaad, dat de genoemde afleiding over %elsien 
verspreidt. Reeds in het Ohd. bestond het adj. seU- 
sdnij bij graff (TI. 216—218) rarus^ insoKius 
en het subst. seltsdni voor raritas^ noviiaSf fïïi- 
raculum , prodigium. Tandaar, in geleken zin , het 
Mhd. selisaene (bij ziEMAicif, 380). Dat het ee^ 
ste lid der zamenstelling het adj. selt (rarus) is, 
vanwaar ons zelden enz., lijdt geen twijfeL Ihar 
het tweede lid sdni met het part. {ge)sehan^ of 
saene met (ge)$ehen te rijmen , is wat al te forsch, 
en daarvan kwam bij GRAFF zelfs de gedachte niet 
op. Hij laat sant twijfelend in het midden ^ en 
vermeldt alleen nog (YL 239) het adj. nnsani d. 
i. de/ormis» Dit helpt ons althans op het spoor, 
want aanstonds denken wij aan de bekende Hnl. 
adj. onzien^ leelijk, en zien^ schoon, bg welke de 
etymologie van hutdec. (op STOK£, I. bl. 106): 
»'t geen men gaarne of noode «te/,** meereen 
spel dan eene waarheid oplevert. Het Ohd. unsém 
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leert ons thans , dat %ten , onzien en %eUsien op 
«éne lijn staan , en allen tot het grondwoord be- 
hooren, yraarvan in de eerste plaats het adj. sdni 
gevormd is. Dat grondwoord is tot nog toe duis^ 
ter: welllgt wordt het later opgehelderd. Kon het 
zooveel als forma beteekenen , dan ware %ien for- 
mosus, onzieny informisy zelisien^ rariformis. 

Zeliaien verliep weldra tot %elsien , %elsen. Later 
begreep men het tweede deel niet meer. Men wist 
er toen niets beters op dan het met zaam gelijk te 
stellen, en zoo vormde zich ons zeldzaam. 

S e n , IIL c. 3, v. 992 enz. , rijmshalve voor stnm Zie Zin. 

S enden, naar de zwakke buiging, die het oudtijds 
volgde en ook volgen moest, omdat het een afge- 
leid WW. is. Het intr. sinden was gaauj reizen, 
(graff, tl 234), het trans, s end en dus doen 
gaan. Tgl. liggen en leggen, zilien en zetten y, 
df*inken en drenken enz. Vandaar : Imperf. s e i n d- 
(le of seinde (var. zende), IL e. 36. v. 185, 
1730 enz«, door klankwisseling ook sinde, IL e. 
13. V. 85, 108 enz., of sande, IL c. 16. v. 60, 
c. 19. V. 127, III. e. 16. v. 81, zond; het Part. 
ghesent, IL c« 6. v. 34 enz., ghesint, I. c. 
37. V. 52, II. Prol. v. 11, e. 3. v. 74 enz., of 
ghesant (thans nog als subst. in gebi*uik), L c. 
6. V. 22 enz. , gezonden. Volgens diezelfde klank- 
wisseling (vgl. bij Prenten en Schenden) vindt 
men ook zanden, IV. c 3. v. 66, in den Infin, 
voor zenden. 

Sericheit. Zie Zeericheit. 

Set (var. ook zedt), L e. 32. v. 35, IL c. 43. v. 

38 
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14 var., III. Prol. v. 20, c. 4. v. 82, c 26. v. 
102, voor ziij derde pers. enk. praes. van %iiieny 
meest rjjmshalve. 

Setten trans., L c. 3. v. [46, c. 12. v. 40, c 25, 
V. 15, II. c. 48» V. 1139 enz., (eene wet, een 
gebruik enz.) instellen ^ verordenen» 

Hem setten, II. e. 50. v* 32, %ich aanstel- 
len^ %ich gedragen; hem ter doghet setten, 
I. c. 29 • V. 107, %ich op de deugd toeleggen j 
het pad der deugd betreden^ en hem ter quaet- 
heit (of na die quaethede) setten, L c 30. 
V. 70, c. 33. V. 95, het pad der zonde betreden^ 

Sextentij t, II. c. 36. v. 728, des middags ie 
twaalf ure f eig. de tyd der sexta (hora)y het» 
geen elders, II. c. 53. v. 45, ter sester uren 
heeté Zie bij No ene. 

Sich, I. c. 22. V. 35, II. c. 47. v. 38, zie, twee- 
de pers. enk. Imperat. van zien. Ygl. Prof. 
CLARISSB op de Natuurkunde enz. bl. 354 vlg. 
en de aldaar aang. 

Zicht, — te o., I. c 5. v« 58, gezigt, 

Zider adv., L c. 26. v. 94 enz., sedert ^ naderhand. 

Sierheit. Zie Chierheit. 

Symoniake, III. c. 14. v. 216, die zich schuldig 
maakt aan 

Symonie, ibid. v. 220, simonie» De dichter ver- 
klaart er zelf den oorsprong en de beteekenis van. 

Zin m. , I. c. 17. v. 66, zintuig; maar doorgaans, 
in ruimere opvatting dan thans, de zetel van het 
denhen zoowel als van het gevoelen ^ van het ic^e- 
ten zoowel als van het willen f dus hoofd en kart 
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beiden. Zoo, I. Prol. v. 15, 47 , c. 10. v. 17, 

II. c. 19. V. 67, c. 44. V. 34, III. c. 6. v. 90, 
c. 14. T. 55, 244 enz., verstand j mit zinne, 

III. c. 3. y. 23 , 84 , mei verstand; elders gevoel ^ 
als in de uitdrakkingen : met zinne groeten, IL 
c. 13. y. 100, met hartelijkheid ^ met warmte ; met 
zinne bidden, lY. c. 4. y. 57, met gevoel j 
met aandrang; met groten zinnen (of mit 
allen zinnen) minnen, I. c. 6. y. 47, III. 
bl. 13. y. 5, van ganscher harte^ Hiertoe behoort 
ook het zeggen: daer toe staet sijn sin, III. c. 
26. y. 86 f daarheen is %ijn tuil gerigt , daar is hij 
€fp uitj of daar heeft hij %in in^ als men thans zegt. 

In allen zinnen, I. c. 24. y. 89, II. e. 23. 

V. 21, IIL c. 4. y. 299, c. 9. y. 1, 35, c. 17. 

V. 79 , lY. e. 7. y. 21 , geheel en alj ten eenen- 

male^ of wel, in elk opzigt. Fr. en tous sens. 
Sindael, I. c. 31. y. 13, ook in plur., IL c. 11. 

y. 32, %ijden sloffe^ ons taf. Zie Limborch^ Gloss. 

en HUTDBC. ald. aang. , DU CAN6S in y. Cendalum 

en Sindalum enz. 
Sinde. Zie Senden. 
Sinder ady. , I. c. 34. y. 15 yar. , en sindert, L 

c. 26. y. 94 yar., c. 30. y. 26 yar., 28 yar., 68 
yar., c. 31. y, 20 yar. enz., sedert j naderhand; 
sindert dat, I. e. 34. y. 12 yar. enz., sedert j 

sinds dat* 
Zinghen. Zulken zanc — (alse dandre zon- 
ghen), L c. 35. y. 74, hetzelfde liedje vingen^ 

d. i. hetzelfde lot ondergaan ^ op gelijke wy%e 
behandeld worden ^ spreekyrijze. 

38* 



598 YERKLARENDE 

Sint subst. Zie Zeent. 

Zint adv., I. c. 26. v. 28, c. 34. v. 15, c. 42. v. 
114 enz., sedert j naderhand; sint dat conj. III. 
c. 3. V. 552 enz. , daar , omdat , het Eng. sinoe* 

Sire en Sise (passim), %ij er en %ij haar of sy^&e. 

Slaen intr., zeer gewoon ww. om eene beweging in 
eene bepaalde rigting uit te drukken. Zoo z^t 
men nog beden: hij sloeg op den grond y de vlam 
slaat het dak uit, een weg inslaan , een hoek 
omslaan y enz. Oudtijds strekte dit gebruik zich 
nog wijder uit. Yandaar de volgende spreekwazen: 
tote den viant slaen, II. e. 58. v. 196, op 
den vijand aanrukken, hem aanvallen; tote op 
derde slaen of toten voeten slaen, II. c 
51. V. 104, 120, van een kleed gesproken, tot op 
den grond (de voeten) nederhangen; te beznel 
waert slaen, I. e. 26. v. 65 (vgl. v» 73), van 
rook, ten hemel stijgen; toten hemel slaen, 
I. c« 47. V. 85, van eene ladder, tot den hemel 
reiken. Uit deze laatste plaats blijkt overtuigend, 
dat ook I. c. 39. v. 51 slaen voor staen moet ge- 
lezen woi'den, gelijk ik boven (bl. 328) reeds aan- 
duidde. Ook de var. Bijl. A. heeft slaen , ofschoon 
met het volgende rijmwoord gaen van plaats ver- 
wisseld. Een dergelijk zeggen vind ik bij jacob VUT, 
aang. door DE vries , Gesch. der Nederd. Dh. I. 24: 

De mensche, die upwaert heeft slaende 
Den lechaem recht ten hemel waerl ttaende. 

Opwaarts slaan en tot den hemel slaan geven 
beiden de ingting te kennen, zelfs zonder beweging. 
Ygl. ook Minnen Loep, Gloss. 
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Slaen trans. Van monde — , I. c. 27. v. 12, II. 
c. 38. V. 89, III. c. 2. V. 142, c. 15. v. 104, 
108, van %ich afwerpen j ontkennen ^ tegenspre- 
ken. Elders ook in de gewijzigde opvatting van 
daarlaten j er niet van spreken j als Karel de Gr. 
I. 1346. Te gronde — , zie Gronde. 

Slecht adj., IV. c. 4. v. 89, c. 9. v. 56, effen ^ 
vlaky vanvraar het ww. slechten. 

Sleet, slaat. Zie Slaen. 

Slijc. Een — , I. c. 2. v. 88, c. 7. v. 22, gelijk 
't art. een hij stofnamen plagt gehruikt te worden, 
waar men niet zoo zeer de stof zelve in abstracto , 
als wel een deel daarvan in concreto j een voor- 
werp dus , hedoelde. Zoo zeide men: het veld is 
bedekt met sneeuw , maar : het kleed is wit als een 
sneeuw (Vgl. Atremint, Mes, Snee en Vee). 
Alweder eene van die fijne schakeringen der ge- 
dachte , door welke de oude taal zich zoo gunstig 
boven de hedendaagsche ondei*scheidt. 

Inden helschen slike, UI. c. 14. v. 182, 
in den helschen poel. 

Slinc, — ke adj., II. c. 51. v. 128, c. 52. v. 52, 
60, linker (arm, zijde). Vandaar het adj. slinksch. 

Sliten (sleet, ghesleten) ti*ans. Te niete — , 
I. c. 34. V. 66, vernielen j te gronde rigten; intr., 
te niete ghesleten, I, c. 45. v. 4, ie gronde 
of te niet gegaan. 

De oorspronkelijke beteekenis was scheuren y ge- 
lijk ik heb aangetoond in het Taalk. Mag. IV« 
52 vlg. Bij uitbreiding werd het verscheuren , 
verbreken j vernielen ^ een overgang, die ook in 
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het Ohd. plaats had. Zie 6RAFF, YI. 815—818. 
Ons (^ver)slinden staat tot slijten^ als Mplinier 
tot splyieuj blinken tot blijken ^ vinken tot «gh 
gen enz« Ygl. ook het Eng. to rend met ons rifien. 
Sloyen, II. c. 7. y. 8, de slippen of sirookenj 
die van €iehteren bij wij%e van vleugels of u/aayers 
uitstaken aan de %oogenaamde koomen^ en mei 
de%e ket koofdkulsel der middeleeuwscke vrouwwen 
uitmaakten* Zie de platen, aang. hij Hoornen. 
Dergelijke hoofdsleraden treft men hij de hoerinnen 
in Brahand en Vlaanderen nog wel hier en daar aan. 

De sloye verschilt in aard en gehruik, maar niet 
in naamsoorsprong yan den sluif er: heiden zijn van 
't WYT. sloyen (zie 't yolg. art.), het eerste als 
sleep ^ slipy het tweede als sleper* 

Een yoorheeld yan sloye vindt men in de pL 
nit de Oud-FL Ged.^ aang. hij Poyen. 
Sloyen (sloyde) trans., II. c. 48. y. 604, slepenj 
sleuren. Het werd ook intr. gebezigd, ab bij 

YSLTHSM, hl. 188: 

Dete halseberch wat g^oet ende itruie 

Endo iwaer endo harde Iadc; 

En WAS niemen int lant liere 

Hiae êhydê hem twee Toete ofK aiere. 

7> Er was niemand , of het harnas zou hem wel een 
paar voet achterna gesleept hehhen, zoo groot was 
het." Yan sloyen is, gelijk ik straks zeide, ons 
sluyer^ en sleuren is er de frecjuentative vonn van» 
Zoo heantwoordt het adj. reurig^ levendig, woe- 
lig, aan het ww. royen (zie R.), enz. 

Smaken ww., I. c. 15. v. 47, de smaakj als zintuig. 

Smaken trans» , in ruimere opvatting dan thans , en 
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met zeer verschillende objekten, b. v. : Yrijsbeid — , 
III. €• 14. y. 246, d* u proeven j genieten; maar 
doorgaans van slechte of treurige zaken, en dus 
zooTeel als ondervinden , lijden* Zoo : vengn , 
Prol. v« 45; pijn, I. c. 12. y. 38, of wel, den 
dood, II. e. 16. y. 37, c. 59. y. 58, 103, III. c. 
3. y. 834, eene uitdrukking, die ook elders zeer 
gewoon is. 

Smal adj. , I. c. 10. y. 82, c. 33. y. 104 enz., 
klein ^ gering; III. c. 17. y. 30, gering in getal ^ 
ëchaarsch. Groot ende smal, Prol. y. 107 enz., 
groot en klein ^ allee te %amen^ in het geheel; 
maar groot of smal (na eene negatie). Prol. y. 
19 enz., ook, groot noch smal, I. c. 26. y. 
85, in het geheel niet of volstrekt niets* — 
Eng. sntalL 

Smeeds, III. c. 14. y. 189, genit. yan smit, 
thans smids, 

Smeetten, II. c. 18. y. 21, slechte yorm yoor 
smeten, Imperf. yan smiten, smijten^ in den 
gewonen zin yan slaan (zie mijne Aant. op ff^a- 
renarj bl. 144). Er staat dus: »%tj sloegen met 
de staarten j*^ maar de lezing deugt niet. Zie het 
yolgende artikel. 

Smeken intr., I. c. 28. y. 15, III. c 3. y. 1170, 
vleijen ; trans. , II. c. 89. y. 85 , III. c. 4. y. 299 , 
507, vleijend en %acht behandelen. 

Hitten sterte smeken, II. c. 18. y. 21 yar. 
(de ware lezing: zie de aant. ald.), met den stiutrt 
vleyen; ktvispelstaarten. Ook de Nederrijnsche 
vertaling heeft smeichden (zie bl. 330). 
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Over smeken f nog in het Hoogd. seAmeiekdnj 
zie men hütdec. op stoke y II. bl. 312; enz. 

Smelten. Vandaar smonte, I. e. 12. y. 10, 
derde pers. enk. Imperf. Conj. , smolt e ot%ousmdr 
ten; part. ghesmouten, I. c. 12. y. 46, III. 
c. 16, y. 92, gesmolten» Ygl. bij Gout, Scout, enx. 

Smitte, Illé e. 23. y. 196, rijmshalyeyoor smit,«müL 

Smoute. Zie Smelten. 

Snee, I. c« 12» v. 11, II. c. 36. y. 881, sneeuw. 
Oyer het art. een, met dit yroord yerbonden, zie 
bij Slijc. 

Sneyen intr., I. c. 6. y. 24, IL c. 19. y. 19, IIL 
c. 3. y. 302, 584, c. 6. y. 25, vallen^ ten val 
komenm 

So ady. , als expletivnm gebruikt, I. c» 7. y. 24, 
c. 17. y. 27 enz. enz., als nog in hier%ooj daaraoo. 
Geyolgd door een yragend of betrekkelijk yoor- 
naamwoord of bgvroord, strekt het om de alge- 
meenheid aan te duiden , die in 't Lat» door — cun- 
que wordt uitgedrukt, als: so wanneer, L c. 6. 
y. 24 enz., so welc, I. c. 7. y. 31 enz., so 
waer so, L o. 5. y. 7 enz., in welke laatste pi* 
het tweede s o de algemeenheid nog sterker uitdrukt. 
So herhaald , bij een tweeledig yoorstel , en in beide 
leden geyolgd door een comparatiyus , I. c. 6. t. 
56 ylg. , c. 22. y. 77 ylg. , c. 27. y. 47 ylg. , c. 
28. y» 43 ylg. enz. enz., thans hoe — des ie* 
De constructie is in beide leden: 1^. soj 2^ het 
subjekt, 3^ de compar. 

So herhaald, bij eene tweeledige yraag of een 
twijfel, L e. 1. V. 52 vlg. , IL c. 6. y. 152 vlg.» 
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IIL c. 27. Titel, y. 2 vlg. enz. enz., thans of — o/*, 
het Lat. uirum — an. 

So, Soe, Zo, IL c. 6. y. 90 yar., 92 yar., 101 
yar., enz. enz., pron. pers. fem. sxng», ztj; sore, 
III. c. 3. y. 1114 yar. enz., %if er. 

Soch y., L c. 42. y. 85, %eug j tuijfjes varken. 

Zocht adj., L c. 9. y« 20, gewone klankyrisseling 
yoor %<tohi. 

Zode, II. c« 33, y. 7, Imperf. Conj. yan zieden 
trans., in den zin yan koken; het part. ghe zo- 
den, I. c. 12. y. 45, nog heden in gebruik. 

Solas, Solaes, II. c. 55. y. 56, troost^ verkwik- 
king; IIL c. 3. y. 803, 822, 831, 849, genoe- 
genj vermaak j vreugde. Zie roquefort en la- 
COMBS op Soulas y DU CANGE op SolaÜum en 5o- 
iatiarif yanvraar nog het Fr. soulager. 

Zome, Zomme adj., I. c. 10. y. 40, 45 enz. enz., 
sommige; ook geyolgd door die met een plur«, 
als partitief, b. y. zomme die yngle (yar. Bijl. 
A. som dingle), L c 7. y. 2, niet sommige 
engelen y maar sommigen der engelen ^ som e die 
dinc, die, II. c. 10. y. 1, eenige van de %aken^ 
welke , enz. enz. 

Zom staat ook als ady. yoor gedeelleltjk (som- 
mige deelen)^ als II. c. 1. y. 123, yanvraar, bij 
herhaling des woords, I. c. 12. y. 45 ylg. , 51 
ylg. enz. enz., deels — deels. 

Somme. Teenre — , I. c. 3. y. 1, in ééne som^ 
dos in het geheel y totaal ^ bij optelling. Zoo ook 
L c. 43. y. 12, waar de zin is: »hij maakte om 
de elf steden één muur in het geheel, d. i. die ze 
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alle te zamen omvatte*" In de Natuurkunde tn%»^ 
TS. 1677, verklaart Prof. clarissk het: in een, 
kort sommier» Juister ware ook daar: in één ge- 
tal uitgedrukt y in het geheel ^ totaal. 

Sonder adv., I. e. 22. v. 6, c 24. y. 31 , c. 29. 
y. 58, 84, c. 30. y. 76, c. 31. v. 32 enz., ht- 
halve; conj., III. c. 3. y. 349, 1039, eig. hekal 
ve alleen datj dus maar f doch^ waar namelgL 
één enkel punt uit het vroeger algenieen gez^e 
wordt vXvgib%onderd. Ygl. het Hoogd. sotidernfjxi. 

Zonderlinc, — ghe adj., II. c. 13. y. 128, af- 
%onderlijk; I. c. 23. v« 84, bijzonder of boven- 
mate groot. 

Zonderlinghe adv«, II. c. 36. y. 1240, 1S4S, 
afzonderlijk; ProU v. 8, L e. 16. y. 1, c 26. 
V. 15 , e. 27. y. 21 enz. , inzonderheid ^ bovenal; 
als bepaling bij een adj., II. c 17. y. 6, c. 18* 
y« 43 enz., bijzonder^ buitengewoon y bovenmate. 

Sore. Zie So. 

Zorghen intr., I. c. 22. y. 55, bezorgd zijnj vree- 
zen. Doch deze onzin van den tekst make plaats 
voor de lezing der var., die natuurlijk de ware is* 

Sorcoers o., lY. c. 3. v. 73, hulp. Fr. secourii 
van 't Lat. suocursus. Zie du caitgk in y. 

Soudsspel (var. soutspel) ende tsoUen, UL 
c. 25. V. 121 , twee spelen. Sollen luidt bij KIL. 
in sublime jactare pilam^ en is volgens hem af- 
komstig van solle d. i. pila amentata, een htl 
die met een riem geworpen wordt. Tsollen is boi- 
ten twijfel hetzelfde woord , doch dat er niet bet 
0mhoogwerpen j maar het voortstooten van den hal 
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mede bedoeld wordt, maak ik op uit de volgende 
Brusselsche kenr van d. j. 1360 (Belg. Mus. 1843, 
bl. 308): 

Wie met colven isoU^ ei om twinticli tcellinge. 

Dit ziet natuurlijk op het kolf spel ^ en men zal 
dan aan sollen of sullen in den zin van glijden 
moeten denken, trans! tive opgevat als doen glijden y 
voorirollen. Soutspel is hoogstdenkelijk niets an- 
ders dan de zeer gewone klankwisseling van solt- 
spel en scbijnt op denzelfden oorsprong te wijzen. 
Waarschijnlijk heeft onze dichter kaatsen en kol' 
ven bedoeld. Althans het gebruik kon b'gtelijk de 
beide oorspronkelijk gelijke, maar in vorm gewij- 
zigde woorden , op twee wel verschillende , maar 
toch zeer na verwante zaken toepassen. 

Sout, !• c. 44. V. 4 var. Zie Tsout. 

Sonter, — tre m. , I. c. 38. v. 60, zouter, I. 
c 46. V. 20, c. 48. v. 81, II. c. 19. v. 22, het 
boek der psalmen» Zie Sa lm. 

Spanen (ghespaent), III. c. 9. v. 63, (eene 
vrouw) kort houden ^ verstoken houden van geld' 
middelen y schaars van '/ noodige voor%ien. Ygl. 
ons spenen. Doch over dit woord elders nader. 

Sparen intr, Sonder — , III. c. 3. v. 549, 733, 
%onder uitstel ^ onverunjld. Zie Onghespaert. 

Spel, een woord van zeer ruime toepassing (zie 
Minnen Loep, Gloss. )• Alles laat zich echter ge- 
makkelgk afleiden uit de thans nog gewone betee- 
kenis, die tevens de oorspronkelijke was (gratf, 
TL 329 — 333) en ook in den L. Sp. doorgaans 
geldt, soms met de kleine wijziging van vrolijk'^ 
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heidj vermaak y als IIL c. 3. v. 822 enz* (zelfs 
van het mingenot, I. c. 25. v. 6). Hen vgU de 
uitdrukking spelen varen, UI. e. 3. v. 734, een 
pletzierreisje cfoen, vanwaar ons verbasterd spe- 
levaren. 

Spel van wapene, lil. c. 26. v. 184, is zoo- 
veel als wapenoefening j wapenKandel y het liefste 
spel van den ridder. Yandaar die beste vanden 
spele, III. c. 20. v. 59, de beste ridder uii het 
geheele ioumooi of wapenspelf dus de beste van 
alletif en daer ghedeelt vraer tspel, III. c 
26. V. 154, waar het wapenspel gedeeld of 6e- 
^ slist werdj waar om den prijs gestreden werdy 
dus in 't alg. waar het er op aankwam. 

In allen spele, I. c. 7. v. 42, of tallen 
spele, I. c. 31. v. 56, II. c. 54. v. 94, IIL c. 
3. V. 505, bij elke gelegenheid ^ in elk cp%igt» 
Eigenlijk in elk wapenspel ^ in elke kans die zich 
voor den ridder opdoet. 

Tgaet uten spele, I. c. 35* v« 18, (met 
hem) I. e. 27. v. 92, e. 33. v. 94, eig. het houdt 
op spel te ft^'n, '/ is geen gekheid meer^ *t wordt 
ernst j ridderlijk spreekwooi^ voor: het loopt slecht 
afy het is er erg aan toe, de zaak komt tot het 
uiterste y kortom voor elke ramp, nederlaag enz., 
zelfs voor den dood. Ziedaar, dunkt mij, de wa- 
re verklaring dezer veelbesprokene zegswijze, die 
uit het ridderwezen ontsproot en daarmede weder 
te niet ging. Ik mag mij hier niet ophouden met 
het wederleggen der verklaringen van clignett 
(Yoorr. v. d. Teuth. bl. LXXVU vlgg.), halbsrtsma 
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[Le/t. Naoogsij bl. 77 vlg*) (*) en anderen, aller- 
minst van BILDERDIJK {Verscheid* IV. 135). 

Speltmaent (var. Spelmaent), II. e. 3. v. 162, 
Herfstmaand^ September. Volgens sommigen van 
het inoogsten der spelt. Zie Taalk. Mag. III. 252, 
Prof. CLARISSE op de Natuurkunde enz. bl. 204 , enz. 

Spien intr. , tbans spieden. Om iets — , I. c. 
34. V. 18 j er op loeren, op uitzijn; na iets — , 
II. c. 9. V. 51 (var. om), e. 16. y. 5, er naar 
omzien , naar zoeken. Zie HUTDEC. op stoke , III. 
bl. 16 vlg. , CUGIHETT, Btjdr. bl. 280 vlgg. 

Spliten (spleet, gbespleten) trans., gevolgd 
door van, I. c. 26. v. 141, II. e. 10. v. 78, af- 
scheiden^ a/zonderen, vervreemden, zeer natuurlijk 
uitvloeisel der gewone beteekenis van splyten. Elders 
treft men ook andere wijzigingen aan , doch die zich 
even gemakkelijk laten verklaren. Yeltheh, bl.2: 

deten boec willic heten 
Die rifte pertie , vutgeapleten 
Allen den andren Tan selsenbeden. 

» af gescheiden , uitgezonderd van, d. i. zich on- 
derscheidende boven al de anderen, in wondervol- 
Ic zaken." Vanden houte, vs. 205: 

Dit doet uwen rader weten , 

Dat gKi saecht een kint ghespleten 

Uter herten der godigcheden. 



(*) Één woord alecliti orer de meening ran H. , dat spel hier roor 
nijdspei ttaan sou en dut strijd ^ ffêvecht beteekenen. In Ferguut ^ ▼•. 
3452 lecat men : » dat en doekte Ferguut gheen spel ," en die uitdruk- 
king it ook eldert zeer gewoon. Dat en doekte kern gkeen spel es 
tghine met kern uten spele zal wel 't zelfde zgn , dat it klaar. Wel- 
nu , meende F. dan dat bet geen gevecht wat ? Dat onderrond bij andera. — 

In den Minnen Loep , I. 864 leett men : » ket qkinc vten spotte/* 
Kan men kracbtiger bewija Toor onze Terklaring rerlangen? 
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» af gescheiden van, das voorigebragi j on/spro- 
/en." Als intr. lees ik spliien in den Rei^ui^erij 
TS« 4499: 

( Si ) at Tan den womea to re^l , 
Dat ai kaar spieten uter keel. 

»<lat zij haar de keel uilhingen j^^ eig.: »dat zij 
zicb van de keel afscheidden, omdat de keel al 
vol was.'* 

Spoet m., III. e. 3. v. 267, 297, c. 14. y. 192, 
rgmshalve ook spoede v., L c. 31. v« 45, tioor- 
spoed; men heefter toe soe cranken spoet, 
III. c. 4. v. 470, men heeft daarin %oo weinig 
voorspoed^ d. i. men slaagt er niet %oo ligt in 
(een vriend te verkrijgen). 

Spraeyen (spraeyde) trans., IL c. 36. y« 74, 
98 var., e. 44. v. 522, III. c. 14. v. 263, lY. c. 
V. 9. 73, spreiden. 

Spranc, I. e. 23, v. 127 enz., Imp. van sprin- 
ghen, sprong. 

Springhen intr., ook gevolgd door uut ^ I. c. 8. 
V. 29, e. 9. V. 8, 11, 22, c. 21. v. 119, III. c. 
23. V. 86, ontspringen j ontspruiten. Te nie- 
te — , I. c. 31. V. 72, te niet gaan^ op niets 
uitloopen. 

Stade V., oorspronkelijk hetzelfde als stat (zie ald.) 
en dos plaats , maar gewoonlijk , III. e. 1 . y. 28 , 
o. 3. y. 177, 750, e. 25. v. 35, gelegenheid; 
stede, stade noch ooc stonde, III. c. 25. 
V. 52, plaats y gelegenheid noch tijdj drie woor- 
den van nagenoeg dezelfde beteekenis. Het is dos 
niet noodzakelijk, om met lESifDERTZ (Gloss. op 
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üf. X.) de woorden stade ende siede in Kareld. Gr. 
I« 90 in sionde ende siede te veranderen ; ofschoon 
anders stat ende stonde maken, III« c. 11. 
V. 49 , d« i. gelegetiheid geven , eene zeer gewone 
verbinding is. 

üit de grondbeteekenis van juisie plaats^ g^^^ 
genheid^ vormde zich het bekende te stade komen j 
d. i. juist te pas komen ^ en derhalve , baten ^ 
helpen^ bijstaan* Dezelfde kracht hebben ook de 
spreekwijzen: stade doen, L c, 12« v. 65, en 
in staden staen, L c. 5. v. 39, c. 13. v« 116» 
c 26. V. 23^ II. c. 48. v. 416, III. c. 22. v. 15, 
beiden met den dat» des persoons. 

Met staden, II. c« 48. v. 442, of met goe- 
den staden, I. c. 33. v. 80, c 46. v. 42, op 
%yn (mynj haar) gemak ^ eig. met gunstige ge^ 
legenheid. 

Men zie over stade enz. de uitvoerige aant. van 
den Heer DE JAGER en mij in het Taalk. Mag^ 
IV. 57—62. Vgl. ook Ghestaden. 
Staen als subst. In haren stane, I. c. 9. v. 23, 
vanden stane, I. c. 10. v. 77, stand, van de 
hemelbollen. 
Staen, in verschillende spreekwijzen, als: 

Uten zonden staen, I. c. 6. v. 20, de zon- 
den laten varen (vgl. Afstaen); der zonnen 
nature steet dat si droghe is, I. c. 9. v. 13, 
de natuur der %on staat daartoe, d. i. brengt 
mede enz., gelijk wij thans zeggen: het staat er 
%oo mede geschapen. Vandaar: staen, gevolgd 
door om te met den Infin., II. c. 36. v. 442 ,. 
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ihans er naar staan y zich er op toeleggen; na 
iemands ruste staen, H. c. 9. v. 62, voor ie- 
mands rust en gemak %org dragen. 

Elders 9 met het bijdenkbeeld van voortduring en 
dus zelfstandigheid, L c. 21. v. 17, 138, c. 25. 
V. 124, c. 33. V. 41, II. c. 36. v. 468, III. c 2. 
V. 174 enz., staande blijven j in stand bleven ^ 
of ii?el, van een getuigenis gesproken, II. c. 36. 
V. 1245, vaststaan j kracht van bewijs hebben* 
Vgl. Ghestaen. 
Staerblint adj., II. e. 48. v. 833, c. 58. v. 193, 
stekeblind. — Der Ystorien Bloeme, fol. 3. b. 
(bij de verschijning aan PAüLüs): 

Doen «tont Saulat op met deten .... 
Ende was al staerblint» 

Reinaertj vs. 76: 

Datter twee nolnt meer n^e tagen , 
Ende ti worden sta4!r hlint. 

Ziehier uit hetzelfde werk de etymologische ver- 
klaring (vs. 3572): 

Dacr lacK gelljc enen doden katWe 
Reinaert de tos y op die heide 
Sijn ogen stonden te slaer beide, 
Sgn tonge hinc yer uut sinea mont, 
Recht gel^c enen doden hont » 
Het opgelokenre wider kele. 

Het ziet dus op het starre ^ strakke j onbewegelijke 
in de oogen van een blinde. Men denke aan ons 
staroogetij staren en aan de staar, als oogkwaal. 
Stal m. , I. c. 22. v. 82, {inwendige) gesteldheid , 
aard, natuur. Quaet inden stal is derhalve 
van nature slecht (vgl. v. 79). Stal, afkomstig 
van staan, beantwoordt geheel aan ons stand, en 
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deed op zijne beurt bet ww* stellen ontstaan. 
Toestand j gesteldheid ^ dat is, aard^ natuur j is 
dus de grondbeteekenis. Tgl. mijne aant* op W^a^ 
renar^ bL 146. 

Stan, III. c. 4. v. 216, Imp. van stenen, thans 
steende y zuchtte. Zie GIoss. op Reinaert^ Fan» 
den houte j enz. 

Stanc, II. c. 35. v. 60, Imp. van stinken, stonk. 

Stant, I. c. 42. y. 72, II. c. 20. y. 86, tweede 
pers. enk. Imperat. van staen, sta. Zie DB ja- 
6BR, Verscheidt bl. 198, enz. 

Stapel m., II. c. 29. y. 20, een paal, die tot stut 
of steun dient, bier dus eene der opstaande schra- 
gen of stijlen aan de bedstede , in welke de dwars- 
balken aan beide zijden sluiten. 

Siappans adv. , II. e. 24. y. 22 yar. (y. 6), terstond. 

Starf, II. c 48. y. 606 enz., Imp. yan steryen, 
stierf. 

Stat y., L e. 5. y. 3, c 12. y. 32, c. 15. y. 4, 
lY. Prol. y. 12, 14 enz., ook stede, L e. 13. 
y. 5, c. 36. y. 47 enz., plaats; bed stat (bedde 
staden), II. c. 29. y. 4, 6, bedstede (y. 31); 
in zine stat, I. c. 42. y. 178, in %ijne plaats j 
in stede van hem; te suiker stat, I. c. 3. y. 
47 enz., op sommige plaatsen, hier en daar; in 
enigber stede, I. c. 27. y. 58 enz., ergens^ 
in eenig opzigt; optie stede, opter stat, II. 
c 60. y. 64, III. c. 4. y. 214, IV. e. 1. y. 178 enz., 
op staanden voet y terstond; stede maken, III. 
c. 4. y. 119, ook stede gbeven, II. e. 19. y. 
20 , beiden met den dat. , plaats maken ( voor ) ; 

39 
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dichters stede houden, IIL c. 15. v. 14, 
de plaais eens dichters hekleeden , den naam van 
dichter waard %y7u Stat ende stonde, zie Stade. 
Elders staat het woord ook in de hedendaagsche 
betcekenis van stad {urbs)j en heeft alsdan ge- 
woonlgk in pliir. staden, 1« c. 43. y* 9, c« 44. 
y. 11, 78, IIL c. 12. y. 119, of stade, staede, 
in. c. 26. y. 199, IV. o. 1. y. 194 var., c. 4. y. 
85 yar. Doch op yele dezer pil. yindt men in de 
yar. ook steden; het yerschil in spelling is dus 
eene hloote klankwisseling, niets meer. 

Stede. Zie Stat. 

Steendoot adj., II. c 46. y. 40, morsdood^ zoo- 
dat men als een steen ter neder ligt. Zie kil. Men 
zeide ook steendoof^ wat wij thans potdoof noe- 
men, dat op 't zelfde uitkomt (Leven van Sim 
Franc. ys. 652). 

Steenen trans., IL c. 8. y. 70, ook stenen 
(slechte spelling), II. c. 36. y. 418, steenigen. 

Steenrootse (var. steenroke) y., II. c. 48. y. 
455, steenrots. Roke yoor rots ^ Fr. roche^ is 
bekend. 

Steet, staat. Zie Staen. 

Steken (stac, ghesteken) trans., I. c 7. y. 36 
yar., c. 42. y. 144 yar., II. c. 25. y. 11, c» 26. 
y. 9, c 36. y. 1623, c. 50. y. 88, IV. c 9. y. 
43, 46, stooten; L c. 30. y. 13, meer in *t hij- 
zonder schudden j schokken. 

Ook, als intr., steken jeghen hem, III. c. 12. 
y. 183, %ich ver%etten {tegen hem)^ in strijd ko- 
en (niet)j eig. eene botsing yeroorzaken. Besi- 
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den steken, IIL c. 10. y. 174, eig. op zyde 
stoot en ^ derhalve I naar ik vermoed , wegmoffelen ^ 
verdonkeremanen j krabbedieven. Dezelfde betee» 
kenis moet liggen in bet spreekivooixl in vs. 172. 
Denkelijk is de meening: yyWaar %ij niets neder^ 
leggen^ daar ook niets vinden^ d, i* nieis ne^ 
men %onder betaling ^^^ derbalve bet zevende gebod. 
Stelpen trans. Commer — , Ilf. c. 5. v. 25, c. 17. 
V. 86, stillen f doen ophouden. Tbans zegt men 
het alleen van den loop van vloeistoffen , vooral van 
het bloed, soms ook wel van den dorst; maar oad" 
tijds stelpte men allerlei ongeval, verdriet, leed 
enz. Leven van St, Amand^ I. 4606: 

Ghine Tint au nicMcnde halpe 

Dan au uwen keere , hi ma^ stu^^en 

Al uwe met^ame ende deeren. 

Spuohbl {Hertsp. TL 261) spreekt nog van »koud» 
honger en dorst stelping." Vgl. Ghestelpen. 

Stenen* Zie Steenen. 

Sterf, L e. 13. v. 17 enz. en«., klankwisseling voor 
starf, Imp. van sterven, stier/. 

Stichten trans. Eene stod — , IV. c. 7. v. 58, 
niet ons stichten ^ maar versterken j naar de aflei* 
ding van sttjf^ bard, sterk. In afgeleide beteeke^ 
nis, L e. 31. v. 33, ovcrmoet — , d. i. aanrig- 
teny in het werk stellen^ gelijk men nog van 
kwaad j tweedragtj brand stichten spreekt. Een 
opmerkelijk gebruik van dit woord trof ik aan in 
het Hamburgsche HS. van *t Schaakspel, als: 

Fol. W. Ende «Iduf et dca Tcrduldicln mentchen pine relc té 
nindre, ende hg es bet ghestichi omme gbeiont te werdcnc. 

39* 
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GkeUicki yjMome éi ie) is dus zooTeel ils het 
LaL Jufonimsj Hoogd. bewcka^enj wat men in 
't Fr« Je mmimre a noemt, een natanrlyk nlt- 
Hocad TUI de oonpronkelgke kncbt des woords» 
De loop der beteekenisKn was deze: 1*. sêyveuj 
siertem; 2*. (iets wat beckt en sterk is) bouwen^ 
cprigiem^ ioi siamd brengen; 3*. aanrigteny in 
kei werk 9ieUem; 4*. inrigien^ ioestellen. 

Stgf adj., IL c 50. T. 40 var., UL c 3. y. 675, 
c;. lU T. 15y kardj sireng^ onver%eiielgk. 

Stoele. Zie Stole solist. 

Stoet, Stoeden, L c 28. t. 57, III. c. 26. y. 
180 enz. enz., Imp. Tan staen, sitmdj sionden. 

Stole snbst., II. c 51. y. 119, ook stoele, II. e. 
36. y. 2038, siaolj lang priesterlijk opperkleed. 
Lat. siola. 

Stole WW., II. c. 48. y. 787 yar., derde pers. enk. 
Imp.Conj. yan stelen, sialCf %ou stelen; stolen, 
IL c. 40. y. 112, derde pers. mecry. Imp. Indic, 
stalen. In de eerste pL heeft de tekst stale, de 
yar. steelde^ in de laatste de yar. steelden. 

Stont, stand ^ tijdstip j in de yolgende spreekwij- 
zen: die stont dat, 111. e. 4. y. 311, ter%elf- 
der tijd dat ^ terwijl; onlanghe stont, lY. 
Prol. y. 6, korten tijd; te menighen ston- 
den, 111. e. 24. y. 22, e. 25. y, 33 enz., dik- 
wijls; tallen stonden, III. e. 27. v. 45 enz., 
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nliijd; mit stonden, I. c. 30. v. 42, met tijd 
en unjlcj elk op %ijn lijd. 

Sinen stont verliesen, IIL c. 15. v« 164, 
%ijn tijd verliezen , verspillen. 
Stoppen trans. Armoede — , II. c. 48. y. 1107, 
ondersteunen j te gemoet komen. 

Hem stoppen, I. c. 16. v, 69, zickdenneus 
toestoppen. . 
Storen (ghestoort) trans., een rijk, I. c 41. v. 
104, overeenstemming, II. c. 39. y. 248 var., de 
magt des duivels, II. c. 1. v. 19, de hel, II. c. 
5. y. 128, c. 39. y. 35, IV. c. 1. y. 37, te gron- 
de rigten , verbreken , vernielen. De var. heeft 
dooi*gaan8 scoren (zie ald.): het een is zoo goed 
als het ander. 

Hem storen, II. c. 36. v. 807, III. c, 3. y. 
1209, %ich verstoren of vertoornen ^ boos tvor- 
den. Tgl. Ghestoort. 
Stranc adj., I. c. 29. v. 81, sterk^ hevige ons 
streng in ruimere opvatting. Ygl. het Eng. strong. 
In den tf^alewein wordt het nu eens van eene 
vfeeklagt gezegd, dan eens van een leger, een slag, 
eene speer (vs. 9164, 10323, 10571, 10723), en 
beantwoordt dus geheel aan ons sterk. In het Le- 
ven van Si. Amandj II. 5727 zou ik 't ady. 
strange niet (met BLOanuBRT in Gloss.) als straks 
opvatten, maar als sterk ^ ernstige ijverige welke 
beteekcnis Mr. v. D. bbrgh te regt toepast op Lim- 
borchj VIU. 1052. 

Men vgl. ook de jager. Handt, tot den Staten- 
Bijbel, hl. 105 vlg. 
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Strate^ U^cg, vanwaar die langhe strate, IL c:. 
18. V. 76, de lange weg^ de lange reis. Gewoon- 
Igk in 4e uitdrukking: sijnre strate (straten), 

I. c. 11. V. 35, II. e. 8. V. 28, haerre straten, 

II. c. 4. V. 37, c. 28. V. 88, %tfn8 (huns) weegs 
gaan , keeren enz. In de eerst aang. pi. is de zin : 
)»h(j zou niet verder vallen 0J9 «yne» i£;egr , danens." 

Striken (streec, ghestreken) intr», I. c 21. 
V. 131, p. 29. V. 59, e. 80. v. 91, c. 33. y. 27, 
c. 39. V. 129, c. 41. V. 66, c. 4a v. 173, IL 
e. 44. Titel , enz. , in eene bepaalde rigiing voort- 
gtuin (op de eerst aang. pi. zooveel als voor i kif- 
men , bet Hoogd. hervorgehen). Tandaar g€Uin in 
't algemeen, gewijzigd door het volgende voorzet- 
sel, als IL c. 17. V. 84, binnentreden^ II. c« 18. 
V. 47 var., heeng€um^ %ioh begeven. Zie Minnen 
X^ep, Gloss. 

Striken met iemand, III. c 4. v. 491, gelijk 
ken tred houden^ d. i. dezelfde levenstoy%e vol" 
gen; te Gods ghenaden — , L c 47. v. 26, 
%ich — tot Gods genade wenden , %ioh daaraan 
overgeven. 

In I. c 48. V. 71 schijnt de zin te zgn: »dat 
zij zelfs van den geringste verdreven of verjaagd 
(dus verstooten) worden." Striken j nog heden 
gaan strijken , is dan vlugten , transitive opgevat , 
op de vlugt jagen , verdrijven. 
Strueren (strueerde|Struerde,ghestrueerty 
ghestruweert. Yar. meermalen destraeren 
enz.) trans. 9 L e. 15. v. 58, c. 19. v. 16, c 21. 
T. 54, c. 36. V. 20, c. 41. v. 117, IL c. 48. v. 
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284 var. 9 310 var., III. c. 3. v. 985, c. 24. v. 

13, vernielen j verwoesten j verderven. Lat. de^ 

siruere. 
Stuer, Stuur, Stuere adj. , van een menscb, IL 

c. 30. V. 9, IIL c. 4. y. 535, c. 12. y. 188, 

norscAf barschy streng; van woorden, IL e. 23. 

y, 9, IIL c. 9. y. 73, bits^ hard ^ fel; van een 

stroom, L e. 41. y. 62, ƒe/, hevig. Het woord 

bleef tot in de 17* eeuw zeer gewoon, en leeft 

thans nog in het afgeleide ^/utir^cA. 
Stunen (daer jeghen) intr., IIL c. 3. y. 865, %ich 

{daartegen) aankanten ^ ver%etten. — Belg* Miis.j 

1842, bl. 63: 

Hoe cantger tjegKen atuenen? 

In deze opvatting wordt het ww. steeds vergezeld 
van de praep. jeghen; maar even gewoon is de 
verbinding met de praep. op^ en dan wordt het 
doorgaans gezegd van den vijand, die aandringt om 
zich duchtig te weren en een zwaren strijd te voe- 
ren. Maxrlant, Sp. Hist. D. IIL bL 52, vs. 15: 

Alae hi Temam Goten ende Hanen 
Beede gader np hem stunan^ 
Goet ki eenen atouten man , Ent. 

Limboreh, VUI. 689: 

Die Berberien entie Hanen 
Die alle op her Heinryc êtunên 
Met enen conroete iwaerlike. 

Als rgmwoord op Hunen kwam het den dichters 
heerlijk te pas, en zij hebben er ook rijkelijk ge- 
bruik van gemaakt. Zie de voorbeelden (maar niet 
de verklaringen) in de Brab.Yeesten^ LGloss. Zie 
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ook Prof. JONCKBLOn , D. Doctr, Gloss. in t. 
Ghestuifu 

Stuur. Zie Stuer. 

Subtijl, — tile adj., van de ziel als stof^ L c. 18. 
T. l^yfijn^ yl; van een handwerk of kunst, If. 
c 4. ▼• 49, UI. c. 14. y. 129, Jijnj moeilgk; 
maar veelal, I. Prol. t. 15, c. 5. v. 13, c* 6» t. 
19, c 32* y* 19 enz., vernuftig y schrander j ver- 
siandig; ook, I. c 16. y. 8, behendig; of wel, 
!• c. 7. y. 41, 61 enz., slim^ listig f doortrapt. 

Subtijlheit, — eiden, I. c, 7. y. 68, IV. Be- 
gin, y. 24, c 6. y. 65, c 10. y. 35 enz., «/us»- 
heidj sluwheid; in plur. subtijlheden, 1. c 6. 
y. 5, listen, 

Subtgllic, — lijc ady. , lil. c 4. y. 161, c 15. 
y. 123, behendige slim. 

Sudare y. , II. c. 51. y. 156, lyhgewaady doods- 
kleed Eig. %weetdoeh, yan 't Lat. sudariunu 

Snic, Selc, — ken adj., met het subst. zoowel in 
sing. als in plur., I. c. 3* y. 47, c 18. y. 1 , 4, 
c 24. y. 49, c. 30. y. 35, 36 enz. enz., som^ 
mig. Als subst., ook herhaald met het ww. in 
sing., I. e. 7. y. 78, e. 30. y. 34 enz. enz., som- 
migen. 

Op sulc jaer, II. c. 36. y. 758, in sommige 
jaren; sulken t^t, I. c 27. y. 33 enz., op 
sulke stonde, I. e. 19. y. 38 enz., of sulc- 
stont (var. ook sulctgt), I. c. 9. y. 33, 88^ 
e. 10. y. 61 enz., somtijds. 

Ook met het pron. demonstr. die selc, geyolgd 
door een ww. in sing., I. c. 30. y. 34 yar., c. 
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32* Y* 72 vai\ enz., sommigen» — Men vgl. het 
Fr. /e/, un teL 

Zuren intr., III. c. 17. v. 58, %uur worden^ ver- 
%uren. Zie bij Besaren. 

Zware (var. zwere), I. c. 18. v. 30, klankwisse- 
ling voor zwere, %weer^ in den zin van pyn. 
Zie S weren en vgl. kil., die ook hoofdswere en 
tandswere opgeeft. 

Zweer m., I. c. 42. y. 112, 118, schoonvader. 
Lat. socer. Zie ijpet, Taalk. Aanm. bl. 113 vlgg*, 
TAir wuir op HEEIU , bl. 67 vlgg. en , over de aflei- 
ding, mijne aant. op W^arenar^ bl. 195. 

S weren intr., I. c. 18. v. 20^ pijn doen^ ook als 
snbst., ibid. v. 15, zooveel als pyn; bij uitbrei- 
ding, II. e. 41. v. 185 (met den dat.), smarten ^ 
kwellen y in 't algemeen. Zie HUTDSC. op stÓks, 
III. bl. 357. Ten onregte echter past cugnstt 
(Bijdr, bl. 94 en 172) deze beteekenis toe op de 
woorden cranken ende swaren^ van den ouder^ 
dom gezegd. Dat staaren is niet anders dan %waar 
of be%waard worden door den last der jaren , eene 
letterlijke vertaling van het »annis ingravanltbus^^ 
bij PHAJBDRUS (Y. 10. 3.). 

Zwijn plur. , I. c. 31. v. 6, zwijnen. 



T. 



Taelman, III. e. 4. v« 178, advocaat. Zie D. Doctr. 
Gloss., LAURMAir, Taalk. Bijdr. bl. 67, enz. 

Tafelronde, III, c. 10. v. 52, e. 25. v. 94, steek- 
spel^ waarin de ridders man tegen man streden 
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(hetzelfde alsjoesie^ josiier9pel)j in tegenoTer- 
stelUog Tan het tornooi ^ in hetwelk troepsgewgse 
gestreden werd« De onderscheiding, door onzen 
dichter gemaakt , heyestigt de TeiUartng van DU CAir- 
GS, aang. hg VAK wuv op HULU, hl. 172 ylg. Zie 
ook ald. hl. 177, en vgL het gedicht Ene Tafel- 
ronde in het Belg. Mus. , 1841 , bl. 256—258. 

Tamelijc, — like adv., I. c. 26. v. 99 var., il. 
c 58. v. 1, IIL c. 9. V. 48, betamelyk^ naar 
behooren. 

Tarnen, III. c. 21. v. 23 var., van %ich verArygen^ 
ioelaienf gedoogen. Elders temen: zie hij Betemen. 

Tard, II* c 36. v. 525 var., of tart, ihid« t. 
1200 vai*., plur. tor den, ibid. v. 226 var., 249 
var», Iniperf. van ter den, gewone omzetting voor 
treden f dus trad f traden. 

Targhe. Zie Arch. 

Tassen (ghetast) trans., III. c. 10. v. 189, c. 26. 
V. 119, opAoopenf opstapelen. Fr. entasser. 

Tasten (taste) trans., I. c. 17. v. 15, 44, 57, 
II. c, 9. V. 159, c 36. V. 537, c. 39. v. 78 enz,, 
aanraken; merken ende tasten, II. c. S6. 
V. 448, opmerken en inzien, eis eene duidelijke, 
tastbare waarheid. 

Ook als suhst., I. c. 15. v. 47, het gevoel, 
als zintuig* 

Tavaerne, III. c. 25. v. 108, c 26. v. 90, Aer- 
bergy kroeg. Lat. tabema. 

Te praep. met den dat. (passim), tot, naar. 

Te hg werkwoorden, met de kracht van het voorvo<^- 
sel ver* (het Hoogd. ser-) ^ als: te gaen (te ghinc). 
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I. c. 41, V. 16, c. 44. V. 29 var., IILbl. 13,v. 12 
var., bl. 14. v. 22 var. , c. 4. v. 180 enz. , vergaan ; 
te varen ende te gliden, L c. 11. v. 30 (tekst 
en var.), vervaren en verglijden, d. i. van %ijne 
plaats raken en afglijden; te vallen part., II. 
c. 45. V. 130, vervallen; te breken, II. e. 24. 
v. 81, c. 48. V. 1156, verbroken^ gebroken. Vgl. 
nog Barenteren, Blouwen en Livereert. 
Te met dat, III. c. 4. v« 408, naarmalef naar 

gelang dat. Zie Al tem e t, 
Tebat, III. e. 26. v. 16 var., sqhrgffout voor 

Re bat. Zie ald. 
Teecb. Zie Tien. 
Teecbenen (vai-. tekenen, Bijl* A. tegbenen), 

I. c. 26. V. 106, (leekenen)^ ie kennen geven. 
Teelde, I. c. 21. v. 8, rijmshalve voor telde. 

Zie Tellen. 
Teer (pasam), ie eer; tenen, teenre, tere 

enz., ie eenen^ ie eene, 
Teere v., III. c. 3. v. 144, vertering. Vgl. bjj Nere. 
Tey, L e. 2. v. 60. Zie Ey. 

Tejgb^ren (tekst telgbe), II. c. 22. v. 19 var., 

meervoud van telcb, uitspruitsels ^ takken. Zie 

CU6NRT, Btjdr. bl. 365 vlg.. Fanden haute 

GIoss. , enz. 

Tellen trans., I. c 13. v. 1, e. 24. v. 53, III. e. 

3. V. 1032, 1080 enz., vertellen ^ verhalen. 
Tenden praep., I. c. 89. v. 140, (te enden d. i. 
aan hei einde van^ dus) achter^ na; tenden 
een, II. c. 47. v. 79, achtereen, na elkander; 
ab adv. daer tenden, III. c. 1. v. 92, na af" 
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lifcp daarvan j daarna. Zie mijne uitvoerige aanU 
in OS JAGBR's Archief^ L 76 — 78. Ik heb daar 
tevens mijne gissing op I. c. 39. v. 140 herroepen 
en deen tenden andren als de ware lezing aangewezen* 
Hier tenden en daer tenden voor hierna^ daar^ 
na , tref ik nog aan in de Reimchronik bij KICSUR , 
VS. 4964 y 7899; tenden een in Limborch^ IX. 394^ 

Tennen adj., II. c. 44. v. 296, 318, tinnen j van 
tin. Vgl. bij Guldijn. De var., teenin, teenen 
(^vimineus)^ komt hier natuurlijk niet te pas. 

Tes (passim), te des; ab conj., II. Prol. v. 81, in 
den zin van totdat. 

Tghuent, I. c. 12. v. 76 var., {het gunt)^ hetgeen. 

Thant, Thands enz. Zie Hant. 

Thoore. Zie Oor, 

Tidelike (var. ghetijdelike. Bijl. A. gheti- 
dechlike) adv., I. e. 9. v. 21 , op %gn iydj 
ter juister tyd. 

Tiden. Te — , L e. 26. v. 146, voor een tyd^ 
tijdelifk. 

Tiden (hi tijdt) intr., I. e. 9. v. 47, e. 44. y. 
71, U. c. 13. V. 14, e. 52. v. 136, III. c. 12. v. 
149, trekken j gaan^ %ich begeven. Al se ghe- 
selscap ane u tijdt, III. c. 3. v* 236, als g. 
%ich bij u aansluit. Het Imperf. was lide of 
ttjddey als bij STOKE, II. vs. 947, 1039 enz. Het 
part. luidt ghetiet, ghetyet, II. e. 14. v. 85, 
c. 20. V. 9, e. 36. v. 1441, III. e. 3. v. 771, e. 
26. V. 171. Eigenlijk had het ghetijt moeten 
wezen , doch de verkeerde schrijfwijze ontstond den- 
kelijk uit eenc verwarring met het straks volgende 
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Tien» waarvan trouwens TI den slechts een afge- 
leide en afwisselende vorm Is, 
Tien, Tyen (tiet of tyet, tooch, toghen, 
ghetoghen). Intr», I. c. 18. v. 23^ 111. e. 1. 
V. 87, e. 3. V. 231, 423, 631 , e. 12. v. 168 enz., 
trekken j gaauj zich begeven; an hem tien, lY, 
c. 6« V. 24, c. 7. y. 14, %tcA btj hem aansluiten ^ 
tot %ijne partij overgaan; uut tyen, II. e. 24. 
y. 56 yar«, uitgaan^ eindigen; ter doeght tien, 
UI. e. 13. y. 17, en ter archeit — , I. c. 29. 
y. 66, het pad der deugd (^ondeugd) inslaan • 

Trans., 1. e. ll.y.45, II. e. 29. y. 28, trekken; 
aen hem tien, I. c. 26. y. 134, II. e. 48, y. 
337, tot %ich trekken j %ich toeëigenen; van Gode 
tien, III. e. 3. v. 710, 856, van God af trekken ; 
ter scolen tien, III. e. 10. y. 64, naar school 
zenden; ter archeit tien, III. c 3. y. 928, 
tot de ondeugd trekken y verleiden; in arghe 
tien, zie Arch. 

Hem tien (te penitencie, ter ledichelt), II, 
Prol. y. 81, III« c. 25. y. 67, %ieh begeven toty 
%ioh overgeven aan* 

Hen ygl. T r e c k e n , dat volkomen dezelfde wijzi- 
gingen der heteekenis vertoont , en ook wel als var. 
met tien afwisselt. 

TIen, in de vermelde heteekenis, is eigenlijk 
eene zamentrekking van tiegen , en beantwoordt ge- 
heel aan het Hoogd. %ieheny zogy gezogen y dat 
reeds in het Ohd. ziuhan , %oh , (ga)%ogan luidde. 
Hen heeft het meermalen verward met het straks 
volgende Tien, doch de gelijkheid Is slechts toe- 
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vallig en de verbogen vormen toonen het verschil 
aan. Het laatste is eene zamentrekking van iigen^ 
Ohd. ftSAan , %êh , (ga)%igan , Hoogd. %eiAen , %iek , 
geziehen , thans bij ons ttjgen luidende. YgL 
GRAFF , V. 600 vlgg. met V. 585 vlgg. en zisxAjnr , 
686 met 688. 

Tien, Tyen, (tiet, teech, gheteghen). An 
tien iets aan iemand, II. c. 8. v. 68, c 48. r. 
485, c 49. V. 32 var., aantijgen^ te lasie leggen j 
vertvyien; ook in een goeden zin, UI. c 15. y. 
97, (eer) ioeAennenf toe%waaijen ; of wel ia de 
oorspronkelijke vis media ^ II. c. 67. v. 6, /oe- 
schryvetin 

Zonder an lees ik tien (ieeeh) bij STOKS, TL 
292, in het Belg. Mus.^ 1846, bl. 86, vs. 89, 
tighen in Theoph. vs. 61 , enz. 

Tien, Tier (passim), te dien^ te dier. 

Tilde, III. c 12. v. 112 var., rijmshalve voor tel- 
de. Zie Tellen. 

Toebringhen (brochte, brachte, bracht) 
trans., III. c. 15. v. 282, e. 16. v. 35, 110, IT. 
c. 6. V. 48, 60 enz., tot etand brengen ^ vervaar^ 
digen^ verrigten^ veroor%aken. Iets aen ie- 
mand — , II. e. 48. V. 754 vig. , iets bij iemand 
bewerken j van kern gedaan krijgen (vgl. bij An). 

Toebringhere, II, c. 36. v. 1754, veroor%aAer. 

Toecomen (quam) intr. , Porl. v. 86, II. c. ?• 
V. 79, c. 48. V. 401, III. bl. 23. var. v. 60, tot 
stand komen f ontstaan j volbragt worden^ zooveel 
als het passief van toebringhen. 

Toelegghen (leidc) trans., Prol. v. 30, UI. c. 
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15* V* 287, volbrengen j vervaardigen ^ wat hooft 

ie toerAe leggen noemt. 
Toepsel, II. c. 44. v. 48, kei doopsel j de doop, 
Toghe. Zie Tooch. 
Toghen, Toeghen (toocht, toeght, toechde, 

ghetoecht) trans., I. c. 12. v. 72 var., c. 46. 

V. 19 var,, 35 var., 148 var., c. 47. v. 9 yar. , 

c. 48. y. 167, II. c. 7. y. 19 enz., ioonen^ als 

nog in ons beloogen. Alsmen toeght, UI. c. 

6. y* 17, gelijk men aaniooni^ g^^V^ de sehrtj- 

vers leeren^ beyestigingsformule. 
Tomme (yar. tumme) y., II. c. 36. y. 930, iom- 

6e, gra/siede. Zie DK JiOKR, Arckief^ I. 49. 

Ten Zeyen Tommen, III. c. 15. y. 161, naam 

yan eene plaats bij Leuyen. 
Tonghemake, Tonghereke. Zie O. 
Tooch, toghe m. (yan de zon), I. c. 9. y. 79, 

iogiy loopbaan^ de weg dien %ij besokrijfi. Eig. 

een irek , yandaar de geirokken lijn , de beaokre^ 

ven locpbaan, 
Tooch, Toghen ww. Zie Tien. 
Tor den. Zie Tard. 
Toren, I. c. 23. y. 66, c. 25. y. 94, c 37. y. 92, 

c. 41. y. 55, c. 48. y. 41 enz., verdriet» 
Torre m., IL c. 48. y. 386 yar., 1164 yar., c. 51. 

y. 41 , ioren. Lat. iurris. 
Torten (tortte), II. c. 45. y. 47, hetzelfde als 

ons iarienm Zie kil. en PLANTUN. De zin is: »de 

kerk steeg niet door hen, die aanvallend en uittar- 

tend te werk konden gaan, d. i. niet door de 

oyermagt der grootcn, maar enz.'* 
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Tortise (yar. tortijs) t., UL c. 13. t. 37, c 21 
T. 28y toorts , fakkel. Fr. toreke^ van 't Midd.- 
LaU torticia of iortisius^ dat Tan torquere komt, 
en dos dg. een gedraaid e» bepiki tamw aan- 
duidt. Bg DU CAHGK (SnppL D. IT) yindt men 
het Ond-Fr. part. /or/tcte^ hetzelfde als tortiUL 

TraCy Traecty Traken. Zie Trecken. 

Tracten (var* tracte) plur., IL c 48. t. 450, 
kerkelyke ge%angen bij de mis; dos genoemd ^ om- 
dat zg op een dependen toon (yy trakendOf id e$i 
tractim**) gezongen worden* Zie Dü gahge. 

Trecken, Treken (hi trac, ghi traect, si tra- 
ken, ghetreken). Intr., II. c. 18. t« 41, 47» 
e. 28. y. 84, c 36. y. 1299, III. c 3. y. 817, 
e. 4. y. 209 enz., trekken ^ gaan^ %iek begeven; 
aen l^em treken, II. c 14* y. 22, tot hem 
overgaan j %ijne partij omkel%en; ter doghet (ten 
duechden) trecken, L c. 29. y« 57, c 39. 
y. 18, en ter archelt — , toten zonden — , 
I. c. 29. y. 66 yar. , c. 33. y. 64 , kei pad der 
deugd {ondeugd^ zonde) inslaan; te huwelike 
trecken, II. c. 10. y. 17, III. e. 4. y« 327, c 
9. y. 19 , %ick in ket kuweltjk begeven; te paep 
scape trecken, II. e. 48. y. 190, %iek in den 
geestelijken stand begeven ; yan nicute op gke- 
treken, III. c. 13. y. 9, van niets opgekomenf 
van lage geboorte (parvenu ) , in tegenoyerstelUog 
yan ys. 4. 

Trans., (iets) an hem treken, III, c. 3. v* 
136 j ziek aantrekken; sine gheboorte trec- 
ken yan iemand, I. c. 29. y. 78, zijn geslacht 
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aaiden; sijn beghin trecken uut iemand, I. 
€• 30. y, 90 vig. 9 %ijn€n oorsprong onileenen /den 
stoel te Ludeke trecken, II. e. 48. v* 939 
ylg* f den btsschopszeiel naar Luik overbrengen ; 
niet in yet trecken, II. c. 6. y, 156, niets in 
iets overbrengen , verkeeren , veranderen. — Vgl. 
Tiep, Tructe en Uuttrecken. 

Tricht (eigennaam), II. c. 2. y. 12, c. 48. y. 938, 
ook Tricht optie Mase, II. c 2. y. 10, en 
Haestrecht, II. c. 48. y. 936, Maastrichi. 

Troon, ook Throon, — one m., I. c. 2. y. 42, 
79, c. 5. y. 59, II. c. 16. y. 98, c. 36. y. 1360, 
III. c. 16. y. 44, het uitsptmsel^ het firmament ; 
ook, II. c. 10. y. 76, c. 22. v. 66, de hemel. 
Zie Prof. CLIRISSE, Heim. d. Heim. bl. 503 — 507. 

Trouwe. Op trouwe (ook trouwen) aanbeye- 
len, bidden, I. c. 6. y. 23, 30, II. c. 55. y. 85 
enz., met trouwen raden, IL c. 61. y. 69, op 
grond van de verschuldigde trouw y dus met ver- 
trouwen (dat het beyel enz. yolbragt zal wor- 
den). 

Tructe, L c. 6. y. 37, Imperf. yan trucken, 
klankwisseling yoor trecken, dus trok. Doch de 
yar. (ook in BijL A.) heeft trocke, dat de yoor- 
keur yerdient. Trucken, II. c. 54. v. 23 yar., 
staat als Imperf. yoor trocke n, gelijk de tekst 
heeft. De gewone buiging was trac^ ghetreken, 
doch men zeide ook troo , ghet roken y of gebruikte 
het als zwak ww. trecte^ ghetrect (stokk, V. 55, 
61, 398 enz.). 

De uitdrukking: ter quaetheiden trecken 

40 
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is zooveel als den kwaden tueg opgaan^ %ick aan 
het kwaad overgeven. Zie Treek en. 

Tsaerter, III, c. 14. v. 22 var., eharier, gcljjkde 
tekst heeft. 

Tseren, III. e. 16. v. 134 var., des heeretu Voor 
een eigennaam luidde het bij verkorting tser, IL 
c. 1. V. 72, elders veelal *er, gelgk wij nog m 
het dorp Seer-Arends- kerke spreken. Voorbeelden 

hij HUTDEC. op STOKK, II. bl. 150. 

Tsollen. Zie Soudsspel. 

Tsop m., II. c. 5. V. 87 var., c. 18. v. 64 var., 
hetzelfde als top^ gelijk de tekst heeft. Ec Di- 
en Limborch , Gloss. op Tscop. Het slaat ook in 
Ferguuij vs. 1579, althans in het HS.; maar Prof. 
VISSCHKR schijnt met die « geen weg geweien te 
hebhen. Ondertnsschen was die schrijfwijze oadlijas 
zeer gewoon , en daarom van belang , omdat zij ons 
wijst op den uitheemschen oorsprong des woords. 
Sop of isop komt van 't Lat. caput , door midJ^' 
van de Fransche cA. 

Tsout (var. sout), I. c. 44. v. 4, soldtjj eig. <öA/. 
Zie VAN WIJN op HEELü, hl. 46—48. Soui was de 
gewone spelling, dt>ch ook isoui is niet zeldzaam; 
men vindt ook saui (Belg. Mus.y 1840, bl. 69^199)- 

Twaren (vai\ I. doorgaans te waren) a^^»» 
Prol. V. 21 , c. 17. V. 9 enz. enz. enz. , «« ^^^' 
heid, waarlijk, voorwaar. 

Twent. Zie Twint. 

Twi adv., II. c. 56. v. 50, waarom? Zeer uUroe- 
rig is daarover gehandeld in de Taalk, Meng^*^ 
van CLI6NETT en steenwinkel, hl. 158—17^' 
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Twien (twide) intr., I. c. 40. v. 33, III. 
c. 26. y. 3 var., twisten j geliyk ter laatst aang. 
pL de tekst heeft* Zie T. H. op kil. in v. Twist y 
waar hij echter uit het Imperf. twijden ten onreg- 
te tot een ww, twyden besluit. Het door v. h. 
vermelde subst. twij of twy , voor twist of geschil ^ 
lees ik ook in een charter in den Codex Diplom. 
achter de Brab. Yeestetij D. II. bl. 683 ^ en el- 
ders vindt men in denzelfden zin twyunge , d. i. 
twi'ing (zie WILLEMS op de Brab. Y. VI. 10675). 
Het laatste lost tevens de zwarigheid op, die UPET 
(GescA. d. Ned. tale^ I. 382) in het woord twy- 
nighe vond, door hem in een oud HS. aangetrof- 
fen. Hij had twyinghe moeten lezen. 

Ten naauwste hiermede verwant is het bekende 
twien als onpers. ww. (mi twiet)^ in den zin van 
twijfelen (zie b. v« leeitdertz, GIoss. op Sacr. v. 
Aemst.)j vanwaar de uitdrukking sonder twij d. i. 
%onder twijfel^ in Reinaerty 4678, D. Docir, II. 
44, enz. Dat het een en ander zijn grond heeft 
in het telwoord tweCy is reeds dikwijls opgemerkt. 

Twint, voorafgegaan door de negatie en, I. c. 2. v. 
13, c. 5. V. 28, c. 21. V. 56 enz. enz., niets; 
I. c. 13. V. 42, c. 15. V. 31, c. 17. v. 44, c. 18. 
T. 12, 87 enz. enz., rijmshalve twent, IV. c. 10. 
V. 36, of wel en twint (bij anderen veelal een 
twint) y I. c. 12. V. 13, in het geheel niet; an- 
ders twint, I. c. 11. V. 69 enz., ook zonder de 
negatie, I. c 1. v. 43, e. 18. v. 81 enz., niets 
anders. — Over de afleiding zie men 0£ jager. 

Verscheid, bl. 251—259. 

40* 
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Twiyelijc adj., IL c« 5. y. 42 , iwyfelachtig^ 
Twivuldich adj., L c. 27* v. 66, tweevoudige 
dubbel. 



ü. 



Uien intr.) II. c. 36. y. 1786, huilen. 
Up, Up dat. Zie Op, Op dat. 

Ute Zie Uut 

Uterlijcheit, — eiden, II. c. 7. v, 26, uiiwen- 

dige pracAiy kostbare opschik» Zoo leest men in 

den fFaleweifij ys. 10988: 

Men brochte een paer dedre saen 
Dat uterlyc was ende diere. 

en kort daarna yan het schaakspel, dat met zijnen 
glans de geheele zaal yerlichtte (ys. 11143): 

So uterlyc waest ende ao diere. 

Het is dus niet anders Aati prachtige eigenlijk zien* 
de op het heerlijk uitwendig yoorkomen. Uulwen- 
dich zelf werd in gelijken zin gebezigd. 

Uutgaen, II. e. 27. y. 5, yan gezaaide tarwe, op- 
komen^ opgroeijen. 

Uutghenomen yan iets, II. c. 23. y, 39, onthe- 
ven {yan)j niet onderworpen {^aan). Bekend is 
uutnemen in den zin yan uitzonderen : ook hier is 
de meening, dat Christus, bij uitzondering, yan 
de wereldsche zaken ontheyen , dus in een exceptio- 
nelen toestand geplaatst was. 

Uutghetoghen (armen), lY. e. 3. y. 46, uitge- 
strekt ^ wijd opengeslagen y part. yan Tien. 
Zie ald. 
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Uutgheyen intr., gevolgd door dai^ IL c« 44. v. 
406 enz. 9 uitspraak doen; ook trans. , IIL c. 26, 
V. 160 enz. , uUwtj%en. Ygl. het Lat. edere. 

Uutlede (var. utlede) v., II. e. 55. y. 98, e. 56. 
V. 40, e. 57. y. 2, ook uutleede, II. e. 58. v. 
103, {uitgeleide) j uitvaart ^ begrafenis. In den 
Limborch is op twee plaatsen (YL 1478 en TUL 
999) vlede gedrukt , en Mr. y. D. berge heeft aan dit 
woord in het Gloss. eene plaats op de F aangewe- 
zen. Doch reeds het woord uutlede (IX. 876), 
dat hij weinige bladzijden vroeger door begrafenis 
verklaarde (gelijk nu vlede door uitvaart)^ had 
hem moeten waarschuwen, dat het niet vlede was, 
maar ulede^ een verkorte voim voor utlede ^ met 
wegwerping der t voor de /. 

Wat hg er verder bijvoegt: » van het oude vleenP 
In de Doctr. IIL 696 (G.) is het vlade ^'' dit heb 
ik vergeefs getracht te ontcijferen. Wel weet ik, 
dat vleen vleijen, smeeken, en vlade vleijerij, be- 
teekent ; maar hoe dat met eene uitvaart in ver- 
band staat, is mij niet al te helder. 
Uutlegghen, Yele spraken ute legghen, IIL 
c. 3. V. 935 , kortweg veel praten. Uitleggen 
(exponere) is eig. ontvouwen^ verklaren: vandaar 
redeneren j spreken in 't algemeen. 
Uutreken (sin ende woort — ), IIL c. 14. v. 72, 
den zin en de woorden voor den dag brengen , 
uiten. Gelijk ik boven aantoonde, heeft reken 
(zie ald.) de algemecne beteekenis van Aa/en. Uut* 
reken is dus eig. uithalen^ en dit laatste werd in- 
derdaad op dezelfde wijze (van taal, spraak, woor- 
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den enz.) gebruikt 9 in den zin van expnnnert^ 
in medium pro/erre , zoo als kil. het te r^t yer 
taalt* Volkomen hetzelfde geldt ook Tan het wir. 
voorireken. D. Doctr* II« 1262 (volgens var. C): 

Al eest dtt ti n taeken 
Ende scone Ule voirt reeken. 

» voor den dag brengen ," zou men ook daar knn- 
nen zeggen, gelijk ik hetzelfde ww« in den ff^ide- 
wein door t;oor den dag halen verklaarde, waar 
het van een zwaard gezegd werd. — VgL nog bg 
Uuttrecken. 
Uutscheiden intn, van de ziel gesproken, L c 

12. V. 15, scheiden j henengaan (uit het ligchaam). 
Uuttrecken, Utetrecken (trac) trans., II. c, 

13. V. 3, III. e. 15. V. 266 (van eenre spraken in 
dander sprake), overbrengen y t;er/a/en, gel^k meer- 
malen: uten £breeusche(n) in Latine treo- 
ken , IL c. 10. V. 9 vlg. , III. e. 15, v. 255 vlg. enz. 

Si&e redene uuttrecken (part. uut ghe- 
troken: zie bij Tructe), III. c. 26. y. 156, 
%tjne bewysgronden voor den dag brengen^ wum- 
voere'u In dezen zin staat uuttrecken volkomen 
gel^k met uuthalen en uutreken: zie Uu trek en. 



V. 



Vadde. Zie Fadde. 

Vaen (vinc, ghevaen) trans., passim, vangen, 

ook, IL c. 44. V. 575 enz. enz., in den zin van 

gevangen nemen ^ vatten. 

Vaen intr* , gevolgd door te met den dat. , {aan 
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vangen) j aanvaiien^ aangrijpen y als: ie sa Ir e 
toe yaen, L c. 28. v. 84, ik %al het (dit ondeiv 
werp) aan- of opvatten j ter behandeling opne- 
men; te penitentien vaen, IL c 36. y. 2051, 
boetedoening aanvaarden. Bekend is de uitdruk- 
king ien stverde (of ant swaert) vaen^ enz. 

Vaer, vare m., I. e. 5. v. 60, e. 12, v. 21, c. 14. 
V. 81 , c. 19. V. 68, c. 42. v. 6, 26 enz., vrees. 
Vgl. ons vervaard. 

Yaersekijn, — ine, III. c. 17. v. 94, versje^ 
dichiregel. 

Vaert, Verl, Veert, — rde v., passim, rew, 
togij tvegf vooral in de volgende spreekwijzen: 
-sine vaert setten (var. ghereden) te enz., 
lY. c. 2. y. 9, den togt ondernemen^ zich op 
toeg begeven naar; sire vaerde (varen, trekken, 
gaan, zijn enz.), II. c. 61. v. 65 enz., sire ver- 
de, II. c. 44. V. 57, III. c. 5. V. 80 enz., sire 
veerde, I. c. 38. v. 53 enz., sijnre vaerde, 
I. e. 30. V. 1 enz., hare vaerde, I. c. 4. v. 46 
enz., beter haerre vaerde, I. c. 17. v. 80, c. 18. 
V. 71, e. 23. V. 78, II, c. 6. v. 135, c. 47. v. 34 
enz., dijnre vaerden, II. c. 61. v. 63, «yW, 
(huns f haarSf uws) weegs ^ heen f weg; ter 
vaert, I. c. 18. v. 60, c 47. v. 51, II. e. 11. 
V. 132 enz., ter vaerde, III. c 15. v. 323 enz., 
of mitter vaerde, I. c. 24. v. 1, II. e. 13. 
V. 9, terstond. 

Vallen (viel of vel), onpers. ww., I. e. 9. v. 
33, 51, c. 38. V. 29, gevallen ^ gebeuren. Op 
de laatst aang. pi. staat Abraham in den dat. $ 
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de var. Bijl. A. heeft dan ook te regt Abra- 
ham e. 

Vallen (viel of vel) intr. In een «cip — , II. 
c. 48. V. 352, %icA in een schip werpen; an 
tgheloye — , lY. c. 2. v. 65, c 3. v. 82 enz., 
ook in tgh. — (doch de var. an), IV, c 7. v. 
62, Aei geloof omhelzen; aen hem — , IV. c 1. 
V. 42 enz. , hem toevallen j lot %ifne party over- 
gaan; (des) mit iemand — , III. e. 26. y. 205 
vlg. , 208 , iemands gevoelen omhelzen , hem (daar- 
in) by vallen y als men thans zegt. Vgl. Anvallen. 

Vane, U c. 6. v. 7 enz., verbogen naamval van 
va en. Zie aldaar. 

Vant, I. c. 14. V. 78 enz., Imp. van vinden, tK^ju/. 

Vant, IV. c. 9. v. 13 var., tweede pers. Imperat. 
van vanden, u/illen, Vant is dos juist hetzelf- 
de als irrilt, gelijk de tekst heeft. Doch het 
woord is minder gewoon , en juist daarom luer 
voor de ware lezing te houden. 

Voorbeelden van vanden, vooral van den Impe- 
rat. vantj bij HUTDKC. op STOKE, II. hl. 557 vlg. 
en 589. In den grond is het niet verschillende 
van het gewone vanden d. i. bezoehen» De loop 
der beteekenis was deze: gaan vinden, bezoeken, 
zoeken , trachten , willen» Men houde hierbg in 
't oog, dat vanden niet per se hetzelfde als urt'A 
len beteekent, want dat het geen subst. ab objekt 
bij zich duldt, maar alleen in verbinding met den 
Infinitivus die beteekenis aanneemt. 

Varen (voer) intr., II. c. 61. v. 63, 65, III. e. 
10. V. 59, 70 enz. enz., gaan. Hoe dat vaert, 
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L c. 28. Y. 45, UI. c. 4. y. 532, c. 15. v. 309, 
c. 17. Y. 46 enz., ook hoe soot yaert, III. c. 
14. Y. 179, hoe het ook ga, niet Yeel meer dan 
eene beyestigingsformule. 
Yat, yate o., II. c. 45. y« 208, hier in denzin 
Yan lijkkist Yan heilige personen, hetzelfde wat 
anders casse^ acrijn o( fierter heet. 

Elders, I. e. 19. y. 58, c. 20. y. 22, II. c. 24. 
Y. 112, e. 35. Y. 60, III. c. 3. y. 18, is het eene 
benaming Yan het ligchaanij als receptakel Yan de 
ziel, Yan goede of kwade geesten, enz. Als zoo- 
danig werd het Yooral met eerbied Yan de U. Uaagd 
gezegd, II. c. 55. y. 88, III. bl. 23. Yar. y. 34, 
die ook, II. c. 58. y. 164, Yat des leYens ge- 
noemd wordt. Der Yatorien Bloeme, foL 26. b.: 

Doen ghebodense optie aUt 

Den darelen , dat ei mnmden tvat 

Tan den beelden daer si in waren. 

En fol. 23. a. (Christus is door God gezonden): 

Hier neder in onte ame stat , 
In der reinre maghet va/. 

Ygl. LEKNDSRTZ , Gloss. op Sacr. V. Aemst. en Prof. 

CLARISSK op de Natuurkunde ens., bl. 389 Ylg. 

Zie ook bij Zac. »'/ Is een %wak vaty* Yoor 

een %wak menschj is nog een gewoon zeggen* 
Ta ten trans., I. c. 15. y. 57, vatten j bevatten. 
Vee. Een — , I. c. 15. y. 66 Yar. (ook in Bijl. 

A.), een stuk vee. Zie bij SI ij e. 
Vee de y. , I. c. 34. y. 48 Yar., t;ee/e, haat, vyand- 

schap. 
Vcelijc adj., III. c 27. v. 40, dierlijk y beestelijk. 
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Veert, veerde. Zie Vaert. 

Yel, L c 33. y. 6 enz. , Imp. Tan Tallen. Ziealdaar. 

Vele adv., I. c. 10. t. 62, c 26. v, 5, c 30. ▼. 
72 enz., grootelijksj zeer. 

Vellen. Iemands ere — , UI. c. 3. v. 1216 yar* , 
ier nederslaaUf ie gronde rigten; gramschap of 
toom — , II. c 3. V. 190, IV. c^l. v. 120, ie 
niei doen , doen ophouden» Zoo in Fanden levene 

0. A., T8. 1226: 

VêUêt erel ende tti^t 
Orer al daer ghi sjt. 

Zie Bevellen. 
Tente. Alle die — yerliesen, II. e. 46. y. 30, 
de partij verliezen , spreekwijze aan het schaakspel 
ontleend. Vent (Ohd. fendoy graff, III. 540; 
Mhd. vende^ ziEMANir, 639), het Ital. f ante ^ is 
oorspronkelijk een voeikneohiy en vandaar de boer 
oi pion (jfiéion) in het schaakspel. Floris e. JB/l, 
VS. 2743: 

Binnen der wilen hi een dracht Terooos , 
Daer die portwerder bi yerloot 
Een riddere ende enen roo ran sinen tpele 
Ende ooc Tan ainen venden yéle. 

Venden is hetzelfde als venten. In het Hambuig- 
sche HS. van 't Schaakspel heet het altijd vinnen; 
ook KIL. heeft veyn zoowel als vent. Zie voorts 
HOFFMAlfir V. F. Gloss. t. a. pi. 
Ver (genit. veren in var. H.), voor een eigennaam, 

1. c. 23. V. 61, c. 25. V. 2 var. Bijl. A. (veren 
in dat.), c. 26. v. 19, c. 37. v. 3, II. c. 2. v. 
46, c. 3. V. 18, 93, 97, of voor een naam hij perso- 
jiificatie, II. c. 36. v. 1637, 1639, 1644 enz., vnmw. 
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Yerbernen (verbernde) trans., I. c. 26. y. 57 

var., IL c. !• v. 104 enz., verbranden» 
Verbidden (verbal) trans., IL c. 36. v. 776, 

784, 808, (iets) afbidden y door bidden verkrij' 

gen; Moyses verbadse, II* c. 36. v. 622, M. 

bad voor hen en verkreeg hun vergiffenis. Eig. 

impetravit eos (i. e. eorum veniam) a Deo» 
Verbieden iets aan iemand, L e. 7. y. 72, c 41. 

y. 44, beletten. Zie STOKE, IIL vs. 392, Ferguutj 

2380, Caerl e. Eleg. 616, enz. 
Yerbien, L e. 37. y, 123, Imp. yan Verbannen 

d. i. in den ban doen. — Die Rose^ ys. 11189: 

Ghi waert wale 
Werdiek dat men hu «1 te male 
Jaeehde of liene aten lande. 

Bekend is spien yan spannen j stiep yan stappen ^ 
enz. VgL Dr. brill, HolL Spraakleer^ bL 698. 

Verbinden (de oogen), IIL c 3. y. 810, toebin- 
den ^ blinddoeken. 

Verbiten (3 p. enL praes. yerbit, Imp. ver- 
beet, part. verbeten) trans., IL c. 28. y. 41, 
IIL c. 4. v. 246, 263, doodbyten, verscheuren ^ 
yan een wild dier. Zie clignett, Btjdr. bL 289. 
Bij uitbreiding wordt bet ook overdragtelijk ge- 
zegd van menseben onderling, I. e. 34. y. 66, en 
dan is bet zooveel als dooden^ verdelgen; of wel 
wordt de dood gezegd den mensch te verbiten ^ L 
c 23. v. 76, III. c. 7. v. 24, d. i. te verslinden j 
als ware zij een wild dier. Elders leest men zelfs 
van CHRISTUS, dat bij met ere doet, die hi 
leet, dewelike doet verbeet, II. e. 53. y«. 



\ 
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7S t1s$*> «1* i* door den eenen doody dien Agf oih 
jbr^fy, den eeuwigen dood te niet deed (bet- 
^tett in Je& XXT. 8 en L Cor. XY. 54 vermlim- 
itm \Lttl\ Tolkamen dezelfde wijziging en toepas- 
$uijr TUI keleekenis sagen wg boven bij Scoren 
«a Sliten* 
Y^rbliden (yerblgdde) intr., I. c 20. t. 18, 
IL e« 3. T« 133, e. 36. t. 1361 , 1399, %ieh ver- 

T^rblttsscben timns., IL e. 14. t. 56, uttUm^ 
wAem y miidoo^en , hitt in den zin van overschynen. 

T^rboren, Terbaeren (verboorde, ver- 
boorl) tfans», L c« 14. v« 10, e. 17. v. 33 enz., 
fi^ r he ur t n , in den gewonen zin, vanwaar zgns 
lyfs verboorl bebben, IL c. 36. v. 378, kei 
teven veriemrd Aeüen , den dood vetdienen (v. 383). 
Bg uitbreiding, zonder objekt en dus als intn, 
L e. 29. T. 133, misdoen^ %ondigenj waardoor 
men den z^en verbeurt en straf verdient. Zie KIL. , 
Minnen Loep^ Gloss., enz. 

Merkwaardig is de spreekwijze: die doot ver- 
bueren, L c. 35. v. 83, die juist betzelfde be- 
teekent als des lijfs verboren, eig. bet leven 
verbeuren en dus den dood verdienen. Verbeuren 
staat bier dan bijna gel^k met bet vlak tegenovei^ 
gestelde verdienen y zoo echter dat er steeds mede 
bedoeld wordt bet verdienen van iets kwaads door 
verbeurte van bet goede. Stoks, YL vs. 323: 

Wies metdaet ie Tinde so groot , 
Dat lii lieret verboert de doet. 

Esopetj Fab. IL vs. 18 (de wolfveracbeurdebetlam,): 
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DUm nocktAB hads niet verboertm 

» Het had niets misdreven dat zoo iets waardig was , 
het had dat niet verdiend.*^ De verklaring ver^ 
beurd (in Gloss. op 't Handboek van Prof. LULOFs) 
is voor deze plaats al zeer onvoldoende. 

Nog heden zegt men, in gelijke opvatting, eene 
boeie verbeuren» 

Yerchieren trans. , I. c. 16. v. 42, e. 21. v. 112, 
versieren. Dat verchierste, L e. 41. v. 22, 
van een koningrijk gezegd , is zooveel als het luis- 
terrykste , weeldeingste , in prachi meest uitmun- 
tende. 

Hem ver chi eren, III. c. 20. v. 62, %ich aan 
een kostbaar en weelderig leven overgeven y goe^ 
de sier maken. 

Verc... Zie Yerk.... 

Verdaert, IV. e. 9. v. 61, ontroerd , ontsteld , 
verbijsterd^ part. van verdaeren^ bij Eii.. stupe- 
facere. Het is denkelijk niet anders dan verderen ^ 
yan deren y dus getroffen y ter nedergeslagen^ even 
als vertaert (zie ald.) het part. was van verteren. 
In het Leven van Jezus komt de freq. vorm ver^ 
damt en het subst. verdamtheit voor (c. 30, 234, 
240), beiden reeds door Prof. meijsr te regt ver- 
klaard. 

Verde. Zie Vaert. 

Verdeelt, III. c. 11. v. 90, veroordeeld. Zie kil. 
en V. H. ald. 

Verdiente, — en v. , L c. 4. v. 55, verdienste, 
of wel, III. c. 3. V. 531, van iets kwaads gezegd, 
schuld. Eiken sine — gheven, II. e. 19. v. 
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150, aan ieder geven hetgeen hij verdiend heef i ^ 
loon naar werh geven. 

Yerdiepen trans, (eene riyier), L c« 23, t. 132, 
de diepie (er van) meien y peilen; (een mensdi), 
IL c. 36. Y. 124, doorgronden f uiivorschen. Het 
Evangelium Nicodemij waaruit deze plaats. Ter- 
taald is, heeft dezen regel niet; maar hoogstdenke- 
lijk is de zin: »Gg hebt gehoord wat nw dgen 
Tolk riep: wat tracht gij nu angstvallig dezen man 
uit te hooren (die een vreemdeling is en er niets 
naders van weet)?" 

Yerdinghen (verdinghede) trans., II. c 16. v. 
38, vrymaken^ verlossen. £ig. vrijpleiten (met 
woorden), maar hier (met daden, en dus) bevr^ 
den. Zie mijne aant. in het Taalk. Uag. lY. 55 vlg. 

Yerdoen (passim), slecht besteden , verkwisten j als 
nog heden, maar, (den tijt nuttelijc — ), III. 
c 25. y. 136, in een goeden zin, besteden ^ gebruiken. 

Yerdooft, Yerdoeft (var. verdovet), I. c 48, 
V. 119, II. c 58. V. 126, IV. c. 2. v. 71, ver- 
dwaasd. Eig. verdoofd of bedwelmd (van een slag), 
dus »yn verstand bijster of doof voor rede. 

Yerdoort, Yerdoert, III. e. 3. v. 1163, c* 9. 
V. 119, IY« e. 9. V. 61 y^.^ verdwaasd. Zie Dore. 

Yerdrach, III. c. 3. v. 1005, het verdragen j ver' 
draag%aamheid y geduld (vgl. v. 997, 1002); el- 
ders, II. €• 36. V. 575 var., kwijtschelding j van- 
waar zonder verdrach, ibid. v. 1955, zander 
genade^ ook, III. c. 6. v. 32, e. 15. v. 109, zan- 
der ophouden y zonder verpoozing^ of wel, II. c. 
36. v. 1589, 1647, zonder uitstel y terstond. 
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Verdraghen en verdrach komen in alle wisseling 
Tan 'beteekenis overeen met het Lat. remittere en 
remissio» De gang der gedachten was in beide ta- 
len dezelfde, in beide even geleidelijk, Ygl. voorts^ 
Minnen hoep^ Gloss. 

Verdraejen intr., IL e. SO. v. 48 , van den reg' 
ten weg afdwalen. Maar verkieselijk is de lezing 
der var. , volgens welke het ww. transitief is, en 
dvs af doen dwalen beteekent. 

Verdraghen trans. , f. c. 34. v. 39, {iemand) 
vrijspreken y verschoonen, hem zijne schuld kwijt' 
schelden. Zie Yerdrach. 

Terdranc, I. c. 29. v. 82 enz., Imp. van ver* 
drinken, verdronk. 

Verduldelijc, Verduldichlijc, — lik e, — liken 
adv., I. c. 46* V. 129, UI. e. 3. v. 539 en var.,. 
fnet geduld y met lyd%aamheid. 

Yerduldieh adj,, IIL c. 3. v. 532, geduldige 
lijdzaam. 

Yerduldicheit, — eide, ibid. v. 560, geduldy 
lijdzaamheid. 

Verduwen (gramschap), III. c. 7. v. 1, (wegdu- 
tven) f verdrijven. 

Vererren trans., I. c. 39, v. 99 enz., bedroeven;: 
I, c. 46. V. 69 enz., vertoornen. Zie Erre. 

Tergadren tenen wighe, IL o. 4& v. 349, of 
— te wighe, IV. c. 2. v. 46, ten strijde bijeen-- 
komen y handgemeen worden^ vanwaar: int ver» 
gadren vanden stride (var. wighe), I. c 
46* V. 80, in het digtste gewoel ^ in het heetsi 
van den strijd. Zie HUTDSC. op STOKE, IIL hl. 252 vlg.. 
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Oit hetzelfde gronddenkbeeld van bijeenhomen ^ 
doch in yredelieyende opyatdngy spruit de betee- 
kenis van %ieh vereenigen (in het huwelijk ), eene 
eckiverbindienis aangaan^ als II. e. 44* v* 96, 
vanwaar, als trans., thuwelijc vergaderen, 
ibid, y. 98, kei huwelgh sluiten ^ het werk van 
den priester. 

Tergaen (verghinc) intr. , L c. 44. v. 29, om- 
komen , gedood worden. 

Yergheefs. Tc — , I. e. 45. v. 92, %onder gel- 
dige reden y liglvaardigy onbedacht. 

Tergheven, in den wensch: vergave God!, IL 
c 56. y. 36, hetzelfde als geven. 

Elders, nagenoeg in den hedendaagschen zin, 
kwytsekelden y vergiffenis schenken y in de zegs- 
wgze: God vergheeft ons sinen hat, III. c. 
27. y. 38 , God laat %ynen haat (zijne gramschap) 
jegens ons varen y hij vergeeft ons on%e %onden. 
Thans vergeeft men iemand zijn misdrijf, oadtyds 
vergaf men iemand zgne eigene gramschap over 
dat misdrijf, d. i. men schonk hem die grams<:hap, 
stond ze o/, liet ze varen. — Ferguuty vs. 1936: 

Hiae sal a niet weten wreet, 
Ifi sal u vergaven sine gramheit» 

Ibid. Ts. 2854: 

Om dat u kier sende Feij^ut , 
Vêrgevic n wUnen evelen moet. 

Zoo ook Reinaerty 2506 ylg. , Theoph. 692, enz. 
y ergouden (loon), III. c 1. v, 64 var., (ver- 
golden)j betaald. Zie Gout. Doch de lezing 
van den tekst is de ware. 
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Verg ronden trans., II. e. 14. v. 66, doorgronden. 
Zie Gronde en Gronden. 

Terkalen (den tijt) , III. c. 25. v. 18, terugha- 
len j terugroepen. 

Verhaven (var. verheven), part. van verhef- 
fen, n. c. 36. V. 1940, c. 50. v. 23, IIL e. 3. 
▼• 496, e. 5. V» 55, c. 26. v. 167, verheven. 
Tgl. Ghehaven. 

Yerheeschen trans., III. e. 3. v. 827 var., invien^ 
erkennen. Het is niet anders dan vereeschen , 
vereisoheuj dus: door eisohen of vragen te we- 
ten komen y vernemen y verstaan. Zie verder Ghe- 
vreeschen. 

Over de uitdrukking: diet wel verheest (var. 
Bgl. A. vereest), I. c. 2. v. 7, e. 39. v* 175, 
indien men het wel in%iet^ ot goed begrijpt ^ zie 
het gezegde bij Die. 

Verhine, II. e. 36. v. 2031 var., verlof. Vgl. 
Ghehinc 

Verhoeden trans., II. e. 44. v. 88, behoeden. 

Yerhoghen trans., III. c. 20. v. 82, verheugen; 
part. verhoghet, I. c. 9. v. 6, verheugd. Als 
subst. , een groot verhoghen, III. e. 26. v. 
23, eene groote vreugde. 

Yerholentheit, Yerholenheit, — ede, I. e. 
5. V. 15, II. e. 2. V. 42, c. 36. v. 2011 var., 
verborgenheid^ 

Yerhoopt worden, II. o. 36. v. 1428, hoop op- 
vatten. Elders hem verhopen (op) voor (al te 
%eer) %tjne hoop stellen: zie de Taal- en Dichtk. 
Aanm. achter fortman's Dichil. Mengel. ^ bl. 18. 

41 
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Yerkoren trans., I. c, 32. v. 9, IL c. 6* v. 57 

var. j hooren , vernemen» 
Verkeert adj. , L c 48. v. 96, van den regien 

weg afgedaald y spoorbtjsfer j part. van 
Verkeren trans., IV. c 6. v. 66, misleidenj op 

een dwaabtpoor brengen. \ 

Verclaren trans., If. c. 36. y. 1717, verhelderen^ 

verlichten. Van kUtar, het Lat. olarus* 

Hem — , L e. 10. y. 80 yar., helder schyntn^ 

lichten. Doch de lezing yan den tekst is de irare. 
Vercoenen intr., IIL e. 12. y. 144, hoenof dap^ 

per worden y moed scheppen; trans., ibid. y« 147, 

moed doen scheppen , bemoedigen^ 
Vercoeyeren intr. , I. c. 41. y. 115, III. c. 2. y. 157, 

%ich herstellen. Van het oude sohst. coever^ dat in 

beteekenis geheel oyereenstemde met het Lat. copiüf 

en dus zoowel voorraad, overvloed j als hraehiy ver- 

mogen (tot iets) aanduidde. Floris e. Blanc. ys* 1843: 

Tan so scoonre lierbergbe ende to goeder 
Tant men quaden coever daer, 

» Men yond er geringen overvloed (paryam copam) 
yan, zg waren schaarsch/' Limborch, l, 2674 
( reeds aang. door bilderduk , Gesl. l. 134 , die 
het echter in plaats yan vee/, lieyer zelden yoor- 
komende had moeten noemen ) : 

( lo ) hadde beghert 
Dat mgn joBfrouwe bleef op doeter 
Ende mijns beide , want coever 
En badde u niet wel te gane. 

n Zy had geene kracht om mede te gaan ( non 
erat ei copia eundi)," een woord, dat wel eene 
plaats in het Gloss. yerdiend had. 
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Ku.. kent koever slechts als adj. en adv. in den 
zin van abundans^^de) , capio8us('se), maar ver- 
meldt nog het WW. koeveren d. i. verkrijgen^ dat 
dan ook reeds in het Ohd. koborón^ arkoborón^ in 
het Mhd. koberenj erkoberen luidde (graff, IY. 
357 vlg., ZIKBUNN, 190 en 81). Voorraad 
verkrijgen en kracht bekomen is dus de grond- 
beteekenisy en vercoeveren kan niet anders zijn dan 
%ijne krachten herwinnen y %ich herstellen. 

Aan eene afleiding van copia valt natuurlijk niet 
te denken , maar hetgeen du cangb aanteekent op 
Con^aratunij maakt het niet onwaarschijnlijk, dat 
het Ohd. koborón eene verbastering is van compa- 
rare» Het ww. coeveren zou dan het oudste zijn , 
coever als subst. daarvan ontleend, vercoeveren 
eindemk hieruit ontsproten, en vandaar 

Vercoe vereren intr., I. c. 41. v. 115 var., IV. 
c. 1. V. 176 var., c. 2. v. 33 var., 75 var., het- 
zelfde als vercoeveren, een dwaze vorm, die 
zoo wat luidt als verhinderéren^ ver%ilveréren enz.! 
Zie Recoevereren. 

Verladen part., I. c. 26. v. 139, beladen^ be- 
%waardj verlegen^ door geldgebrek; (mit kindren) , 
III. c. 3. V. 323, belast j bezwaard. 

Terlanghen (verlanct), onpers. ww., met den 
dat. Hi verlanghet, I. c. 6. v. 63, III. c. 3. 
y. 907, ik verlang. Tgl. Langhen. 

Verlanc o., I. c, 18. v. 108, verlangen; tferlanc 
(van), II. c, 55. v. 49, het verlangen {naar). 

Yerlasten trans., III. c. 4. v. 421, overladen, 

bezwaren. 

41* 
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Yerlatenisse (var, verlanesse), — en, II» c 

43. V. 21, c. 48. V. 706, vergiffenis. Van verla- 

ien in den zin van vergeven , kwijtschelden : zie 

Prof. SIKGBNBKBK in den Konst- en Letterbode ran 

2 Aug. 1839, bl. 77. 
Yerlesen trans., III. Prol. v. 51, overlezen^ Aer- 

le%en* 
Terletten (zijn dagloon), III. c. 1. v. 44, door 

letten ( vertoeven , van 't werk bleven ) verloren 

laten gaan^ dns verzuimen ^ verluyeren. 
Verlien (verlijde, var. verlide, verlijdde) 

trans., II. c. 44. v. 520, 553, belijden^ bekennen» 

Zie Li en. 
Yerloos, III. c. 16. v. 111^ Imp. van verlie- 

sen, verloor* 
Yerlooste, lY. e. 11. v. 45, of verloeste, I. c 

20. V. 66, verlossing, 
Yerloosten, Yerloesten trans., I. e. 26. v. 10, 

II. c. 36. V. 1580 var. (tekst verloossen), ver- 
lossen. 
Yerloostenesse, Yerloestenesse, II. c« 44. v. 

178, verlossing, 
Yerlooster, Yerloester, II. c. 14. v. 26, c 36. 

V. 1856, verlosser» 
Yermaen, — ane o., I. c. 6. v. 19, vermaning ^ 

waarschuwing. 
Yermaledien (vermaledide, vermalendgt) 

trans., I. e. 29. v. 12, III. c 4. v. 446 var., 

vervloeken. 
Yermanen met den genit., III. c. 3. v. 266, 1144, 

c. 6. V. 5, melding maken ^ gewagen (van iets). 
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Dese beteekenis geldt ook in Karel d. Gr. II. 
1619, op -welke plaats de Heer DK jigsr (Nale%* 
op het Gloss. van Prof. lulofs, bl. 47 vlg.) het 
minder juist door ondernemen verklaart. Het pron. 
mi aldaar behoort niet bij vermanen ^ maar bij 
vermidenm 

Yermeensamen (var. vermeesamen) trans., II. 
c. 44. V. 543, c 48. v. 1039, 1185, in den (Aer- 
Aelyken) ban doen^ vervloeken. Zie DE J16KR, 
Verscheid, bl. 302 — 304, die zich echter in de 
afleiding vergist, door aan het adj. mein (vanwaar 
meineed enz.) te denken en daaruit de verklaring 
kwaad toewenschen y verwenschen te ontleenen. 
Vermeensamen is eene letterlijke vertaling van het 
kerkwoord excommunicare. Het adj. meensaem 
of ghemeensaem was communis , dus* catholicus , 
lid der katholieke kerk. Excommunicare ^ bij ons 
vermeensamen y was dus uit de gemeenschap der 
kerk verbannen , ont kat kolieken , om zoo te zeggen. 
Graff, naar wien de Heer de jager verwijst, on- 
derscheidt ook mein (II. 779 — 782) naauwkeurig 
van het daaruit afgeleide gamein (782 — 785), en 
rangschikt gameinsam ^ /armeinsamön enz. te regt 
onder hei laatste. 

Vermeyen. Hem — , II, c. 36. v. 1776 var., %ich 
vermaken j %ich verlustigen. Zie Me yen. 

Termen trans., II. c. 44. v. 47, thans verbasterd 
vormen y het vormsel toedienen ^ van 't Lat. {pon)- 
Jirmare. 

Vermeten adj., I. c. 45. v. 3, eig. die %ich veel 
durft vermeten y zoowel in goeden als kwaden zin. 
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dus stoui^ moedig j ook sterk ^ krachivol, «oo als 
hier, of al te stout ^ laatdunkend j ons vermeieL 
Voorbeelden van 't eerste in Karel d. Gr. Glo«s., 
fTaleweiny vs. 7953, stoks , I. vs. 648, II. ts. 
491, 675, enz. 
Vermiden. Zonder — , 11. c. 13. v. 13, wiw/er 
schroom , zonder te ontzien ( hetgeen de welro^e- 
lijkheid eischte). Ontzien en vermijden ^gn loo- 
danig zinverwante woorden, dat het niet bevreem- 
den kan , het laatste in de beteekenis van het eer- 
ste aan te treflfen. Als zoodanig vindt men tfer^ 
miden in fTalewein, vs. 10742, Partonqpeus und 
Melior (uitg. van Prof. massmann), bl. 79» ^^ 
12 } of wel hem vermiden voor zich ont%ien^ »wa 
sparen j het gevaar ontunjken (Limborehy X. 107 ;, 
of zich ontzien (iets te doen), er voor sekromenj 
het nalaten, al& D. Doctr. IL 3435, waar Prof* 
JONCKBLOEX (in Gloss.) het half en half met ver- 
mieden (verhuren) verwarde. — Vgl. Midel (o 
ziende j schromende^ dos bedeesd)» 

Vermoghen adj., II. c. 8. v. 63, vermogendj mag^ 
tig. Zie het Gloss. op Karel d. Gr. en vgl. ifl 
Onvermoghen. 

Vernaemt een wijs man, III. c. 5. ▼• 6^> ^ 
maard, beroemd, (gerenommeerd!) ,.tiseeayfVr'''^' 

Yernemen trans., II. c. 4. v. 18, hernemen, »*■ 
der opnemen. 

Yernoy, — ye o.. Prol. v. 74, I. c 5. v. *<''*' 
21. V. 97, c. 26. V. 3, 11, c. 32. v. lOS,c. w- 

V. 124, 131, c 48. V. 41, 53 enz., verdriet. 

. 243 

Vernoyeert, Vernoyiert, II. c. 36. ▼• * ' 
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256 y die hei geloof ( doorgaans het Christelijke , 
hier het Joodsche) ver%aakt heeft^ afvallige j re- 
negaat. Zie Prof. joicckblokt , Gloss. op Karel d. 
Gr. Doch de daar aang. cugnktt^ Bijdr. hl. 351 
vig. y verstond het woord niet , blijkens zijne yer- 
klaring door kwoiod. Reeds die vemoyerde Juliaen 
(Apostata) had hem moeten waarschuwen. 

Men wachte zich, dit woord met het voorgaan- 
de vemoy te verwarren: het laatste is van nocere 
(Fr. ennui)^ het andere van negare. 

Verre m., II. c. 46. v. 32, 34, 40, 65 , stier. 
Zie KIL. en D. Dt^ir. III. 817, waar het staat ter 
vertaling van taurus bij oviDius. Wij hebben er 
nog vaarkoe en vaars van. 

Verren (gheverret) trans., I. c. 39. v. 100, 
IIL c 6. V. 74, c. 19. V. 95, veru/yderen, af- 
wenden ^ verdrijven; hem — (van), III. c. 3. v. 
1115, c. ?• V. 18, c 9. V. 83, 90, %ich verwij- 
deren j %ich ontdoen (van iemand of iets). — 
Tan ver, dus eig. verre af%etten. 

Ver rieken trans., lY. c. 3. v. 78, bemerken, Eig« 
er de lucht van krijgen y van rieken j ruiken ^ oor- 
spronkelijk dos van honden gezegd , als in Ferguut , 
VS. 106. 

Terrostecht, II. c 48. v. 920 var., (verroestigd) ^ 
verroest. 

Tersamen (versaemde, versaemt) intr., II. 
c. 36. V. 1839, zich verzamelen; trans., I. c. 43. 
V. 13 var», (verzamelen), vereenigen. Ook staat 
dit WW* steeds als var. van 

Versamenen (versament) trans», I. c. 32. v. 
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43, II. c. 36. V. 440, c. 39. v. 116, 246, c 44. 
y. 404 , c. 47. v. 10 , verzamelen , vergaderen» 

Yerscapen, III. c. 4. v. 243, part. Tan verscep- 
pen, herschapen y van gedaante veranderd ^ ge- 
meiamorphoseerd. 

Yersckeden intr., II. c. 48. y. 553, %ich afschei- 
den, %ich afzonderen; ook trans,, hem — , III* 
c. 4. y. 381 yar. , %ich scheiden , %ich verdeelen. 
Part. yerscheeden, IL c. 40. y. 145 yar., ge^ 
scheiden^ yanwaar yanden liye yersclieden, 
UI. c. 25. y. 28 yar., uit het leven gescheiden, 
gestorven. Hiertoe behoort ook 

Verschiet (plur. yerschieden), IL c 32. y. 6, 
c. 36. y. 1289, IIL c. 4. y. 360 enz., Imp. yan 
y er scheden intr., ons verscheiden, dus stier/. 

Verscoyen adj., I. c. 47. v. 11, c. 48. y. 5, ver- 
achtelijk, slecht; I. c. 36. y. 55, IL c. 46« y. 96 
yar. , verachtelijk , ellendig , als scheldwoord. £iig« 
part. yan verscuven, ons verschuiven^ beteekeat 
het oorspronkelijk verstoeten (zie Vanden htmie, 
GIoss»), maar gewoonlijk, bij oyerdragt, verworpen, 
verachtelijk , letterlijk het Lat. abjectus. Dat HOFF- 
MAiTN V. F. {Hor. Belg. VI. Gloss.) en Mr. y. d. 
BSR6H (Limborch, Gloss.) het door dom en ver- 
dwaasd yerklaren , steunt , mijns inziens , op geen 
genoegzamcn grond. 

Verscroyen adj., II. c. 46. y. 96, hetzelfde als 
yerscoyen, waarmede het ook meermalen als y»- 
riant afwisselt. Het is yan 't ww. scruven (schrui- 
ven), dat insgelijks verstooten beteekende (zie 
Fanden houte, Gloss. op Scruiven), en werd niet 
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alleen voor ellendige beroerd genomen, als in 
Reinaert y ys. 925 , maar ook Toor ellendig , ramp- 
%aligj als in Waleweinj vs. 8858. 

Yerseerty I. c. 6. y. 25, c. 19. v. 81 , bedroefd^ 
van Yerseren. 

Yersegghen trans», IIL c. 3. v. 116 var., 254 
var. 9 517, c. 4. v. 441, üververtellen^ ruchtbaar 
maken. 

Yersent, U. c. 44. v. 51, c. 48. v. 104 var., waar 
de tekst ver sint heeft, v. 115 enz., part. van 
versenden, verzonden y in ballingschap gezon- 
den. Zie Se n den. 

Yerseren ww., als subst. , I. c. 46. v. 131, !!• c. 
3. V. 77 , verdriet , droefheid. Zie Zee r. 

Yersien trans., III. e. 26. v. 158, sten, bezien. 

Yersien trans., I. c. 37, v. 22, (iels) bezorgen^ 
(er in) voorzien. Iemand — van iets, UI. c. 9. 
V. 43, c. 23. V. 208 var., e. 24. v. 44 var., 
hem — , II. c. 8. V. 4, III. c. 26. v. 106 var., 
hetzelfde als voorzien. 

Yersinnen (versinde) trans., I. c. 2. v. 86^ II. 
c. 24. V. 53 , 65 , IIL c. 3. v. 487 enz. , eig. met 
den zin vatten (zie Zin), dus begrijpen^ kennen; 
1. c. 34. V. 56, e. 48. v. 164, IL c. 13. v. 74, 
c. 51. V. 72 enz., bedenken j nagaan; iemand — , 
I. c 16. V. 19, c. 34. V. 22, (om iemand) den- 
ken ^ (op hem) letten; hem — , IIL c. 3. v. 446, 
zich bedenken y zich bezinnen y of wel, II. c. 39. 
V. 84, zich zelven kennen j verstand hebben. 

Na onse versinnen, I. e. 48. v. 85, naar 
onze overtuiging , zoo als wij het begrijpen ; 
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alsict versinney L c. 29. y. 24, U. c« 3. t« 

163 y %oo als ik wel weet, gelijk my bekend tSj 

bevestigingsformale. — Ygl. D. Docir. GIoss. 
Yersint, IL c. 48. y. 104. Zie Yersent. 
Yerslaen (yerslouch) trans., IL c. 36. y. 845 

yar. , 923 yar. , (eene deur) beslaan^ geïgk de 

tekst heeft y d. i. met spijkers , bouten enz. tfosi- 

slaan y vernagelen* 
Yerslaen. Hem — , III. e. 9% y. 106^ verslagen 

of neerslagiig worden. 
Yerslint, IL ProL y. 30, part. yan yerslinden, 

verslonden. Het ww. zelf wordt ook, L c 23. y. 

76 yar. , yerslijnden gespeld* 
Yersoec hebben, IIL e* 5. y. 95, aan%oek krif* 

gen f door verzoeken lastig gevallen worden. 
Yersoeken (yersochte) trans., IL o. 48. y. 390 

yar. , onderzoeken. 
Yersparen trans., IIL e. 21. y. 25, opsparen. 
Yerspreken (yersprac) trans., IL c 21. y. 12 

yar., e. 36. y. 716 yar., berispen. Zie CLI6KITT, 

Btjdr. bl. 261 ylgg. en mijne aant* in de N. W. 

d. M. V. N. Lk. VI. 157 ylg. 
Yerstaen, als subst. , IL c 11. y. 45, doorgaans 

redelijc — , I. ProL y. 14, e. 1. y. 25, IV. c 

9. y. 102, e. 10. y. 68, verstand; tferstaen, 

L e. 18. y. 5, hel verstand. 

Haer (onse) yerstaen, L c« 2. y. 3, IL c 

41* y. 151, hunne opvattingif hunne wy%e van 

de %aak te verslaan. 
Yerstaen (yerstont) intr., IL c. 36» y. 1642, 

<^ntsteUeny versteld staan. Eig. van »jne plaats 
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gaan f achieruiideinzen (vgl. verzitten^ verliggen 
enz.)y van schrik en ontsteltenis. In versteld ver- 
toont zich eene dergelijke beeldspraak. 

Yerstandel adj. , III. c. 2. v. 84, verstandig. 

Yerstandelhede, IL c. 48. y, 172, verstand^ rede. 

Yerstandenesse, Yerstandenis, I. c. 23. y. 
44, ook yerstannesse, ibid. var. en lY. c. 9. 
y. 102 var., verstand* 

Elders, II. c. 41. y. 27, beteekenisy meening , 
zin; II. c. 24. y» 46, verstaanbare uiting (van 
gedachten); ofwel, III. c. 15. y. 26, kort begrip^ 
inhoudsopgave , waarin de zin van het volgende ligt 
opgesloten. 

Tot eene andere opvatting van verstaen behoort 

Yerstannesse, IL c. 86. v* 2016 var., opstanding. 

Yerste, Yersten. Zie Yorste, Yorsten, 

Yersteken trans., IIL c* 10. v. 194, treffen^ ne- 
derveUen. Eig. van den ridder, die zijne partij 
doodelijk treft en ter aarde doet zinken; hier over- 
dragtelijk van den dood gezegd. 

Yerstoren trans., IIL c. 3. v. 1234, vergoeden^ 
herstellen. Deze merkwaardige beteekenis vind ik 
ook in het Leven van Jezus ^ c. 156: 

Here, io wille lialf mijn goet gHeven den armen; ende hebbic 
imene Teronxecbt , io wilt bem Tirront verstoêre», 

Waarbjj Prof. MEIJER (bl. 348) verwijst naar NIJ- 
HOFF's Gedenkw. uit de Gesch. van Geld. , I. 362 
en 435. Yermoedelijk behoort hiertoe ook de plaats 
uit den Ferguut , waar deze den overwonnen zwar- 
ten ridder voorwaarden van lijfsbehoud oplegt. Wilt 
gij die voorwaarden vervullen, zegt hij (vs. 1912) , 
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So mogkedi wel verstoren 

U Igf I ende quite ^en : 

En doedyt niet , ie sal u tlaen. 

»zoo kunt gij uw leven , dat nu zoo goed als ver- 
loren is, herstellen j herwinnen.*^ Prof. visscHER 
(in Gloss.) verklaart het door verlengen; misschien 
zweefde hem het Deensche stor (d. i. grool) voor 
den geest. Doch die verklaring vervalt bij verge- 
lijking der andere plaatsen. 

Wat de afleiding betreft , de zamenhang met het 
Lat. resiaurare is niet te miskennen, en het Ohd» 
sluorrênj bij graff (YI. 712) adjuvarey dos AeA 
penj verhelpen, zal wel denkelijk hetzelfde zijn. 

Dat voor 't overige verstoren in den gewonen 
zin een geheel ander woord is, gelijk het ook l^n- 
regt in beteekenis verschilt, behoeft niet gezegd. 
Yersumen intr. , IL c. 37. v. 71, niet ons vcr- 
zuimen, verwaarloozen j maar, bij uitbreiding van 
beteekenis , %ich vergrijpen , misdoen. 

De lezing der var., verswijmt, is niet, gelijk 
ik vroeger vermoedde, eene verkeerde spelling voor 
versuymt j maar een ander woord van gelijke be- 
teekenis , misschien wel de ware lezing. Verswi- 
men, ver%wymeny afkomstig van %tutjm^ is oor- 
spronkelijk buiten %ich zelven of van zijn streek 
zijn^ dus feilen j mistasten, zich vergrijpen (bij 
KIL. hallucinari) y een zamenhang van beteekenis, 
die zich ook vertoont in het Fr. dèfaillir en fau- 
te , beiden van het Lat. f altere. In de D. Docir. 
III. 1319 leest men (volgens de var. H.): 

Die ^ise duchtet nacht ende dacb 
Datti yet verswimen macli. 
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Hetgeen zeer wel beantwoordt aan de andere lezing 
mistreden. Ook in het Hamburgsche HS. van 't 
Schaakspel trof ik het meermalen aan. 

Verzweren (verzwoer). Gods name — , L c. 
37. y. 71 9 Gods naam af%weren^ %ich aan de 
dienst van God onttrekken , Gode de g€Aoor%aam' 
heid weigeren^ eene spreekwijze nit het leenregt. 
Vs, 69 — 73 wijzen terug op hetgeen ys. 36 — 38 ge- 
zegd was. — YgL HUYi)£C. op stoks, II. bL 645. 

Vert. Zie Vaert. 

Tertaren (vertaert) trans., III. c. 3. v. 145, c. 
14. V. 180, e. 21. V. 26, IV. c. 4. v. 48, verteren. 
Het part., IV. c. 9. v. 61 var. (Bijl. A.), in den 
zin van verteerd j uitgeput. 

Ver tien intr., met den gen., III. e. 3. v. 711, zich 
aftrekken^ afzien (van iets)j het nalaten ^ laten 
varen. Zie Minnen Loepf Gloss. , v. H. op kil» 
(op Ver tijden) en vgl. velthkm, bl. 57, Esmth 
reit j VS. 813, en hem ver tien bij stoks, IU. vs« 
43. Tien (zie ald.) is trekken^ ver tien dus ver^ 
trekken, zich a/trekken enz. Het Hoogd. kent 
nog den afgeleiden vorm verzichten. 

Van ver tien in eene andere opvatting is ook 

Yertoghen part., II. c. 36. v. 792, vermeld ^ 
verhaald. De Infin. ver tien in dien zin bij STOKB, 
VUL VS. 1272. 

Yertoghen trans., II. c. 36. v. 1350, vertoonen, 
openbaren; lY. c. 4. v. 61, aantoonenj aanwijs 
zen. Hem — , I. e. 5. v. 42, c. 17. v. 18, c. 
36. V. 49 enz. , zich vertoonen , zich laten zien. 
Ygl. Toghen. 
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Yertraghen intr, Tonswert — , III. c. 3. v. 820, 
{jegens ons) ver/huiuwen y verkoelen in. liefde of 
vriendschap. 

Yertrecken iets aan iemand, L c. 42.T» 130 , ILc« 
13. Y. 125, c, 35. y. 20, c 60. v. 36, Imperf. ver- 
tpac, I. c. 14. V. 87, c. 20. v. 67, Part. vcrtro- 
ken (var. yertrocken), II. c. 3. t. 149, of 
vertrect, II. c. 66. v. 73, verlellenj verhalen. 
XJwes vrients woort yertreken (var. yer- 
trecken), III. c. 3. y. 58, voor uwen vriend 
het woord voeren. 

Veryaren (yervoer, yeryaren) intr., I« c* 11* 
y. 30, van %ijne plaats gaan y uitivyken; \. c. 30. 
y. 11 , c. 37. y. 37, 72, vergaan y te niei gaan. 
Zie Yaren. Maar 

Yeryaren intr., I. c. 16. y. 68, verschrikken. 
Zie Yaer. 

Yeryollen (yeryolt) trans., I. c. 18. y. 74, IT. 
c. 12. y. 34, vervullen. Ghi yervollet, Im- 
perf., lY. c. 12. y. 12, gij vervuldet. Ygl. Yollen. 

Yeryorren, Yeryorsen, II. c 17. y. 87 var., 
vervroT^n^ stijf bevrozen. 

Yerwaent, Yerwaenthede. Zie Yer'vreent. 

Yer wandelen intr., I. c. 7. y. 66, c. 38« y. 39, 
c. 39. y. 8, II. c. 36. y. 2068, c. 39. y. 163, 
III. c. 3. y. 780, veranderen. 

Yerwandren trans., II. c. 44. y. 371, verplaatsen. 

Yerwanen. Hem — , I. c. 31, y. 51, II. c. 36. 
y. 823, zich aan eigenwaan toegeven^ zich laten 
voorstaan y zich trotschelyk inbeelden ^ yaniraar 
ons verwaand. Zie HUTDKC. , Proeve j II. 154. 
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\l Ver weent adj., IV, c. 6. v. 16 var., ook ver- 
'zj waenty III. c. 9. v. 54 , weelderige dartel ^ 

brooddronken. Zie 
.ly Verweenthede, — en, I. c. 14. v. 22 var. (tekst 
-V' yerwaenthedc), c. 31. v. 36, weelde^ darteU 
rt,r heid^ met het bijdenkbeeld van overmoed en trots. 
f \ Verweend komt zoowel in goeden als kwaden 

zin voor, zoowel voor heerlijk y prachtig, kost- 
baoTy als voor hem, die zich aan heerlijkheid en 
pracht te veel toegeeft, dos weelderig enz. Op 
het voorbeeld van Kil., stelt men het doorgaans met 
verwaand gelijk , en de verwisseling der beide woor- 
den in de verschillende HSS. van den L* Sp. (als 
ook in de var. op de D. Doclr. III. 450) schgnt 
dit te bevestigen. Doch , hoezeer ik erken , dat 
weelde en irols zinverwante woorden zijn, en dat 
aan verweend meermalen het bijdenkbeeld van hoog* 
moed verbonden is, zoo komt mij toch de afleiding 
van het ww. verwanen daarom hoogstonwaarsch^n- 
Igk voor, omdat de oudste beteekenis buiten twij- 
fel die van heerlijk was, en de uitdrukkingen* ver^ 
weende Here^ verweende Joncf rouwe enz. (van 
Heiligen gezegd), aUe verwantschap met verwanen 
buitensluiten. En dat deze of gene afschrijver uit 
misverstand der bijna gelijkluidende woorden het 
eene voor het andere schreef, kan toch wel geen 
degelijk taalkundig bewijs heeten. Doch , hoe 't 
zij, om gelegenheid tot nader onderzoek te geven ^ 
verwgs ik naar FoaxMAir's Taal- en Dichlk* Aanm^ 
achter z^ne DichlL Mengel. ^ bl. 37 — 40, Prof» 
HBUKR op het Leven van Jezus y bl. 292 vlg« en 
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301 vig.y Prof. siSGBNBSSK in den Konsi- en Lei^ 
ierbode van 15 Jan. 1836 , bL 41, de Glos8« op 
de D* Doctr.y Limborch^ enz. 

Verwerf, I. c. 13. y. 18, klankwisseling roor yer- 
warf, Imp. van verwerven, verwierf* 

Verwerken (verwrachte, verwrocht) trans.^ 
I. e- 6. V. 60, c 23. v. 48, e. 48. v. 47, III. c. 
3. V. 427, e. 17. v. 96, 100, %ich door %yne toer- 
ken {iemand) afkeerig maken ^ {iemands gunst) 
door eigen schuld verlie%enj verbeuren» Zie Profl 
JONCEBLOBT , GIoss. op de D. Docir. en Karel d. Gr. 

Ver willen intr., III. c.3. v. 607, %ich aan %ynen 
wil toegeven^ te veel willen of begeeren; op de- 
zelfde wijze gevormd als verhopen^ vertwijfelen ^ 
verwanen enz. 

Verwinnen (verwan) titans. Eenen strijd — , I. 
c. 46. V. 8, winnen». 

Verwisen (verwijsde) trans., II. c. 47. v. 104, 
aanwyzen. Het part. verwijst, III. c. 11. v. 
90, 92, in den gewonen zin van verwezen^ ver- 
oordeeld. 

Verwrachte, Verwrocht. Zie Verwerken. 

Vessemen. Omme — trans., IV. c. 3. v. 45, 
omvademen. Vessem y vasem staat tot vadem y als 
asem tot adem. 

Veste V., IV. e. 1. v. 198 var., vesting. Binnen 
vesten, III. c. 26. v. 144, 149, krijgsmansoit- 
drukking, het tegenovergestelde van in het veld^ 
dos binnenshuis^ in rust en veiligheid. 

Vesten (ghevest) trans., I. e. 3. v. 52, vaststel- 
leny verordenen; 1. c. 16. v. 73, bij %ich %eiven 
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vasisielien^ zich eene gevestigde overtuiging ver- 
schaffen; III. c. 3. v, 1240, %ick vast in het ge- 
heugen prenten • Zie Minnen Loep, GIoss. 

Yestkijn, lY. c. 1. v. 198, diminutief van Veste. 

Veteren plur., L c 44. v. 41 , boeijen. lloo^A. fes- 
sel^ Eng, /etter , nog heden bjj ons in gebruik in 
de verzwakte betcekenis van rygsnoer» Zie ▼• H« 
op m. en Prof. joitckblost, Spec. de Vellh. /• 
ƒƒƒ, bl. 103 vlg, 

Viant. Die — , I. e. 6. v, 5, II. c. 36. v. 40> c. 
56. T, 89, c 61 passim, enz., de duivel; plnr. 
viande, I. c 12. v. 19, IL e. 3. v. 183, c. 36. 
T. 547 enz., duivelen y boa%e geesten» Eag.Jiend, 

Vichtach, II. e. 48. v. 1169 yar., vijftig. 

Vier o., L c. 12. v. 6, e. 13. v. 26, 27, 28, 31 
enz., vuur. 

Vierich, — ighe adj., L c. 24. y. 2, 11, vurige, 
vlammend. 

Vier te, — en y. , IL c. 21. y. 8, 10, rustdag^ 

feestdag y sabbath. Men schreef ook t/tere, van* 

waar het ww. vieren ^ rusten. Zie HUTDSC. op 

STOKB, IIL bl. 55 ylg. Het is 't Hoogd. feier^ 

Ohd. /fra (graff, IIL 665—667), van 't LAt./eriae. 

Vilt. Een — , L c. 19. y. 74. Zie bij Slflc. 

Vingherlyn, IL e. 50. v. 64, ring. 

Viseie v. Die — houden, II. c. 49. y. 80, naar 
ik vermoed, het oog (op iets) gerigt houden^ 
(het) in acht nemen. Thans zou men zeggen: 
»zoo als men nog in het oog houdt. ^^ Het is het 
Fr. visécy van viser^ bij ons 

Visieren, Viseren (ghcviseert) intr., L c. 35. 

42 
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V. 21, II. c. 36. V. 853, bedenken y overleggen; 
trans., 1. c 30. v. 44, c. 44. v. 40, UI. c 15. 
y« 122, bedenken j uitdenken; I. c 10. y. 38, 
IL c. 44. T. 26, UI. c. 12. v. 151, beramen^ 6e- 
palen ^ schikken ^ van het Lat. videre ^ vimus. 

Mr. Y. D. BBR6H (Gloss. op Limborch) bestrgdt 
eene meening, die, geloof ik, door niemand yer- 
dedigd woi*dt. Men beweert niet, dat visieren yan 
verzieren (wel te onderscheiden yan versieren-) 
afkomt, maar integendeel houdt men het laatste 
yoor eene verbastering van het eerste; en na al 
wat de Heer BE JAGEa bij herhaling daaroyer ge- 
zegd heeft, is dat boven allen twijfel yerheyen* 

Yisike, IL c. 33. y. 36, IIL c 14. y. 14, geneee- 
kunst. . £ig. physica^ als nog in 't Eng. jt^AyWeum. 
Zie mijne aanU in het TacUk. Mag. lY. 74. 

Vitaelge, Yitaelgie (var. vitalien plar.)^ IV. 
c. 2. V. 61 , c. 3. V. 7, victualie j levensmiddelen. 

Yite y., L c. 25. v. 96, IIL c. 4. y. 190, leven^ 
levenswijze; IL e. 44. y. 37, 373, c. 48. y. 631, 
646, III. e. 15. V. 211, leven ^ levensbeschri/ving. 
Lat. vita. Zie mijne aant. in het Taalk. Mag. 
lY. 75 vlg. 

Ylauwer. Zie Yloe. 

Ylederike, — en, L e. 5. y. 26, vleugels^ ons 
vlerken. Ferguuty 1575, enz. 

Yleesschelkijn, IL e. 7. v. 133, dimin. yan 
vleesch. 

Ylessen (var. vlassin) adj., IL c. 44. v. 138, 
ook vlassijn en vlassen, IL c. 48. v. 30, 31, 
vlassen y van vlas. Ygl. bij Gul dijn. 
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Ylisheit, IIL c. 2. v. 21, ook vlijfsheit, UI. c. 
10. T. 236 (doch het is in het HS. niet duideliik: 
misschien is de ƒ dooi^eschrapt , en staat er vlijs* 
heit), ongestadigheid ^ losheid^ dartelheid y de 
eigenschap der onbezonnen jeugd. Het verband 
laat omtrent de beteekenis geen twijfel over, maar 
het woord is mi) van elders niet bekend, en het 
verschil der (deels zeer dwaze) varianten toont dui* 
delijk, dat de afschrijvers er geen weg mede wis- 
ten. Toor 't overige laat het zich veigelijken met 
vlieden y vliegen j vlieten enz., allen uitdrukkingen 
van het bewegelyhej onvaste ^ ongestadige. 

Yloe, I. c. 42. V. 49, II. Begin. v. 18, 22, c. 17. 
V. 4, c. 36. V. 222, c. 48. v. 699, vlood y vlugt^ 
ie; met -een enclit., vlauwer, IL c. 17. v. 4 
var., verscherpte uitspraak van vlower(vloe er), 
vlood er; Part. ghevloen, L c. 42. v. 8, 14, 
IL c 36. V. 14, gevloden y gevlugt. 

Het WW. , waartoe dit een en ander behoort , was 
vlien , het Ohd. fiiuhan (CRIFF , III. 764 ) , Hoogd. 
flieheny thans bij ons vlieden luidende. Voor het 
part. ghevloen (vgl. gheploen yanplien) vindt men 
ook ghevlouwen^ met dezelfde verscherping als wij 
straks in vlauwer zagen. Elders treft men in Irn^ 
perf. ook vlou en vlau aan. 

Vluchten trans., II. c. 17. Titel, doen ving ten. 

Vluchtich, — ighe adj., IIL c. 12. v. 171, vlug^ 
tcnde; I. c. 42. v. 147, voortvlugtig. 

Vocht adj., I. c. 9. v. 19, vochtig. Hoogd» 
feucht. 

Yochthede, IL c 22. v. 18, vochtigheid. 

42* 
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Voeghen trans., L c. 14. y. 13, c. 25. y. 43, 
schikken ^ regelen ^ verordenen» 

Voere (yar. yuere) v. , III. c. 5. y. 50, c 13. v. 
36, handelwijze^ bedrijf. Tan wapenen die 
edele yoeren, III. e. 26. y. 179, de edele ufOr 
penfeiten of krygsbedrijven» Zie HUTDEC. op STO- 
KE, III. bl. 66 ylg., en yooral yAN wuif op HSIU7, 
bl. 191 y]g. 

Voer — , Voert — • Zie Voor — , Voort — * 

Voldoen trans., I. e. 6. y. 55, aanvullen j voUe» 
dig makenj hetzelfde als yolmaken in y. 52, 
58 ; elders , I« e. 9. y. 28 , 32 , geheel en al doen , 
volbrengen j yanwaar, IV. c. 10. y. 40, volbragfm 

Voldwoeghen, II. e. 57. y. 91, doch de yar* 
heeft de betere lezing yoldwaghen. Part. yan 
yoldwaen, dus ten volle , geheel en al gewas* 
schen* Zie Dwaen. 

Volen. Ten duyel — , I. c. 26. y. 122, den 
duivel aanbevolen^ dus vervloekiy verdoemd. El- 
ders yindt men gewoonlijk duvelvolen of dievel- 
volen en het opp. godevolen in één woord ge- 
schreyen. 

Volcomen intr. (yan eene zaak), UI. Prol. y. 11 , 
len einde komen , ioi voUooijing geraken , zooyeel 
als het passief yan volbrengen j gelijk loeeomen 
(zie ald.) yan toebrengen. Ons adj. volkomen is 
er het p&rt. yan. 

Van personen gezegd, was volkomen zooyeel als 
ten einde komen j kleutr komen (met iets)j dus 
volbrengen. Doch ten onregte wordt het in de 
aant. op de Heim* d. Heim. h\. 338 een » bedrij- 
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Ycnd WW,*' genoemd. Ik ontken niet, dat het hier 
en daar met den ace. gevonden )ir ordt (als in 
ff^alewein^ vs. 8593 vlg. » Leven van 5/« Amand^ 

II. 5723), doch dit is aan onkunde der afschrij- 
vers of later misbruik te wijten. Het ware zeggen 
was: At volquam des , gelijk dan ook te lezen staat 
in twee van de drie voorbeelden, in de Heim. t. a. 
ph opgegeven , terwijl in het derde sine dinc ken- 
nelijk eene fout is voor sire dincj gelijk MASR- 
LANT schreef. 

YoLlen (ghevolt) trans., I. c. 2. v. 10, c. 5. v. 
3, c 6. V. 65 enz., vullen. 

Vollic adv., I. c. 42. v. 72, II, c. 25. v. 31, c. 
36. V. 1597, c. 61. v. 63, III. c. 4. v. 55, ter- 
slondy dadelijk. 

Yolsegghen (volseit) intr., III. c. 3. v. 9, 
%i^ne rede voleindigen y uitspreken. Zoo ook vol- 
koren voor ten einde toe aankooren , als D. Doctr. 
1. 300, Karel d. Gr. I. 1050, enz. 

Yolstaen (si sijn volstaen) intr., I. c. 12. v. 
23, c. 37. V. 38, lY. c. 8. v. 36, volstandig 
%ijn , volkarden. 

Yol vullen (vol vult) trans., II. c. 53. v. 79, 

III. c. 12. V. 43, lY. e. 12. V. 34 var., vervullen. 
Ghi volvullet, Imperf. , lY. c. 12. v. 12 var., 
gij vervuldet. 

Yolweten trans., I. c. 2. v. 56, ten volle we- 
ten. 

Yolwondren intr., met den genit., I. c. 14. v. 
89, ziek ten volle of genoeg verwonderen (over 
iets)m Doch In de var. (Bijl. A.) staat te regt de 
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daU niemanne. Mi tvonderi desy zegt men^ dus 
ook tm volwonderi deSy en niet te volwimder. 
Toorbaer. Die Yoorbaerste^ !• c» 4« y. 21, 
III. c 23. T. 98, de voomaamsU^ de eerste in 
rang. Zie üctojbc. op stokjb, II. bL 116 en 569, 
en de GIoss. op Brab. Teeslenj I. en LimborfA. 
Toordacbticb adj., L c 32. y. 93, bedadU%aam^ 
Toordeel, Tordeel, — dele, het deel dat te- 
mand boven anderen vóór Aee/t^ vaorregtj onder- 
edkeidingj xelis eer en aan%ienj als: 

In Toordele yan ambacbte aetten, III. 
c 16. T. 143, met een (niet jnist voordedigen^ 
maar) aansdenl^ken post bekleeden; Joden yan 
Yordele, U. e. 36. t. 2064, /• v^n onnsteit, 
aansuenigie J. 

Toordeel doen aan iemand, II. c« 58« v. 23 , 
(ikeM) een b^vmder voorregt schenken ^ eene fty- 
fumdere gunst bew^%en , bier in een goeden zin , 
docb eldeis reelal yan partjjdigbeid, ak: daer en 
sal sjjn gheen yordeel, III. c. 11. y. 53, 
daar moet geene by%omdere gunst gelden^ daar 
mag niemand iets vóór hebben^ daar moeten al- 
len gelykstaanm Zoo z^t stokk bij bet yerbaal 
eener loting, dat de beide balletjes, die men trek- 
ken zou, Yolkomcn gelijk er uitzagen, opdat men 
niet zeggen mogte (TI. 252): 

Hier is gketciel 
Vordeei of Talslieit iime. 

Yoorders, II. c. 11. y. 136, c 49. y. 64, yor- 
ders, II. c. 36. y. 605, c. 47. y. 27, 57, 68, 
yordren, II. c. 36. v. 245 var., 599, c 47. y. 
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42, vordre, III. c 10. v. 210, of ook, in ver- 
schillende varr., vorderen, voerderen, vor- 
de re, voorouders. Het is de compar, van voor^ 
dos anieriores , majores. 

Toorfeiu Zie Forfeit. 

Yoorcoop, III. c. 26. v. 87, ook als ww. voor- 
Gopen, III. c. 26. v. 104, hei {te voren) op- 
Aoopetij in hei grooi inkoopen^ om het gekochte 
in een slechten tijd met woekerwinst af ie zetten. 
Zie KIL. in v* Veurkoop. Het werd veelal met 
persem of woeker te zamen genoemd. Hamburg- 
sche HS. van 't Schaakspel, fol. 188: 

Stelen , moorden , wookeren , voorcopen endo «1 dat antieren ^ 
daer tg gbelti goud , telrere mede mueghen Tercrygken. 

Zie ook het Gloss. op de D. Docir. , waar het wat 
al te onbestemd door woeker F verklaard wordt. 

Yoormaels, Yormaels adv., I. c. 26. v. 40, c. 
82. V. 55, c. 48. v. 9, II. c. 86. v. 1794 enz.^ 
voorheen y voordezen. Ygl. voormalig en namaals. 

Toorsienech adj., III. c 12, v. 19, (vooruit- 
ziende) y welberaden^ wijs. 

Yoorsienicheit, — eiden, III. c 2. v. 88, 
overleg y tuijsheid. 

Yoorste. Zie Vorste. 

Yoort ende weder. Zie Weder. 

Yoortbringhen (brachte, brochte) trans., 
van een schrijver of spi'eker. Prol. v. 35, II.' c. 
46. V. 27, c. 50. V. 46, III. c. 16. v. 5, 293, 
( iets ) voor den dag brengen , te boek stellen , 
uiten enz. 

Yoortgaen intr., III. c. 6. v. 42, c. 23. v. 185, 
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vervuld worden^ %yn beslag krijgen. Nog xegt 
men: geen voortgang hebben, 

Doen Toertgaen (het regt), \\l. c. 11* t. 
63, c. 13. V. 51, (^het) %yn loop laten y ter uit- 
voering brengen. 

Voortmeer adv., III. c. 23. y. 109, voert me- 
re, III. c» 9. V. 69, voortaan; voort mee, UL 
c. 16. V. 25, verder j daarenboven. 

Voortsetten trans., I. c. 25. v. 97, c 44. v. 61 , 
III. c. 1. V. 157, c. 4. V. 353, op den voorgrond 
zetten f meer dan iets anders achten of bevor^ 
deren. 

Yoortsteken trans., I. c« 44. v« 76, III. c 11. 
V. 67, hetzelfde. 

Voorwaert setten, UI. e. 17, v. 76, hetzelfde. 

Vor — . Zie Voor — • 

Vorderen, Vordren trans., L c. 34. v. 32, IlL 
G. 4. V. 126, c. 12. V. 126, bevorderen ^ vooruit- 
helpen. 

Voregfaereescap, II. c. 31. v. 63 var., hei te 
voren bereid of gereed %yn. Zie Bereetscap. 

Voren adv., III. e. 26. v. 73 enz,, voor^ vooraan; 
1. e. 33. V. 1 enz. enz., te voreny vroeger ^ hier- 
boven. 

Te voren bringhen, III. e. 15. v. 179, lY. 
c. 6. V. 4 enz., te voorschijn y voor den dag bren- 
gen ^ verhalen j vermelden y hetzelfde als Voort- 
bringhen. 

Vorste (var. verste) v., II. e. 15. v. 76, of 
voorste, ibid. v. 69 (var. vorste, verste), 
uitstel. Misschien geldt deze bcteekenis ook 1. c 
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41. y. 48, zoodat de zin zij: »toen was daar een 
oponthoud*** In dat geval zou achter vorste eene 
punty achter man (in vs. 49) een komma moeten 
staan. Doch vorste kan daar ook het gewone vorst , 
prins f edel heer zijn. 

Vorsten (var. versten) trans., IL c. 16. y. 21, 
uitstellen. Zie hutdec. op stoks, L bL 468 vlgg., 
CLI6NETT, Btjdr. hL 403, enz. Forste is eene 
klankwisseling voor het oudere verste y en dit eene 
omzetting van vreste , blijkens het Hoogd. frist , 
dat reeds in het Ohd. zoo luidde (graff, III. 
834) (*)• Hierdoor vervalt de meening van Dr. 
VSRBUSDLEN, dat het van ver, verren (verwijde- 
ren) zou afstammen. Zie Gloss. op Fanden levene 
o. A. in V. Ferrem 

Vort — . Zie Voort — . 

Vorten (3. p. enk. praes. vordt) intr., L €• 17. 
V. 79 yar.j* rotten (gelijk de tekst heefl), verrot» 
ten. Zie kil. en PLANTIJN. Men had ook het adj. 
vort , vurt , voor verrot , vergaan , als in de 
Spreuken enz. uitg. door Prof. MEIJER, bl. 77. 

lieTer op eea vurten wagben , dan is een nieu schip. 

En zoo leest men in het Belg. Mus., 1838, bL 128 , 
van vurt e slet eren d. i. rotte , versleten lappen 
of vodden. Doch dat het vuurt scaepkin (ald. bl. 
315) hier ook toe behooren zou, trek ik zeer in 
twijfel. 



(*) Volkomen dezelfde omzetting en klankwisseling heeft men in 

friseh^ verêch en vorsch^ soo als het in de volksuitspraak Inidt. Men 

▼er^l^ke ook christen en hersten ^ Lat. crispus en Mnl. kersp ; herste 

en herste ^ perse en perse , vermen en vormen , verder en vorder f eni. enu 
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Youde y. In descr vouden, I. c. 11. t. 47, 
liL c 3. y. 1048, in dezer voege y op de%e wy%e; 
in allen y ouden, Ui. c 4. y. 71 , <jp al- 
le wij%en. Ygh GheyouU Bekend is het ww. 
vonden yoor vouwen; het is synoniem met vo^en^ 
plaoijen en schikken ^ en heeft met al deze woor- 
den de oyerdragtelgke beteekenis yan regelen j ver» 
ordenen gemeen (*)• Voude , vouw , is dus het- 
zelfde als voege (plooi ^ schikking), en werd eyen- 
eens opgelost in de algemeene beteekenis yan wy%e , 
manier, die nog in eenvoudig, veelvoudig, me- 
nigvuldig enz. doorstraalt. Zoo komen ook sim- 
plex en multiplex yan plicare* 

Vraey adj., IL c 36. y.|1448, lY. Begin. y. 35, 
c. 1. y. 106, c. 3. y. 33, e. 4. y. 22, c. 7. v. 
46, waar, waarachtig. Fr. vrai* 

Yrame y., III. c. 12. y. 123 yar*, voordeeL Ge- 
wone klankwisseling yoor yrome.' Zie ald. en 
ygl. Onyrame. 

Yreemden (gheyreemt) trans., I. c. 26. y. 121, 
vervreemden , ontvreemden. 

Yreeschen. Zie Gheyreeschen, 

Yreude, — en y., II. e. 4. y. 69 yar., c 36. v. 
1799, e. 56. y. 13 yar., UI. c. 3. y. 822 enz. (al- 
leen in HS. H.), vreugde. 

Yri, Yry (die yrie, des yrien) adj., yan God 
gezegd, I. Prol. y. 49, van christds, I. c. 21. y. 
82, c. 39. y. 64^ II. c. 7. y. 116, c. 40. y. 70, 

(♦) Daarom is het ook onnoodig» in Karel d. Gr. 1. 619 vwden d» 
»eene schryffoul roor wottden" aan Ic licn , gelgk Mr. v. b. bk14I 
(Gloss. op Limborch) wil. 
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III. Prol. ▼• 63 y van een keizer of het keizerlijke 
hof, IL c. 15, y. 124, €• 49. t. 91, hij andere 
schrgvers ook van alle hoogedele heeren en vrou- 
wen , hetzelfde als edely vrijheerlyk^ een uitvloei- 
sel van den maatschappelijken toestand der middel- 
eeuwen, toen een groot deel der menschen nog in 
dienstbaarheid verkeerde, maar de vrye utand die 
der edelen en aanzienlijken was. Zie vooral van 

WUN op HKELÜ, hh 158 — 161, 

Vrien, Vrijen (vrijde, var, vride) trans., L c. 
29. V. 46, {van iets) e. 35. v. 60, IL e. 41. v. 
180, III. e. 12. v« 195, bevrijden; L c 48. v, 
75, beschermen; IL c* 45. v. 13, 25, 160, mei 
vrijheden begiftigen* Haar 

Trien intr., III. e. 17. v* 65, onsrryen, meer be- 
paald amourettes najagen* 

Trient plur., III. e. 8. v. 816, vrienden. 

Yro adj., III. c. 25. v. 148, ook vroe, L c. 21. 
V. 100, IL c. 53. V. 94, verblijd ^ thans vrolijk ^ 
Hoogd. /roA. Yandaar vreude, vreugde j enz. 

Vroe adv., IL c. 56. v. 108, IIL Prol. v. 38 var., 
c 7. V. 12, ook vro, IL c. 17. v. 71, vroege 
dat eig. vroe-ig is. Hoogd. früh* 

Vroedelike adv., III. e. 3. v. 679, wijselyh. 

Vroeden intr., L c. 37. v. 127, tvysy verstandig 
%gn; IL c. 11. V. 36, redelijk verstand hebben. 

Vroescap, III. c. 12. v. 57, voor vroetscap, 
tvysheid Van 

Vroet, Vroede adj., I. e. 24. v. 63, c. 31. v. 74 
enz. enz., wijs; aen die sterre(n) (of van ster- 
ren) vroet, L e. 29. v. 38, IL c. 11. v. 135, 
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ervaren in de asironomie {^astrologie); iemand 
yroet maken, L c. 18. v. 7, II. c 10. y. 88, 
onderrigien, leeren; vroel worden, II. c. 9. v. 
111, 4e weien komen^ bevinden; des zijt vroet, 

I. c. 17. y. 3, II. c. 61. y. 73 enz., weei dat j 
gewone yerzekeringsformule. 

Trome, — en y. , L c. 19. y. 5, II. c. 8. y. 36, 
III. c. 2. y. 135, c. 3. y. 1024, c. 12. y. 123, 
e. 26. y. 119, lY. o. 3. y. 3, voordeel j baai, 
nuim Vgl. Vromen. 

Vrome adj. Zie Vroom. 

Vromelike ady., I. c. 20. y. 13, c 26. y. 144, 

II. c. 41. y. 163, III. e. 3. y. 64, e. 16. y. 83, 

c. 20. y. 75, dapperlijkj kloeke 

Vromen intr., met den dat., III. c. 3. y. 681 , c 
16. y. 146, tot voordeel strekken , baten. Tm de 
schrijyers, aang. door Prof. clarisse op de Hetm. 

d. Heim. bl. 125. 

Vromicheit, III. c. 15. y. 106, yromechedc, 
IIL Ct 4. y* 483, dapperkeidj kloekheid. 

Vroom, Vrome adj., I. e. 26. v. 142, c. 41. y« 
49, c. 46. y. 49, II. c. 36. y. 1498 enz., €lapper, 
kloek; ook, III. c. 10. y. 10, 13, kloek, sterk, 
krachtig. 

Vroude, — en y., I. c. 1. y. 8, II. e. 36. y. 1381, 
IIL c. 23. y. 83 yar. enz. , vreugde» 

Vrouwe, — en, IL c. 3. y. 185, IIL ProL y. 23, 
26, 34, c. 14. y. 66, meesteres. — ff^Üf i» het 
fem. yan man, maar vrouwe yan heer. 

Vruchten intr., II. c. 36. v. 837, en trans., IV. 
c. 9. y. 94 yar. , vreezen, duchten, ïloogd. /ürehiefi. 
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Vruechdelichede, I. c. 5. v. 12, vreugde^ »a- 
ligheid* 

Vuere. Zie Voere. 

Yueren. Zie Vuren. 

Vullen. Te — , I. c. 2L v. 26, ien volle. 

Vuren, L e. 47. v. 98, II. c. 40. v. 114, IV. c. 
8. y. 32 enz., of yueren, I. c. 21. v. 22 enz., 
voeren als Infin. Ook, II. e. 12. v. 23, voeren als 
Imp. van varen ^ gelyk vuer, III. c. 15. v. 133 



var., voer, ging. 



W. 



Wachte v. Iemand in sine — nemen, III. c. 
19. V. 48, hoede y bescherming. 

Wachten intr., III. c. 26. v. 84, wakenj op de 
loer %ijn; met den genit., III. c. 9. v. 93, e. 17. 
V. 88, waken y zorg dragen (voor %els)i trans., 
III. c 9. V. 70, hetzelfde; I. e. 42. v. 168, II. 
c. 11. V. 8, e. 36. V. 1606, bewaken y oppassen y 
hoeden. 

Waen, in de gewone spi'eekwijzcn: na minen waen, 
IL e. 11. V. 89 enz., naar mijne meening y naar 
mtfn gevoelen; en zonder waen, I. e. 9. v. 75 
enz., slelligy voorzeker y bevestigingsformule. Vgl. 
Onghewaent. 

Waer adj. , in de spreekwijze: in ware dinc, I. 
c. 38. V. 55 enz., in waerre dinc, L e. 23. v. 
126, IL c. 13. V. 27 enz., in waren dinghen, 
II. €• 39. V. 149, e. 46. v. 93, in waren za- 
ken, IL e. 63. v. 79, waarlijk y voorzeker, bc- 
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vestigingsfonnule. Elders ook in waerliker 
dinc, II. c. 82. v. 26 var. 

Si waende waers, I. c. 22, t. 19, sy hield 
hei voor waar. Dezelfde uitdrukking lees ik in 
de var. op Reinaeri^ bl. 87, vs. 9: 

Na wil hi so liegen nutter maten 
Ende dat so schoon brengen TOort| 
Dat elllc sel watten waers » diet hoort. 

Buiten twijfel moet men hier de bekende woorden 
jaes en neena vergelijken. Nog heden zeggen wjj: 
hij meende van ja j hy %eide van neen f enz. Doch 
men wane daarom niet, jaesj neens en tvaers als 
genitief- vormen te moeten opvatten: zg zijn dit 
evenmin als eene verkorting van Ja st, neen «t, 
gelijk HUTDEC. wil (opSTOKS, IL bL 619 vlg.). De 
s op het einde is niet anders dan de gewone aphae- 
resis van des , en jaes is dus zooveel als ja daarvan , 
d« i. daarvan gesproken ^ %eg ik ja f gelijk dan ook 
het zeggen des ja y des neen nog niet in onbruik ge- 
raakt is. En ook het oude tuaers is nog niet geheel 
verdwenen. De platte volkstaal bewaart er n<^ het 
spoor van in 't gewone : » V is niet wares! V is wel 
wares!^\ dat ook » '/ t^ nietes j '/ is welles^^ heeU 
Waerde v., II. c. 13. v. 10, opene plaats j jdein. 
Hier wordt de opene ruimte bedoeld, die voor de 
krocht gelegen was. Het is hetzelfde woord als ons 
waard (ook woerd) ^ laag en vlak land aan den 
oever van rivieren en meren, veelal van bedijkt 
land gezegd. Doch oudtijds werd elke opene plaats 
voor een huis, in een bosch enz., waerde gehee- 
teu. Zie b. v. den fFaleweinj vs. 8581 , 9634, 9790, 
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10056, terwijl de dichter het woord elders met 
plein afwisselt (vs. 8558, 8596 enz.), een bljjk, 
dat de beide woorden hetzelfde beteekenden* 

BlLDSRDUK (Cre«/.III. 234) haalt deze plaats van 
den L. Sp. aan , en verklaart op die waerde door 
cp de waehij eene uitlegging uit kil* g^p^t, maar 
hier niet van toepassing. 

Waerde, — en v., I. c.[^33. v. 40, II. c. 60. v. 
95, eer, achiingj €uin%ien; met waerden, IL c 
45. V. 157, c. 58. V. 4, of mit groter waerden, 
IL c. 13. V. 101 , c. 36. V. 73, mei {groot) betoon van 
tichting^ mei eerbied; waerde doen aan iemand, 
1. c 27. v# 51, IIL c. 3. V. 375, c. 19. v. 24, 
€u:hiing^ eerbied betoonen. Ygl. Waert adj. 

Waarde is eig. de prijs, waarop men iemand 
schat of dien men iemand waard aehi , dus de acA- 
iingj die hg van anderen geniet of aan anderen 
betoont. Hdtdec. (op stoke, L bl. 109) drukt 
zich minder juist uit, als hij met groter weerde 
door mei luister ^ met pracht verklaart. Stoke zegt 
slechts, dat DIRK III. met groot eerbetoon ter aar- 
de besteld werd. Dat eerbetoon schitterde nu wel 
in luisterrijke pracht, maar de pracht was het ge- 
volg der waerde j niet de waerde zelve. 

Waerdelike (var. weerdelic, werdelijc) adv., 
IL c. 36. V. 1316, c. 40. v. 151, c. 56. v. 9, 
ook werdelike, IL c. 52. v. 15, met eerbied. 

Waerden (var. weerden) trans., I. c. 33. v.35, 
IL c. 23. V. 20 , hoogachten , met eerbied behande- 
len; III. c. 3. v. 704, derde pers. enk. praes. werd, 
IIL c. 12. V. 131, doen hoogachten y doen vereeren. 
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Waerden intr,, I. c. 15. v. 36, II. c. 23. v. 51, 
klankwisseling voor werden, worden. 

Waerdicheity — eden, II. c 55. v. 97,c. 57. t« 47, 
UI. c. 3. V. 650, ook werdecheit, II. c. 44« t. 
72, III. c. 10. V. 151, eerbeiooning. Zie Waerde. 

Waerlijc (var. werelcc, weerlic) adj., IL c 
44. V. 505, c. 48. v. 624, wereldlykj t^enover 
geestet^k. 

Waernen iemand van iets, HL c. 19. v. 27 var., 
waarschuwen (voor), als nog in 't Hoogd. en Eng. 
Zie Prof. M8IJKR op het Leven van Je%us^ bL 341, 
Prof. JONCKBLOfiT, Gloss. op de D. Dacir.^ enz. Het 
is een freq. van (bè)wareny behoeden* 

Waers. Zie Waer. 

Waert (var. ook wart) o., II. c. 36. v. 2017, UI. 
c. 10. v. 39, IV. c 9. V. 62, woord. 

Waert, — rde adj., UI. c 3. v. 460, c 15. v. 
254, c 23. V. 139, op prys geaieldj hooggeachiy 
ge%ien» Iemand waert hebhen, I. c 26* v. 66, 
c. 34. V. 92, II. c. 60. v. 5 (waar ten onregte de 
dat. staat), Cfp prijs stellen j hoogschat len j ver- 
eeren^ gelijk men nog lief hebben zegt. Vgl. 
Waerde. 

Ueelu (vs. 117) roemt Hertog hendrik U. van 
Braband als melde ende wert d. i. mild en geëerd ^ 
gezien. Volgens willems was hij » milddadig en 
toch zuinig ^\ » cin vnrthscha/tlicher mann"! 

Waert, IL c. 11. v. 23, c. 16. v. 79 enz., klank- 
wisseling voor wart, wert, ons werd. 

Wayen. Met soepen in die zee — , IIL c. 14. 
v. 146, te scheep varen ^ volksspreek wijze. 
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Wal, m. Die helsche — , IL c. 45. v. 68, lY. 
c 11. T. 48, de helsche dtep4e o£ afgrond» Kil, 
vertaalt wal en walle door abyssus , en wael door 
gurges , waarbij vuf hassslt de volgende plaats van 
STOKE (IL VS. 644) aanhaalt: 

Haer herte wm eem grondeloet woêl 
Tan miltlieit ende Tan ontfarme. 

ff^al in dien zin lees ik nog in de Souier Lie^ 
dekens (Antw. 1564), Ps« LYI: 

Toor mi si groeTen eenen waiy 
Daer ti in vielen al, 

waar de Staten -overzetting (Ps. LYII. vs. 7) kuyl 
heeft. Wal en wael zijn buiten twijfel hetzelfde 
woord, en afkomstig van Wallen (zie ald.). Zij 
beteekenen dus eigenlijk de diepte, waarin zich een 
stroom bruisend en kokend nederstort, dus draai- 
Aolkj of wel, dieple^ afgrond in 't algemeen, 
later A«f7, in verzwakte opvatting. Ygl. Wiele. 

Wal e adv* , I. c. 3. v. 41 , e. 13. v. 36 enz. enz., ti;e/. 

Wallen intr., L c. 20. v. 41, IL c. 60. v. 58, 
koken , eig. opbruisen en borrelen. Zie daarover 
de aant. op BUBRLINT, i^. HisL L Aant. bl. 82 
vlgg.. Prof. GLARISSE op de Heimm d. Heim. bl. 
436 vlg. , op de Naluurkunde enz. , bl. 400 vlg. 
en DB JA6BR , Verscheid, bl. 182 vlg. 

Walsch, III* c. 15. V. 52 enz., Fransch. 

Wan. Zie Winnen. 

Wandelbaer, ' bere adj., III. c. 4. v. 431, 
veranderlijk y als nog in 't Hoogd. Ygl. ons wen^ 
den (keeren, verkeeren) en verwandelen. 

Wandelen met iemand, I. c« 22. v. 77, IIL e. 3. 
V. 2, 154, 159, c. 4. v. 510 enz., verkeeren^ 

43 
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wngaarij als in 't BEdd. Lat. ambulare (11I« c. 3. 
T. 162 )• Men had ook het sobst. wandelingke 
voor vet^keer^ omgang^ dat echter doorgaans niet 
de praep. met bij zich had, maar met het pron. 
poss. of met van verbonden werd. Zoo zeide men : 
8ine^ hare wandelingke voor den omgang met 
hemy mei haar^ of de wandelingke van tuiven 
voor kei verkeer mei vrouwen (zie Ferg^ 1040, JSTa- 
rel d. Gr. l. 1977, Belg. Mus. 1843, bl. 323, vs. 157). 
IIL c 10. V. 58 staat wandelen in den zin 
van %iok Aer- en derwaarts begeven j rondzwer- 
veny het leven van eenen ridder. Zoo wordt in 
de Samenspraek^ medegedeeld door WILLKHS in 
het Belg. Mus. 1843, bl. 318—324, het zwe^ 
vend leven van eenen menestreel herhaaldelijk 
die wandelingke genoemd. 

Hen zie over wandelen ^ verwandelen en al wat 
daartoe behoort , de zeer uitvoerige aant. van hütdec, 
Proeve y III. bl. 841—365. 
Wanderen (var. wandelen) intr. , II. Prol. t. 
40, wandelen f verkeeren^ gel^k men nog spreekt 
van 'smenschen omwandeling op aarde. Ygl. bgt- 
DEC, Proeve f II. bl. 471. 
Wanen adv.^ I. c. 26. v. 114, c. 31. v« 48 enz., 

vanwaar. 
Wanen intr., gevolgd door een Infinit., I. c. 4* v. 
25, lY. c 1. V. 184, willen. Zie hvtdec. op 
STOKE , II. bl. 657 vlg. Het is niet anders dan het 
gewone wanen , mecnen. Hy meent dit of dai i^ 
doen , of kij wil kei doeti , komt op hetzelfde uit. 
Wanen intr., van de maan, I. c. 9. v. 31, a/ne- 
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y het tegenovergestelde van wassen. Zie Prof. 
CI.ARISSB op de Natuurkunde ens,, bl« 373 — 378. 

Wanhaglien, onper8« vrw«, met den dat, des pers. 
en gen. der zaak. Mi wanhaghet des, IL c 
47. V. 20, dii mishaagt mij. 

^Wanc Zonder — , UI. c 27. v. 33, %onder odir* 
^teling ^ zonder weifeling^ naar de oorspronkelijke 
l>eteekenis, maar doorgaans afgeleid, I. c. 24. v. 
47 j IL c. 35. V. 91 , III. e. 25. v. 127, zonder twij- 
/e/, voorzeker^ zeer gewone bevestigingsformulc. 
Prof. JOiTGKBLOST {Spec. de VeUk. /. ƒƒƒ, bl. 111) 
en HOrFHAN v. f. {Eor. Belg. Y. 110) stellen het 
gelijk met sonder waen : te regt , in zoover de be- 
teekenis vrij wel op hetzelfde uitkomt, doch men 
wachte zich, etymologisch eenig verband tusschen 
tuaen en tt/ane te zoeken. ïf^anken^ ten naauwste 
verwant met winken^ wenken ^ is het grondwoord 
van wankelen^ en beteekent dus weifelen j in on* 
%ekerheid %yn. Vandaar het subst. wane (reeds 
in 't Ohd., zie GRAFF, L 691) voor weifeling ^ 
wankelmoedigheid. Zoo in Reinaertj vs. 1198: 

wi , Tibert , twi aidi Mode ? 

Wanen quam uwer herten deaen wanc f 

Minnen Loep y IL 43: 

Ia deser ninne van soeter roke 
Daer wy aff dichten dese sproke , 
Daer moet wancke sijn verdreTen , 
In êteder truwen moetmen leren. 

waarvoor lesütdertz ( in Gloss. ) zonder grond wanc* 
kei wil lezen. Ook behoort hiertoe de uitdruk- 
king in den Ferguut y vs. 5480: 

Ferguut sprac: » Mine lie{rhe myn wohc y 
Ie en wane niet jeghen hem joesieren." 

43* 
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Prof* VISSCHBR verklaart dit echt grammatiflch : 
» mijne aar%eling ligi mei aan ftf/f" maar fkr- 
6VUT bedoelde: ien%ij tnyne onzekerheid my HegCj 
ien%tj mijne weifeling mij bedriege^ d. u %oo iA 
mij in den persoon niet vergis. 

Wano komt ook als adj. voor, als in Esmoreiiy 
VS. 240: 

Tronwen tljii Tan herten wanc f 

d. i. wankelmoedig ^ onstandvastig. 

Want, II. c 36. v. 779, c 51. v. 157, Imp. van 
winden, wond. 

Want conj., Prol. v. 21, I. e. 9. v. 13, II. c 35. 
V. 109, c. 36. V. 465, 578, III. ProU v. 33, c 14. 
V. 241, lY. c. 12. V. 6, omdat. 

Warachtich adj., III. c 15. v. 12, 284, waar- 
Aeidlievend. 

Warachticheide, III. clh.y.üj waarheidsliefde. 

Ware nemen, gevolgd door te met den dat., II. 
c. 8. V. 38, c. 36« V. 902, III. e. 4. v. 56, %org 
tb^agen (t/oor), verzorgen, bewaken. Het suhst. 
ware voor oplettendheid, zorg, ock behoedzaam^ 
heid, leest men in Beatrijs, vs. 902, stoks, UI. 
VS. 1 1 enz. , en de uitdrukking ware nemen met 
den genit. bij velth£H, I. c. 39. v. 15. Ygl. grapf, 
I. 907 vlg«, ons bewaren enz. Het tegenwoordige 
W€uimemen , als trans. ww. , is er een verzwakt 
overblijfsel van. 

Warem adj., I. e. 18, v. 55 var., warm. 

Waricb, — ighe adj., I. e. 29. v. 32, II. c. 6. 
V. 2, c. 7. V. 97 enz., waarachtige 

Warneren (ghewarneert) trans., II. c. 17. v. 
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128, voor%ien^ uiiruaien^ verzorgen^ hier in het 
algemeen , maar doorgaans gezegd van krggsuitrus- 
tingy waardoor men zich in staat van tegenweer 
brengt. Zie Prof. jonckblost, Gloss. op Karel d. 
Gr. (op Wemeren) en aant* op mijnen aan hem 
gerigten Brieft h\. 34. Ygl. ook telthem, II. c. 
20. Y. 7Sy waar koning ARTUR zijne ridders met 
bepaling van plaats en tijd te velde i'oept, 

Endc dat si wameert comen. 

d. i. ten stryde toegerust» 

Warp, I. c« 36. v. 80 var. enz., Imp« van wer- 
pen, wierp. 

Warscapen (var. weerscapen, werscapen) 
intr. , II. c. 59. v. \1 j feestvieren. Zie D. Doctr. 
GJoss* Het is eig. waardschappen ^ een woord dat 
hier en daar nog wel gehoord wordt. 

Wart, IL c. 53. v. 69, 71 enz. enz., Imp. van 
worden, werd. 

Wartele, II. e. 24. v. 127 var., wortel. 

Was m., IL c 27. v. 5, wasdom j groei. 

Wasdom, IIL c. 16. v. 62, c. 26. v. 85, 126, 
het groeyen o( toenemen in injkdom, dos winst y profijt. 

Weddespel (var. wedtspel, wedspel), III. 
c. 3. V. 966, 981, c. 25. v. 124, niet zoozeer ons 
kanS' of hazardspel ^ als wel het spelen om een 
prijs j om geldy waaronder de dichter met name 
ook het kaatsen, kolven en schaken noemt. Wedde ^ 
hetzelfde als pandj was de benaming van het door 
beide partijen gestorte of ingezette geld, bestemd 
om aan den overwinnende geheel te woi'den uitge- 
keerd; dus niet alleen het sacramentum in regts- 



680 TERKLARENDE 

zaken y maar ook de prijs van een spel of yan zoo- 
danig een geschil, als juist hieraan den naam Tan 
weddenschap ontleende. Men zie over dit wooid 
en zijn verband met het Middé Lat. vtuUum ^ het Fr. 
gage enz. , de aant. van Prof. CLARISSB op de Hem* 
d. Heim. hl. 478 vigg. en de verh. van Mr. ACKns- 
DUCK in het Taalk. Mag. I. 257—262 (vgl. ook 303). 

Weder (var. weer) m., I. c. 37. v« 29, ramm 
Hoogd. widdevj Eng. wether. In de beschrgving 
van abrahah's offer treft men het meermalen aan, 
b« V. in de aan MlERLANT toegeschrevene Netkrd. 
ProzaisoAe Bijbel - ver i. ^ hl. 31. Zie de aanU van 
T. HARDKRWUK aldaar. Nog veel later bleef men 
van weervleesch spreken. 

Weder adv., in de spreekwijzen: weder ende 
wey, I. e. 2. v. 59, of wech ende weder, 
I. e. 11. V. 56, her- en derwaariSj overal keen; 
voort ende weder, II. e. 28. v. 30, c 48» y. 
390, of weder ende voort, II. e. 15. y. 122, 
G. 39. V. 213, aan alle kanten j overal^ alom f 
ook, III. e. 14. V. 135, naar eiken kani keen, 
waarkeen men ook wil^ dus vryelyk (de meening 
is: »mcn kan aan zijne gedachten den vrjjen loop 
laten " ). 

Weder conj., gevolgd door of (oft, ofte), bij 
een tweeledig vooi*stel, I. e. 5. v. 48, c 10. y. 
53 vlgg., c. 15. V. 86, €• 22. v. 60 var. enz., 
ket%tj — ket%ijj Lat. sive — sive» 

Gevolgd door of, by een twijfel, II. e. 36. v. 
72, III. c. 15. V. 155, thans if — ófj Lat. 
uirum — an. 
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In beide gevallen zegt nog het Eng. whetker — • w^ 
in het eerste het Hoogd. eniweder — oder* 

Wederkeren trans. Zie Keren. 

Wederraden (riet) trans., II. c 44. v. 860, 
oniradeuy a/raden* 

Wedersake m., II. c 16. v. 17, lY. c 7. y. 89, 
tegenpariy , tegenstander. Hoogd. wideraaeher. 
Zie T. H. op KIL. 9 Gloss. op HXKLU, Limborohj enz. 

Wedersegghen trans., III. e. 3. v. 862, tegen- 
spreken^ %ich ver%etten (tegen tets); lY. c. 4. y. 
45, weigeren y van de hand tvyzen^ of (iets aan 
iemand — ), II. c 38. y. 14, weigeren ^ ont%eg' 
gen. Een bisschop — , II. c 48. y« 1183, wro" 
ken^ %ijne benoeming niet bekrachtigen en dus 
vernietigen. 

Weders triden trans., I. o. 26. y. 145, tegen 
(iemand) strijden ^ bestrijdenm 

Wedertale. Tale ende — , II. c. 13. y. 126, 
hetgeen men over en weder spreekt j te zamen 
gesprek. 

Wcdertrecken iets aan iemand, II. c 38. y. 29, 
onttrekken j onthouden. 

Wedervechten trans., III. e. 8. y. 38, beveehr 
ten f bestrijden. 

Weech m., II. c. 45. y. 170 var., ook weghe y,, 
1. c. 5. y. 26 var., plur. weghen, II. e. 51» y. 
31 var., binnenmuur j wand (gelijk de tekst tel- 
kens heeft), vanwaar nog ons weegluis. Ook STOKE, 
YIU, VS. 1308 gebruikt het woord manlijk, maar 
dooi^aans komt het als vrouwelyk voor. Zie Fan-^ 
den levene o. h. vs. 775, de plaats uit hakrlant's 



682 TERKLARENDë 

Rymbybely aang. bij CUGNSTT, Bijdr. bL 33, enz* 
VgL ook ald, bL 74. 

Weec adj.y l. c. 2. v. 2, IlL c 4. t. 497 , %wak. 
Yoorbeelden bij CUGNETT, Bijdr, bl. 180 ylgg., 
die het echter min juist verklaarde door arm^ minr 
vermogend. Doch die verklaring werd reeds ver- 
beterd door Prof. LULOFS, Handboek y Gloss. 

Weelde, — en, II. c. 57. v. 73, genot j weUuMif 
%aligheid» 

Weelde, III. c S. v. 7 var., rijnxshalve voor wildle. 

Ween (m. en o.), IL c. 56. v. 48, c 69. y. 89 
var., geween y droefheid. Zie STOKJB, IL vs. 50, 
Karel cU Gr. I. 1 458 , Beatris , va. 787 , ens» 

Weer» Zie Weder. 

Weerden. Zie Waerden trans. 

Weerlij c, — like adj., I. c. 4. v. 16 var., we- 
reléUyk. Doch de lezing van den tekst vezdient 
de vooikeur. 

Weernen iets aan iemand, I. c. 22» v. 27, weige- 
ren. — Der Tatorien Bloeme , foL 1 4. d« ( het afgo- 
denbeeld antwoordt niet, en daarop vraagt men); 

Bi wat taken 
Attragod werende liere tpraktn. 

Ibid. foL 24. a., in een dergelijk geval: 

Eade Traedide hem , bi wat taken 
Syn God werende tiere tpraken. 

Die Aose, vs. 11123: 

Die herberghe die glii bier tiet , 
Diene wert hu ffheweereni niet. 

Leven van St. Amand^ I. 4461 : 

Bave tprac : » Ie ne dar niet weernen ^ 
Hflliah Tader y hu ghcbod.'^ 
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Vanden levene o. h. vs, 946 : 

Dies my wille wemtn | bi et sot. 

Taalk^ Mag. III. 170, vs. 60; »De vrouwen 



» 



Tolgen hten telft wille geme| 
So wie dtt hem Terbiet of weme» 

Op al de drie laatst aang. plh wordt het door de 
uitgevers onjuist verklaard door a/weren en toaar- 
schuwen. Men wachte zich, waemen en tueemen 
te verwarren, al wordt het laatste dan ook in den 
fValewein, vs. 8756, insgelijks waemen gespeld. 
Waemen , waarschuwen , is het freq. van {be)wa^ 
ren f behoeden, van ware^ zorg, hoede; weemen 
daarentegen het freq. van weren , dus wel eigenlijk 
afweren j maar steeds in de bepaalde opvatting van 
a/slaan , weigeren , ontzeggen. 

Zie voorts het Gloss. op Limborch , in v. Wiemen. 

Weert adj., I. c 21. v. 79, waard ^ kosib€uir. 
Zie Waert. 

Weghe, Weghen subst. Zie Weech, 

Weghen intr. , L c. 11. v« 20 var., bewegen j 
verwegen» 

Weghen trans. Een kint ten dienste ons heren — , 
IL c. 3. V* 37, den weg wy%enj leiden^ oplei- 
den* Zie V. H. op KIL. 

Wey adv., gewone bijvorm van weg ^ keen. Zie 
bij Weder. 

Weken intr., met den dat., I. c. 48. v. 72, ver- 
moedelijk %ich %wak en deemoedig aanstellen y 
%ick vernederen (voor iemand). Zie Weec. 

Weken u*ans., IV. c 10. v. 38, week maken ^ 
vermurwen. 
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Wele adv«, IIL c 4. v. 203, rgmskalveTOor wale, tuel. 
Welt, IIL c. 3. T. 310, rijmshalye voor wilt, uni. 
Welyerdich adj., II. c 35. v. 82 var., welvaremL 
Wenden intr. , lY. c 11. v. 50, omkeereuy veranr 

deren j het grondwoord van vertuandeletu YgL 

Winden. 
Wensclu Na wenschen, I. c 1. v. 28, te 

irensche, II. c 48. v. 869, IIL e. 16. v. 149, 

van irensche, O* e. 36. v. 444, UI. o. 2. v. 

162, de tiree eersten bij een verbum of adj., en 

dos als adv., het laatste b^ een sabsU, en dus ab 

adj. gebmikt, %oo goed men immer wenseken Aan^ 

voorbeeldig y voortreffelijk. Zie himborch en <irt»- 

nem Lo^^ Gloss. 
Werd« Zie Waerden. 
Werdecheit, Werdelike. Zie Waerdicheit, 

Waerdelike. 
Weren trans., IL o. 36. v. 272, (een getuigenis 

voor den regter) verwerpen j voor valsch verkiof 

ren. Eig. afweren^ afwij%en. 
Werf. Ter selver — , IV. e. 1. v. 50, ter %ielf- 

der iifdj levens. Zeer gewoon is werf, achter 

getalnamen, ons keer of maal^ als IIL c 9. v« 71 

vlg. enz. 
Wermheit, I. c. 9. v. 9, warmte. 
Werp, I. c 4. v. 34 enz. enz., klankwisseling voor 

warp, Imp. van werpen, wierp. 
Werrachtech adj., IL c 50. v. 98, (warachlig)^ 

verwarring of onrust stokend , woelziek, 
Werre v«, IL c 36. v* 293, 598, verwarring j 

opschudding. 
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Werren intr. , I. c. 10. v. 47, in verwarring of 
opschudding geraken; I. c. 32. v. 25, verwarring 
stichten; trans. ^ III. c. 19. y. 96, in de war^ 
in verlegenheid brengen. 

Weryen om iets, I. c 27. y. 74, (voor iets) moeite 
doen^ (naar iets) streven* 

Wes (passim), hetzelfde als wies, wiens* 

Wesen. Si — , derde pei*s. plur. Praes., I. c 9« 
V. 34, c 13. V. 72, c. 18. v. 48, IV. c. 1. v. 10 
enz., %y syn. Zie hutdec. op stokk, II. bl. 285* 

We te y. , kennis y wetenschap ^ in de uitdrukking: 
na mine wete, II. c« 38. y. 107, naar myn 
weten y gelijk ik wel weet j beyestigingsformule. 
Zie HUTDKC. op STOKK, III. bl. 400« 

Wide (yar. wijdde) y., II. €• 6. y. 211, wydte. 
Zie KiuiT, Yoorrede yoor hoogstratku's Geslacbt- 
ligst , bl. LKin ylgg. en DK M6KR , Handl. tot den 
Staten " Bijbel , bh 62 ylg. 

Wie ady. , II. c. 56. y. 62 yar. , Aoe, als nog in 't Hoogd. 

Wiele. Die helsche — , III. c. 16. y. 14, de 
helsche diepte of afgrond. Eigenlijk is wiel^ thans 
nog wieling^ een draaikolk^ yan het ww. wielen ^ 
dat is draaijen^ yooral yan de draaijende beweging 
yan borrelend kokend water gezegd. Wielen wordt 
niet zelden yereenigd met het gclijkbeteekenende 
wallen , en zoo zijn dan ook de subst. wiele en 
wal naauwelijks onderscheiden. Zie Wal, Wal- 
len en DK MOER, ald. aang. 

Wien, Wyen (tekst wij en) trans., II. c. 45« y. 
159 yar., c. 48. y. 216, 271 yar., 436 yar., ook 
wyhen, II. c. 40, v. 152 (Imperf. wyhede. 
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TV. w§de of widc), wayem^ tlmis Tedal wgden^ 
kokwooid^ Zie TumUL Mag. lY. 184 ylg. De miAe 
spdlmg b liiery gdgk rteeds, de ooispronkelgke: 
in ons uydem is de «I eyenzeer een eapboniscb 
inToegKl als in gttekiedeuj spiedemj vliedemj 6e- 
lydcMj bevrgdtm^ kasiytkm, enz. Zoo sagen irg 
boTen ook Tiden, als afgeleiden Tonn van Tien. 

Wies (paaim), metu. 

Wgchy wighe nu, L c 46. t« 80 var., IL c 48. 
T. 350, OL c 12. T. 142, lY. c 2. ▼. 46, siryd. 

Wgle (var. wiele), IL c 44. t. 235, nosraeit- 
slmyeTj Tan 't LaU veAon, Fr. voile. 

Yfgngbe (tst. ook wyingke), L c 47. r. 91, 
94, 102, IL c. 45. t. 164, wifding ^ contr. uit 
m-ingke. Zie Wien. De spelling wJUngke vind 
ik in de ReimeAronii bij KACSLBE, vs. 1348L 

Wgs maken, U. c 39. v. 97, e. 40. v. 109, niet 
in de tbans gewone opvattmg van op de wêouw 
spelden, foppen^ maar in die van onderrigienj 
leeren, betzelfde dus als vroet maken. Bieitoe 
beboort ook de verzekeringsfonnole: des sgt wgs, 
II. c 48. V. 615, tt;ee/ dai. YgL Karel d. Gr. GIoss. 

Wijsdom, III. c 3. v. 689 var., tvysheid. Eng. 
tvisdom. Docb die lezing komt bier volstrekt niet te pas. 

Wiket (var. wincket), UL c 23. v. 165, de 
kleine deur in de grooie deuren der etadspoor- 
ten^ bet Fr. guichei. Zie HUTDEC. op STOKE, III. 
bl. 110, waar insgelijks de beide spellingen «<;tAe/ 
en winket voorkomen. De eerste vind ik ook by 
HAEELANT, Sp, HisL D. II. bL 88, de laatste in 
de Brab^ Teesien , VL 4896. 
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Wildij t (passim), wilt gij het. 

Wile, tvijiy tijdsruimte^ in de spreekwijzen: te 
dier wilen, I. c. 41, v. 92, tiere wilen, 
L c« 43. Y. 21, destijds; die wile, III. c 3. v* 
976, gedurende dien tijd; doorgaans, als conj., 
die wile dat, I. c. 40. v. 25, II. c. 55. y. 87, 
III. c 14. V. 143, e. 23. Y. 212, c. 25. y. 21, 
37, ook zonder dat, UI. c 3. y. 1052, terwyly 
%oolang als* 

Wilen adY. , I. c 10. y. 12 Yar., 38 Yar., c 18. 
Y« 2 Yar., c. 30. y. 24 enz., weleer» Nog in ons 
tuijlenj Yan OYerledenen gezegd. Vandaar 

Wileneer adY., I. c 10. y. 12, 38, c 18. y. 2 
enz., ook wilenneere, lY. c. 1. y. 2, weleerj 
oudtijds. 

Winden (hi wint) intr., ook Wenden, zich 
tvenden^ keeren. Buten sijnre naturen — , I. c. 
81. Y. 38, uut den gheloYe — , II. Prol. y. 21 , 
uter materien — , III. e. 15. y. 24, 273, a/wij- 
keny afdwalen. 

II. c 22. Y. 40 is wint denkelijk ook Yan win- 
den, doch trans. , in den zin Yan verkeeren , 
veranderen* Althans de meening schijnt te zijn: 
y> Waarom verandert j herroept het kind zijne woor- 
den niet?" 

Wenden, bij klankwisseling winden, beteekent 
hetzelfde als keeren^ draaijen^ en is dus in den 
grond niet anders dan een Yersterkte Yonn Yan 

Winden intr., L c. 13. y. 62, 93, III. c. 10. y. 
8, %ich winden y %ich kronkelen^ %ich draayen^ 
Yan een slang of worm gezegd. 
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Wine (passim), wy en , oï ook toy hem, 

Winken intr. Uut Gode ^y III. c. 3. v. 784, 
uut Gods ghebode — , III. c 1. v. 12, a/wyken* 
De grondbeteekenis is onvast %ijnj wankelen (zie 
Kar el cL Gr. GIoss.), en het hangt derhalve met 
ons wenken (nutare) even zoo te zamen, als het 
knikken yan hoofd of beenen met het knikken der 
oogen. Ondertusschen werden de beide woorden 
reeds vroeg onderscheiden: het laatste Imdde in 
het Ohd. winchjan (giuff, I. 720), het eerste 
wankón en wenkjan (graff, I. 692 — 696). Wij 
kennen het nog in den afgeleiden vorm vwenken. 
YgL ook Wanc 

Wincket. Zie Wiket. 

Winnen (wan) trans. Kinderen — , ProL v« 77 
enz. enz., nog heden in gebruik; lijf — *, I» e. 
24. V. 30, /ei;en ontvangen; koren — , I. c 25. 
T. 107, 110, een wijngaard — , L c. 32. v« 6, 
c 33. T. 2, e. 42. v. 21 , het land — , II. c 29. 
V. 2, UI. e. 26. V. 194, /e/en, bouwen^ een woord 
van den landbouw , ook thans niet geheel in onbruik. 
Zie D. Doctr. Gloss. op Lantwinninghe en vgl« 
de aant. van HINLÓPEN op HUTDEC, Proeve y III. 
bl. 233 vlgg. 

Wire, Wise (passim), wif er en wy kaar o{wy%e. 

Wisch m., II. e. 36. y. 1177, nog heden in ge- 
bruik voor een gedraaidcn band van teenen of stroo, 
doch hier gezegd van den bundel stroo , dien men 
een' doode onder het hoofd leide. Het Evanfelium 
Nicodemi heeft t. d. pi.: »/ascialey in quo ee^fmt 
eju8 involveram.^* Ofschoon nu het laatste gedeelte 
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dezer woorden wat vrij vertaald is y blijkt het toch , 
dat de dichter met wisch niet anders bedoelt dan 
/asoiale (involuiorium) ^ dos juist hetzelfde als 
busselc. Zie ald. 

Kil. kent ook het woord Aoo/dwisch, dat hij 
vertaalt door cesticillus d. i. een hoofddeksel, zoo 
als pakkedragers opzetten , om den last, dien zij op 
het hoofd torschen , minder zwaar te doen drukken. 
Een bundel stroo was daartoe het eerste en natuur- 
lijkste huIpmiddeL YgL voorts DE JiGER, VerscheicL 
bl. 313—315. 

Wisen (hi wijst) intr., lY. c. 10. v. 89, uittuij- 
zetiy uitspraak doen; trans., UI. c. !!• v. 74, 
uüwij%eny oordeelen. Het part. was ghewgst 
(zie ald.), gelijk wij nog heden van een regterlijk 
geiutfsde spreken. 

Wissen trans., h c. 48. v« 116, {ah gevolgirek- 
hing) opmaken f besluiien. In dien zin is mij 
het woord elders wel niet voorgekomen, doch het 
laat zich niettemin gemakkelijk verklaren. Van het 
grondwoord weien komt, behalve het adj. wijs 
d. i. wetende y ook wis en gewis d. u wat gewe^ 
ten wordt ^ dus %ekery stellig. Van dit adj. tuis 
vormde zich het ww. wissen d. i. %ekereny als 
zeker aannemen y dus vaststellen y besluiten y bijna 
ons %icA vergewissen» Ten bewijze strekke het 
WW. kern bewisseny waarvan Prof. siegenbsek in 
de aant. op de Heim. d. Heim. bL 283 vlg* twee 
voorbeelden uit STOKE aanhaalt, en dat men wel 
het best verklaren zou door een vast besluit ne- 
men y %ick vast overtuigen y d. i. ziek vergewissen^ 
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YgL CRAFF, h 1106 — 1112, die o. a. gatuissón als 
geunssmctehen en gatvissunga als argumetUum op- 
geeft, volkomen in overeenstemming met onze yer- 
klaring: want wat is een betuijs anders dan eene 
zekering of bevestiging, als besluit opgemaakt uit 
eene voorafgaande redenering? 

Er is dus geene reden om de lezing van den tekst 
te verwerpen ten behoeve der var. ghissen. In- 
tegendeel is dit laatste niets dan eene mislukte 
gissing van den afschrijver, die het oude Hüisten 
niet meer verstond* 

Wittich, — ighe adj.» IL c. 36. v. 236, 268, 
weiÜg. Doch I. c. 29. v« 37 geldt de beteekenis 
van hundigj verstandige bg kil. vermeld en nog 
in ons verwittigen kenbaar. Dat het eerste van 
wety het tweede van weten afkomt, loopt in 
het oog: vandaar dan ook bij het laatste de var. 
wetich, die even goed is. 

Wivekijn, II. c. 16. v. 87, c 39. v. 9, diminutief 
van wijf, dus vrouwtje. 

Woech, IL c« 48. v. 519, 590, Imperf. van weghen « 
woog; woeghe, L c. 3. v. 38, hetzelfde in Conj. 

Woeckener, IIL c. 4. v. 175 (zie de aant. ald. ), 
woekeraar. 

Woet. Die — hebben, IIL c. 6. v« 38, ra%end 
of dol %tjn. Blijkens het bepalend lidwoord, geldt 
woet of woede hier voor eene bepaalde kwaal of 
plaag, van hoogerhand toegezonden. Zoo lees ik 
in der Tstorien Bloeme^ fol« 10. d.: 

Watt u gLetciet ? . . . . 
Ie waae a die woet t% comen. 
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en ia den Limhorch (YIIL 916) de verwensching: 

God glieve haer allen de voet! 

Wollen (var. wallen, wllen) adj., ilL e. 3. 
V. 615, in wol gekleed^ mei eene wollen pij aan, 
tot boetedoening. Bealrys, vs. 510: 

Al drogLic alle daglie een bare , 
Ende croeper mei Tan lande te lande 
ÜTer Toete ende OTer bande , 
Wullen , barToet , tonder tcoen , 
Nocbtan en conttic niet gbedoen 
^ Dat ie Tan tonden worde Tri, 

Wonder. Mi heeft — , I. c. 11. v. 18, c. 26. 
V. 113, c. 37. V. 69 enz., het verwonder i mij^ 
of, wat thans hetzelfde is , ik verwonder mij* 

Wonderen, onpers. ww., met den dat. Mi won- 
dert, II. e. 56. T. 11 enz. enz., hetzelfde. Te 
wonderen, I. c. 17. v. 55 enz., te verwonde- 
ren^ wonderbaar, * 

Wonderlijc, — like adj., IL c. 15. y. 150, won- 
derdadig^ van Christus gezegd. Elders ook in d«n 
thans gewonen zin. 

Wone V. (sine — hebben), IL c. 15. v. 111, 
c. 19. V. 89, III. c. 26. V. 63 , 66, woning y 
woonplaats. 

Woort plur., I. c. 25. v. 98 enz., woorden. 

Worpen, I. e. 41. v. 108 enz., klankwisseling voor 
werpen Infin. ; doch IL c. 40. v. 129, het 
Imperf* plor., ons wierpen. 

Wort, L c 26, v. 41, IV. c. 1. v. 49 enz., plur. 
worden, II. c. 40. v. 128 enz., klankwisseling 
voor wert, wart, werden, Imperf. van wor- 
den, dus ons werd y werden. Op de eerst aang. 

44 
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pL is de uitdrukking: wel worden van enen 
zone hetzelfde als ghenesen (zie ald.), dos 
verlossen y bevallen» 

Wrachte, L c. 11. v. 50, rijmshalve voor w rock- 
te , zoo als het L c. 12* v. 78 , e. 25. v. 68 enz. 
luidt y Imperf. van werken, ons wrocht. Zie hg 
Ghewracht. 

Wrac, L c. 24. v. 40, e. 29. v« 10 enz», Imperf. 
van wreken, thans verbasterd wreekiej ofschoon 
het part. nog gewroken luidt. Yoorheelden bij 
CU6NETT, Bydr. bl. 97 vlg. 

Wrochte. Zie Wrachte. 

Wroeghen (wroechde, ghewroecht, en 
wroeghde, ghewroeght) trans.. II. c. 36. 
V. 23, 772 var., e. 44. v. 265, 501, c. 48. v. 439, 
e. 53. V. 26, c. 58. v. 99, IV. c. 10. v. 86, 87, 
beschuldigen^ aanklagen. Uit deze oudste betee- 
kenis is de tegenwoordige bij overdragt afgeleid: 
de wroegingen van ons geweten zijn niet anders 
dan de pijnigende zei/beschuldigingen in ons bin- 
nenste. Zie CU6N£TT, Bydr. bl. 155 vlgg. en 
Taalk. Mag. IV. 144—148. 

Wroegher, II. c. 48. v. 443, beschuldiger^ aan- 
klager. 

W u w e r k i n e , II. c. 20. v. 26 var. , schrijffout voor 
viverkine, vyvertjesy putjes. 
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VERBETERINGEN. 
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IN DEN TEKST (♦). 

In het eertte Boek ttaat telkens Christus. Lees Cristus, 

I. c. 4* ▼. 3. yn^le. Lees TngU, 

» » 7. ▼. 67. De leting wel om wee schijnt toch de ware te tijn: al- 
thans ook H. heeft aldus en het vreude umb wewe der Ne- 
derrjnsche Tertaling wijst eTenieer daarheen. Men versta het 
dan op dexe wgxe : 9 ai is hun wel voor wee (ioeg)gege'' 
ven " d* i. » al hêhhen sij hun wel voor wee moeten ver- 
wisselen,*' 

» » 9. T* 4. Lees dier , als in I. en H. 

» » 10. T. d4. Lees houden y als in L en H. 

» » » T. 28. Dinsdaeh. Lees dinsdacK 

» » » ▼. 68. comm moet wegrallen , als in I. en H. 

» »!!•▼. 71. De Tier Terxen, hier in I. bgjfeyoegd, komen ook in 

H. en in de Nederr. Yert. Toor. Zg xtjn das werkelijk Tan 

den dichter: doch men lete dan ook (met I. en H. ) in ts. 

72 dan Toor daer, 
» » 13. T. 42. De Terandering van de in te was onnoodig. Zie de 

Verkl, Woord, op De. 



(*) Daar het Bmsselsohe HS. (H.) mij eerst na den afdruk van het 
eerste Boek ten dienste heeft gestaan , was ik builen de mogelijkheid , 
daarvan voor de tekstkritiek bg t^ds gebmik te maken. Ik heb getracht 
dit gebrek tooveel mogelijk te herstellen , a. door de opgave der varian- 
ten uit dat HS. , in Bijlage A. ; 6. door dete korte aanwijzing van de 
voornaamste plaatsen, waar de Ifting in ons tekst -HS. verbetering eischt. 

44^ 



694 BIJVOEGSELS EN YËRBETERINGEN. 

I. c. 16. ▼. 47. Leef Dien , als in 1. en H. Zie de Verkl. Wvwtd. 

op Dien. 
» » 17. ▼. 4. Lees Daety als in I. en H. 
» » 81. T. 83. Lees paradijs, 

» » » T. 84. Lees In wien dat a, h, , als in H. en de Nederr. Teit. 
» » 2S. T. 66. Lees ist sorcKlijc herde serê , als in I. en H. 
» » 28. ▼. S. Lees scamelhedê. Zie de Ferkl. Woord* op S c a 1 6> 

heit. 
» » » T. 20. Lees DatHe noael. Zie de TtfrA/. Woord, op N o • e L 
» » » ▼. ai. Lee* scameihede. Zie de FerA/. FFoorJ. op Sc al oh ei t. 
» » » ▼. 6S. Lees Ons selfs syn scoudsn e, hL Zie I. H. ca de 

Nederr. Tert. 
» » » T. 130, Tusschen dit rers en ts. 131 in te Toegen : 
Ende bi was seWe fonteine mede 
Tan alre ontfarmechede , 

als in H. Ook I. en de Nederr. Tert. hebben die Tenen , 

ofschoon in onjuiste Tolgorde. 
» » 31. ▼. 33. De komma achter stichten moet wegffallen. 
» » 38. ▼• 88. Jijn. Leetjijny 

» » > ▼. 80. Lees Alrahame, Zie de Ferki, Woord, op Yallen. 
» » » ▼. 44. iuttei moet wegrallen, als in 1. en H. Zie het ge- 

tegde aldaar, Bgl. A. bl. 308. 

> » » ▼. 68. meer dan ontbr. te regt in H. 
» 9 39. V. 30. Lees sijns^ als in H. 

» > 9 T. 51. Lees siaen. Zie de Verkl, Woord, op S 1 a e n; 

> » > ▼. 00. Lees priestren , als in H. 

» > > ▼. 70. Myne gissing Terralt. Maken is de ware leting: ook 
H. en de Nederr* Tert* hebben soo. Hoe kon ik aaa een 
too bekend kerkwoord twgfelen? 

> » 40. ▼. 41. Ende moet wegrallen, als in H. 

» » » ▼• 40. Zie de Ferkl» Woord, op Ondrachticheit. 
» j» » T. ff8 ylg. Lees, met H. : 

Dat poorteren eendraehtigher waren 
' Inden steden dan si sgn, 
soo als het verband eischt. Ook I. heeft althans het laatste 
Ters 100. 

II. c. 40. ▼. 188. Lees met niede , en het vorige rjmwoord Uede, 

Zie de Verkl, Woerd, op Mie de. 
» > 48. ▼. 087. Toor tende lees seide^ als in H. 

III. c. 5. Het begin van dit hoofdstak aldos te heritcUen (lie de Ne* 

derr. Yert. , Bijl. C. bl. 336 ) : 
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Een mensche yraeghde wilen ere 
Enen clerc van groeter lere , 
Welc dat «Ire beste were > 
Soe rijcheit toe ere. 

Die clerc antwoorde ende «eide 
Yan tweerfaande rijcheide : 
Deen ware rijcheit tonderlingbe 
Die der xielen ane gfaingbe : 
Dat ware rijcbeit ende oec ere , Ent. 
III. c. 5. T. 03. Achter heren plaatse men eene dubbele- pan t. Zie de 

Verkt. Woord, op Bederren. 
» 9 13. ▼. 85 Tlgg. De*e vereen , met inlasscbing van yier regels , 
aldat te herstellen (zie de Nederr. Yert., B$l. G. bl» 336) : 
Want ghierecheit maect soe ontsint 
Dicke den man dat bi en kint 
Tronwe noch waerbeit , wats gheaciet , 
Om dat hi hebben mach gheniet. 

Dat Tierde poent , sonder waen y 
Dats dat een raedsman sal bestaen 
Met sinen here , wats ghesciet , 
Die dinc daer hi hem toe riet; Ent. 
De afschrijTers vergisten xich, doordat twee venen op deielfde woor- 
den ( watê ghesciet) uitgaan. 

IN DE YARUNTEN. 

Deel I. bl. 20. Yoor 88 leet 39. 

» » » 138. 9 38 » 30. 

» » » 180. a 13 a 12. 
» II. » 82. Bij (K> is de letter H. uitgevallen. 

IN DE BIJLAGEN. 

Bijl. C. bl. 321. Aant. Der Selen Trotst is hoogsldenkelijk , even als 
der Leyen Spiegel ^ eene vertaling uit het Nederlandsch. Althans 
er beslaat ook een Nederlandsch werk van dien naam. Hdtobgofbr 
beaat daarvan eene uitgave van d. j. 1484, en haalt die meermalen 
aan (xie b. v. Proeve ^ I. bl. 4 en 133). 

IN DE YERKLARENDE WOORDENLIJST. 

A b u u s. Zoo ook in de Maghet van Ghend , vs. 104 : 

Doen sagic dat mi dochte abuus. 
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Belg. Mus. 1848 , bl. 63 : 

Ditf omaera ahtus I 
De bedoeling ii d«ar niet : » dat hebt gy ahuiê!**^ BAar » dat is ai 
heel vreemd" f hetzelfde wat soo even geif^d wai: 

Payt een ander met tule een ehtckt/ 
Men ziet echter tevens, hoe naauw de oude beteekenis met de tcyem- 
woordige lamenhangt; want vreemde kluckten vertellen ea Kei wtis 
hebben komt hier Tr^ wel op hetzelfde uit* 
Achten. Deze beteekenis Tan bestemmen , beschikken , als intr. op* 
gevat, wordt gelgkbeduidend met eene schikking e/ een plan makem^ 
voornemen. Zoo lees ik in de JBediedenisse van der missen , fol. 9. b. : 
Nn singt men : » Ite , missa est! " 
Dat bediel in alder lest : 
» Gaet daer gi hebt geacht , 
Want die misse es nn Tolbracht." 
d. i. > werwaarts gif voorgenomen he^ te gaan.*'* Zoo ook in 
St. Franc, leven , ts. 7086 : 

Ende hi adde na sgn geyouch 
Gevast, als hi eerst vwr achtOf 
In de woestine sine viertich nachte. 
» g^^^ ^y i^ voren plan gemaakt of voorgenomen had.** En uedaar 
tevens de verklaring van het vorhacht bg habuaht, dat aan Prof. 
LViors (Ifandboekf bU 61) noodeloos moeite baarde. 
Aerdsch bisscop. Zoo ook II. c. 60« v. 65 var. 
(*) ^ Af legghen. Zie Oflegghen. 
Al in een, komt in den vermelden zin tallooze malea in den 

Lancelot voor. 
* A 1 e n d e , I. o. 44. v. 41 var. ( B$l. A. ) , hetzelfde als ellende. 

Zie aldaar. 
Altenen. Ook Prof. HEUSR {Leven van JesuSf bl. 339) en wiuims 
{Belg. Mus. 1846, bl. 56, vs. 160) hebben zich in de opvatting 
van dit woord vergist. De eerste verklaart het door ailes tot m», 
alles te zomen y de laatste door geheel en al ^ ofschoon op beide 
plaatsen de beteekenis van aanhoudend ^ voortdurend zeer kennelfk 
is. Ook in die Rosé en elders trof ik het meermalen aan , en vond 
ik telkens de door mg opgegevene verklaring bevestigd. 
A 1 V e. Toor aan herft , lees aanheeft» 
Atremint. Tgl. bg S 1 g c. 

Bedraghen. Hem — , voor sich behelpen ^ lees ik ook in St, 
Franc, leven , vs. 2261 : 

Som wile was hem gevraget, 

(*) De met * geteekende woorden zijn hier nieuw iagelascht. 
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Welker wijs hi hem hedraget 
Tanden conden wintre wreet. 

^Behouden trant. , II. c. 14. ▼• 64 Tar. , omvatten , bevatten. 

Bei ten. Yandaar het tubit. geheet in Partonapeus und MeUor^ bl. 7« 
▼•• 6 , dat ■AnMAim in Glois* te regt verklaart door auoi^um , ve- 
natio eum avihus. Tan rabdxïwux (JV. W. d, M. v. IV, Lk, Y. 2, 
bl. 207) dacht daarbij aan geM, beet y Tan Ujten! ! 

Becoren. Diedoot — . Zie nog Prof. MXUIE , JVaiesingen enz, , 
bl. 23. 

Belanc tijn. Zoo ook St, Franc, leven , ts. 8618 : 
Want dat leren entie doot 
Ee Tfle ande tenge belanc» 
d. i. » komt veeltijds op de tong aan y hangt dikwijle van spreken 
of MW^en fl/." 

^ B e n d e c h e i t , — ede, I. c. 41. ▼. 79 Tar. ( Bgl. A. ) , behendigheid, 

Bereeticap. Ygl. Belg, Mus, 1846 , bl. 61 , ts. 616. 

^Beretpen trant., II. e. 21. ▼. 12, berispen. 

Betponwen. Zie bg Ban. 

Bettimmen. Ygl. Vanden derden Edewaerty Tt. 423. 

B e t n T e n* Yoor : Zie S n r e n , leet : Zie Zuren. 

BeTaen hebbeni inhouden ^ bevatten. Zoo ook II. e. 40. r. 84. 

Blaer. Die blare, de béte noire» De xondebok , «on men thant 
ceggen* 

^Boeren, I. c. 20. t. 140 rar. ( B$l. A. ) , behoeven, Ygl. B o n f. 

Boy. In regel 17 ttaat : eerstens» Leet ten eerste» 

Die. Zoo ook I. e. 26. ▼. 80, e. 82. ▼. 20 , c. 37. t. 48, e. 47. t. 
103, II. o. 48. ▼. 1213 ens. 

^Drinken (ghedrinct, Tar. ghedranet) trant. , II. c. 00. 
r. 00 , klankwitteling Toor drenken. 

*Eren ww., I. c. 26. r. 106 Tar. (Bgl. A.). Zie Aren. 

Ernsteeh, naarstig. Zoo ook II. e. 46. r, 147 Tar. 

Ghcbrnken. Gods—, dns te regt met den genit. gebruikt , lees 
ik in iSr. /Vaitc. leven , ts. 6808 Wg. 

Ghereke. Te — , tn orde ent. Zoo ook Laneelotf ts. 11744: 

Dat Lanceloet niet doet en et » 
Maer gesont ende te gereke, 

G het e 8. Dete beteekenis Tan goedgunstig heeft hoogstwaarschgnl^k 
haren grond in het Ohd. aeso d. i. regts ( Goth. todhsu , Gr. df^vbq , 
Lat. dexter ) , Tanwaar de comparatief - Torm sesawa , de regterhand , 
ook in 't Mhd. zesewe en zeseme» Zit ciAFf , Y. 708 — ^710 (waar 
men ook kaseso aantreft ) en ziBHARfr , 684 en 686. 

Ghewgst* Elders, III. c. 11. t. 89, in den tin Tan (aan)gewezen ^ 
hier wat wg geteekend noemen. 
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"^ G O e B s d A c h , I. c. 10. t. 32 var. ( Bijl. A. ) , Woensdag. Zie Kit. 
en y. h. aldaar. 

Gronden. Voor doorgronden , lees trachten te doorgronden, 

H a 1 y verheelde. Het meerToud halen komt voor in I. e. 14. r. Sd 
rar. ( Bijl. A. ) , vaar de tekst bedecten heeft. Ygl. ook Prof. 
siEaxiiBEEK in de IV. IV. d. M. v. N, Lk. 111. 2. bl. 188. 

"^ H a 1 e n "ww. Zie Opghehaelt. 

^Jongheren, !• e. 42, t. 85 , meervoud Tan j o n c , jongen raa 
een dier. 

C a s t i e n. Yandaar staat het ook , als intr. , kortweg voor prediken ia 
't algemeen. Zie b. r. St, Franc, leven ^ vs. 8540, 8567. 

C r e t e n , krijten , weenen. Zoo ook St, Franc, leven , ts. 5475. 

Lach. De Infin. laen Toor laten komt werkelgk voor , als b. ▼. La 
de Spreuken , door mij medegedeeld in onze Verslagen en Ber ig teu , 
1847 , No. 34 en 79. 

Laden. In de spreekwijte : dietwaterlaedt d. i. die door htt 
water ( de waterzucht ) gekweld wordt , vatte ik water als Noau op y 
en dus het pron. als Ace. Ik haast mij dit te herroepen. Die ia in* 
derdaad Nom. en water Ace. , gel^k mg gebleken is uit eene plaats 
uit de Vier Schriften von JOHAffv busbiokk in niederdeutscher t^ra^ 
che , onlangs door a. TOir abnswalut , met eene voorrede van Dr. 
G. üLLMANii uitgegeven ( Hannover , 1848). Daar lees ik, bl. 72: 

Tan qnaiden humoren untarden etiliche mf nschen ind laden dat 
wasser j da sy lange aff quellen ind bew^len aff sterven. 

Yoir ARifsWAiDT verklaart dit te regt , naar eene aanwgxing van 
J. or(ihm) : » die Wassersucht bckommen ( eigentl. Wasser ( in Hch ) 
schop/en , /uilen ). Mijne aanmerking over die vervalt dus geheel. 

^ L e c h t , I. c. 0. V. 82 , r^mshalve voor licht* 

L o eken. Ygl. nog Vander drievoudichede (bij Prof. aiUBB, /Vate^ 
zingen enz, ) , bl. 125 , c» 4 , vs. 5. 

M a r c h e. De auteur van den Ferguut ( vs. 5075 ) spelt maertse , het- 
geen Prof. TISSGHXI voor moertis en te gelijk voor heemden aanziet f 
Doch de bedoeling van artur is: » lk zal doen bekend maken door 
m^n geheele rgk, tot in alle grenslanden toe.'* 

Mes. Een — . Zie bij S 1 ij o. 

N i e , waar wij thans ooit gebruiken. Zoo ook II. c. 38. v. 1794. 

Oflegghen, afslaan , van de hand wijzen , zich er van qfinaken, 
Nog hg OATS komt afleggen in dien zin voor , als : TVouwring ( Amst. 
1643), bl. 107: 

Yeel die gegrepen zijn die poogen yet te seggen , 
Om met een soet versct den grijper af te leggen, 
Afschepen , zou men thans zeggen. 

Onder — en de. Ygl. nog St, Frafic, leven , v», 5838. 
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O B g h e 1 1. De benaming van onhelden ii nog heden bg de belastingen 

ent. in gebruik. 
Ontweeken. Als intr. , dus eren Terkeerd , gebruikt ook lAniAiiT 

kei in St, f)rane, leven ^ ts. 6471* Het was eene beerschende font, 

eren als tbans de verwarring van liggen en leggen, 
O u d e r T a d e r , II* c. 2. t. 0. Op deie plaats bad ik bet woord niet 

dooT grootvader f maar door voorvader moeten yerklaren, Siht sieta- 

TIV8 leefde in de vierde eeuw. 
Over. De uitdrukking : alse u vrienden over u eomeUi 

voor (y u overkomen f staat ook in de var. op III. c 8. v* 68d. 
P o i n t. In regel 3 staat od , lees op. 
Kinnen. Het Imperf. rindeui in den tin van Uqten , gebruikt de 

dicbter in III. c. 4. v. 57. 
^ Y a c b t , II. c. 48. v. 843 ent. , Imperf. van vechten, voehi. 
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